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eZRvneba Cems did bebias, 

anastasia bagrationi-erisTavisas

krebulSi Sesulia manana xomerikis gamoqveynebuli da gamouqveynebe-

li kritikuli werilebi. maTi mTavari Temaa bagrationebTan dakavSirebu-

li uzustobebis gamovlena (XIX-XXI saukuneebi), utyuar mtkicebulebebze 

dayrdnobiT, dokumentebisa da istoriis gamyalbeblebis mxileba. 

naSromSi naCvenebia, rom bagrationTa dinastiis meTaurad da taxtis 

memkvidred aRiarebuli b-ni nugzar bagrationi-gruzinski, arc dokumen-

tebiT da arc dnm-iT bagrationi ar aris. aqedan modis misi da misi da-

jgufebis arakeTilsindisieri damokidebuleba bagrationebisadmi, rac maT 

damcirebaSi, ciliswamebasa da ignorirebaSi gamoixateba. am sakiTxs eZRvne-

ba werili „bagrationTa sxvadasxva Stoebisa da mefeebis mimarT b-ni nug-

zar bagrationi-gruzinskis dajgufebis arakeTilsindisierebis ramdenime 

magaliTi“, romelSic moyvanilia rva magaliTi. meore mxriv, mimdinareobs 

bagrationTa ricxvis xelovnurad zrda im sagvareuloebis xarjze, rom-

lebsac bagrationebTan araferi akavSirebT (Tavadi babadiSebi, aznauri da-

viTiSvilebi). yovelive es dajgufebisgan moiTxovs istoriis damaxinjebas 

da dokumentebis gayalbebas, rasac maTi istorikosi, ioseb biWikaSvili ax-

orcielebs. nugzar bagrationi-gruzinskis dajgufeba ki mxars uWers mas 

da icavs yovelgvari kritikisagan. i. biWikaSvili da dajgufebis wevrebi 

weren koleqtiur weril-paskvilebs da xels awerineben cnobil pirovnebs, 

romlebic bagrationTa avtoritets endobian da rogorc Cans, guldasmiT 

ar amowmeben maT publikaciebs. swored am gziT Seiqmna e. w. „bagratovanTa 

saxlis“ 2006 wlis memorandumi, romelic gayalbebul dokumentebs emyare-

ba. zogi mtkivneuli sakiTxis wamoweva avtorisTvisac ar iyo advili, magram 

Seqmnil viTarebaSi aucilebeli gaxda dumilis darRveva, radgan bagratio-

nis gvaris avtoritets amofarebulma gamyalbeblebma yovelgvar zRvars 

gadaabijes. saarqivo dokumentebis gacnoba mkiTxvels SesaZleblobas mis-

cems Tavad gamoitanos swori daskvna ama Tu im sakiTxze.

dawyebulia da mimdinareobs gabagrationebis umarTavi procesi. ara-

keTilsindisierad gabagrationebuli sagvaruloebis warmomadgeneli qa-

lbatonebi TavianT Svilebs da SviliSvilebs ukve kanonierad gadascemen 

am istoriul gvars. mdgomareoba katastrofulia da saswrafo reagirebas 

moiTxovs samTavrobo doneze. 

vfiqrobT, bagratovanTa saxelovani dinastia imas imsaxurebs, rom Seiqm-

nas kompetenturi komisia, romelic obieqturad gadaamowmebs naSromSi moy-

vanil faqtebs da wertils dausvams gamyalbeblebis qmedebebs, gadaarCens 

Cvens istorias gamyalbeblebisgan da daicavs Cvens qveyanas TviTmarqviebi-

sagan.
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MANANA KHOMERIKI

Dedicated to my great grandmother,
 Anastasia Bagrationi-Eristavi

THE BAGRATIONIS INDISPUTABLE EVIDENCE AGAINST THE 
FALSIFIERS OF DOCUMENTS AND IMPOSTORS

The collection includes Manana Khomeriki’s published and unpublished critiques. 
Key topic of these critiques is the manifestation of inaccuracies concerning the Bagratio-
nis family and based on unequivocal evidence, divulgation of the falsifi ers of the docu-
ments and history (XIX-XXI).

It is shown in the book that Mr. Nugzar Bagrationi-Gruzinski, recognized as the Head 
of the Bagrationi dynasty and the heir to the throne, is neither Bagrationi in documents 
nor in DNA. That’s where it comes from the dishonest attitude of him and his gangs to-
wards the Bagrationis, which is refl ected in their humiliation, slander and ignorance. An 
article entitled “Several Examples of the Dishonesty of Mr. Nugzar Bagrationi-Gruzinski’s 
Cluster Towards Kings and Diff erent Branches of the Bagrationis dynasty”- is devoted to 
this issue, in which eight examples are given. On the other hand, there proceeds an artifi -
cial increase in the number of Bagrationis owing to the families who have nothing to do 
with the Bagrationis (Princes Babadishis, Noblemen Davitishvilis). All this requires from 
the mentioned in-group to distort history and falsify documents, which are being carried 
out by their historian, Ioseb Bichikashvili. Nugzar Bagrationi-Gruzinski’s cluster supports 
him and defends him from any criticism. I. Bichikashvili and the members of the in-group 
are writing collective letters-libels which are signed by the famous people who trust the 
authority of the Bagrationis and do not seem to be attentively checking their publications. 
Likewise, the so-called Memorandum of 2006 of the “Bagrationis House” was created, 
which is based on forged documents. It was not easy for the author to raise some painful 
issues, but in the current situation it became inevitably necessary to break the silence, 
because the falsifi ers, who are hidden behind the authority of Bagrationi’s family, crossed 
all allowable limits. Familiarity with archival documents will allow the reader to draw the 
right conclusions on this or that issue.

The uncontrolled process of turning to Bagrationi has begun and is underway. Wom-
en, representing such unscrupulous Bagrationis’ families are already legally giving their 
children and grandchildren this historical surname. The situation is catastrophic and re-
quires an urgent response at the governmental level.

I think that the famous Bagrationis’ dynasty deserves forming of a competent com-
mission that will objectively verify the facts presented in the book and put an end to the 
actions of falsifi ers, save our history from falsifi ers and protect our country from impostors.



5

sarCevi

winaTqma.....................................................................................................9

b-ni nugzar bagrationi-gruzinskis warmomavlobis Sesaxeb..............13

On Ancestry of Nugzar Bagrationi-Gruzinski..................................................27

sruliad saqarTvelos Tavad-aznaurTa sakrebulosa da b-ni iuri 

Ciqovanis mimarT ciliswamebis gamo.....................................................33

bagrationTa sxvadasxva Stoebisa da mefeebis mimarT b-ni nugzar 

bagrationi-gruzinskis dajgufebis wevrebis arakeTilsindisierebis 

ramdenime magaliTi:

1. arakeTilsindisiereba mefe solomon II-is mimarT.................40

2. arakeTilsindisiereba qarTlis mefeebis mimarT..................47

3. arakeTilsindisiereba daviT batoniSvilis (1767-1819) 

 mimarT........................................................................................47

4. arakeTilsindisiereba batoniSvili vaxtang bagrationis 

 mimarT........................................................................................48

5. arakeTilsindisiereba general-maior aleqsandre 

 imeretinskis mimarT..................................................................67

6. arakeTilsindisiereba rostom bagrationisa da b-ni

 irakli bagrationis sxva winaprebis mimarT...........................69

7. arakeTilsindisiereba q-ni ia bagration-muxranelis 

 mimarT........................................................................................72

8. arakeTilsindisiereba q-ni mariam bagration-muxranskis 

 (1910-1992) da misi ojaxis wevrebis mimarT............................73

imereTis bagrationebTan dakavSirebuli uzustobebis Sesaxeb

(gamoqveynda mecnierebaTa akademiis Jurnal „macneSi“, 2017, #2).....82

About the Innacuracies Conserning the Imeretian Bagrationis Summery…...….96

О неточностях в связи с имеретинской ветвью Багратиони. Резюме............97

b-ni nugzar bagrationi-gruzinskisa da misi dajgufebis 

aRSfoTebis namdvili mizezi (daibeWda gazeTSi „saqarTvelos 

respublika“, 2018, 18 seqtemberi, #182)..............................................98

Cemi pasuxi SeCerebuli registraciis mqone sazogadoeba „bagrato-

vanTa saxlis“ mswraflSeSfoTebad wevrebs:

1. „bagratovanTa saxlis“ raoba, warsuli da awmyo................108



6

2. nugzar bagrationi-gruzinskis dajgufebis wevrebis 

 yvelaze komikuri braldeba...................................................115

3. ramdenime SekiTxva nugzar bagrationi-gruzinskisa da 

 misi dajgufebis zogierT wevrs............................................118

„bagratovanTa saxlis“ 2006 wlis memorandumi gasauqmebelia

(gamoqveynda gazeTSi „saqarTvelos respublika“, 2018, 

22 noemberi, #437)................................................................................141

 b-ni ioseb biWikaSvilis sapasuxo werilis gamo (gamoqveynda 

mecnierebaTa akademiis JurnalSi „macne“ 2019, #2).........................149

Regarding Mr. I. Bichikashvili’s response article. Summery (in English)............164

По поводу ответной статьи г-на И. Л. Бичикашвили, Резюме......................165

danarTi, romelic Jurnal „macneSi“ gamoqveynebuli ar yofila.....166

b-ni nugzar bagrationi-gruzinskis sadamsjelo qmedebebi 

Cem momarT.............................................................................................170

Cemi pasuxi q-ni nino bagrationis da ara „bagrationi-imeretinskis“ 

ojaxis wevrebs......................................................................................173

b-ni ioseb biWikaSvilis arakeTilsindisieri da arakompetenturi 

pasuxis gamo..........................................................................................182

vin mfarvelobda bagrationTa ojaxs _ lavrenti beria Tu 

maqsim gorki? (gamoqveynda gazeT „saqarTvelos respublikaSi~ 

2016, 14 maisi)........................................................................................230

Кто покровительствовал семье Багратиони – Лаврентий Берия или 

Максим Горький? (было опубликовано в газ. „Сакартвелос республика“, 

14 мая 2016 года).....................................................................................241

axali bagrationebi

1. bagrationi-babadiSebTan dakavSirebuli uzustobebisa 

 da maTi Y-DNA testis Sedegis Sesaxeb...................................247

2. ramdenime SekiTxva e. w. bagrationi-daviTiSvilebis 

 aznaurul StosTan dakavSirebiT..........................................251

 

 



7

CONTENT

Preface................................................................................................................................................9

On Ancestry of Nugzar Bagrationi-Gruzinski......................................................................13

On Ancestry of Nugzar Bagrationi-Gruzinski (English translation).............................27

Because of the Defemation Against Mr. Juri Chikovani and the 

All Georgian Assembly of Princes and Nobles…...............................................................33

Several Examples of the Disonesty of Mr. Nugzar Bagrationi-Gruzinski’s Cluster 

Towards Kings and Diff erent Branches of the Bagrationis Dynasty:

1. Dishonesty towards King Solomon the II..........................................................40

2. Dishonesty towards Kings of Kartli......................................................................47

3. Dishonesty towards krown Prince David (1767-1819).................................48

4. Dishonesty towards Royal Prince Vakhtang Bagrationi...............................54

5. Dishonesty towards Major-General Alexander Imeretinski........................67

6. Dishonesty towards Rostom Bagrationi and Mr. Irakli Bagrtioni’s 

 other ancestors...........................................................................................................69

7. Dishonesty towards Mrs Ia Bagratioi-Mukhraneli..........................................72

8. Dishonesty towards Mrs Maria Bagrationi-Mukhranski and 

 her Family members..................................................................................................73

About the Innacuracies Conserning the Imeretian Bagrationis (Was published 

in the journal of Academy of Sciences of Georgia “Matsne“ , 2017, №2)..................82

About the Innacuracies Conserning the Imeretian Bagrationis Summery 

(in English).......................................................................................................................................96

Неточностях в связи с имеретинской ветвью Багратиони. Резюме....................97

About the Real Reason for the Indignation of Nugzar Bagrationi-Gruzinski 

and His In-group. (was published in the newspaper „Sakartvelos Respublika“ 

2018, September 18 №182)......................................................................................................98

My Response to Rapidly Reacting Members of Society with Suspended registration 

– “The Bagrationi House”

1. The essence, past and present of the “Bagrationi House”.........................108

2. The most comical accusation of Nugzar Bagrationi....................................115

3. Several questions to Nugzar Bagrationi-Gruzinski and some membes 

 of his in-group..........................................................................................................118

The Memorandum of 2006 year of the „Bagrationi House” Should be Abrogated 



8

(published in “Sakartvelos Respublika” , 2018, 22 November, №437).....................141

Regarding Mr. I. Bichikashvili’s Response Article... (Was published in “Matsne”, 

the journal of Academy of Sciences of Georgia “Matsne“ , 2019, №2)....................149

Regarding Mr. I. Bichikashvili’s Response Article, Summery (in English)...............164

По поводу ответной статьи г-на И. Л. Бичикашвили.  Резюме..............................165

An Appendix that Was not Published in the journal “Matsne” ..................................166

Mr. Nugzar Bagrationi-Gruzinski’s Punitive Actions Against Me...............................170

My Response to the Family Members of Mrs. Nino Bagrationi and not 

Bagrationi-Imeretinski.............................................................................................................173

Because of Mr. Ioseb Bichikashvili ’s Unscrupulous and Incompetent Answer....182

Who Protected the Bagrationi Family – Lavrenti Beria, or Maxim Gorki 

(published in the newspaper „Sakartvelos Respublika“, 2016, 14 May).................230

Кто покровительствовал семье Багратиони – Лаврентий Берия или

Максим Горький? (было опубликовано в газ. „Сакартвелос республика“, 

14 мая 2016 года)......................................................................................................................241

New Bagrationis

1. About the Inaccuracies Related to Bagrationi-Babadishi and 

 Their Y- DNA Test Results......................................................................................247

2. Several Questions conserning the so-called Bagrationi-Davitishvili’s 

 Noble Branch.............................................................................................................251

 

 

 

 



9

winaTqma

2018 wlis 5 oqtombers, Catarda prezentacia ioseb biWikaSvi-

lis wignisa „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto)“, romel-

Sic Sevida Cems winaaRmdeg momarTuli 4 publikacia: 1. „bagrato-

vanTa saxlis“ oficialuri pauxi q-n manana xomeriks“ [dasax. wigni, 

gv. 3]. 2. batoniSvili nino daviTis asuli bagrationi-imeretinskis 

ojaxis wevrebis pasuxi q-n manana xomeriks“ [dasax. wigni, gv. 44]. 3. 

i. biWikaSvili, „pasuxi manana xomerikis statiaze „imereTis bagra-

tionebTan dakavSirebuli uzustobebis Sesaxeb“ [dasax. wigni, gv. 58]. 

4. i. biWikaSvili, „pasuxi manana xomerikis wignze „simarTle „bagra-

tovanTa saxlis“ istorikosis pirispir“ [dasax. wigni, gv.72]. aseTi 

Semoteva ganpirobebuli iyo 3 ZiriTadi faqtoriT: 1. 2012 wels, 

me, SoTa rusTavelis samecniero fondis xelSewyobiT, gamoveci 

monografia „imereTis samefos gauqmeba, 1819-1820 wlebis ajanyeba 

da imereTis bagrationebi“, romelSic sxva sakiTxebTan erTad, do-

kumentebze dayrdnobiT, gavmijne imereTis bagrationTa sxvadasxva 

Stoebi, ramac eWvqveS daayena „bagratovanTa saxlis“ 2006 wlis memo-

randumis kanoniereba, sadac es Stoebi mizanmimarTulad aris areu-

li. 2. mecnierebaTa akademiis Jurnal „macneSi“ gamovaqveyne werili 

„imereTis bagrationebTan dakavSirebuli uzustobebis Sesaxeb“ [2017 

wlis #2]. 3. 2018 wels gamovaqveyne wigni „simarTle „bagratovanTa 

saxlis“ istorikosis pirispir“. unda aRvniSno, rom bagration-da-

viTiSvilebis e. w. aznaurul StosTan araferi makavSirebs da arc 

araferi mqonda dawerili maT Sesaxeb. amitom, ar gamovricxav, rom i. 

biWikaSvilis avtorobiT Sekowiwebuli wigni, romelSic aznauri da-

viTiSvilebis Tavad bagration-daviTiSvilebTan xelovnurad mibmis 

mcdelobaa mocemuli, masalis simciris gamo, Cemi kritikiT Seavses.

 winamdebare naSromSi zemodasaxelebul oTxive werilsa Tu 

gancxadebaze gacemulia pasuxi. garda amisa, dokumentebze dayrdno-

biT, naCvenebia, rom b-ni nugzar bagrationi-gruzinskis garemocva, 

romelic daCqarebuli tempiT zrdis bagrationTa rigebs, amave dros, 

arakeTilsindisier damokidebulebas avlens sxvadasxva Stoebis war-

momadgeneli bagrationebisa da mefeebis mimarTac ki, cils swamebs 

im pirebs, visi naazrevic maTTvis misaRebi da xelsayreli ar aris, 

ayalbebs dokumentebs, amaxinjebs istorias. amas ZiriTadad, maTi is-

torikosi, b-ni ioseb biWikaSvili sCadis, romlis Tanamzraxvelebad 

gvevlinebian misi damcveli pirebi: nugzar bagrationi-gruzinski, gi-

orgi bagrationi-jafariZe, jansuR (jano) bagrationi-daviTiSvili, 

nodar bagrationi-daviTiSvili, mixeil bagrationi-babadiSi, giorgi 

bagrationi-babadiSi, mariam dimitris asuli bagrationi-muxraneli, 



10

nino bagrationi-daviTiSvili, naTia bagrationi-daviTiSvili, gior-

gi bagrationi-ramaziSvili, mamuka bagrationi-daviTiSvili, giorgi 

bagrationi-daviTiSvili, nodar bagrationi-daviTiSvili. maTi gaTv-

la martivia: ician, rom istoriis damaxinjebis gamo, ar daisjebian, 

radgan sasamarTlo faqtobrivad, samecniero davebSi ver ereva. 

imeds vitoveb, rom winamdebare naSromSi moyvanili dokumentebis 

gayalbebis konkretuli magaliTebis gacnobis Semdeg mainc Seiqmneba 

kompetenturi komisia, romelic bolos mouRebs diletantebis da 

gamyalbeblebis zeobas. 
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„upretenziod icxovra. gardaicvala ise, rom erTi wuTiTac ar 

Seuwuxebia aravin. fotoze Cans, rogor saTuTad uWiravs is serT-

ifikati, romelmac daadastura, Catarebuli genetikuri kvlevis 

(dnm-is) safuZvelze, misi bagrationoba, Tumc amaSi eWvi arc aravis 

Sehparvia. mis mier Catarebulma am genetikurma kvlevam aCvena sxva 

bagrationebTan misi genetikuri identoba. marjvena xelze ukeTia 

Cveni patriarqis mier sakuTari xeliT naCuqari samajuri, misive 

dalocvis amsaxveli warweriT~.

iuri Ciqovani (1937-2018)

saqarTvelos genealogiuri sazogadoebis Tavmjdomare

4 agvisto, 2018

 

batoni evgeni petres Ze gruzinski (1947-2018) _ qarTl-kaxeTis mefe giorgi XII-is 

ukanaskneli STamomavali (mamrobiTi xaziT) Y-dnm testis sertifikatiT.

Mr. Evgeni Petre Gruzinski (1947-2018) – the last descendant (on the male line) of King George XII of 
Kartli-Kakheti with the Y-DNA test certifi cate.
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nugzar bagrationi-gruzinski da misi momxreebi axali raindis investituraze

Nugzar Bagrationi-Gruzinski and his supporters at a new knight’s investiture
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b-ni nugzar bagrationi-gruzinskis 

warmomavlobis Sesaxeb

b-ni nugzar bagrationi-gruzinskis ojaxi aTwleulebis ganmav-

lobaSi qarTl-kaxeTis ukanaskneli mefis, giorgi XII-is memkvidre 

samefo ojaxad iTvleboda. mefobis 200 wliani wyvetis Semdeg, 

taxtis memkvidred movlenili pirisTvis aravis araviTari mtkice-

buleba ar mouTxovia, Tumca, misi samefo warmomavlobis Taobaze 

bevrs eWvi epareboda. nugzaris mamis, petre bagration-gruzinskis 

dabdebis mowmoba aravis hqonda nanaxi. iTvleboda, rom is ojaxs 

suk-ma CamoarTva. isea, Tu ase, sabuTis gareSe arafris mtkiceba ar 

SeiZleboda. dro icvleboda. gaCnda axali saSualeba, romelic do-

kumentebis uqonlobis SemTxvevaSic ki daamtkicebda bagrationTa 

sagvareulosadmi kuTvnilebas. es saSualeba gaxlavT Y-dnm testi, 

romlis Catarebazec b-ni nugzari jiutad uars ambobda.

2006 wels, qeTevan quCukaSvilis redaqtorobiT, mcire tiraJiT 

daibeWda qalbatoni qeTevan siraZe-gruzinskis (cnobili poetis pe-

tre bagration-gruzinskis pirveli meuRlis) wigni „zogierTi frag-

menti Tbilisuri cxovrebidan“. Cven axla saSualeba gveZleva gavec-

noT am mogonebebis nawils, romelic ZiriTadad poetis dedas exeba: 

„TbilisSi cxovrobda dekanoziSvilebis ojaxi, hyavdaT vaJi vaxtangi 

da ori qali Tamari da nino. kargad iyvnen aRzrdilni da SesaniSnavi 

bunebisanni. ufrosi da Tamari iseTi lamazi yofila axalgazrdobi-

sas, rom mas qalaqSi Tamar mefes eZaxodnen. Tamari Seuyvarda rev-

olucioner saSa obolaZes, axovanebiT gamorCeul vaJkacs (dRes mis 

quCas mTawmindaze sxva saxeliT ixsenieben). qarTvelebi rusebiviT 

viqceviT da pativs ar vcemT warsuls. Tamari mas colad gahyva, ma-

gram revolucioneri, rogorc wesi male daapatimres. bevri irbina 

Tamarma rom gadaerCina qmari, magram amaod. mas urCies saTxovnelad 

misuliyo brwyinvale TavadTan petiko bagration-gruzinskisTan. 

ojaxSic Tanxmoba ganacxades. Tamarma qmari ver gaaTavisufla, ma-

gram moxda kuriozi, mas da petiko bagration-gruzinskis erekle me-

II-s pirdapir STamomavals erTmaneTi SeuyvardaT. petikom gadawyvi-

ta Tamaris SerTva, magram Sinaurebi aumxedrdnen da naTesaobidan 

gariyviT daemuqrnen. petiko gatyda. maSin Seuracxyofilma Tamarma 

Tavis mokvla ganizraxa, sadRac iSovna iaraRi da isrola, daWrili 

Tamari miiyvanes mixeilis saavadmyofoSi. bedze im dros Tamaris 

megobari qirurgi iyo morige, romelmac daadgina, rom Wriloba ar 

iyo sasikvdilo. Tamari gons rom movida, sTxova megobar qirurgs 

gaevrcelebina xma, rom misi (Tamaris) mdgomareoba Zalzed mZime iyo, 

saeWvo iyo gadarCena. rasakvirvelia, am xmam petikomdec miaRwia. igi 
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dauyovnebliv mivida Seyvarebulis sanaxavad. Tamarma xerxi ixmara da 

petikos „честное слово“ gamostyua, Tu gadavrCebi _ SemirTavo. icoda 

Tamarma, is „честное слово“-s Seasrulebda. roca Tamari gamokeTda, 

maT jvari daiweres Tbilisis erT-erT eklesiaSi. gruzinskebi cxov-

robdnen krilovis quCa 10-Si, berekoviCis saxlSi, „wiTeli jvris“ Se-

nobis mopirdapire mxares...am Tavidan me Txrobas ganvagrZob pirvel 

pirSi, radgan Cemi bedi gruzinskebis ojaxs davukavSire. didxans ar 

gagrZelebula Tamarisa da petikos erTad cxovreba. maT SeeZinaT 

ori vaJi konstantine da Teimurazi. roca Teimurazi ori wlis gaxda, 

petiko gardaicvala. Teimurazs gadaarqves saxeli da petred monaT-

les, Tumca Sinaurebi da megobrebi mas dResac Zveleburad „Tezikas“ 

eZaxdnen. petikos gardacvalebis Semdeg Tamari mesamed gaTxovda 

cnobil geolog viqtor xeCinaSvilze (sxvaTaSoris bakurianis an-

deziti misi aRmoCenilia), romelmac Tamaris orive Svils upatrona...

viqtor xeCinaSvilis mama iyo Soreuli naosnobis kapitani. sibereSi 

Tavisi poloneli meuRliT dasaxlda CaqvSi maRal mTaze da iqidan 

gascqeroda Tavis sayvarel zRvas. rodesac vapirebdi petre petres 

Ze bagrationze gaTxovebas, maSin Tamari ukve viqtor xeCinaSvilis 

coli iyo da cxovrobdnen gruzinskebis binaSi. 1938 wels viqtor 

xeCinaSvili daapatimres da daxvrites, Tamari binidan gaasaxles da 

Soreul aRmosavleTisken gzas gauyenes. mTeli gruzinskebis bargi 

(avladideba) sad waiRes aravin uwyis, maT sam oTaxSi ki Seasaxles 

prokurori baxanovi. baxanovis gamonacvali bina, vercxlis quCaze, 

romelic tyavis qarxnis Tavze iyo, sadac autaneli suni idga, gruz-

inskebs misces. Tamarma rogorRac moaxerxa Soreul aRmosavleTidan 

xma miewvdina moskovSi Tavis axlo megobris abel enuqiZisaTvis. 

igi Tamars daexmara _ daabruna TbilisSi da daubruna Tavisi Zve-

li binac. Tamarma CamosvlisTanave uCivla baxanovs. man daamtkica, 

rom bina ekuTvnoda petiko gruzinskis da ara viqtor xeCinaSvils, 

petikos ki STamomavali darCa da binac misi unda yofiliyo. maSin 

TbilisSi yvela am procesze laparakobda...“ [qeTevan siraZe-gruz-

inski, „zogierTi fragmenti Tbilisuri cxovrebidan“, Tb., 2006, gv. 

gv. 14, 15]. Zalze mniSvnelovani da gulwrfeli monaTxrobia. upir-

veles yovlisa qalbatoni Tamar dekanoziSvilis pirveli meuRlis, 

aleqsandre (saSa) obolaZis vinaobaze SevaCerebT yuradRebas. cnobi-

lia, rom is 1905-06 wlebSi monawileobda sasoflo-sameurneo bankis 

ZarcvaSi. 1906 wels saTaveSi Caudga samxedro-teroristul organi-

zacias. gamoirCeoda Tavisi sisastikiT. 1922 wels ozurgeTSi Seiqm-

na banditizmis winaaRmdeg mebrZoli xuTeuli, romelsac obolaZe 

xelmZRvanelobda. rogorc istorikosi levan jiqia wers, obolaZem 

kargad gamoiyena Tavisi uflebebi da banditebisaTvis xelSewyobis 
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braldebiT bevri udanaSaulo adamiani daxvrita [levan jiqia, `1924 

wlis ajanyeba dasavleT saqarTveloSi, (naSromi Sesrulebulia is-

toriis doqtoris akademiuri xarisxis mosapoveblad)~, 2012, gv. 109]. 

1923 wels is Tavad gaxda mkvlelobis msxverpli. saSa obolaZis mkv-

lelobis Sesaxeb Seiqmna xalxuri leqsi: 

„atyda srola kvaWalaTze

CaaZaRles obolaZe

guriaSi ra gindoda

Tu sikvdili ar gindoda“.

vfiqrob, aleqsandre obolaZis Sesaxeb es mcire informaciac ki 

gasagebs gaxdis, Tu ratom „aumxedrdnen Sinaurebi“ Tavad petre 

bagration-gruzinskis, rodesac Tamar dekanoziSvilis colad SerT-

va gadawyvita. rogorc mogonebebidan Cans, Tamari jer kidev saSa 

obolaZis meuRle iyo. aravin icoda, ras moimoqmedebda teroristi 

cixidan gamosvlis Semdeg. Cndeboda meore saSiSroebac: xom ar iyo 

es qalbatoni Semogzavnili samefo ojaxis STamomavlis wreSi? pe-

tre bagration-gruzinski xom qarTl-kaxeTis ukanaskneli mefis, gior-

gi XII-is STamomavlis, aleqsandre gruzinskis da Tavadis asul Tamar 

Tarxan-mouravis vaJi iyo. mogonebebma naTlad dagvanaxa, rom q-nma 

Tamarma sarisko xrikebs mimarTa Tavadis xelSi Casagdebad. albaT, ar 

Sevcdebi, Tu vityvi, rom vinc gulwrfelad uyvarT, imas ar atyueben. 

1915 wlis 14 maiss, Tbilisis navTluRis wm. barbares eklesiaSi uga-

naTlebulesma Tavadma petre aleqsandres Ze bagration-gruzinskim 

(57 wlisam), pirveli qorwinebiT da obolaZesTan ganqorwinebulma 

Tamar dakanoziSvilma (23 wlisam) jvari daiweres [sea, fondi 489, 

aRwera 7, saqme 1965] (ix. suraTi #1). niSandoblivia, rom jvriswera 

qalaqis centridan moSorebiT Catarda da mowmeebad orive mxridan 

patarZlis naTesavi furcelaZeebi iyvnen, rac imaze metyvelebs, rom 

sasiZos axloblebs am tyuilze dafuZnebul jvrisweraSi monawileo-

ba ar miuRiaT. eqvsnaxevari Tvis Semdeg, imave 1915 wlis 2 noembers 

wyvils vaJi SeeZina, romelic 6 noembers monaTles da konstantine 

uwodes. arsebobs saeklesio Canaweri [sea, fondi 489, aRwera 7, saqme 

1967] (ix. suraTi #2). konstantine SemdgomSi, 1939 wlis 19 dekembers 

gardaicvala. meore bavSvi 1920 wels daibada. is patre aleqsandres 

Zem, gonivruli eWvis safuZvelze, Svilad ar scno. is erTxel xom 

ukve moatyues. bavSvs Teimurazi daarqves. 1922 wlis 4 Tebervals 

xanSiSesuli Tavadi gardaicvala [uaxlesi istoriis centraluri ar-

qivis cnoba AA2018026785-03 (17.10.2018)] (ix. suraTi #3). cnobaSi aR-

niSnulia, rom is 68 wlis iyo, rac ar Seesabameba sinamdviles. is jer 

65 wlisac ar iqneboda. rogorc cnobis saarqivo danarTidan Cans, pe-

tre aleqsandres Zis gardacvalebis Sesaxeb isev misi colis naTesav-
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ebma ganacxades (ix. suraTi #4). sakvirveli ar aris, rom maT zusti 

asaki arc scodnodaT. patara Teimurazi monaTles da axali saxeli 

_ petre uwodes. erTi Jurnalisti azustebs: es imitom moxda, rom 

bavSvis mama Zalian axalgazrda gardaicvalao! 4 Tvis Semdeg, patara 

petres dabadebis mowmoba auRes da gardacvlil Tavads miaweres 

Svilad. micvalebuli ki cocxlad gamoacxades da asakic miuTiTes, 

mama _ 68 wlis, deda _ 30 wlis [uaxlesi istoriis arqivis cnoba 

AA2018026368-04] (ix. suraTi #5). sajaro reestrSi aRebuli cnobis 

garda, saarqivo cnobis dedans gavecani [qse, fondi 723, aRwera 3, 

saqme 390, f. 14] (ix. suraTi #6). rodesac mama cocxali ar aris, ma-

Sin bavSvis daregistrireba ukve sasamarTlos eqvemdebareba. petre 

petres Ze bagration-gruzinskis dabadebis mowmobaze miTiTebulia, 

rom gaica dekreti #28-is Tanaxmad. es dekreti miRebuli iqna 1921 

wels. dawesda, rom bavSvis dabadebis Sesaxeb mSoblebs erTi Tvis 

ganmavlobaSi unda ganecxadebinaT. orives Tavisi xelmoweriT unda 

daedasturebina, rac mocemul SemTxvevaSi ar Sesrulda. davuSvaT, 

am dadgenili wesis darRvevas raime sapatio mizezi movuZebneT, ma-

gram aseve xeli unda moeweraT mowmeebs. Cven ki vxedavT, rom mow-

meebisTvis gankuTvnili grafa carielia. crumowmeoba aravin isurva. 

bagrationi, romlis motyuebac ver SeZles, gardacvalebis Semdeg 

cocxlad gaasaRes da savaraudod, mas sxvisi Svili miaweres. Cemi 

gancxadebis pasuxad, arqivma macnoba [(#02-3/141393], rom 1922 wlis 

saaqto CanawerSi, „informacia 1920 wlis 28 marts dabadebuli petre 

gruzinskis 1922 wels registraciis safuZvlis Sesaxeb ar aris mi-

TiTebuli.“

mTavari is aris, rom gardacvlili pirovneba cocxlad aris ga-

mocxadebuli! saqme rigiT moqalaqes rom exebodes, maSin amgvari 

Temis wamoweva uxerxuli da sazogadoebisTvis interess moklebuli 

iqneboda, magram saqme exeba ojaxs, romelic 200 wliani wyvetis Sem-

deg, taxtis memkvidris statusze acxadebs pretenzias.

mkiTxvelis yuradReba q-ni qeTevan siraZis mogonebebSi aRweril 

erT faqtze minda SevaCero. avtori mogviTxrobs, rom misi dedam-

Tili, q-ni Tamari 1938 wels daapatimres, Semdeg man Soreuli aRmo-

savleTidan rogorRac xma miawvdina moskovSi Tavis axlo megobars, 

abel enuqiZes. igi Tamars daexmara _ daabruna TbilisSi da daubruna 

Tavisi Zveli binac. Tamarma CamosvlisTanave uCivla baxanovs. avto-

ris gulwrfelobaSi eWvi ar mepareba. bunebrivia, rom q-ni Tamari da 

abel enuqiZe axlo megobrebi yofiliyvnen (abel enuqiZe 1906 wli-

dan eweoda partiul muSaobas, cxadia, is da Tamar dekanoziSvilis 

yofili meuRle _ aleqsandre obolaZe erT wreSi trialebdnen), ma-

gram saqme is aris, rom 1937 wels abeli SpionaJisa da samSoblos 
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Ralatis braldebiT daxvrites. amdenad, is veRaravis daexmareboda. 

q-nma Tamarma namdvili mSvelelis vinaoba ver gaamxila da rZals 

abel enuqiZe dausaxela. vis SeeZlo aseTi arnaxuli daxmarebis gaw-

eva _ gadasaxlebidan dabruneba da prokurori baxanovis damarcx-

eba? swored 1938 wels, sabWoTa kavSiris „Cekas“ ufrosis, eJovis 

dapatimrebis Semdeg, miiRo lavrenti beriam misi adgili. ai, vis 

SeeZlo q-ni TamarisaTvis daxmarebis gaweva! davazustebT, rom im 

droisTvis is ukve gruzinskaia-xeCinovas gvars atarebda, rogorc 

es saarqivo dokumentidan Cans. imave cnobaSi miTiTebulia, rom is 

1941 wels daapatimres [saqarTvelos saxelmwifo uSiSroebis saminis-

tros fondi #6. saqme # 19818-60; saarqivo sammarTvelo. fondi #6, 

saarqivo #45 285, tomi 6/1, #78, gv. 1] (ix. suraTi #7). sagulisxmoa, 

rom mogvianebiTac, 1945 wels, rodesac petre bagration-gruzinski 

daapatimres, rogorc disidenti mari abramiSvili wers, q-ni Tamari 

Svilis gadasarCenad lavrenti beriasTan wasula: „...oriode dRis 

Semdeg petre saerTod gaiyvanes cixidan da fsiqiatriul saavad-

myofoSi moaTavses. rogorc Semdeg Sevityve, dedamisi Cafrenila 

moskovSi, beria unaxavs da mSvenieri gamosavalic moufiqrebiaT. 

petre male gamovida saavadmyofodan, Cven ki gadagvasaxles“ [mari 

abramiSvili, “bedisweris ganaCeni”, Tb., 2016, gv. 76]. zemoT naxseneb, 

1945 wlis saarqivo dokumentSi aseve naTqvamia, rom petre gruzinski 

1942 welsac iyo dapatimrebuli, magram patimris saqme ar iZebneba...

(ix. suraTi #7).

wlebis ganmavlobaSi vrceldeboda versia, TiTqosda petre gruz-

inskis dabadebis mowmoba ojaxs Tavis droze, uSiSroebam CamoarTva. 

mis saarqivo saqmeSi dabadebis mowmoba ar aRmoCnda, magram erTma 

niuansma miiqcia Cemi yuradReba. petre gruzinskis Sesaxeb naTqvamia: 

„romelic Tavs asaRebs saqarTvelos ukanaskneli mefis memkvidred“ 

_ „который выдает себя за наследника последнего царя Грузии“ [saqarTve-

los saxelmwifo uSiSroebis saministros fondi #6. saqme # 19818-

60; saarqivo sammarTvelo. fondi #6, saarqivo #45 285, tomi 6/1, 

#78, gv.303-304 (ix. sur. 8). zemodasaxelebuli versiis gaTvalis-

winebiT, Cndeba eWvi: marTla xom ar gaecno maSindeli Sinsaxkomi 

petre bagrationi-gruzinskis dabadebis mowmobas, romlidanac Cans, 

rom is ori wlis iyo, rodesac gardacvlil Tavad patre aleqsan-

dres Ze gruzinskis miaweres Svilad?

ismis kiTxva: aris Tu ara b-ni nugzari _ bagratovanTa genis 

matarebeli? Cven ukve vnaxeT, rom dokumentebi mis sawinaaRmdegod 

metyveleben. rCeba damtkicebis erTaderTi gza _ dnm testi. uganaT-

lebules Tavad petre aleqsandres Ze bagration-gruzinskis patara 

Teimurazi Tavis Svilad rom ecno, maSin es ukanaskneli ra genis matare-
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belic ar unda yofiliyo, bagrationad CaiTvleboda, magram es ar mox-

da. qarTl-kaxeTis warmomadgeneli bagrationebis: bagration-mux-

ranelebis, Tavadi bagration-daviTiSvilebis da moskovSi mcxovrebi 

gruzinskebis _ kerZod, aw gardacvlili b-ni evgeni petres Ze gruz-

inskis haplojgufi dadgenilia da emTxveva erTmaneTs. haplojgufi 

Q1b _ L939 metad iSviaTia, saqarTveloSi mxolod bagrationebi arian 

misi matareblebi, rac aadvilebs amocanas. nebismier SemTxvevaSi b-ni 

nugzar bagrationi-gruzinskis tyuili undoblobas badebs. ratom 

malavda, rom mas 2010 wels „eTnogenetikuri kvlevis samecniero 

centrma“ testireba Cautara, „ibuteboda“ da uars acxadebda te-

stirebaze. asec gaagrZelebda, magram dasaxelebuli centris xe-

lmZRvanelma, b-nma giorgi andriaZem satelevizio gamosvlis dros, 

nebiT, Tu uneblied, gasca is saidumlo, rom b-n nugzars Catarebu-

li aqvs Y-dnm testi da rom is qarTuli genis matarebeli aRmoCnda. 

b-ni giorgi andriaZe radio TavisuflebasTan komentarSi ambobs:„...

rac Seexeba nugzar bagration-gruzinskis dnm kvlevis Sedegebs, es 

konfidencialuri informaciaa bagrationebsa da Cem Soris. vadas-

tureb, rom mas aqvs uZvelesi qarTuli geni“. es niSnavs, rom misi 

dnm-i iseTive haplojgufs ekuTvnis, rogorsac saqarTvelos mo-

saxleobis umetesobis dnm-i da ara saqarTveloSi uiSviaTes haplo-

jgufs _ Q1b _ L939, romlis matareblebic saqarTveloSi jer-jero-

biT mxolod bagrationebi Canan. samxaraulis saxelobis eqspertizis 

erovnul biuroSi biologiuri mSoblobis dadgenis testi keTdeba. 

is 99,9 %-iani sizustisaa da mis Sesamowmeblad saWiroa orives _ 

savaraudo mSoblisa da savaraudo Svilis _ genetikuri masala. am 

SemTxvevaSi es genetikuri masala mcxeTaSia. petre umcrosi da pe-

tre ufrosi sveticxovlis taZarSi arian dakrZalulni. „maTi eqshu-

maciisTvis jer bagration-gruzinskebis ojaxis, Semdeg ki iuneskos 

Tanxmobaa saWiro.“ es advili ar iqneba. axla gasagebia, risi imedi 

aqvs b-n nugzars, magram imedi unda gavucruo: ar aris saWiro misi 

mamis biologiuri mSoblis vinaobis dadgena. sakiTxi ufro martivad 

dgas. amocana gvekiTxeba, miekuTvneba Tu ara Tavad b-ni nugzari 

bagratovanTa sagvareulos. rogorc ukve vTqviT, haplojgufi Q1b 

_ L939 saqarTveloSi mxolod bagrationebs aqvT, amitom sakmarisia Y 

testis Catreba, rom haplojgufis mixedviT dadgindes bagrationTa 

sagvareulosadmi misi kuTvnileba. xazgasmiT aRvniSnav, rom am mxriv 

bagrationTa sagvareulo gamonaklisia, Tavisi iSviaTi haplojgufis 

wyalobiT, sakuTari sagvareulosadmi kuTvnilebis dadgenis mizniT, 

maT biologiuri mSoblis vinaobis dadgenis testis Catareba ar 

sWirdebaT. kidev erTxel gasagebad vimeoreb: aRmosavleT saqarTve-

los (dasavleT saqarTvelos bagrationebis haplojgufi Seswavlili 
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ar aris) warmomadgeneli bagrationebis haplojgufia _ Q1b _ L939, 
romelic b-n nugzar bagrationi-gruzinskis ar aRmoaCnda. 

piradad me, rogorc istorikosi, ufro dokumentebs veyrdnobi. 

baton nugzar bagrationi-gruzinskis Tavisi warmomavlobis damt-

kiceba dokumenturad rom SeZleboda, maSin saerTod ar dadgeboda 

dnm testirebis sakiTxi. an dokumenti, an testi! mesame gza ar arse-

bobs _ Tertium non datur! b-n nugzar bagrationi-gruzinskis sakmari-

si dro hqonda imisTvis, rom bagrationTa sagvareulosadmi Tavisi 

kuTvnilebis raime utyuari mtkicebuleba warmoedgina sazogadoebi-

sTvis, romelic aTwleulebis ganmavlobaSi SecdomaSi Sehyavda, ma-

gram man veraferi moiZia. aqedan gamomdinare, is bagrationi ar aris 

da yvela misi pretenzia usafuZvloa.
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sur. #1. petre aleqsandres Ze bagration-gruzinskis da Tamar dekanoziSvilis 

jvrisweris saeklesio Canaweri [sea, fondi 489, aRwera 7, saqme 1965]. 

sur. #2. konstantine petres Ze bagration-gruzinskis dabadebis saeklesio Canaweri 

[sea, fondi 489, aRwera 7, saqme 1967]. 
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sur. #3. perte aleqsandres Ze gruzinskis gardacvalebis cnoba [uaxlesi istoriis 

centraluri arqivis cnoba AA2018026785-03 (17.10.2018)] 
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sur. #4. petre aleqsandres Ze gruzinskis gardacvalebis cnoba, sadac misi asaki 

SecdomiT aris miTiTebuli _ 68 weli, nacvlad 65 wlisa.
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sur. #5. petre petres Ze bagration-gruzinskis dabadebis cnoba [uaxlesi istoriis 

arqivis cnoba AA2018026368-04].
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sur. #6. petre petres Ze bagration-gruzinskis dabadebis Canaweri, sadac gar-

dacvlili Tavadi petre aleqsandres Ze gruzinski cocxlad aris gamocxadebuli, 

xolo mowmeebis grafa carielia [qse, fondi 723, aRwera 3, saqme 390, f. 14]. 
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sur. #7. amonaridi petre bagration-gruzinskis 1945 wlis „saqmidan“, sadac naTq-

vamia, rom is 1942 welsac iyo dapatimrebuli, magram saqme ar iZebneba... [saqarTve-

los saxelmwifo uSiSroebis saministros saarqovo sammarTvelo, fondi #6, saarqi-

vo #45 285, tomi 6/1. #78]. 
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sur. #8. amonaridi 1945 wlis „saqmidan“, sadac aRniSnulia, rom petre gruzinski 

saqarTvelos bolo mefis memkvidred „asaRebs Tavs“ [saqarTvelos saxelmwifo uSiS-

roebis saministros saarqovo sammarTvelo, fondi #6, saarqivo #45 285, tomi 6/1. 

#78].
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ON ANCESTRY OF NUGZAR BAGRATIONI-GRUZINSKI 

For decades, Nugzar Bagrationi-Gruzinski’s family was considered to be the 
heir royal family to the throne of the last king of Kartl-Kakheti, George XII. Since 
interruption of 200 years of reign, no one has demanded any evidence from the 
person who turned to be the heir to the throne, although, many doubted his roy-
al origin. No one has seen the birth certifi cate of Nugzar’s father – Peter Bagra-
tion-Gruzinski. It was considered to have been taken away from the family by 
the KGB. One way or another, nothing can be proven without a document. Times 
were changing. A new tool has emerged that, even in the absence of documents, 
would corroborate his belonging to the Bagrationi family. This tool is a Y-DNA test-
ing that Nugzar Bagrationi-Gruzinski stubbornly refused to conduct.

In 2006, a book of Ketevan Siradze-Gruzinski (ex-wife of the famous poet Peter 
Bagration-Gruzinski) entitled: “Some Fragments from Tbilisi Life” was published 
in small editions under the editorship of Ms Ketevan Kuchukashvili. We now have 
the opportunity to get acquainted with some of those memories, which mainly 
concern the poet’s mother: “The Dekanozishvili’s family lived in Tbilisi and had a 
son Vakhtang and two daughters Tamar and Nino. They were well brought up and 
warm hearted children. The elder Sister-Tamar was so beautiful that they called 
her “Queen Tamar” in the city. Revolutionary Sasha Oboladze, a handsome and 
manly fellow (today his street on Mtatsminda is mentioned by another name) 
(we, Georgians behave like Russians and do not respect the past) fell in love with 
her. Tamar married him, but the revolutionary, as it used to happen, was arrest-
ed soon. Tamara tried a lot to save her husband but in vain. She was advised to 
turn to the prince Petiko Bagration-Gruzinski for help. The family supported her 
also, but Tamara could not release her husband. Then a queer thing happened; 
she and Petiko Bagration-Gruzinski, the direct descendant of Erekle II, fell in love 
with each other. Petiko decided to marry Tamar, but his family set against their 
marriage and threatened to outcast him from the family. Petiko was broken down 
and gave himself up. Then, Tamar who felt very insulted, decided to commit sui-
cide. She found a gun somewhere and fi red it. The wounded Tamar was taken to 
Michael’s hospital. Luckily for her at that time, Tamar’s friend who was a surgeon, 
was on duty. He diagnosed that the wound was not fatal. When Tamar regained 
her consciousness, she requested her friend – the surgeon to spread the informa-
tion that her (Tamar’s) condition was very serious, it was doubtful that she would 
survive. Of course, this voice reached Petiko as well. He immediately went to see 
his girlfriend. Tamar embraced opportunity and asked Petiko to give his word of 
honor to her, that if she survived, he would marry her. Tamar was sure he would 
keep his promise.

When Tamar recovered, their marriage ceremony was performed in one of the 
churches in Tbilisi. The Gruzinskis used to live at 10 Krylov Street, in Berekovich’s 
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house, on the opposite side of the Red Cross building ... From this chapter on, I 
will continue the story in the fi rst person, as by some quirk of fate I connected my 
life with the Gruzinskis’ family. Tamar and Petiko’s cohabitation did not last long. 
They had two sons, Constantine and Teimuraz. Petiko passed away when Teimu-
raz turned two years old. Teimuraz was renamed and baptized as Peter, though his 
family and friends still call him “Tezika” as they called before. After Petiko’s death, 
Tamar got married for the third time to the famous geologist Victor Khechinashvili 
(by the way, he is the discoverer of andesite in Bakuriani), who took care of Tamar’s 
children ... Viktor Khechinashvili’s father was a deep- sea master. In his old age, 
he and his Polish wife settled in Chakvi on a high mountain, and from there he 
sailed to his beloved sea. When I was going to marry Peter son of Peter Bagrationi, 
then Tamar had been married to Victor Khechinashvili and they lived in Gruzinski’s 
apartment.

In 1938, Viktor Khechinashvili was arrested and shot. Tamar was evicted from 
her apartment and deported to the Far East. Nobody knows what happened to 
the whole family possessions of the Gruzinskis. Instead, the Prosecutor Bakhan-
ov was settled in their three rooms. Bakhanov’s former lodgings at Silver Street, 
which situated on the top of a leather factory releasing unbearable smell, was giv-
en to the Gruzinskis. Tamar somehow managed to reach out a voice from the Far 
East to her close friend Abel Enukidze in Moscow, who helped Tamar to return to 
Tbilisi and retrieve her old apartment. As soon as Tamar arrived, she made a claim 
against Bakhanov. She confi rmed that the apartment belonged to Petiko Gruz-
inski and not to Viktor Khechinashvili, and therefore, the Gruzinskis’ apartment 
had to be returned to Petiko’s descendant. At that time everybody had topical 
interest in that process in Tbilisi” ...” [Ketevan Siradze-Gruzinski, “Some Fragments 
from Tbilisi Life”, Tbilisi, 2006, p. P. 14, 15]. This is a very valuable and candid story.

First of all, our attention will be focused on the identity of Tamar Dekanozish-
vili’s fi rst husband, Alexander (Sasha) Oboladze. It is known that he participated 
in the robbery of an agricultural bank in 1905-06. In 1906 he headed the mili-
tary-terrorist organization. He was known for his cruelty. In 1922 a group of fi ve 
was formed against banditry under the guidance of Oboladze in Ozurgeti. Ac-
cording to historian Levan Jikia, Oboladze exercised his rights well and shot many 
innocent people on charges of aiding and abetting bandits [Levan Jikia, “Uprising 
of the 1924 in Western Georgia (work to obtain an academic degree in Doctor of 
History), 2012, p. 109]. In 1923, he himself became a victim of murder. A folk poem 
was created about the murder of Sasha Oboladze:

“Shooting on Kvachalati started.
Oboladze was shot like a dog
What did you want in Guria?
If you didn’t want to die. “
I think even this small piece of information about Alexander Oboladze will 
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make it clear why the family opposed the Prince Petre Bagration-Gruzinski when 
he decided to marry Tamar Dekanozishvili. As can be seen from the memories, 
by that time Tamar was still Sasha Oboladze’s wife. No one knew what the terror-
ist would have done after he had been released from prison. There was another 
threat: was the woman sent intentionally in the inner circle of descendant’s royal 
family? After all, Petre Bagration-Gruzinski was the son of Alexander Gruzinski, 
a descendant of the last king of Kartli-Kakheti, George XII, and Princess Tamar 
Tarkhan-Mouravi. The memories made it clear that Mrs. Tamar had resorted to 
risky tricks to capture the prince. I would probably not be wrong to say that peo-
ple don’t lie to those who they sincerely love.

On May 14, 1915, the fi rst marriage ceremony of his highness Prince Peter, the 
son of Alexander Bagration-Gruzinski (57 years old) with divorced with Oboladze 
– Tamar Dakanozishvili (23 years old) was held at St. Barbara’s Church in Navtlughi 
[National archive of Georgia, fund 489, discr.7, case1965] (see Figure 1). It is note-
worthy, that the ceremony was held away from the city center and the witnesses 
from both sides were the bride’s relatives – the Purtseladzes, which points to the 
fact that the relatives of the bridegroom did not take part in the wedding cere-
mony based on lies. Six and a half months later, on November 2, 1915, the couple 
gave birth to a son, who was baptized on November 6 and named Constantine. 
There is an ecclesiastical record National archive of Georgia [National archive of 
Georgia, Fund 489, Description 7, Case 1967] (see Figure 2). Constantine died on 
December 19, 1939.

The second child was born in 1920. Peter Alexander Bagration-Gruzinski 
did not recognize him as a son due to reasonable suspicion, as he had already 
been deceived once. The child was named Teimuraz. In his declining years, the 
prince died on February 4, 1922 [Certifi cate of Central Archives of Recent History 
AA2018026785-03 (17.10.2018)] (see Figure 3). The notice states that he was 68 
years old, which is not true. He would not have been 65 yet. According to the ar-
chival appendix, the death of Peter Alexander again was announced by his wife’s 
relatives (see Figure 4). Not surprisingly, they were not aware of Peter’s exact age. 
Little Teimuraz was baptized and given a new name – Peter. One journalist clari-
fi es: This happened because the child’s father died very young! Four months later, 
a birth certifi cate of little Peter was taken and he was ascribed to the deceased 
prince as a son. The deceased was announced alive and his age was pointed: the 
father – 68 years old, the mother – 30 years old. [Certifi cate of Recent History Ar-
chive AA2018026368-04]. (see Figure 5). In addition to the notice taken in the pub-
lic registry, I got acquainted with the original of the archival reference [KSE, Fund 
723, Description 3, Case 390, p. 14] (see Figure 6). When the father is not alive, then 
registration of a child is already the subject to trial. The birth certifi cate of Peter, 
Peter Bagration-Gruzinski’s son, was issued in accordance with the decree 28. This 
decree was adopted in 1921. Due to the decree the parents were obliged to make 
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a declaration about the birth of a child within a month and both parents had to 
certify it by their signature. But in this case regulations were not observed. Sup-
pose if we could fi nd any honorable reason for violating this established rule. It’s 
worth mentioning that witnesses had to certify it too. We even detected that the 
graph for witnesses is empty. No one wanted to be a perjured witness. It’s evident 
that Bagrationi, who they could not deceive, after death was declared alive and 
presumably someone else’s son was attributed to him. In response to my state-
ment, the archives informed me [(# 02-3 / 141393] that the records of 1922 did 
not identify the grounds for registration of Peter Gruzinski, born March 28, 1920, 
registered in 1922.”

The main thing is that the dead person was declared alive! If the case con-
cerned an ordinary citizen, then raising such a topic would be embarrassing and 
uninteresting for the public, but it is a case of a family claiming the status of heir 
to the throne after a 200-year hiatus.

I would like to draw the reader’s attention to one of the facts described in 
Ketevan Siradze’s memoirs. The author tells us that her mother-in-law, Mrs. Tam-
ar, was arrested in 1938. She somehow gave voice from the Far East to her close 
friend Abel Enukidze in Moscow. He helped Tamar to return to Tbilisi and get back 
her old apartment. As soon as Tamar arrived, she complained about Bakhanov. 
I have no doubt in the sincerity of the author. Naturally, Mrs. Tamar and Abel 
Enukidze could have been close friends (Abel Enukidze had been working for the 
party since 1906, obviously he and Tamar Dekanozishvili’s ex-husband, Alexan-
der Oboladze, belonged to the same circle), but the fact is that in 1937 Abel was 
shot dead on charges of treason and espionage. So, he could not help anyone. 
Mrs. Tamar could not divulge information about the real rescuer and instead, she 
named Abel Enukidze to her daughter-in-law. Who could provide such unprece-
dented assistance – return from exile and defeat Prosecutor Bakhanov? In 1938 
after the arrest of Ezhov – the head of the Soviet Cheka, Beria was appointed in 
this post. This is the very person who could help Tamar! The archival document 
corroborates that by that time her family name was – Gruzinskaya-Khechinova 
[Fund of Ministry of State Security of Georgia N6. Case 19818-60; Archival Division. 
Fund N6, archival N45 285, volume 6/1, N78, p. 1] (see fi gure 7). The above men-
tioned document points that she was arrested in 1941. It is noteworthy that later, 
in 1945, when Peter Bagration-Gruzinski was arrested, according to dissident Ma-
rie Abramishvili, Tamar went to Beria to save her son: “... a few days later, Peter was 
taken from prison to a psychiatric hospital. Afterwards I learned that his mother 
had fl ied to Moscow; she had seen Lavrenti Beria, and they had come up with 
a wonderful solution. Peter soon left the hospital, as for us, we were deported” 
[-Mari Abramishvili “The judgement of fate” Tbilisi., 2016, p.76]. In the mentioned 
above archival document of 1945 year is said, that Peter Gruzinski was also arrest-
ed in 1942, but his prisoner’s case could not be found... (see fi gure 7). 
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Over the years, there was a rumor that Peter Gruzinski’s birth certifi cate had 
been confi scated by KGB from his family. No birth certifi cate was found in the 
archive of Ministry of State Security of Georgia, but one nuance caught my at-
tention. Peter Gruzinski was said “to take himself to be the heir to the throne of 
the last king of Georgia”(„который выдает себя за наследника последнего царя 
Грузии“) [Fund of Ministry of State Security of Georgia N6. Case 19818-60; Archi-
val Division. Fund N6, archival N45 285, volume 6/1, N78 pp. 303-304] (see fi gure 
8). Doubt arises: whether or not People’s commissariat for internal Aff airs was ac-
quainted with Peter Bagration-Gruzinski’s birth certifi cate, from which it appears 
that he was two years old when he was attributed as a son to the deceased Peter 
Alexander Gruzinski? 

There is a question whether Mr. Nugzar Bagrationi-Gruzinski is a carrier of the 
Bagrations’ gene. We have already seen that the documents speak against him. The 
only way to prove it is to have a DNA test. If his highness Prince Peter Alexander 
Bagration-Gruzinski had recognized little Teimuraz as his son, then the latter, no 
matter what gene he carried, would have been considered Bagrationi, but this did 
not happen. The haplogroup of the representatives of Bagrationis of Kartl-Kakhe-
ti: Bagration-Mukhranelis, Prince Bagration-Davitashvilis and settled in Moscow 
Gruzinskis, namely, newly deceased Evgeni Peter Gruzinski – has been identifi ed 
and coincides with each other. Haplogroup Q1b – L939 is very rare, only Bagra-
tionis are its carriers in Georgia, which simplifi es the task. In any case, Mr. Nugzar 
Bagrationi-Gruzinski’s lie causes distrust. It’s interesting to know why he hid the 
fact that in 2010 was tested by the Ethno genetic Research Center. He always used 
to grumble and refuse to take DNA tests. He would continue to behave so, but Mr. 
Giorgi Andriadze, the head of the above mentioned center, in a televised speech 
had intentionally or otherwise revealed that Mr. Nugzar had undergone a Y-DNA 
test and that he was carrying a Georgian gene. Mr. Giorgi Andriadze commented 
on Radio Liberty: “...He said: “... As for the results of Nugzar Bagration-Gruzinski’s 
DNA research, this is a confi dential information between Bagrationi and me. I con-
fi rm that he has an ancient Georgian gene.” This means that his DNA belongs to 
the same haplogroup as the DNA of the majority of the Georgian population, and 
not to the rarest haplogroup Q1b – L939 in Georgia, whose carriers in Georgia so 
far are only Bagrationis. Samkharauli National Bureau of Expertise is conducting 
a test to determine the biological parenting. It is 99.9% accurate and requires ge-
netic testing of both the probable parent and the probable child. In this case, this 
genetic material is in Mtskheta. Peter the Junior and Peter the Elder are buried 
in Svetitskhoveli Cathedral. “For their exhumation, fi rst the Bagration-Gruzinski’s 
family should give their consent and then UNESCO.” It will not be easy. It is now 
clear what Mr. Nugzar hopes for, but I must disappoint him: it is not necessary to 
identify his father’s biological parent. The issue is simpler. The major challenge is 
to clarify whether he belongs to the Bagrationi family. As it has been mentioned, 



32

the carriers of Q1b – L939 haplogroup in Georgia are only the Bagrationis, there-
fore, it is enough to pass Y testing to determine his belonging to the Bagrationis 
family. I would like to emphasize that in this respect the Bagrationi family is an 
exception. Owing to their rare haplogroup, in order to establish belonging to their 
own family, they do not need to take a biological parent test to determine their 
ancestry. I repeat again: the haplogroup of the Bagrationis of Eastern Georgia (the 
Haplogroup of Western Georgian Bagrationis has not been studied yet) is – Q1b – 
L939, which was not found in Mr. Nugzar Bagration-Gruzinski’s test.

Personally, as a historian, I rely more on documents. If Mr. Nugzar Bagra-
tioni-Gruzinski had been able to prove his origin in a documented manner, then 
the issue of DNA testing would not have arisen at all. A document, or a test! There 
is no third way – Tertium non datur! Mr. Nugzar Bagrationi-Gruzinski had ample 
time for presenting the authentic evidence on his belonging to the Bagrationi 
family to the public, who had been misled for decades, but he could search for 
nothing. Consequently, he cannot be Bagrationi and all his claims are unfounded.

 



33

sruliad saqarTvelos Tavad-aznaurTa sakrebulosa da b-ni 
iuri Ciqovanis mimarT ciliswamebis gamo

gamoica mecnierebaTa akademiis Jurnal „macnes“ 2019 wlis II no-

meri, romelSic Sesulia ioseb biWikaSvilis werili „bagrationTa 

samefo dinastiis genealogiis dazustebisaTvis (XV s.).“ rogorc mo-

salodneli iyo, avtorma axlac gaayalba dokumenti, amjerad _ aw 

gansvenebuli genealogis, b-ni iuri Ciqovanis mier Sedgenili erTi 

genogramis fragmenti. i. biWikaSvili jer wers, rom rus genealog 

stanislav dumins, 2009 wels gamogzavnil werilSi, qarTlis mefe 

konstantine II saqarTvelos mefis vaxtang IV-is Svilad hyavs warmod-

genili. (es werili ar minaxavs da verafers vityvi). Semdeg, i. biWik-

aSvili iwyebs ciliswamebas: „samwuxarod, am absurdul versias, ra-

tomRac imeorebs „Tavad-aznaurTa sakrebulo“, romelic 2016 wels, 

saxelwodebiT „saqarTvelos Tavad-aznaurTa winamZRolis daviT 

Tarxan-mouravis genograma“, gamoscems genealogiur tabulas, sad-

ac qarTlis mefe konstantine II aqac saqarTvelos mefis vaxtang IV 

Svilad aris warmodgenili, xolo demetre aleqsandres Ze saerTod 

ar aris tabulaSi moyvanili. aqve xazi unda gavusvaT imasac, rom 

aseTi ucnauri versia arcerT, Cven mier zemoT moyvanil mkvlevars 

ar SemouTavazebia bolo 200 wlis manZilze...[i.biWikaSvili, „bagra-

tionTa samefo dinastiis genealogiis dazustebisTvis (XV s.) (qar-

Tlis samefo Stos pirveli mefis, konstantine II-is warmomavlobis 

dadgenisaTvis)“, Jurnali „macne“, 2019, #2, gv. 20].

axla ki zemoT dasaxelebul genogramaSi CavixedoT, romelsac 

Semdgenlis vinaoba aweria: „Tavad-aznaurTa sakrebulos genealogi, 

qarTuli genealogiuri sazogadoebis Tavmjdomare iuri Ciqovani“. 

genogramaSi mamebsa da Svilebs Soris genetikuri kavSiri naCvenebia 

vertikaluri swori xaziT, yovelgvari damatebiTi ganmartebis ga-

reSe. mxolod erT SemTxvevaSi vxedavT gamonakliss. vaxtang IV-is 

Semdeg weria: „vaxtang IV-is memkvidre konstantine II qarTlis mefe 

1447-1505“. vaqveynebT genogramis fragments (ix. sur. 1). konstantine 

II-is mamad miCneuli demetre aleqsandres Ze provinciis mefe iyo. 

amitom, b-nma iuri Ciqovanma daaskvna, rom konstantine taxtze adis, 

ara rogorc demetres Svili, aramed rogorc „mefe vaxtang IV-is mem-

kvidre“. winaaRmdeg SemTxvevaSi, is sityva „memkvidres“ ar daurTa-

vda. i. biWikaSvili eTanxmeba sakiTxisadmi amgvar midgomas, Tu ara 

_ mas dawerilis gadasxvaferebis ufleba ar hqonda. amave dros, man 

kargad icoda, rom b-n iuri Ciqovani konstantine II-is mamad vaxtang 

IV-s ver da ar gamoacxadebda, vinaidan am sakiTxze axali versia maT 

erTad hqondaT SemuSavebuli. 2016 wels gamocemul naSromSi vkiTxu-
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lobT, rom konstantine II-is warmomavlobis Sesaxeb mecnierebs Soris 

azrTa sxvadasxvaoba arsebobda da rom „mkvlevarTa (iuri Ciqovani 

da ioseb biWikaSvili) mier dagegmilia am sakiTxze axali samecniero 

naSromis gamoqveyneba, rac qarTuli mecnierebisaTvis Zalze mniS-

vnelovani kvleva iqneba...“ [„saqarTvelos samefo saxlis kancelaria“ 

„bagrationebi samefo taxtis memkvidre“, Semdgenlebi: kaxa qoriZe, 

ioseb biWikaSvili, Tb., 2016, gv. 96]. amave wignSi damowmebulia Semde-

gi faqti: jer kidev 2012 wlis 27-28 noembers, saqarTvelos erovnul 

muzeumSi Catarebul konferenciaze „qarTuli genealogiuri sazo-

gadoebis“ Tavmjdomarem _ iuri Ciqovanma da „bagratovanTa saxlis“ 

istorikosma _ ioseb biWikaSvilma gamoTqves eWvi, rom qarTlis mefe 

_ konstantine II genealogiuri gamoTvliT ver iqneboda giorgi VIII-is 

Zmis _ demetre batoniSvilis Svili da saqarTvelos mefis _ ale-

qsandre I didis SviliSvili. gamokvlevam aCvena, rom qarTlis mefe 

konstantine II-is mama unda iyos saqarTvelos mefis _ bagrat V-is 

umcrosi Svilis, provinciis mefis _ daviTis vaJi demetre“ [„saqa-

rTvelos samefo saxlis kancelaria“, „bagrationebi samefo taxtis 

memkvidre“, Semdgenlebi: kaxa qoriZe, ioseb biWikaSvili, Tb., 2016, gv. 

192]. imave wignidan mogvyavs utyuari mtkicebuleba imisa, rom b-nma 

iurim konstantine II miiCnia provinciis mefe daviTis Zis, demetres 

Svilad, razedac man i. biWikaSvilTan erTad, 2015 wlis 26 ivniss 

moawera xeli (ix. sur. #2 da sur. #3). da es ar icoda i. biWikaSv-

ilma? b-ni iuri gardaicvala da pasuxs ver gascems. i. biWikaSvilma 

amiT isargebla: daamaxinja b-n iuri Ciqovanis naazrevi da mis mier 

Sedgenili genogramis fragmenti. ar vici gardacvlilze ciliswame-

ba romel wreebSia miRebuli, is ki vici, rom am meTods mecnierebas-

Tan saerTo araferi aqvs.

i. biWikaSvili aseve wers: „xolo demetre aleqsandres Ze saerTod 

ar aris tabulaSi moyvanili“. jer erTi, es aris genograma, romelic 

garda imisa, rom tabulisgan gansxvavebiT, ilustrirebulia, masSi 

naCvenebi arian ara yvela is pirebi, vinc Cveulebriv genealogiur 

tabulaSi unda iyvnen Seyvanili, aramed mxolod isini, vinc uSualod 

genogramis adresatTan arian dakavSirebuli.

marTalia, i. biWikaSvili genogramis Semdgenlis gvars ar asaxelebs, 

magram mxolod imitom, rom mTel Tavad-aznaurTa sakrebulos das-

wamos cili. amis mcdeloba adrec iyo.

2019 wlis maisSi gamoqveynda „bagrationTa sxvadasxva Stos war-

momadgenelTa da sazogado moRvaweTa erToblivi sajaro gancxade-

ba“, romelSic vkiTxulobT: „Znelia erT gancxadebaSi yvela im cru 

informacias gamovexmauroT, rasac binZuri kampaniis „scenariste-

bi“ Txzaven sazogadoebis SecdomaSi Sesayvanad, Tumca erT-erTs 
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aucileblad unda gavceT pasuxi, kerZod, batoniSvili nugzari da 

misi ojaxis yvela wevri yovelTvis mzadaa nebismieri testirebisa Tu 

dnm analizis Casatareblad, romelic mimarTuli iqneba misi uSualo 

winaprebTan naTesauri kavSiris sandod da utyuarad dasadasture-

blad, Tumca es ver moxdeba Sps „Tavad-aznaurTa sakrebulo“ebSi 

(ukacravad, magram swori formaa: „Tavad-aznaurTa sakrebuloebSi“ _ 

m.x.) da sxva msgavs arasando da arasaeqsperto dawesebulebebSi (ro-

melTa ukan swored daviT muxraneli da mis kmayofaze myofi ram-

denime piri erTiandeba) da ara im meTodologiiT, romelsac arc 

erTi saeqsperto dawesebuleba ar iyenebs winaparTan naTesauri kav-

Siris dasadgenad. maTi populisturi gancxadebebi dnm-is testire-

baze, gaTvlilia saeqsperto meTodologiebSi naklebad garkveu-

li sazogadoebis SecdomaSi Sesayvanad“. es aris cilismwamebluri 

gancxadeba, romelzec ramdenma adamianmac ar unda moaweros xeli, 

simarTled ver iqceva. piradad me i. biWikaSvilis stili („gvsurs 

gamovexmauroT“) da brWyalebis gamoyenebis wesi („Tavad-aznaurTa 

sakrebulo“ebSi) mecno, magram amas ar aqvs gadamwyveti mniSvnelo-

ba. minda erTi SekiTxva davsva: vin aris daviT muxraneli? aseTi 

pirovneba cnobili ar aris. nuTu, b-n daviT bagration-muxranba-

toniSvils gulisxmoben, romelic 2003 wels gamocemul krebulSi 

„bagrationebi. samecniero da kulturuli memkvidreoba“ Seyvanilia 

me-8 tabulaSi „muxran-batonTa da bagration-muxranelTa genealo-

gia“. mas Semdeg, rodis da vis mier CamoerTva mas bagrationis gvari? 

oficialur werilSi dauSvebelia xelmomwerebis mier, pirovnebis 

moxsenieba, maTi sakuTari surviliT Serqmeuli gvariT. aseTi araseri-

ozuloba dokuments yovelgvar iuridiul Zalas akargvinebs.

xelmomwerTa Soris Cndeba vinme mariam dimitris asuli bagra-

tion-muxraneli, romelic 2003 wels, zemodasaxelebul tabulaSi 

Seyvanilic ar yofila, magram xelmomwerTaTvis dRes misi ormagi 

gvari savsebiT misaRebia, maSin, rodesac daviT bagration-muxranba-

toniSvils, TviTneburad, mxolod „muxranelad“ ixsenieben!

aseve, aRsaniSnavia, rom gancxadebaSi moxseniebuli advokati le-

van CxeiZe, romelic Tavad-aznaurTa sakrebulos wevria, mocemul 

SemTxvevaSi saadvokato saqmianobas Tavad-aznaurTa sakrebulosgan 

damoukideblad axorcielebda. 

Tavad-aznaurTa sakrebulos pasuxi rom moeTxova koleqtiuri 

gancxadebis xelmomwerTaTvis, aseT SemTxvevaSi, es ukanasknelebi 

rogor daamtkicebdnen, rom ramdenime piri „daviT muxranelis“ kmay-

ofazea? vin arian mis kmayofaze myofi pirebi? vin dainaxa, rom daviT 

„muxraneli“ Tavad-aznaurTa sakrebulos ramdenime wevrs fuls ux-

dida? ra Tanxazea saubari da a. S. ra mtkicebulebebs warmoadgend-
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nen pativcemuli bagrationebi, mecnierebi da sazogado miRvaweebi, 

garda sakuTari fantaziebisa? aseve, maT unda mieTiTebinaT, romel 

dokumentSi weria, rom Tavad-aznaurTa sakrebolo aris „Sps“. mTa-

vari da yvelaze komikuri is aris, rom Turme, b-ni nugzari da misi 

ojaxis yvela wevri yovelTvis mzad yofilan nebismieri testire-

bisa Tu dnm analizis Casatareblad, magram... vin SeuSalaT xeli? 

vin mosTxova maT, rom Tavad-aznaurTa sakrebuloSi CaetarebinaT 

testireba? _ amas ki xelmomwerebi ver asabuTeben. ratom cruoben 

da ar amboben, rom rogorc b-nma giorgi andriaZem aRiara, nugzar 

bagration-gruzinskis testireba didi xnis win hqonia Catarebu-

li „eTnogenetikuri kvlevis samecniero centris“ mier, romelsac 

araferi aqvs saerTo Tavad-aznaurTa sakrebulosTan. 

 sajaro gancxadebas erTvis xelmomwerTa ori sia, romelTagan 

pirveli _ „bagratovanTa saxlis“ namdvili wevrebis siaa. ra iu-

ridiuli ufleba aqvT maT, rom im sazogadoebis saxeliT moaweron 

xeli, romelsac didi xania SeCerebuli aqvs registraciis vada, 

anu aseTi iuridiuli piri aRar arsebobs. sword am mizeziT ar ga-

mocxadda „bagratovanTa saxli“ rogorc mopasuxe samoqalaqo saq-

meze #2/21413-17. rodis dairRva kanoni, axla, Tu sasamarTlo pro-

cesze? Ria werili, garda imisa, rom Seicavs Seumowmebel faqtebs, 

iuridiuli Zalis armqonea.
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sur. #1. saqarTvelos Tavad-aznaurTa winamZRolis daviT Tarxan-mouravis geno-

gramis fragmenti, romelSic konstantine II qarTlis mefe dafiqsirebulia, rogorc 

vaxtang IV-is memkvidre (da ara rogorc Svili).
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sur.#2. amonaridi wignidan [„saqarTvelos samefo saxlis kancelaria“ „bagratione-

bi samefo taxtis memkvidre“, Semdgenlebi: kaxa qoriZe, ioseb biWikaSvili, Tb., 2016, 

gv. 210].
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sur. #3. amonaridi wignidan [„saqarTvelos samefo saxlis kancelaria“ „bagratione-

bi samefo taxtis memkvidre“, Semdgenlebi: kaxa qoriZe, ioseb biWikaSvili, Tb., 2016, 

gv. 211].
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bagrationTa sxvadasxva Stoebisa da mefeebis mimarT 
b-ni nugzar bagrationi-gruzinskis dajgufebis wevrebis 

arakeTilsindisierebis ramdenime magaliTi

1. arakeTilsindisiereba mefe solomon II-is mimarT

2006 wels daiwera „bagratovanTa saxlis“ memorandumi, romelsac 

bagrationebis didma nawilma da cnobilma istorikosebma moaweres 

xeli. dokumenti b-ni ioseb biWikaSvilis Sedgenilia, rasac Tavadac 

ar uaryofs. man moxerxebulad Seiyvana SecdomaSi memorandumze xe-

lmomwerni. rogorc Cans, istorikosebs bagrationebis saxeliT Seqm-

nili dokumentis Semowmeba moeridaT, rasac memorandumSi arsebuli 

faqtologiuri Secdomebi, gayalbebuli dokumentebi da iuridiuli 

xasiaTis lafsusebi mafiqrebinebs. amjerad, mkiTxvelis yuradRebas 

SevaCereb erT konkretul dokumentze _ saqarTvelos mTavarmmarT-

veli n. f. rtiSCevis 1813 wlis patakze, romlis dedanic adre CemT-

vis xelmisawvdomi ar iyo. 2006 wlis „memorandumSi“ vkiTxulobT: 

„me-XIX (sworia _ XIX- m.x.) _ saukunis pirvel meoTxedSi saqarTvelo-

Si ramdenime ajanyebam ifeTqa. yvela am ajanyebis organizatorebi, 

romlebic miznad saqarTvelos samefo taxtis aRdgenas isaxavdnen, 

mefobis kandidatebad yovelTvis bagrationTa samefo ojaxis war-

momadgenlebs asaxelebdnen, kerZod saqarTvelos mTavarmarTvelis 

(sworia _ mTavarmmarTveli _ m. x.) n. f. rtiSevis (1812-1816) cnobis 

Tanaxmad: „qarTl-kaxeTis, imereTisa da samegrelos samefo Tu sam-

Tavro gvareulobis warmomadgenlebi mudmivad cdiloben saqarT-

velos samefos aRdgenas. maTi gadawyvetilebiT mefe giorgi XII-is 

Svilebi daviT (XII) batoniSvili unda gamefebuliyo qarTl-kaxeT-

Si, xolo ioane batoniSvili _ imereTSi“. amonaridi brWyalebSi zis, 

miTiTebulia wyaro „(Российский Центральный Государственный Военно-
Исторический Архив (РЦГВИА), фонд ВУА, дело 4270 (1813 г.) – Докладная 
записка Главноуправляющего Грузией, генерал-лейтенанта Н. Ф. Ртищева)“ 
[„bagratovanTa saxlis“ 2006 wlis memorandumi, wignSi: „saqarT-

velos samefo saxlis kancelaria“, „bagrationebi samefo taxtis 

memkvidre“, Tb., 2016, gv. gv.228, 229.]. aq aSkara Seusabamobas vxe-

davT: jer saubaria saqarTvelos taxtis aRdgenaze, anu saqarTve-

los gaerTianebaze da amave dros, dakonkretebulia ori samefos 

mefobis ori kandidatis vinaoba: „mefe giorgi XII-is Svilebi daviT 

(XII) batoniSvili unda gamefebuliyo qarTl-kaxeTSi, xolo ioane 

batoniSvili _ imereTSi“. am Seusabamobas istoriis met-naklebad 

mcodne nebismieri adamiani SeamCnevs, Tu yuradRebiT waikiTxavs, ma-

gram samwuxarod, Seusabamoba SeumCneveli darCa da veravin mixvda, 
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rom dokumentis gayalbebuli Targmani iyo warmodgenili. am do-

kumentidan moxmobili amonaridis gadamowmeba mxolod mas Semdeg 

gaxda SesaZlebeli, rac ruseTis samxedro-saistorio arqividan do-

kumentis asli miviRe. dedanSi naTqvami yofila: „Князь Палавандов 
объявил мне зделанныя им вовсе время (?) свои замечания что некоторыя 
из членов царского Грузинского, Имеретинского и Мингрельского домов 
неперестовая помышлять о царствовании постановили якобы между собою, 
чтобы царевичу Давыду управлять Грузиею а царевичу Иоану Имеретиею, и 
в 1811 году царевич Иоанн отправляя в Грузию бывшего при нем в Санкт- 
петербурге восем лет высланного князя Зазу Андроникова снабдил его 
деньгами для приведения в действие своих предприятий“ [Российский 
Центральный Государственный Военно-Исторический Архив (РЦГВИА), фонд 
ВУА, дело 4270 (1813г.) Докладная записка Главноуправляющего Грузией, 
генерал-лейтенанта Н. Ф. Ртищева, с. 5] (ix. sur.1). Targmani: „Tavad-

ma falavandovma gamomicxada mis mier sxvadasxva dros gakeTebuli 

SeniSvnebi, rom saqarTvelos, imereTisa da samegrelos samefo sax-

lebis zogierTma warmomadgenelma, ar wyvetda ra mefobaze fiqrs, 

viTomda, urTierTSoris daadgina, rom batoniSvilma daviTma mar-

Tos saqarTvelo (qarTl-kaxeTi _ m.x.), xolo batoniSvilma ioanem 

_ imereTi, da 1811 wels batoniSvilma ioanem gaistumra ra saqarT-

veloSi sankt-peterburgSi rva weli TavisTan myofi gadasaxlebu-

li Tavadi zaza andronikovi, moamaraga igi fuliT Tavisi wamowye-

bebis moqmedebaSi mosayvanad“. axla ki SevadaroT i. biWikaSviliseul 

Targmans. dedanSi samegrelos samTavrobo saxlis wevrebi SecdomiT 

mikuTvnebuli da gaigivebuli arian samefo saxlis wevrebTan, rac i. 

biWikaSvilma TviTneburad Caaswora da Caumata: „Tu samTavro gvareu-

lobis warmomadgenlebi.“ man citataSi aseve daamata „mefe giorgi XII-

is Svilebi daviT (XII)...“ (aseve, Secvala dro. dedanSi momavali dro 

igulisxmeba: „marTos“, TargmanSi ki _ warsuli _ „unda gamefebuli-

yo“). axla ki ufro mniSvnelovani falsifikaciebi unda aRvniSnoT: 

dedanSi „saqarTvelos samefos aRdgena“ naxsenebi ar aris. es i. biWikaS-

vilma Tavad Caumata. amave dros, man TargmanSi gamotova sityva Якобы 

(TiTqos, viTomda), romelic imaze miuTiTebs, rom Tavad n. f. rtiSCevi 

ar iyo darwmunebuli im informaciis sisworeSi, romelsac zemdgoms 

moaxsenebda. n. f. rtiSCevis daeWvebis gamomxatveli sityvis mizan-

mimarTulad gamotovebiT, i. biWikaSvilma informacias mtkicebiTi 

forma mianiWa. gavarkvioT informaciis arasaimedoobis mizezi. n. f. 

rtiSCevi Tavis moxsenebiT baraTSi (da ara „cnobaSi“) gadmogvcems 

Tavadi falavandovis dasmenas, romelSic dasaxelebuli faqtebi arc 

erT sxva dokumentSi ar gvxvdeba. damowmebuli amonaridis dednidan 

Cans, rom falavandovs ioane batoniSvilTan erTad, Tavadi zaza an-
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dronikaSvili da sxvebic daubezRebia.

nuTu dasajerebelia, rom ioane batoniSvili imereTis taxtis mi-

tacebas apirebda maSin, rodesac imereli batoniSvilebi arsebobd-

nen? gavixsenoT saqarTvelos gaerTianebis mis mier Sedgenili pro-

eqti: „da arc es iqmneba urigo da marTla qveynis Sesamati saqme, Tu 

riTac RoniT SeiZlebodes Tanxmoba imerTa da qarTvelTa mefeTa 

Soris, romel SeerTdnen es saxed: odes erT-erTi mefe gardicvalos 

qarTlisa anu imereTisa uwin, daSTomili mefe dason sazogadod qa-

rTvelTa da imerTa Semdgom mefisa. iyos mimogdebiT: xan aqeTuri 

mefis Ze da xan iqiTuri mefis Ze dajdebodnen mefeT, Semdgomad 

gardacvalebisa mefisa...[ioane bagrationi, sjuldeba (qarTl-kax-

eTis samefos saxelmwifoebrivi reformis proeqti), Tb., 1957, gv. 

33]. ioane batoniSvili Tanabar pativs miagebda qarTl-kaxeTis da 

imereTis samefo taxtis memkvidreebs da erTian saqarTveloSi maTi 

monacvleobiT gamefebas varaudobda. SesaZloa, es proeqti arar-

ealuri iyo, magram imereTis taxtis memkvidreTa ignorirebas ar 

gulisxmobda. falavandovis dasmenis garda, sad, romel sabuTSi naxa 

i. biWikaSvilma, rom ioane batoniSvili 1810-ian wlebSi, imereTis 

taxtis dakavebas apirebda?

axla Tavadi falavandovis vinaoba davadginoT. Cemi azriT, es is 

iase falavandiSvili unda iyos, romelmac mogvianebiT, 1832 wlis 

SeTqmuleba gasca [manana xomeriki, „1832 wlis SeTqmulebis monawile 

filadelfos kiknaZe“, Tb., 1999, gv. 84]. iqamde ki dezinformaciiT 

iyo gatacebuli da dakavebuli. axalgazrdobaSi is axalcixeSi Cavi-

da, sadac Tavisi evropuli Cacmulobis gamo, jaSuSad miiRes, magram 

vaxtang batoniSvilma daicva da Tan waiyvana trapizonSi. aqedan iase 

1826 wels Cavida stambols da ruseTis rwmunebuls odesaSi gamgza-

vreba sTxova, raTa iq samxedro saidumlo gaemxila. odesaSi iasem 

Tavis CvenebaSi ganmarta, rom dadians saidumlo kavSiri hqonda os-

maleTSi myof vaxtang batoniSvilTan. misi dasmenis sicrue dadgin-

da [m. berZniSvili, „masalebi XIX saukunis pirveli naxevris qarTu-

li sazogadoebriobis istoriisaTvis“, Tb., 1983, gv. 190]. 1832 wlis 

SeTqmulebis monawile vaxtang orbelianma ganacxada: „falavandovma 

Tqva, me Tu davinaxe visime xeliT naweri, maSinve movamsgavseb; ami-

tom aleqsandre batoniSvilTan gasagzavn werilebze yvela Tavadis 

xelmoweras SevZlebo...[sce, fondi 1457, rveuli XV, 2800]. i. biWik-

aSvilma iase falavandovis (1813 wlis) dasmena, ris mimarTac TviT 

saqarTvelos mTavarmmarTveli n. f. rtiSCevi skeptikurad iyo gan-

wyobili, am ukanasknelis mtkicebad gaasaRa da Sesabamisad, Secdoma-

Si Seiyvana rogorc 2006 wlis memorandumze xelmomwerni, ise mTeli 

sazogadoeba.
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„memorandumSi“ dokumentebis gayalbebis Semdeg, dausjelobiT 

waxalisebulma i. biWikaSvilma 2016 wels dastambul naSromSic gaim-

eora, rom XIX saukunis pirvel meoTxedSi, saqarTveloSi momxdari 

yvela ajanyebis organizatorebi, mefobis kandidatebad yovelTvis 

bagrationTa samefo ojaxis (erekle II-isa da giorgi XII-is) warmomad-

genlebs asaxelebdnen [„bagratovanTa saxli“, i. biWikaSvili, „bagra-

tionebi. saqarTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi“, Tb., 

2016, gv. 30]. am axal naSromSi man ufro daazusta, rom bagrationTa 

samefo ojaxis wevrebSi mxolod erekle II-isa da giorgi XII-is ojaxis 

wevrebs gulisxmobda. b-ma i. biWikaSvilma saqarTvelos istoriidan 

ukvalod gaaqro imereTis 1810 wlis ajanyeba. samoqalaqo saqmeze 

#2/21413-17 wardgenil SesagebelSi #2112305 ki man am sakiTxTan da-

kavSirebiT, Semdegi argumentebi moiyvana: „jer daviwyoT imiT, rom 

me-XIX saukunis I meoTxedi moicavs wlebs 1801-dan 1825 wlamde. Sesa-

bamisad, vamtkiceb, rom istoriis am konkretul periodSi, saqarTve-

loSi ruseTis imperiis winaaRmdeg momxdari ajanyebebis dros (1802 

wlis kaxeTis ajanyeba; 1804 wlis ajanyeba qarTlis mTianeTSi; 1812 

wlis ajanyeba kaxeTSi; 1819-1820 wlebis ajanyeba imereTSi) mefobis 

kandidatebad asaxelebdnen erekle II-isa da giorgi XII-is ojaxebis 

warmomadgenlebs“. amis Semdeg is cal-calke ganixilavs dasaxelebul 

ajanyebebs. Cven i. biWikaSvils aRmosavleT saqarTveloSi momxdari 

1802, 1804 da 1812 wlebis ajanyebebis gamo ki ar vedavebiT. gvaint-

eresebs, ra uflebiT amoagdo saqarTvelos istoriidan imereTis 1810 

wlis ajanyeba? garda imisa, man 1819-1820 wlebis ajanyebaSi imereTis 

bagrationebis roli daaknina, rac calke Temaa. i. biWikaSvilis mier 

saguldagulod damaluli 1810 wlis ajanyeba _ imereTis mefis, solo-

mon II-is taxtidan Camogdebas mohyva, swored mis dabrunebas isaxavda 

miznad da ara erekle II-is da giorgi XII-is ojaxis warmomadgenlebis 

gamefebas. 1810 wlis 10 ivniss simonoviCi gen. tormasovs quTaisidan 

swerda, rom rogorc aRmoCnda, mTel xalxs ukiduresad surs, kvlav 

solomoni hyavdes mefedo. oRond ki kvlav solomoni gaemefebinaT, 

imerlebi imis pirobasac ki iZleodnen, rom misi sikvdilis Semdeg 

mefed aRaravis dasvamdnen [Акты, т. IV, # 365, c. 287]. imereTi Tavisi 

mefis, solomon II-is dasabruneblad ibrZoda. aRniSnul ajanyebas 

erTi qveTavi eZRvneba Cems wignSi [manana xomeriki, „imereTis samefos 

gauqmeba, 1819-1820 wlebi ajanyeba da imereTis bagrationebi“, Tb., 

2012, gv. gv. 140-162]. amjerad, davimowmeb 2012 wels dastambul naS-

roms „saqarTvelos istoria oTx tomad“, romlis IV tomis erT-erTi 

qveTavi asea dasaTaurebuli: „ruseTis agresiis gafarToeba dasav-

leT saqarTvelos mimarTulebiT. imereTis mefe solomon II qarTuli 

saxelmwifoebriobis SenaCunebisaTvis brZolis saTaveSi“ [„saqarTve-
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los istoria oTx tomad“, t. IV, Tb., 2012, gv. 16]. momyavs Sesabamisi 

amonaridebi: „...generalma tormasovma ki 1810 wlis 20 Tebervals 

imereTSi gaavrcela ruseTis xelisuflebis gankarguleba solomon 

II-is samefo taxtidan gadayenebis Sesaxeb. rusuli jaris polkebi 

gaigzavna varcixis (sadac solomoni iyo gamagrebuli), Cxarisa da 

raWisaken. miuxedavad uxeSi zewolisa, mosaxleobam uari Tqva ruse-

Tis imperatoris erTgulebis ficze da tyeSi gamagrda“ [„saqarT-

velos istoria oTx tomad“, t. IV, Tb., 2012, gv. 18]. „yofili mefis 

mowodebas ajanyebisken uamravi xalxi gamoexmaura, saxalxo laSqar-

Si qudze kaci gamovida, imereTis qalaqebsa da cixeebSi gamagrabuli 

rusTa garnizoni alyaSi aRmoCnda“ [„saqarTvelos istoria oTx to-

mad“, t. IV, Tb., 2012, gv. 19].

TurqeTSi, premier-ministris osmalur arqivSi mivakvlie imereli 

Tavadebis mier mefe solomonisTvis gagzavnil werilebs: „q. RmerT-

man maTis umaRlesobis sruliad imerTa mefis solomonis Wiri misces 

maTs erdguls ymas imereTis Tavads erTobiT wulukiZes agiaSvils 

miqelaZes niJaraZes lorTqifaniZes da sxvas erTobiT imereTis xalxs. 

Cvens xelmwifes vTxovT wyalobas Tqvenis bednieraT brZanebis ambavi 

gvibrZanoT... Tu ZaliT moxvalT kacobas da Tqvenzed Cvens erd-

gulobas maSin gamovaCenT... [TurqeTis premier-ministris osmaluri 

arqivi, HAT 1105]. werils dartymuli aqvs Svidi beWedi. uTariRoa. 

1814 wels unda iyos dawerili, radgan imave arqivSi aRmoCnda 1814 

wliT daTariRebuli msgavsi Sinaarsis werilebi. 4 aprils manuCar 

dadiani swers mefes, rom xalxs ukvirs, ratom ar Camodis is foT-

Si. imave dRes aris gagzavnili „guriis xalxis Txovna imereTis me-

fisadmi“, beWeddasmuli da xelmowerili: „Cvenamde moaRwia axalma 

ambavma Cvens qveyanaSi Tqveni momavali Camosvlis Sesaxeb. Cven yve-

lani, Tavadaznauroba da Raribebi SevikribeT garkveul adgilze da 

velodebiT Tqvens brZanebebs. ras gvibrZanebT? Tu Tqven dabruneba 

gsurT, Cven mzad varT Tqveni brZaneba SevasruloT, pativi gceT 

da erTguleba giCvenoT. Tqveni yvela qveSevrdomi mzad aris Tavi 

gawiros TqvenTvis...“ [TurqeTis premier-ministris osmaluri arqi-

vi, HAT 1105/446615-P]. 1814 wlis 18 maiss, mefe solomonis amalis 

wevrebs sulTnisTvis beWeddasmuli da xelmowerili werilebi gaug-

zavniaT, rac osmalur arqivSi aRmoCnda daculi: „... Cven yvelani 

mefe solomonis morCilni da erTgulni varT...gTxovT miiRoT Cveni 

Txovna. garda amisa, mefis siZe da warCinebuli _ malxazi, zepirad 

gadmogcemT am sakiTxebs. Cven velodebiT Tqvens wyalobas“ [Turqe-

Tis premier-ministris osmaluri arqivi, HAT 1105/446614-D]. rogorc 

osmaluri dokumentebidan Cans, mefes gamowveva miuRia da foTSi 

Casula. 1814 wlis 19 agvistoTi daTariRebul werilSi, romelic 
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Turquli mxaris warmomadgenels ekuTvnis, naTqvamia: „...qarTveli 

xalxi zemoxsenebul mefes uWers mxars... xsenebuli mefe amJamad 

foTSi imyofeba da udidebulesobis brZanebas elodeba“ [TurqeTis 

premier-ministris osmaluri arqivi, HAT 1105/446615-D].

mefe solomon II 1815 wels, devnilobaSi gardaicvala. erT ima-

vdroul osmalur dokumentSi naTqvamia: „sagangebo sigeli adreve, 

sami Tu oTxi wlis win, gansvenebul mefes misi funqciebis vadis 

gasagrZeleblad gaegzavna bewvTan erTad“ [TurqeTis premier-minis-

tris osmaluri arqivi, HAT 1105/44599]. solomoni gardacvalebamde 

mefed rCeboda.

unda vivaraudoT, rom b-n i. biWikaSvils imereTis 1810 wlis 

ajanyebisa da mefe solomon II-is Sesaxeb araferi smenia, ris gamoc 

b-ni nugzar bagrationi-gruzinski da misi garemocvis wevrebi aRta-

cebas ver malaven.



46

sur.#1. amonaridi saqarTvelos mTavarmmarTvelis n. f. rtiSCevis moxsenebi-

Ti baraTidan [Российский Центральный Государственный Военно-Исторический Архив 
(РЦГВИА), фонд ВУА, дело 4270 (1813г.) Докладная записка Главноуправляющего Грузией, 
генерал-лейтенанта Н. Ф. Ртищева, с. 5].
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2. arakeTilsindisiereba qarTlis mefeebis mimarT

i. biWikaSvili amkvidrebs erTiani saqarTvelos samefos daSlis 

Semdeg warmoqmnil samefoTa da maTi bagratovani mefeebis mimarT 

mikerZoebul damokidebulabas, rac miznad isaxavs nugzar bagra-

tioni-gruzinskis saameblad, kaxeTis mefeebis win wamowevas da sxvebis 

damcirebas, an ignorirebas. moviyvan erT aRmaSfoTebel magaliTs. 

bagrationTa sagvareulo gerbis yvelaze Zvel nimuSad i. biWikaSvi-

li kaxeTis mefis, levan I-is meuRlis saflavis qvaze amotvifrul 

gerbs miiCnevs. 2003 wels gamocemul krebulSi man gamoaqveyna wer-

ili „bagrationTa samefo dinastiis sagvareulo heraldika“, sadac 

vkiTxulobT: „pirveli sagvareulo gerbi ganekuTvneba bagrationTa 

samefo dinastias. is cnobilia kaxeTis mefis levan I-is meuRlis _ 

dedofal TinaTinis saflavis qvidan“ [„bagrationebi. samecniero da 

kulturuli memkvidreoba“, Tb., 2003, gv. 476]. TinaTin dedofali iyo 

guriis mTavris, mamia I-is asuli da meuRle kaxeTis mefe levan I-isa, 

romelic 1504-1574 wlebSi mefobda. axali SuamTis monasteri dedo-

fali TinaTinis iniciativiT aSenda. is 1529 wlidan monazvnad aRikve-

ca da gardacvalebamde (1591 w.) sasuliero cxovrebas eweoda. axali 

SuamTis monastris agebis Semdeg, iq moRvaweobda da iqve dakrZales. 

amis aRsaniSnavad taZris kedelSi Casmulia marmarilos qva qarTuli 

warweriT (nusxuri SriftiT): „aqa mdebare ars gvami kaxTa mefis le-

vanis meuRlis TinaTinisa, ama monastris aRmaSeneblisa 1519-1534“. 

am warweris zeda nawilSi warmodgenilia gerbi _ bagrationTa dinas-

tiisTvis tradiciulad damaxasiaTebeli heraldikuri simboloebi-

Ta da fsalmunebiT. i. biWikaSvilis mier mowodebuli informaciis 

Tanaxmad gamodis, rom uZvelesi qarTuli sagvareulo gerbi bagra-

tionTa samefo dinastiis kaxeTis Stos ekuTvnis. Zalian sasiamovno 

informaciaa, magram saqme is aris, rom memorialuri qva, romelzedac 

gerbia aRbeWdili, damzadebulia TinaTin dedoflis dakrZalvidan 

TiTqmis sami saukunis Semdeg! qarTveli mecnierebi adastureben, rom 

is 1889 wels gaakeTebina alaverdis imdroindelma episkoposma da 

axali SuamTis monastris wanamZRvarma kirionma (1855-1918), romelic 

saqarTvelos kaTolikos-patriarqi iyo 1917-1918 wlebSi [T. dvali, 

m. vaCnaZe, „axali SuamTis xaxulis RvTismSoblis dedaTa monasteri“, 

wignSi: „saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aRweriloba“, 

Telavis municipaliteti, Tamaz dvalis redaqciiT, tomi 1d-II, . 2015, 

gverdi 191]. maSasadame, i. biWikaSvilma moaxdina falsifikacia da XIX 

saukunis saflavis qva _ XVI saukunis saflavis qvad gaasaRa!

axla, gavarkvioT, Tu ra da visi gerbia qvaze amotvifruli. 

zemoxsenebuli gerbi Zalian hgavs qarTlis mefe qaixosro I-is (1674-
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1711) gerbs. es ukanskneli mefed iTvleboda 1709-1711 wlebSi, Tum-

ca imxanad, sparseTis SahinSahis moTxovniT, avRaneTSi imyofeboda. 

qaixosro I-is gerbi dafiqsirebulia misi umcrosi Zmis _ vaxtang VI-

is (1675 -1737) qarTlSi janiSinobis anu mefisnacvlobis (1703-1712) 

periodSi, 1710 wels Tbilisis stambaSi gamocemul wignSi. aqedan 

gamomdinare, naTeli xdeba, rom XIX saukunis miwuruls, rodesac 

TinaTin dedoflis xsovnis ukvdavsayofad, axali SuamTis monas-

tris taZris kedeli episkoposi kirionis davalebiT damzadebuli 

memorialuri qviT daamSvenes, masze warmodgenili gerbis gamosax-

uleba mefe qaixosros I-is 1710 wliT daTariRebuli gerbidan iqna 

gadatanili. bagrationTa qarTlis Stos warmomadgenelTa gerbis 

nimuSebma Cvenamde qarTlis mefisnacval (momavalSi mefe) vaxtang 

VI-is ZalisxmeviT, 1709 wels TbilisSi dafuZnebuli pirvel qar-

Tul stambaSi dabeWdili wignebis meSveobiT moaRwia. heraldikos 

Tornike asaTianis monografiaSi gamoqveynebul ilustraciebs Soris 

aris „vaxtang VI-iseuli gerbis erT-erTi varianti [Tornike asaTiani, 

„qarTuli gerbTmcodneoba (heraldika)“, Tb., 2010, gv. 63], romelic 

did msgavsebas avlens saflavis qvaze amotvifrul gerbTan. kirions 

swored zemoT dasaxelebuli varianti unda gamoeyenebina memorial-

ze amotvifruli gerbis nimuSad. sxva variantic rom gamoeyenebina, 

faqtia, rom saflavis qva XIX saukunis miwuruls damzadda.

daskvna aseTia: i. biWikaSvilma gaayalba kaxeTis mefis levan I-is 

meuRlis _ dedofal TinaTinis saflavis qvaze amotvifruli gerbis 

rogorc TariRi, ise warmomavloba!

3. arakeTilsindisiereba daviT batoniSvilis (1767-1819) mimarT

daviT batoniSvili (1767-1819) qarTl-kaxeTis mefis giorgi XII-is 

Svili, mamis gardacvalebis Semdeg, qarTl-kaxeTis gamgebeli iyo. 

ruseTma misi gamefeba ar dauSva da ruseTSi gadaasaxla. is cnobi-

lia Tavisi ganaTlebiT, iyo qarTvel volterianelTa pirveli war-

momadgeneli. ruseTSi dainiSna samTavrobo senatis wevrad. Tavmj-

domareobda komitets, romelsac vaxtang VI-is samarTlis rusuli 

Targmanebis ganxilva da redaqtireba evaleboda. jer kidev samSob-

loSi yofnisas moaxdina qarTuli samarTlis kodifikacia, Seadgina 

proeqti, romelic cnobilia saxelwodebiT „samarTali batonisSvi-

lis daviTisa“, xolo 1812-1813 wlebSi, ukve ruseTSi dawera Txzu-

leba „saqarTvelos samarTlisa da kanonTmcodneobis mimoxilva“ _ 

„Обозрение Грузии по части прав и законоведения“. wigni gamoica 1959 

wels, profesor apolon rogavas redaqtorobiT da gamokvleviT. a. 

rogava wers: „samarTali batonisSvilis daviTisa“ warmoadgens pro-
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eqts da ara moqmed samarTals. am Zeglis rig adgilebSi TviT avto-

ri amis Sesaxeb Cven pirdapir gvauwyebs kidec. cnobilia, rom orive 

Zmas (daviTs da ioanes) es proeqtebi mxolod qaRaldze darCa da 

samefo xelisuflebisagan maT sanqcia arc miscemiaT samefos samar-

Tlis dargSi saxelmZRvanelod“ [daviT bagrationi, „saqarTvelos 

samarTlisa da kanonTmcodneobis mimoxilva“, Tb., 1959, gv.37-38]. 

prof. a. rogava faqtobrivad ganmartavs, rom „proeqti“ ar yofila 

sakanonmdeblo aqtebis krebuli. Semdeg is naTlad warmoaCens gansx-

vavebas daviT batoniSvilis dasaxelebul or naSroms Soris (rasac 

davimowmebT), magram b-ni nugzar bagrationi-gruzinskis uaxloe-

si garemocvis wevrebisTvis yvelze Rirebuli es zemoT moyvanili 

amonaridi aRmoCnda. isini weren: „yovelive zemoTqmuli sakmarisi 

unda iyos mavanTa usafuZvlo poziciebis gasaqarwyleblad, romel-

nic cdiloben daviT gamgeblis „proeqtis“ realur cxovrebaSi gasa-

tarebel kanonebad warmoCenas da batoniSvili nugzaris memkvidreTa 

uflebebis Selaxvas. sinamdvileSi, maT ainteresebT amave proeqtis 

me-13 muxli, romelic exeba taxtis memkvidreobis wess“ [„saqarTve-

los samefo saxlis kancelaria“ „bagrationebi samefo taxtis mem-

kvidre“, Tb., 2016, gv. 65]. xsenebuli garemocvisTvis miuRebelia da-

viT batoniSvilis naSromebSi dafiqsirebuli tradiciuli kanonebi, 

romlebic qalis gamefebas gamoricxaven. amitom maT xsenebuli naS-

romebis erTmaneTSi arev-dareva daiwyes. isini samefo taxtis mem-

kvidreobis wesTan dakavSirebiT asaxeleben „proeqtis me-13 muxls“, 

sinamdvileSi ki aRniSnul sakiTxs exeba „saqarTvelos samarTlisa da 

kanonTmcodneobis mimoxilvis“ me-13 muxli! SeiZleba saqmeSi Cauxe-

davi adamiani ver mixvdes, Tu ras emsaxureba aseTi, rbilad rom 

vTqvaT, uzustoba. saqme is aris, rom am or naSroms Soris, Zireuli 

gansxvaveba arsebobs. Tu pirvelSi (proeqtSi) batoniSvili Tavis mo-

sazrebebs gvTavazobda, rac ganuxorciebeli darCa, meore naSromSi 

(mimoxilvaSi) man arsebul kanonebs mouyara Tavi. am sakiTxze um-

jobesia prof. a. rogavas movusminoT: „amrigad, daviT batoniSvili 

„mimoxilvis“ werisas angariSs uwevda yvelafers, rac ki qarTuli 

samarTlisa da kanonTmcodneobis dargSi manamdis iyo gakeTebu-

li. „mimoxilvaSi“ mas ukve ar Seaqvs Tavisi mosazrebis mixedviT 

SemuSavebuli is kanonebi, romlebic man 1800 w. proeqtSi Seitana; 

igi mxolod XVIII s. meore naxevris qarTl-kaxeTSi moqmed kanonTa 

aRweriT ifargleba“ [daviT bagrationi, „saqarTvelos samarTlisa 

da kanonTmcodneobis mimoxilva“, Tb., 1959, gv. 45]. axla gasagebi 

xdeba b-ni nugzaris daaxloebuli pirebis mier daviT batoniSvi-

lis naSromebis arakeTilsindisieri citirebis mizani. „mimoxilva-

Si“ Setanili me-13 muxlis „proeqtSi“ gadataniT _ es muxli daviT 
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batoniSvilis ararealizebuli da auxdeneli proeqtebis sferoSi 

inacvlebs. nugzar bagrationis mxardamWeri avtorebi daviT ba-

toniSvilis mimarT aSkara ciliswamebasac ar moeridnen. isini weren: 

„yuradsaRebia, rom „proeqtis“ avtori _ daviT batoniSvili, zogadi 

frazebiT ki ar ayalibebs am konkretul muxls, rac „kanonis“ aRw-

eris bunebrivi formaa, aramed pirdapir moixseniebs qvriv dedofal 

darejans da ratom xdeba es, kargad aris cnobili; kerZod, erekle 

mefis gardacvalebis Semdeg, dedofalma darejanma qveynis saTaveSi 

darCenis erTgvari pretenzia gamoTqva, riTac mwvaved daupirisp-

irda mefe giorgi XII-s da mis memkvidreebs“ [„saqarTvelos samefo 

saxlis kancelaria“, „bagrationebi. samefo taxtis memkvidre“, Tb., 

2016, gv. 65]. es Tu marTalia, daviT batoniSvili umecari pirovneba 

yofila, romelsac „kanonis“ aRweris formac ar scodnia da kanonSi 

konkretuli pirebis saxelebi Cauweria! es Tu simarTles Seesabame-

ba, maSin ratom ar mohyavT avtorebs TavianTi sensaciuri gancxa-

debis damadasturebeli amonaridebi? daviT batoniSvili „proeqtis“ 

160-e muxlSi (meore nomeria _ 36) da ara me-13 muxlSi (romelic, 

rogorc vTqviT „mimoxilvas“ ekuTvnis) ganmartavda, rom mefis gar-

dacvalebis Semdeg, taxtis memkvidreoba mefis ufros Zes ekuTvno-

da _ „da ukeTu mokvdes igi da dauSTis Ze, Ze misi iqmnebodis, da 

ara Zmani“. batoniSvili xazs usvamda, rom (mefis) asulTa Zeni „gam-

oricxul arian ama Rirsebisagan“ anu ar arian taxtis memkvidreebi 

[„samarTali batonisSvilis daviTisa“, Tb., 1964, gv, 219]. am amonarids 

nugzar bagrationi-gruzinskis momxreebi ar imowmeben. rogorc vnax-

eT, maT „mimoxilvis“ me-13 punqti, ganuxorcielebeli „proeqtis“ me-

13 punqtad gaasaRes, anu gaayalbes amonaridebi daviT batoniSvilis 

gamoqveynebuli naSromebidan. avtorebi ganagrZoben: „samefo ojaxis 

imdroindel Sida „bataliebis“ siRrmiseul garCevas aq ar movyvebiT. 

es sakiTxi istorikosebis mier isedac Seswavlilia, Tumca vityviT, 

swored es dapirispireba, romelic faqtobrivad, darejan dedoflis 

gardacvalebamde (1807) grZeldeboda, mwvaved aisaxa taxtis memkvid-

ris ganwyobaze da aman gamoiwvia daviT gamgeblis „piradi mosazrebis 

mixedviT SemuSavebul axal kanon-wesebSi konkretuli muxlis gaCe-

na: „13. Вдовствующая царица, ни другие особы женского пола, к царскому 
грузинскому дому принадлежащие, престола наследовать не могут“ [„saqa-
rTvelos samefo saxlis kancelaria“, „bagrationebi. samefo taxtis 

memkvidre“, Tb., 2016, gv. 66]. es aris faqtebisa da naSromebis arnaxuli 

falsifikacia! zemoTmoyvanili citata aRebulia naSromidan „saqa-

rTvelos samarTlisa da kanonTmcodneobis mimoxilva“ _ „Обозрение 
Грузии по части прав и законоведения“, rac erTi SexedviTac ki Tval-

naTliv Cans. „proeqti“ dawerilia qarTulad, xolo „mimoxilva“ 
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rusulad. zemomoyvanili rusulenovani citata moyvanilia „mimox-

ilvidan“, romelic dawerilia 1812-1813 wlebSi, rodesac darejan 

dedofali ukve 5 wlis gardacvlili iyo. daviT batoniSvili zoga-

dad werda, rom arc qvrivi dedofali da arc saqarTvelos samefo 

saxlis sxva mdedrobiTi sqesis wevrebi taxtis memkvidre ver iqnebian 

[daviT bagrationi, „saqarTvelos samarTlisa da kanonTmcodneobis 

mimoxilva“, Tb., 1959, gv. 115]. mis naSromebSi versad SexvdebiT dare-

jan dedoflis saxels. daviT batoniSvils kanonSi konkretuli piris 

saxeli rom Seetana, es faqti cnobili iqneboda, rogorc diletantiz-

misa da umecrebis magaliTi. mas aseTi ram ar Caudenia, amdenad, es aris 

ciliswameba mis mimarT.

me-13 muxlis Taobaze, a. rogava ganmartavs, rom „mimoxilvis“ 

me-10 da 12-13 muxlebSi aRniSnuli kanonebi CvenTvis cnobil Zvel 

qarTul samefo samarTlis ZeglebSi ar moipoveba, magram misi az-

riT, es kanonebi ueWvelad arsebobdnen. „mxolod Tamar mefisa da 

misi qaliSvilis _ rusudanis gamefebisas nawilobriv Setanil iqna 

am kanonebSi Taviseburi koreqtivi droebiT: roca mefes vaJi ar 

moepoveboda, daSvebul iqna maSin samefo taxtis memkvidred misi 

qali. Semdeg xanebSi ki aseTi gamonaklisi kvlav Zveleburadve aRkve-

Tila samefo taxtis memkvidreobis saqmeSi da XIII saukunis meore nax-

evridan XVIII saukunis CaTvliT, Cans, daviTis mier zemoxsenebul mux-

lebSi aRniSnuli tradiciuli kanonebis mixedviT warmoebda samefo 

taxtis memkvidreoba mTel saqarTveloSi. ase rom daviT batoniSvi-

lis mier „mimoxilvaSi“ Cawerili es tradiciuli kanonebi, ueWvelia, 

uZveles droidanve momdinareoben da erekles mefobis droisaTvis 

isini sruliad ar arian asaxuli. mxolod safiqrebelia, rom „mimox-

ilvaSi“ daviTis mier me-10 da me12-13 muxlebSi Cawerili es tradi-

ciuli kanonebi adrec Caweril yofiliyo erekles mier Tavis 1760-61 

ww. an Semdegi drois erT-erT, CvenTvis dRemde ucnob samarTlis 

ZeglSi da iqidan sargeblobdes daviTi „mimoxilvaSi“ am muxlebis 

werisas. yovel SemTxvevaSi, daviTs SeeZlo es muxlebi erekles am 

samarTlis Zeglis gareSedac, tradiciuli zepirgadmocemiT Caewera 

„mimoxilvaSi“. TviTon daviTi swored memkvidre iyo samefo taxtisa 

da Tavisve drosac arsebuli samefo taxtis memkvidreobis es Zveli, 

tradiciuli qarTuli kanonebi mas, Cans, kargad scodnia [daviT bagra-

tioni, „saqarTvelos samarTlisa da kanonTmcodneobis mimoxilva“, 

Tb., 1959, gv. gv.115, 116]. xolo b-ni nugzar bagrationi-gruzinskis 

garemocvis wevrebi acxadeben: „konkretulad me-13 muxls ki aSkarad 

etyoba qvriv dedofalTan batoniSvilis piradi damokudebulebis 

gavlena“. isev unda Sevaxseno maT, rom es konkretuli muxli 1813 

wels daiwera, darejan dedofali ki 1807 wels gardaicvala. maTi 
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azriT „me-12 muxli srulebiT ar gamoricxavs tradiciul wess _ 

„qarTuli saqorwino samarTali zedsiZeobis Sesaxeb“, radgan es uZ-

velesi qarTuli wesi moqmedebda mxolod maSin, roca taxtis mem-

kvidre iyo qali anu „roca mefes vaJi ar moepoveboda, daSvebul iqna 

samefo taxtze misi qali“ (ix. iqve, gv. 115). aSkaraa, rom daviT gamge-

beli, qarTul tradiciul dinastiur samarTalSi arsebul am uZve-

les kanons an ganzrax ugulebelhyofs (SesaZloa, darejanis faqto-

ris gamo), an ubralod ar icis, anda samefo saxlSi vaJi memkvidris 

ararsebobis magaliTs is arc ki ganixilavs „proeqtis“ Sedgenisas, 

radgan, erTi mxriv, koncentrirebulia qvrivi dedoflis winaaRmdeg 

brZolaze, meore mxriv ki, im droisTvis saqarTvelos samefo saxlis 

imdeni (ToTxmeti) mamrobiTi wevria, rom amaze arc fiqrobs“ [„saqa-

rTvelos samefo saxlis kancelaria“. „bagrationebi samefo taxtis 

memkvidre“, Tb., 2016, gv. 66]. mkiTxvels Sevaxseneb, rom a. rogava 

sawinaaRmdegos amtkicebs. kerZod, rogorc vnaxeT, is adasturebs, 

rom daviT batoniSvilma kargad icoda samefo taxtis memkvidreobis 

Zveli, tradiciuli qarTuli kanonebi. garda amisa, kargi iqneboda, 

avtorebs rom mieTiTebinaT wyaro, sadac wesi _ „qarTuli saqorwino 

samarTali zedsiZeobis Sesaxeb“ da saerTod, zedsiZeobis institu-

ti _ samefo ojaxTan mimarTebaSia ganxiluli. yovel SemTxvevaSi, 

arc daviT batoniSvili, arc ivane javaxiSvili da arc apolon roga-

va (romlis naSromsac nugzar bagrationi-gruzinskis mxardamWeri 

avtorebi eyrdnobian), termin „zedsiZeobas“ samefo ojaxTan mimar-

TaSi ar iyeneben. nugzar bagration-gruzinskis dajgufebis avtore-

bis mimarT ufro mniSvnelovani SeniSvnac maqvs: sakvirvelia, rom 

isini kvlav „proeqts“ asaxeleben, miuxedavad imisa, rom me-12 muxli, 

me-13 muxlis msgavsad, Setanilia „mimoxilvaSi“, anu dawerilia 1812-

1813 wlebSi, amdenad, misi Sedgenisas 1807 wels gardacvlil darejan 

dedoflis winaaRmdeg brZolaze saubari _ safuZvels moklebulia!

apolon rogava ganmartavs: „daviT batoniSvilis mier am muxleb-

Si Tqmuls kargad mowmobs qarTuli gvianfeodaluri xanis uamravi 

saistorio wyaroebi da mas ar ewinaaRmdegeba, saerTod, ufro adrin-

deli saistorio wyaroebic, kanonebSi Setanili im droebiTi koreq-

tivis gareSe, romelzedac zemoT msjeloba gvqonda“ [daviT bagra-

tioni, „saqarTvelos samarTlisa da kanonTmcodneobis mimoxilva“, 

Tb., 1959, gv. gv.115, 116]. Cemi mxriv minda davumato: rogorc Cans, 

mefe solomon meorisTvisac iyo cnobili amgvari wyaroebis arse-

boba. amiT aixsneba, rom man 1804 wels, „elaznauris xelSekrulebis“ 

me-2 punqtiT, konstantine batoniSvili Tavis memkvidred garkveuli 

daTqmiT gamoacxada: konstantine mxolod im SemTxvevaSi iqneboda 

memkvidre, Tu TiTon solomons RmerTi mamrobiTi sqesis Svils ar 
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miscemda: „xolo, ukeTu RmerTman ara saTno iC[i]nos kurTxeva, sax-

lisa Cemisa mamobrisa sqesisa STamomavlobiTa...“ [„qarTuli samar-

Tlis Zeglebi“, i. doliZis redaqciiT, t. II, Tb., 1965, gv. 561]. es ki 

niSnavs, rom Tu mefe solomons qaliSvili SeeZineboda, is ver gaxde-

boda taxtis memkvidre. Zneli dasajerebelia, rom mefisTvis Tavis 

yofili mtris, mefe daviT II-is Ze _ sakuTar qaliSvilze ufro say-

vareli da axlobeli yofiliyo, magram rogorc Cans, solomon mefe, 

garkveuli kanonebiT iyo SezRuduli.

daviT batoniSvilis mimarT aseT usamarTlobas avtorebi q-ni ana 

bagrationi-gruzinskisa da misi qaliSvilebis interesebis dasacavad 

sCadian. 

nebismier SemTxvevaSi, daviT batoniSvilis naSromebis erTmaneT-

Si arev-dareva da misTvis iseTi qmedebebis dabraleba, rogoric aris 

kanonSi konkretuli adamianebis saxelebis Setana da sxva, sruliad 

dauSvebelia. 

P.S. zemoT dasaxelebuli wignis avtorebis TqmiT, garkveul pirebs, 

visac ar asaxeleben, jer ar sdomebiaT ana bagrationi-gruzinskis 

xaziT samefo Stos gagrZeleba, Semdeg Turme, is taxtis legitimur 

memkvidred mainc aRiares, magram maT „Semdgom ukve mis qaliSvilebs 

Seuties da `memkvidreebad daiwunes“ [„saqarTvelos samefo saxlis 

kancelaria“ „bagrationebi samefo taxtis memkvidre“, Tb., 2016, gv. 

166]. ar vici konkretulad vis gulisxmoben pativcemuli avtore-

bi. Cemi mxridan ki vityvi: darwmunebuli var, rom qalbatoni anas 

qaliSvilebi SesaniSnavi axalgazrdebi arian, maT dasawuni araferi 

aqvT. yvela gvaris mimarT erTnair pativiscemas vadastureb, magram 

rodesac taxtis memkvidris sakiTxi dgeba (Tundac nominalurad), 

maSin mamiT malaniebs ar unda ewyinoT, Tu maT am wodebisTvis „dai-

wuneben“, miuxedavad imisa, rom nugzar bagrationma Tavis yofil 

siZes, grigol malanias, Tavadoba da saxlTuxucesis Tanamdeboba 

uboZa: „dReidan gaqvT ufleba ataroT da iwodebodeT _ mis brwy-

invalebad grigol saxlTuxucesad. amieridan keTilSobilad ic-

nobebode da pativcemul iyav, viTarca sxvanni saqarTvelos Tavad-

ni“. es wyalobis sigeli gamoqveynebulia wignSi „saqarTvelos samefo 

saxlis kancelaria“ „bagrationebi samefo taxtis memkvidre“, Tb., 

2016 [ gv. 253]. amave krebulSi qveyndeba kidev ramdenime „wyalo-

bis wigni“, romliTac nugzar bagrationi-gruzinski, rogorc Tavad 

wers „Cveni samefo ojaxis erTgulebisa da gaweuli RvawlisaTvis“ 

sxvadasxva pirebs Tavadobas uboZebs. Sevaxseneb, ufro sworad, gan-

vumartav, rom saqarTvelos damfuZnebeli krebis mier, 1921 wlis 21 

Tebervals, miRebuli saqarTvelos konstituciis me-3 TavSi gansaz-
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Rvrulia moqalaqis uflebani: „muxli 17. wodebrivi gansxvaveba ar 

arsebobs. muxli 18. xarisxis miniWeba garda akademiurisa akrZalu-

lia“. axali konstituciis Tavi 2-is me-11 muxlis _ „Tanasworobis 

uflebis“ ZaliT „1. yvela adamiani samarTlis winaSe Tanasworia. 

akrZalulia diskriminacia ...warmoSobis... an sxva niSnis mixedviT“. 

fraza „pativcemul iyav, viTarca sxvanni saqarTvelos Tavadni“ _ 

aris Tu ara diskriminaciuli sxva moqalaqeebis mimarT? vfiqrob, 

nugzar bagrationi-gruzinskis qmedeba antikonstituciuria. 

aRsaniSnavia, rom zemodasaxelebul krebulSi Sesulia ramden-

ime „werili saqarTvelos kaTolikos-patriarqs _ ilia II-s“, magram 

yvela maTgani upasuxod aris datovebuli. saqarTvelos kulturisa 

da ZeglTa dacvis saministros SecdomaSi Seyvana ki nugzar bagra-

tioni-gruzinskis dajgufebam advilad moaxerxa. wigni „saqarTvelos 

samefo saxlis kancelaria“ „bagrationebi samefo taxtis memkvidre“ 

(Tb., 2016) _ swored saqarTvelos kulturisa da ZeglTa dacvis 

saministros finansuri mxardaWeriT daibeWda. komentari zedmetia.

4. arakeTilsindisiereba batoniSvili 

vaxtang bagrationis mimarT

i. biWikaSvilma Tavis naSromSi „bagratovanTa saxli“ „bagratione-

bi. saqarTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi“ [Tb., 2016] 

arcerTxel ar axsena vaxtang bagrationi, romelic 1819-1820 wlebis 

ajanyebis monawileTa nawilma mefed gamoacxada. misi Zmis, tarie-

lis, Sesaxeb ki wers, rom is, viTomda, ar sargeblobda batoniSvilis 

statusiT: „...xolo mefis ukanono Svilis Svilebi ki, ukve Tavadis 

da ara batoniSvilis statusSi imyofebodnen, magaliTad imereTis 

mefe daviT II-is (1784-1789) ukanono Svili rostomi, batoniSvilis 

statusiT sargeblobda, xolo misi Svili tarieli, TurqeTSi cx-

ovrebisas atarebda haidar-begis (begi niSnavs Tavads) statuss, rac 

Semdgom gaugvardaT kidec“ [„bagratovanTa saxli“, i. biWikaSvili, 

„bagrationebi. saqarTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi“, 

Tb., 2016 gv.49]. tariel bagrations Svili ar darCenia. gaugebaria, 

Tu vis „gaugvardaT“ haidar-begis gvari? Tu i. biWikaSvilma icis, rom 

tariels STamomavloba darCa, maSin ratom ar hyavs isini Sesabamis 

tabulaSi naCvenebi? mas tarielis gardacvalebis TariRic ki aras-

worad aqvs miTiTebuli _ 1843 weli, nacvlad 1840 wlisa. Tu i. biWi-

kaSvilma tarielis Sesaxeb, zemoT dasaxelebul naSromSi, mcdari in-

formacia SemogvTavaza, gacilebiT ufro mniSvnelovani pirovnebis, 

vaxtang bagrationis xsenebas moerida. man isic damala, rom vaxtan-
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gi imereTis ajanyebis monawileTa nawilma 1820 wels mefed „dasva“, 

xolo osmaleTis sulTanma imereTis mefed aRiara [manana xomeri-

ki, „imereTis de iure mefe vaxtang bagrationi“, Tb., 2012]. kargi 

iqneboda, es sakiTxi samecniero komisias ganexila, magram vinaidan 

saamiso perspeqtiva ar Canda, vaxtangis erTaderTi qaliSvilis, anas-

tasias, STamomavalma erT-erTma qalbatonma, Tavisi winapris Rirse-

bis dasacavad, sasamarTlos mimarTa. i. biWikaSvilma samoqalaqo saq-

meze #2/21413-17 warmoadgina Sesagebeli #2112305, romelSic isic 

ki gabeda, rom mosamarTlis SecdomaSi Seyvanis mizniT, dokumenti 

gaayalba: n. maxaraZis naSromidan damaxinjebulad moiyvana amonar-

idi, kerZod, general-maior sisoevis mier 1819 wels Sedgenili 

ruseTis mTavrobis erTguli Tavadebis da aznaurebis siidan. (aR-

niSnuli sia pirvelwyaroze [sea, fondi 2, aRwera 1, saqme 906, f 235] 

dayrdnobiT maqvs damowmebuli Cems 2012 wels gamocemul naSromSi 

„imereTis samefos gauqmeba, 1819-1820 wlebis ajanyeba da imereTis 

bagrationebi“ 324-e gverdze). dokumentSi naTqvamia, rom daviT da 

vaxtang bagrationebi, Tavis glexebTan erTad, ar monawileobdnen 

ajanyebaSi, yovelmxriv cdilobdnen simSvidis SenarCunebas da erT-

gulebas iCendnen ruseTis mTavrobis mimarT: „Князь Давид Багратион 
Батонишвили. село Вангети. Князь Вахтанг Багратион Батонишвили. Со всеми 
крестьянами не участвовали в мятеже и всячески старались об удержании их 
в спокойствии, усердствуя к российскому правительству“. naTqvami orives 

Tanabrad exeba. i. biWikaSvils ki surs, rom mxolod vaxtangs ex-

ebodes, risTvisac man daviT batoniSvilis saxeli amoagdo, TviT-

neburad Secvala zmnebi, mravlobiTi ricxvidan mxolobiT ricxvSi 

gadaiyvana: „Князь Вахтанг Багратион Батонишвили. Со всеми крестьянами 
не участвовал в мятеже и всячески старался об удержании их в спокойствии, 
усердствуя к российскому правительству“. da am gziT damala, rom siaSi 

erTad arian Seyvanili daviT da vaxtang batoniSvilebi. i. biWikaS-

vili ormag standartebs iyenebs. vaxtangs Turme, ar SeiZleba me-

brZoli vuwodoT, daviTi ki, rogorc i. biWikaSvili wers, ruseTis 

xelisuflebas „sisxls uSrobda“, sanam 1820 wels ar mokles. vax-

tang batoniSvilis damcirebam i. biWikaSvili ise gaitaca, rom man 

uyuradRebod datova n. maxaraZis SeniSvna (2), sadac naTqvamia: „о 
подленной роли Давида и Вахтанга Багратиони в восстании см. в тексте...“ 
Cems naSromSi ganvmartav, rom daviT da vaxtang batoniSvilebi 1819 

wels, an jer ar iyvnen Cabmuli ajanyebaSi, an moxerxebulad niRbavd-

nen TavianT monawileobas.

rogorc savaraudo iyo, sasamarTlo ver Cawvda samecniero davis 

niuansebs da arc sasamarTlos SecdomaSi Seyvanis faqtze moaxdina 

reagireba. sarCeli ar dakmayofilda. magram ras iTxovda mosarCele? 
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mxolod da mxolod simarTlis dadgenas, rasac ver moeswro. es qal-

batoni 2020 wlis 2 ivniss gardaicvala. istoriuli samarTlianobis 

aRdgena axla me mevaleba, radgan swored me Camovitane TurqeTis 

premier-ministris osmaluri arqividan masalebi vaxtang bagratio-

nis Sesaxeb, rac Sevida Cems monografiaSi [„imereTis samefos gauqme-

ba, 819-1820 wlebis ajanyeba da imereTis bagrationebi“, Tb., 2012] da 

broSuraSi [„imereTis de iure mefe vaxtang bagrationi“, Tb., 2012].

SesagebelSi i. biWikaSvili wers: „...Zalian yuradRebiT rom waekiTx-

aT Cemi ortomeulis meore nawili „ioseb biWikaSvili, „saqarTve-

los samefo dinastiis da misi ganStoebebis genealogia“, Tb., 2016, 

gverdebze _ 314, 324, 325 da aseve TandarTul #19 genealogiur 

tabulaSi martivad aRmoaCendnen istoriul wyaroebs da samecnie-

ro literaturas vaxtang da tariel bagrationebis Sesaxeb“. Cven am 

gverdebs vicnobT. mereda, ra aris aq vaxtang bagrationis Sesaxeb 

naTqvami? „35/19. vaxtang rostomis Ze (? -1846 Semdeg) Cans 1820-1846“. 

gardacvalebis wlad SecdomiT aris miTiTebuli 1846 weli, nacvlad 

Cems naSromebSi miTiTebuli 1850 wlisa. es ki imaze miuTiTebs, rom 

i. biWikaSvili ar icnobs mTel rig faqtebs, romlebic vaxtang ba-

toniSvilis sicocxlis bolo wlebSi moxda. 

garda amisa, ratom ar ixseniebs i. biWikaSvili vaxtang bagrations 

batoniSvilad? vaxtangis da tarielis mama, rostomi iyo mefe daviT 

II-is ukanono Svili. ruseTis mTavroba Zmebs xan ukanonod Sobili ma-

mis Svilebs eZaxda, xan ukanonod Sobilebs, xan ukanonod Sobili ma-

mis ukanonod Sobil Svilebs. vaxtangs „ukanonod Sobil urCxuls“ 

uwodebdnen, radgan is ruseTis winaaRmdeg ibrZoda. solomon I-is 

ukanonod Sobili SviliSvilis „giorgi buSis“ Svilebi ki, romlebic im-

peratorisadmi erTgulebiT gamoirCeodnen, im dros ruseTSi imyofe-

bodnen da pativiT sargeblobdnen. maTi ukanono warmoSoba araferSi 

uSlidaT xels. dokumentebi metyveleben, rom rostom daviTis Zis 

Svilebic batoniSvilebad iwodebodnen. vaxtangi, romelsac i. biWi-

kaSvili xsenebis Rirsadac ar Tvlis, yvela qarTulenovan da rusu-

lenovan dokumentSi batoniSvilad ixsenieba. ai, ramdenime magaliTi:

1. vaxtangis wyalobis sigelidan: „q. wyalobiTa RmrTisaTa 

maRlisaTa Cven batoniSvilma rostomis Zem vaxtangma da Cemma 

Zmam tarielma ese mtkice da ukuniTi ukunisamde mouSleli 

wyalobis wigni aRgiwereT da giboZeT Tqven, Cvens sayvarels 

da sasurvels siZes Tavads mouravs beJans wereTels... da 

giboZeT siqTaruaSi adgili mamuli giorgita da vanika nadi-

riSvilissouli...“ [xelnawerTa erovnuli centri, xelnaweri 

Hd 6001].

2. 1820 wlis 2 ivniss Sedgenili, daviT da vaxtang batoniS-
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vilebis ojaxebis wevrebis sia „Список Семействам Давида и 
Вахтанга царевичей и их прислугам“ [sea, fondi 2, aRwera 1, 

saqme 1008, f. 82].

3. sia „Из Семейства вахтанга царевича“ [sea, fondi 2, aRwera 1, 

saqme 1008, f. 82a].

4. „Список Семействам давида, вахтанга царевичей, князя ивана 
абашидзева и находившейся при них прислуге“ [sea, fondi 2, aR-

wera 1, saqme 1008, f. 505].

5. „Список о бунтовщиках... Царевичи: Вахтанг багратион 
Малолетный брат его тариело Багратион“ [sea, fondi 2, aRw-

era 1, saqme 1008, gv. 539].

6. „Ц-ч Вахтанг Багратион. Малолетный брат его тариел Багратион. 
в бегах“ [Н. Махарадзе, Восстание в Имеретии 1819-20 гг., „masale-

bi saqarTvelos da kavkasiis istoriisaTvis“, 1942 w., nakveTi 

III., Tb.]

7. cnobili rusi istorikosi n. dubrovini Tavis naSromSi 

wers: „бежавший имеретинский царевич Вахтанг появился 
в Трепизонде и завел переписку с Александром. Он обещал 
при первом объявлении персиянами войны России появится в 
Имеретии и поднять тамошнее население“ [„История Войны и 
Владичества Русских на Кавказе“ Н. Дубровина т. VI, c.611].

8. isev istorikos n. dubrovins vimowmeb: „Ермолов приказал 
генерал-маиору Вельяминову... в случае поимки царевича 
Вахтанга разстрелять его в Кутаисе...“ [„История Войны и 
Владичества Русских на Кавказе“ Н. Дубровина, т. VI, c.429].

9. n. dubrovini mowmobs: „письма кн. Зураба Церетели к... князю 
Вахтангу батонишвили“ [„История Войны и Владичества Русских 
на Кавказе“ Н. Дубровина, т. VI, c.42]

10. xelnawerTa centrSi daculia vax-

tan batoniSvilis sigeli, romelic 

man jer kidev TurqeTSi gadaxvewamde 

Seadgina. mis beWeds garkveviT aweria 

„batoniSvili vaxtang“ [ssip k. keke-

liZis saxelobis xelnawerTa erovnu-

li centri, xelnaweri Hd-7335].
11. gaston buaCiZe mari broseze dayrdno-

biT wers: „В Париж прибыли племянники 
бывшего царя Имеретии Соломона II 
– царевичи Вахтанг и Тариэл“ [Гастон 
Буачидзе, „Мари Броссе, страницы жизни.“ 
Тб. 1983, с. 3].

batoniSvili vaxtangis 

beWedi [ssip k. kekeliZis 

saxelobis xelnawerTa 

erovnuli centri, xel-

naweri Hd-7335].
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zemoTmoyvanil magaliTebs i. biWikaSvili malavs, radgan isini 

acamtvereben mis mier Sekowiwebul koncefcias, romlis Tanaxmad, 

visac ukanonod Sobili winapari hyavda _ batoniSvilad ar iTvle-

boda. is arc imas iTvaliswinebs, rom yvela bagrationi ukanonod 

Sobili daviT-ulus STamomavalia. 

zemoxsenebul SesagebelSi i. biWikaSvilma kvlav damaxinjebuli 

saxiT daimowma amonaridi n. f. rtiSCevis cnobidan da cinikurad 

dasZina, rom Tuki general rtiSevis teqstTan pretenzia gaaCniaT, 

„maSin mosTxovon pasuxi mas da ara me, radgan istoriuli dokumen-

tis gamoyenebis ufleba aqvs nebismier mkvlevars“. dokumentis gam-

oyenebasa da gayalbebas Soris didi zRvaria! Cven ukve vnaxeT, rom 

man gaayalba amonaridi general rtiSCevis patakidan. amitom preten-

zia swored masTan gagvaCnia da ara rtiSCevTan, romelTanac araferi 

gvesaqmeba, Tavad i. biWikaSvils ki rogorc enebos! 

Tavis SesagebelSi i. biWikaSvili vaxtang bagrationis rolis 

gaqarwylebas Seecada: „kvlevis Sedegad aRmoCnda, rom aRniSnu-

li pirovneba 1819-1820 wlebis imereTis ajanyebisas iyo ajanyebis 

erT-erTi aqtiuri monawile, iseve rogorc imereTis Tavad-aznaur-

Ta sxva mravali wevri.“ i. biWikaSvilma unda ganmartos, vaxtang 

bagrationis msgavsad, Tavadaznaurobis romeli sxva wevri iyo ar-

Ceuli mefed? vis mier Catarebul kvlevas gulisxmobs? is imowmebs 

istoriis mecnierebaTa doqtors, olRa soselias: „vaxtangic aqti-

ur monawileobas Rebulobda 1819-1820 wlebis imereTis ajanyebaSi“. 

sul es aris da es. cnobil mkvlevars, olRa soselias, aRniSnuli 

sakiTxi Zalze sustad hqonda Seswavlili. rogorc Cems naSromSi 

maqvs dasabuTebuli, man vaxtangis warmomavlobac ki ar icoda. ori 

sxvadasxva pirovneba, ori rostom bagrationi, erT pirovnebad hyav-

da warmodgenili. vaxtangis mamis, mefe daviT II-is ukanonod Sobili 

Svilis, rostom batoniSvilis Sesaxeb SecdomiT werda: „rostomis 

Tanamecxedrde iyo mxeiZis qali elisabedi. hyavda sami vaJi _ vaxtang 

(II), simon, tariel da sami asuli...“ [o. soselia, „narkvevebi feoda-

luri xanis dasavleT saqarTvelos socialur-politikuri istori-

idan (saTavadoebi)“, III, Tb., 1990, gv. 52]. mapatieT, magram is rostom 

bagrationi, romlis Tanamecxedrec mxeiZis qali elisabedi iyo, Cemi 

uSualo winaparia, cxadia, elisabedTan erTad. vaxtangi da tarieli 

ki sxva rostomis Svilebi iyvnen. o. soseliasTvis arc is dadasture-

buli faqti iyo cnobili, rom vaxtang batoniSvili ajanyebulebis 

didma nawilma 1820 wels mefed gamoacxada. am faqts i. biWikaSvili 

didi mondomebiT malavs: „1819-1820 wlebSi, miuxedavad imisa, rom 

ajanyeba moxda imereTSi da mefobis kandidatebad ajanyebis sulis-

Camdgmeli adgilobrivi didgvarovnebi (kerZod solomon I-is SviliS-
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vili _ ivane abaSiZe da solomon I-is ZmisSvili daviT bagratis Ze 

bagrationi) saxeldebodnen, ajanyebulTa umravlesoba mainc erekle 

II-is Svilis, aleqsandre batoniSvilis gamefebas moiTxovda: „umrav-

lesoba ki moiTxovda rusuli xelisuflebis winaaRmdeg Seupovari 

meomris, aleqsandre erekles Ze bagrationis gamefebas _ iranSi 

kidec gaigzavna delegacia ufliswulTan mosalaparakeblad“. real-

uri viTareba ki amgvari iyo: 1819 wlis 14 ivliss gen. kurnatovs-

ki veliaminovs acnobebda, rom imerlebi mefis aRdgenas apirebdnen. 

zogs, TiTqosda, mefed surda zurab wereTeli, romelic dadianis 

simamri iyo, xolo gurielis _ biZa. sxvebi ambobdnen, rom samefod 

amzadebdnen Tavad ivane abaSiZes, solomon I-is qaliSvilis dare-

jan batoniSvilis vaJs [Акты, Т. VI, с. 549, #759]. rogorc istoriko-

si potto aRniSnavs, imerlebi mefes ki irCvdnen, magram maT Soris 

erTsulovneba ar iyo: zogi zurab wereTlis gamefebas moiTxovda, 

zogi misi vaJis, grigolis, zogi ivane abaSiZis. umravlesobas ale-

qsandre batonSvilis gamefeba surda, romelic im dros xerTvisSi, 

axalcixesTan axlos imyofeboda. swored masTan gaemarTa imereTis 

delegacia, magram batoniSvilma, faqtobrivad, imereTis mefobaze 

SemoTavazeba ar miiRo [Акты, Т. VI, с. 563, #778]. cota xnis Semdeg, 

man dasZlia undobloba da Tavad daukavSirda ajanyebulebs. gaimar-

Ta saidumlo mimowera. xerTvisis baS-aRa ivane abaSiZes arwmuneb-

da, rom sulTani daexmarebodaT da amave dros, Tavis moTxovnebs 

ayenebda: „axla TavadTagannis xelwerili da beWedi amaTi gvinda, 

romlebic saxeldebulad gicxadebT...“ [sea, fondi 2, aRwera 1, saqme 

906]. 1819 wlis 24 noembers veliaminovi ermolovs atyobinebda, rom 

ivane abaSiZem es werilebi goris olqis ufros maior titovs warud-

gina [Акты, Т. VI, с. 564, #780]. am dros gamoCnda realuri kandidati 

_ imereTis mefe daviT II-is ukanono Svilis, rostomis Ze vaxtangi. 

rostom erisTavi veliaminovs atyobinebda, rom arakeTilsaimedo 

xalxma imereTis mefed vaxtang batoniSvili aRiara [sea, fondi 2, 

aRwera 1, saqme 1008, f. 379]. ajanyebis damarcxebis Semdeg, vaxtangi 

osmaleTSi gadaixvewa. 1821 wlis martSi imereTis mmarTvelma gorCa-

kovma proklamacia gamoaqveyna, sadac CamoTvlili iyvnen is pirebi, 

romlebic ajanyebaSi monawileobis gamo, patiebas ar imsaxurebdnen 

da samudamod unda yofiliyvnen gandevnili imperiis farglebidan. 

siaSi CamoTvlilTa Soris iyvnen vaxtangi da misi mcirewlovani Zma 

tarieli [sea, fondi 2, aRwera 1, saqme 1119, f.f. 22-23]. osmaleTSi, 

vaxtangi sulTnis mier imereTis mefed iqna damtkicebuli. TurqeTis 

premier-ministris arqivSi mivakvlie dokumentebs, romlebic cxady-

ofen, rom 1815 wels mefe solomon II-is osmaleTSi gardacvalebis 

Semdeg, sulTanma Seadgina firmani, romliTac imereTis mefes niSna-
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vda. saxelis adgili carieli datova, radgan elodeboda, rom TiTon 

imerlebs aerCiaT mefe, romelsac is daamtkicebda. „Cemo udidebule-

sobav, trapizonis gubernatrma suleiman faSam gamomigzavna werili, 

romliTac solomon mefis sikvdili gvauwya...tradiciulad, mefis 

daniSvnis, an gadayenebis dros, sigeli gamoicema. sagangebo sigeli 

adreve, sami Tu oTxi wlis win, gansvenebul mefes misi funqciebis 

vadis gasagrZeleblad gaegzavna bewvTan erTad. Tu axla Cven si-

gels ar gamovcemT, rusebi ityvian, rom porta uars ambobs imereTze 

da axal mefesac ki ar niSnavs. imisTvis, rom sawinaaRmdego davamt-

kicoT, trapizonis gubernators gaegzavneba sigeli, romelSic gamo-

tovebuli iqneba adgili saxelis Casawerad, aseve gaegzavneba bewvi. 

is ki daniSnavs Tavadebis da aznaurebis mier SerCeul pirovnebas, 

Seavsebs sigelSi datovebul cariel adgils, gadascems axal mefes 

da Semosavs mas bewviT. es yovelive gubernators unda mivweroT...“ 

[TurqeTis premier-ministris osmaluri arqivi, HAT 1105/44599]. amis 
Semdeg, vezirma sulTnisgan miTiTebebi miiRo: „Cemo veziro, saim-

perio sabWos mier miRebuli gadawyvetilebis Sesabamisad, gavgza-

vne bewvi da sigelebi, carieli adgilebiT, saxelebis Casawerad...“ 

[TurqeTis premier-ministris osmaluri arqivi, HAT 1105/44599]. aqvea 
imperatoris (sulTnis) brZaneba: „... solomon xani, imereTis qveynis 

mmarTveli, axlaxan gardaicvala da axali mmarTvelis daniSvna aris 

saWiro. es mmarTveli unda iyos morCili da erTguli piri imave 

erovnebidan da qveynidan. imereTis qveynis Tavadebisa da aznaurebis 

mier Cemi udidebulesobisadmi wardgenili Txovnidan cxadi xdeba, 

rom Tqven xarT is pirovneba, romelic imsaxurebs am Tanamdebobas. 

Tanaxmad saimperio werilisa, romelic gamoica 1815 wels, zemox-

senebuli imereTis qveynis mmarTveloba eboZa... (dokumentis dedan-

Si gamotovebulia adgili _ m. x.) da dainiSna axal xanad. me aseve 

vubrZane mas, rom samarTliani mmarTveli iyos, daicvas Raribebi, 

mcirewlovanni da moxucebi...“ [TurqeTis premier-ministris osmal-

uri arqivi, HAT 1105/44599-B].

momyavs ramdenime wyaro, sadac vaxtangis mefed aRiarebaa dadas-

turebuli:

1. ruseTis erTguli Tavadi rostom erisTavi veliaminovs raW-

idan atyobinebda: „imereTi aRiria cud azrovnad da dasves 

mefeT batonisSvili vaxtang da upireben maTis ugunurebiT 

quTaTis Semodgomas“ [sca, fondi 2, aRwera 1, saqme 1008].

2. „...неблагонамеренные возстановили царем царевича Вахтанга“ 
[Акты, Т. VII, ч. I, #816]. Targmani: „arakeTilsaimedoebma aRadg-

ines mefed batoniSvili vaxtangi“.

3. „Многие имеретины... провозгласив царевича Вахтанга, незаконнаго 
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сына царевича Давида, царем Имеретии, намерены были идти 
на Кутаис“ [„История Войны и Владичества Русских на Кавказе“ 
Н. Дубровина, Т. VI, c.426]. Targmani: „bevri imereli... aRiara 

ra batoniSvili daviTis ukanono Ze, vaxtang batoniSvili, 

imereTis mefed, apirebda quTaisze wamosvlas.“.

4. „получились новые тревожные известия из Рачинского округа, где 
жители ...безпощадно грабили тех, которые не хотели признавать 
в Вахтанге царя Имеретии“ [„Утвержение Русскаго Владычества на 
Кавказе“, Т. III-й. Часть 2-я. Под редакцией генерал-маиора Потто, 
Тифлис, 1904, с.526]. Targmani: „raWis olqidan movida saganga-

So cnobebi, sadac mcxovreblebi...umowyalod Zarcvavdnen 

maT, visac ar surda vaxtangi imereTis mefed ecno“.

5. 1820 wels, rodesac imereTSi mefed arCeuli vaxtang ba-

toniSvili osmaleTSi gadaixvewa, misi kandidatura sulT-

nisTvis misaRebi aRmoCnda. saqarTvelos erovnul arqivSi 

daculi dokumentidan Cans, rom is sulTnisgan iyo mefed 

wodebuli: „lexT imerT mefis Zis Zes, da memkvidres, ie-

sian, daviTian, solomonian, pakratovans, da aw didebulis 

da caTa sworis xelmwifisagan mefed wodebuls vaxtangs.“ 

[sea, fondi 1449, aRwera 1, saqme 397].

6. stambolSi, osmaluri dokumentebis arqivSi moviZie doku-

menti, sadac sulTnis veziri wers: „mocemuli werili aris 

imereTis mefis, mefe vaxtangisagan, aseve Tavadebisa da az-

naurebisagan...“ [TurqeTis premier-ministris osmaluri ar-

qivi, BOA. C. HR. 175/8737]. amas mosdevs Tavad vaxtangis weri-

li.

7. 1848 wliT daTariRebul osmalur dokumentSi vaxtangis 

Sesaxeb naTqvamia: „gadawyda xanis mxardaWera“ [TurqeTis 

premier-ministris osmaluri arqivi, HAT 1091/44307-# (Tan 

darTuli)].

es dokumentebi i. biWikaSvilisTvis arafers niSnavs. Turme, vax-

tang batoniSvili ajanyebis rigiTi wevri yofila! vaxtangis mefed 

aRiarebasTan dakavSirebiT, i.biWikaSvili ganmartavs: „marTalia ma-

nana xomeriks aqvs Tavis naSromSi moxseniebuli imis Sesaxeb, rasac 

mosarCele miuTiTebs, magram mis garda arc erT istorikos amgvari 

garemoeba ar daudgenia da Sesabamisad, manana xomerikis mosazrebis 

gaziareba an argaziarebis ufleba yvelas gaaCnia, mopasuxis CaTvliT“. 

aq unda xazgasmiT aRvniSno, rom me Cem mosazrebas ki ar vuziareb 

mkiTxvels, aramed vacnob konkretul dokumentebs da dadasture-

bul faqtebs. i. biWikaSvilis ZiriTadi agumenti is aris, rom 2012 

wels dastambul saqarTvelos istoriis oTxtomeulis me-4 tomSi, 
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romlis avtorebi arian prof. aleqsandre bendianiSvili, prof. ale-

qsandre dauSvili da prof. naTela naTmelaZe _ vaxtangi naxsenebi 

ar aris. dasaxelebuli avtorebidan ori gardacvlilia, xolo pro-

fesorma aleqsandre dauSvilma am sakiTxze sasamarTlos gamougza-

vna notarialuri wesiT damowmebuli gancxadeba. momyavs amonaridi: 

„...rogorc CemTvis cnobili gaxda, saqmeze mosarCele ...s mopasuxe 

ioseb biWikaSvilis da misi advokatis erT-erTi argumenti is aris, 

rom imereTis 1819-1820 wlebis ajanyebis monawileTa mier vaxtang 

bagrationis mefed arCevisa da SemdgomSi osmaleTis sulTnis mier 

mefed damtkicebis Sesaxeb, istorikos manana xomerikis garda, aravis 

uweria da es cnobebi ar warmoadgenen dadasturebul faqtebs. mag-

aliTad asaxeleben 2012 wels gamocemuli „saqarTvelos istoriis 4 

tomeulis“ me-4 toms, romlis avtoric me var profesor mayvala naT-

melaZesa da profesor aleqsandre bendianiSvilTan erTad. vinaidan 

dasaxelebuli ori avtori gardaicvala, me movaled CavTvale Tavi, 

sicxade Semetana. Cveni naSromi da manana xomerikis monografia 

„imereTis samefos gauqmeba, 1819-1820 wlebis ajanyeba da imereTis 

bagrationebi“ erTdroulad gamoica, ris gamoc Cven saSualeba ar 

mogveca gvesargebla erTmaneTis naSromebiT. manana xomerikis naS-

romi gamoica SoTa rusTavelos samecniero fondis xelSewyobiT. 

redaqtori proeqtiT gaTvaliswinebuli ar yofila. me var am naS-

romis recenzenti. naSromi bevr siaxles Seicavs. Cvens istoriogra-

fiaSi sruliad axali iyo vaxtang bagrationis moRvaweobis amsaxve-

li masala, rac samwuxarod ver aisaxa Cemi da Cemi zemoT naxsenebi 

avtorebis naSromSi. swored Cveni rCeviT gamosca manana xomerikma 

calke broSura „imereTis de iure mefe vaxtang bagrationi“, romlis 

redaqtoric me var. aqve davZen, rom Cems gardacvlil kolegebs ma-

nana xomerikTan saqmiani urTierToba da nayofieri TanamSromloba 

hqondaT...“

i. biWikaSvili, n. dadianis istoriuli Txzulebidan „qarTvelT 

cxovreba“, imowmebs amonarids: „xolo vaxtang bagratovani, rome-

li uwinares vaxseneT, iyo gadavardnili axalcixes osmalTa Sina, 

da iyo masTan ioane qaixosros Ze abaSiZe, romel eseca uwinares vax-

seneT. ese wavida [ivane abaSiZe, i.b.] stambols osmalT imperatorTa 

Tana (ese igi xvanTqarTan) da miiRo pativi; da ra movida muniT, See-

Surva romelsame mizezisaTvis vaxtang bagratovani, SeuCina kacni 

da mohkles axalcixes ioane“. i. biWikaSvilma gamoavlina axali ma-

salebis arcodna. sadReisod, es versia gabaTilebulia. ukve dad-

genilia, rom ivane abaSiZe vaxtangs vasalurad emsaxureboda, stam-

bols wasuli iyo swored misi davalebiT, anu vaxtans misi araferi 

SeSurdeboda. TurqeTis premier-ministris osmalur arqivSi inaxeba 
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dokumenti, saidanac irkveva, rom ivane abaSiZe vaxtangis uzenaeso-

bas aRiarebda. is 30 qarTvelTan erTad Casula stambolSi. sulT-

nis veziri wers: „Cemo udidebulesobav, rogorc Cemma batonma icis, 

ivane, imerlebis xanis Svili da meore ioane, solomon xanis disSvili 

stambolSi movidnen 30 qarTvelTan erTad. maT iTxoves sakmarisi 

xelfasis micema daviT mefis vaJisTvis _ vaxtangisaTvis, romelic 

axalcixeSi imyofeba Tavis 150 kacTan erTad. Txovna ganxilul iqna 

sabWoSi da Cemi udidebulesobis nebarTviT, gadawyda erzerumis sa-

baJos wliuri Semosavlebidan zemoxsenebuli vaxtangisaTvis Tviuri 

xelfasis daniSvna 2000 yuruSis (piastris) odenobiT...“ [TurqeTis 

premier-ministris osmaluri arqivi, HAT 1105/44603].
vaxtangis upiratesoba yvelasaTvis naTeli iyo. ivane abaSiZe mis 

metoqed arc moiazreboda. ivane rogorc Cans, stambolidan dab-

runebis Semdeg, 1822 wlis dekemberSi, axalcixeSi mokles, raSic niko 

dadiani vaxtangs adanaSaulebs, TiTqosda man SuriT, anu konkuren-

tis CamoSorebis mizniT, SeuCina ivanes kaci da moakvlevina. vax-

tangis braleulobis damadasturebeli sxva wyaro ar mogvepoveba. 

es rom marTali yofiliyo, ruseTis mTavrobas, romelic vaxtangis 

yovel nabijs akvirdeboda, aseTi mniSvnelovani faqti ar gamoepare-

boda. osmaleTSi gadaxvewili qarTvelebis mier ivanes mokvlis nam-

dvili mizezi dokumenturad davadgine. mtkicdeba, rom ivane Tavisi 

meryevi xasiaTis gamo dasajes qarTvelebma. misi vaJi wers, rom os-

maleTSi myofma ivanem „moinania ra Cadenili saqcieli, gadawyvita 

ruseTis monarqis, Tavisi kanonieri xelmwifis, gulmowyalebisTvis 

miemarTa. mas eSinoda, rom am ganzraxvis SesrulebaSi xels SeuSlid-

nen, amitom Tavisi amxanagebisagan farulad gaparvas apirebda, magram 

Cvenda saubedurod misi Canafiqri gamomJRavnda da is borotmoqmed-

Ta SurisZiebis msxverpli gaxda“ [sea. fondi 2, aRWera 1, saqme 257, 

f. 11]. imisTvis, rom ruseTis mxridan patiebisTvis mieRwia, ivane 

abaSiZe bevr saidumlos gaTqvamda, rac adrec gaukeTebia. es ki did 

safrTxes Seuqmnida mis TanamebrZolebs. amitom, maT misi mokvla 

gadawyvites. xolo vaxtangis saxeli ar figurirebs.

vaxtangi diplomatiur niWs iCenda. is sparseTis Sahsac daukavSir-

da. imis gaTvaliswinebiT, rom axlo warsulSi dasavleT saqarTvelo 

osmaleTis gavlenas eqvemdebareboda, xolo aRmosavleT saqarTvelo 

_ sparseTisas, vaxtangma aseT xerxs mimarTa: win wamowia is faqti, 

rom qarTl-kaxeTis da imereTis mefeni erTi warmomavlobis iyvnen, 

ris gamoc, man, rogorc am saerTo ojaxis wevrma, ganacxada, Cveni 

ojaxi mxolod didebul Sahs emorCilebodao. misi mizani, nebismieri 

gziT, ruseTis winaaRmdeg ZalTa gaerTianeba iyo. is Sahs swerda: „...

yovelive Tanaxma gavxade sawinaaRmdegod ruseTis mxedrobisadmi da 
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mxiarulis guliT aRirCies erdguleba taxtisa Tquenisa da aCuenes 

ruseTis mxedrobas usaSinlesi cxelsa da cxelsa alagebSi gamoCeni-

li Cxubi, romelic didaT davamarcxeT rvas alags...“ vaxtangi iTx-

ovda, aleqsandre batoniSvili droulad mogvaSveleTo. misi danar-

Ceni saTqmeli aleqsandre batoniSvilis Tavads, garsevan jandiers 

zepirad unda moexsenebina [xelnawerTa eronuli centri, xelnaweri 

HD #56841].

1826 wels vaxtang batoniSvilma werili miswera sparseTSi myof 

aleqsandre batoniSvils: „...Tu RmerTi inebebs, Tqven saqarTveloSi 

CamoxvalT, me ki Cems samSobloSi da Cqara movaxerxebT ajanyebas, 

xolo Tu iq ar aris sakmarisi Zalebi, amis Sesaxebac gvacnobeT, raTa 

fuWad ar gavwiroT Tavi da xalxi...“ [Акты, Т. VI, ч. II, с. 349, #633].

vaxtang batoniSvili sul mokavSireebis ZiebaSi iyo. is Tavis Zmas-

Tan, tarielTan erTad estumra parizs, sadac urTierToba daamyara 

mari brosesTan. grafi neselrode baron rozens saidumlod atyo-

binebda, rom mari brose Zmebs qarTul enaze acnobebda ruseTisaT-

vis arasasiamovno yovelgvari movlenisa da areulobis Sesaxeb [Акты, 

Т. VIII, с. 962, #908]. mari broses mogonebebze dayrdnobiT, gaston 

buaCiZe wers, rom Zmebi vaxtangi da tarieli parizidan inglisSi 

gaemgzavrnen [Гастон Буачидзе, „Мари Броссе, страницы жизни.“ Тб. 1983]. 
es vaxtangis ukanaskneli mogzauroba ar yofila, sagulisxmoa, rom 

tarielis gardacvalebis (1840 w.) Semdeg, is dasTan, darejanTan er-

Tad swvevia parizs. TurqeTis xsenebul arqivSi moviZie 1841 wlis 

dokumenti: „mTavaro xazinadaro, cnobili qarTveli vaxtangi da misi 

da rejan (darejanis Semoklebuli forma _ m. x.) jer stambols ew-

vivnen da cota xans iq darCnen. Semdeg, safrangeTs gaemgzavrnen da 

mere kvlav stambols dabrundnen, samgzavrod 4000 piastri gamo-

eyoT. isini trapizonSi Camovidnen...“ [TurqeTis premier-ministris 

osmaluri arqivi, HAT 1091/44307-# (Tan darTuli)].

1848 wliT daTariRebul dokumentSi naTqvamia, rom vaxtangs dau-

wesda 2500 piastris (yuruSis) odenobis xelfasi trapizonis Semo-

savlebidan, magram es xelfasi ar iyo misTvis sakmarisi. misi Txovna 

gadaigzavna da ganxilul iqna umaRles saTaTbiroSi. gadawyda xanis 

mxardaWera. dokumentSi vaxtangi xanad, anu mefed ixsenieba [Turqe-

Tis premier-ministris osmaluri arqivi, HAT 1091/44307-# (Tan dar-

Tuli)].

rusi didmoxele, trapizonidan mefisnacvals saidumlod ac-

nobebda, rom TurqeTis mTavroba, arcTu politikuri miznebis ga-

reSe xarjavda yovelwliurad „am emigrantze“ 40 000 piastrze mets. 

aRsaniSnavi faqtia, rom 1840-iani wlebis bolos, ruseTis mTavroba 

vaxtangs, dabrunebis SemTxvevaSi, aseve pensias uniSnavda [sea, fon-
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di 11, aRwera 1, saqme 1738, f. f. 1, 2, 9, 12, 23]. es yovelive imis 

maCvenebeli iyo, rom vaxtangi osmaleTisa da ruseTis imperiebisTvis 

umniSvnelo pirovneba ar yofila. (daviT batoniSviliTvis da misi 

STamomavlebisTvis ki, romlebsac i. biWikaSvilma imereTis taxtis 

memkvidreoba miakuTvna, pensia aravis SeuTavazebia). vaxtangi 1850 

wels, qalaq platanaSi gardaicvala. i. biWikaSvilisTvis misi gar-

dacvalebis TariRic ucnobia da Sesabamisad, mis pensiebTan dakav-

Sirebuli faqtebic.

i. biWikaSvili sruliad cinikurad acxadebs: „xolo rac exeba vax-

tang rostomis Zis, rogorc „de iure mefis“ Cemi mxridan „isto-

riisaTvis dakargvis“ braldebas, es ubralod sasaciloa da amaze 

ukve zemoT gaveci amomwuravi pasuxi“. Cven ukve vnaxeT, rom misi 

amomwuravi pasuxi faqtebis damalvas da gayalbebas gulisxmobs. vax-

tang bagrationi ki istoriidan amoSlas namdvilad ar imsaxurebs. 

piriqiT, darwmunebuli var, rom mis Sesaxeb kidev bevri saintereso 

istoriuli masala aRmoCndeba. es procesi ukve dawyebulia da sa-

bednierod, i. biWikaSvili mas ver SeaCerebs. 

Cemi TxovniT, giorgi saakaZis fenomenis kvlevis centris dam-

fuZneblebma, b-nma vaJa oTaraSvilma da q-nma eka kvantalianma vaxtang 

batoniSvilisa da misi Zmis, tariel batoniSvilis Sesaxeb, axali ma-

salebi momawodes. gTavazobT am masalebis nawils: 1837 wels safran-

geTis samefo akademiis mier parizSi gamocemul wignSi „qarTuli 

enis elementebi“, ruseTis saimperatoro akademiisa da parizis aziu-

ri sazogadoebis sabWos wevri, mari brose wers: „1831 wels qarTvel-

ma ufliswulma, tarielma, imereTis mefis solomon II-is ZmisSvilma, 

romelic parizSi Camovida Tavis ZmasTan, vaxtangTan erTad, maTxo-

va xelnaweris zusti asli, romelic iyo naweri gamarTuli stiliT, 

Tumca zogan kuTxuri formebiT, savse imeruli dialeqtebiT...“ [Ma-
rie-Félicité Brosset Jeune „Éléments de la langue géorgienne“, Paris, Imprimerie 
royale, 1837, pp.257-258]. Semdgom mari broses mohyavs sruli teqsti 

saTauriT „aleqsi RvTiskacis cxovreba moixseneT“, rogorc qarTu-

lad, ise franguli TargmaniT. teqstis bolos ki weria: „qristes 

aqeT Cykz, maisis ia (e.i. 1827 wlis 11 maiss), daiwera es werili xe-

liTa baton-is S¢lis tarielisa“ [Marie-Félicité Brosset Jeune „Éléments 
de la langue géorgienne“, Paris, Imprimerie royale, 1837, pp.284-320]. aRsani-

Snavia rom, aleqsi RvTiskacis Txzuleba jer kidev XVII saukunis 

70-ian wlebSi qarTulad, pirvelad mitropolitma ioseb Tbilelma 

(saakaZem) Targmna maRal doneze [v. oTaraSvili „mitropolit ioseb 

tfilelis (saakaZis) cxovreba da moRvaweoba“, 2019, Tb., red. e.kvan-

taliani, gv. gv.62-63].

1833 wels, parizSi gamocemul „axali aziuri Jurnalis“ XII tom-



66

Si Sesulia „aziuri sazogadoebis“ wevris _ Teimuraz batoniSvilis 

mier mari brosesadmi 1833 wlis agvistoSi, safrangeTSi gagzavni-

li qarTuli dokumenturi masalebi [Notice des manuscrits géorgiens 
envoyés en France par le prince Théimouraz, membre de la Société Asiatique.
Brosset.Nouv.Journ.asiat.1833,T.XII,PP.155-162]. rogorc xelnawerebidan 

Cans, imereli ufliswulebi tarieli da vaxtagi, romlebic Zalze 

ganaTlebul „princebad“ moixseniebian, 1831 wels Cavidnen pariz-

Si. isini flobdnen Zalian mniSvnelovan xelnawer naSromebs da es 

unikaluri dokumentebi maTi wyalobiT xelmisawvdomi gaxda fran-

gi qarTvelologi, mkvlevar-mecnieri mari brosesaTvis, romelmac 

aslebi gadawera. rogorc Tavad mari brose aRniSnavs, mas aqtiu-

ri mimowera hqonda qarTvel wignier ufliswulebTan tarielTan da 

vaxtangTan, romlebmac miawodes mas „qarTuli geniis Zegli SoTa 

rusTavelis „vefxistyaosani“, wigni SesavliTa da anotaciiT, savse 

qarTuli zne-CveulebebiTa da saqarTvelos istoriis saocari mo-

mentebiT...“[Laurent Brosset ’’Bibliographie analytique des ouvrages de Ma-
rie-Félicité Brosset 1824 -1879’’, Saint-Pétersbourg ,1887, pp.51-54].

dokumenturi masala batoniSvilebze _ vaxtangsa da tarielze 

warmodgenilia loran broses (mari broses Svilis) mier 1887 wels 

gamocemul wignSic „analitikuri bibliografia“, romelSic Sesulia 

mari broses 1824-1879 wlebSi dawerili patakebi. mari brosem pariz-

Si gamoaqveyna saintereso naSromi saqarTveloze, sadac 1832 wliT 

daTariRebuli memuarebis nawili aqvs warmodgenili. am krebulSi 

moTxrobilia qarTvel batoniSvilTa vaxtangis da tarielis samefo 

beWdebis aslebze... sagulisxmoa, rom ufliswulebi TavianTi mxlebe-

li msaxurebiT yofilan wasulebi safrangeTSi [Dondey-Dupré “Journal 
asiatique: ou recueil de mémoires, d’extraits et de notices relatifs à l’histoire, à la 
philosophie, aux sciences, à la littérature et aux langues des peuples orientaux...“, 
publié par la Société asiatique (France), Paris, 1832, Tome X (vol.21), pp.189-190].

mari brose xSirad aRniSnavs Tavis naSromebSi, rom imerel 

ufliswulebs vaxtangs da tariels hqondaT saqarTvelos istori-

isa da literaturis uZvirfasesi wyaroebi da rom isini evropis 

samefo akademiebTan TanamSromlobden. igi erTgan wers: „imereli 

ufliswulebis vaxtangis da tarielis xelT iyo unikaluri egzem-

pliarebi, rac maT Camoitanes parizSi 1831 wels, Sevxvdi maT da am 

masalebis nawili gadavwere da frangulad vTargmne, Semdeg ki Sevi-

tane lebos axali gamocemis XXI-e tomSi, gv.515...“ [P.H.Fuss-Recueil des 
actes de la séance publique de l’Académie impériale des sciences de St.-Péters-
bourg, University of Minnesota,1838, pp.165-166].

1857 wliT daTariRebul wignSi „saqarTvelos istoria dasabamidan 

XIX saukunemde“, mari brose wers: „es Zmebi 1831 wels parizSi vnaxe...
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umcrosi iyo tarieli, romelic mere Turqebis samsaxurSi Sevida da 

peterburgSi namik-faSasTan erTad Cavida, romelic mas Tan axlda 

parizSi 1833 wels mogzaurobisas...“ [M. Brosset “Histoire de la Géorgie – 
depuis l’Antiquité jusqu’au XIXe siècle“- traduite du Georgien par M. Brosset Mem-
bre de l’Academie Imperiale des Sciences, II Partie – Histoire Moderne, S.-Péters-
bourg: Imprimerie de l’Académie impériale des sciences, 1857, pp.316].

axla ki mkiTxvelisTvis mimindvia imis Sefaseba, imsaxurebda, Tu 

ara, vaxtang batoniSvili imas, rom i. biWikaSvils Tavisi ortomeu-

lis pirvel nawilSi misi saxeli Tundac erTxel moexseniebina. i. 

biWikaSvilisTvis vaxtang batoniSvilis ignorirebis mTavar mizezad 

is faqti rCeba, rom mis Sesaxeb mxolod me maqvs gamokvleva. misTvis 

mTel zemoT damowmebul masalaze ufro Rirebuli _ olRa sose-

lias arafrismTqmeli cnoba aRmoCnda. radgan b-n iosebs siaxle ar 

uyvars, SemiZlia kidev ufro dromoWmuli cnoba mivawodo. iakob 

axuaSvili werda: „ajanyebis CaxSobis Semdeg tarieli da vaxtangi 

bagrationebi iranSi gadaixvewnen da maTi Semdgomi bedi ucnobia“ [i. 

axuaSvili, „qarTuli gvar-saxelebi,“ t. IV, Tb., 2004, gv. 120]. albaT, 

nugzar bagrationi-gruzinskis dajgufebis wevrebs es cnoba ufro 

moewonebaT.

„imereTis mefeTa STamomavalTa sazogadoebis“ winamZRolma, b-nma 

irakli bagrationma, vaxtang bagrationis saflavis moZiebis TxovniT 

mimarTa saqarTvelos sagareo saqmeTa saministros. saministros pa-

suxSi #801/46817 (12/12/2019) naTqvamia, rom mis werils „mieca Ses-

abamisi msvleloba TurqeTSi saqarTvelos saelCosa da trapizonSi 

saqarTveloa generaluri sakonsulos informirebisa da maTi sruli 

CarTulobis gziT... TurqeTis respublikaSi saqarTvelos saelCo 

aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT aqtiurad awarmoebs Sesabamis mo-

laparakebebs Turqul mxaresTan...“

5. arakeTilsindisiereba general-maior 

aleqsandre imeretinskis mimarT

2018 wels b-ni nugzar bagrationi-gruzinskis dajgufebas erTi 

axali wevri Seemata _ mamuka gogotiZe, romelsac i. biWikaSvilis 

wignis [„bagratovanTa saxli“ ioseb biWikaSvli, „bagration-daviTiS-

vilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 2018] redaqtoroba da Cems winaaRmdeg 

brZola daevala. me didi xania, rac vamtkiceb, rom i. biWikaSvili 

mizanmimarTulad axdens bagrationTa imeruli Stoebis aRrevas. es 

sakiTxi ufro detalurad maqvs ganxiluli Cems werilebSi, romleb-

sac mocemul naSromSi vaqveyneb. bagrationTa dajgufeba dainter-
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esebulia faqtebis aRreviT, ris gamoc Sesaferisi redaqtori mo-

Zebnes. mamuka gogitiZes gamocemuli aqvs naSromi „М. Д. Гогитидзе, 
Военная элита Кавказа I. Генералы и Адмиралы из Грузии, Тб., 2007“, sad-

ac ruseTSi gadasaxlebul bagrationTa imeruli Stos yvela samxe-

dro pirs bagration-imeretinskis gvariT moixseniebs. rogorc Cans, 

misTvis saerTod ucnobia imeretinskebis gvaris arseboba. amave 

gvariT ixseniebs TviT imereTis taxtis memkvidres, batoniSvil kon-

stantine daviTis Zes „Багратион-Имеретинский Константин Давидович 
(1789-03. 05. 1844) – Генерал-майор. Сын Царя Имеретии – Давида II“ [„М. Д. 
Гогитидзе, „Военная элита Кавказа I. Генералы и Адмиралы из Грузии“, Тб., 
2007“, с.55]. man aSkarad ar icis, rom batoniSvilebis pirveli Tao-

bis warmomadgenlebisTvis, anu mefeTa SvilebisTvis, gvari da wode-

ba ar SeucvliaT. mogvyavs amonaridi XIX saukunis rusi mkvlevris 

p. iudinis naSromidan „Судьба князей Багратионов-Имеретинских в 
России“, sadac damowmebulia oficialuri debulebebi: „Положениями 
Государственного Совета 12-го Сентября 1804 года и Комитета Министров 
26-го Марта 1812 года определено было “царевичи, сыновья Грузинских 
царей, сами по себе сохряняют сие титло; дети же их именуются князьями 
Грузинскими, а дети царевичей Имеретинских – князьями Имеретинскими“ 
и таким образом будут уважены с первыми родами Империи“. aqedan Cans, 

rom ruseTis xelisufalTa mier mxolod qarTl-kaxeTis da imere-

Tis mefeTa Zeebis Svilebs mieniWaT Tavadoba Serqmeuli gvarebiT 

_ gruzinski da imeretinski, xolo batoniSvilebs TavianTi wode-

ba SeunarCunes. mogvianebiT, imperatoris surviliT, silomon I-is 

STamomavlebs imeretinskisTan erTad, bagrationis mimatebis ufle-

bac miecaT. ase Seiqmna gvari bagration-imeretinski, rac detalu-

rad maqvs axsnili Cems naSromebSi. m. gogotiZes ki yvela imeretins-

ki SecdomiT bagration-imeretinskis gvariT hyavs dafiqsirebuli. 

gvinda cnobil pirovnebaze, varSavis general-gubernator aleqsan-

dre konstantines Ze imeretinskize SevaCeroT yuradReba, romelsac 

m. gogitiZe bagration-imeretinskis gvariT moixseniebs: „Багратион-
Имеретинский Александр Константинович (24. 12. 1837-17. 11. 1900) _ 
Генерал от инфантерии“ [М. Д. Гогитидзе, „Военная элита Кавказа I. Генералы и 
Адмиралы из Грузии“, Тб., 2007, с. 63]. amave dros, is imowmebs or amonar-

ids, sadac generlis gvari sworad weria. pirveli amonaridi aris 

aleqsandre konstantines Ze imeretinskis nekrologidan: „в лице 
князя А. Имеретинского Россия потеряла не только выдающегося военного 
и государственного деятеля, но и одного из талантливых, достойных людей“. 

meore _ bulgareTis qalaq loveCSi, stratoSis parkSi aRmarTuli 

TeTri obeliskis warweraa: „22 августа 1878 года город Лович освободил 
отряд войск под командованием генерал-лейтенанта князя Александра 
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Имеретинского“. rogorc vxedavT, generlis gvari orive amonarid-

Si sworad weria, magram m. gogitiZe Tavad ver ukvirdeba damowme-

bul amonaridebs da ver xvdeba Tavis Secdomas. iseve, rogorc sxva 

SecdomiT dasaxelebuli „bagration-imeretinskebis“ SemTxvevaSi, m. 

gogotiZe aqac imowmebs J. ferrandis naSroms [Ferrand J. – „Les familles 
Princieres de Georgie“, Paris, 1983, p.- 44], TiTqosda, J. ferrandi general 

aleqsandres gvarad „bagration-imeretinskis“ asaxelebdes. sinamd-

vileSi, m. gogitiZis mier miTiTebul 44-e gverdze verc erT gvars 

ver vxedavT. aq aris imereTis mefeTa genealogiuri tabulis gagr-

Zeleba. saerTod, J. ferrandi bagrationTa imeruli Stos warmomad-

genlebidan, mxolod imeretinskebs ganixilavs. arc mefe solomon 

I-is da arc bagrat batoniSvilis STamomavlebi wignSi Seyvanili ar 

hyavs, iseve, rogorc zogi sxva cnobili sagvareulos warmomadgen-

lebi. amdenad, bagration-imeretinskebis gvarTan mimarTebiT J. fer-

randis naSromis damowmeba _ am naSromis gayalbebas utoldeba.

umTavresi ki CvenTvis istoriuli pirovnebis, aleqsandre imere-

tinskis mimarT gamoCenili arakeTilsindisierebaa. nu dagvaviwydeba, 

rom aleqsandre imeretinski swored im konstantine batoniSvilis 

Svilia, romelic mefe solomons Tavis memkvidred hyavda gamocxa-

debuli. bagration-imeretinskebTan SedarebiT, imeretinskebi Ta-

visi statusiT, ufro win idgnen. es maSinac gamovlinda, rodesac 

maT 1865 wels mieniWaT „uganaTlebulesi“ Tavadis statusi, xolo 

bagration-imeretinskebs mxolod 1876 wels [„Списки титулованным 
родам и лицам Российской Империи. Издание Департамента Герольдии 
Правительствующего Сената“. Спб., 1892, с. 44]. amdenad, m. gogitiZes ale-

qsandre imeretinskisaTvis gvaris Secvlis ufleba ar hqonda.

6. arakeTilsindisiereba rostom bagrationisa da b-ni irakli 

bagrationis (imerelis) sxva winaprebis mimarT

b-ni irakli bagrationis winaprebis mimarT gamoCnili ara-

keTilsindisierebis Sesaxeb ufro vrclad ix. Cemi werili „b-ni 

ioseb biWikaSvilis arakeTilsindisieri da arakompetenturi pasuxis 

gamo“. axla ki mxolod nimuSad momyavs i. biWikaSvilis mier irakli 

bagrationis winapris, rostom bagrationis, damcirebis mcdeloba da 

agreTve arakeTilsindisierad Sedgenili erTi genealogiuri tabu-

la. minda mkiTxvels vuCveno, Tu ra aramecnierul kriteriumebs da 

uRirs meTodebs iyenebs i. biWikaSvili, 1819-1820 wlebis ajanyebis 

monawile da amdenad, ukve istoriuli pirovnebis, rostom bagratio-

nis Sefasebisas. jer mogviTxrobs, rom ajanyebis dros daiRupa da-
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viT batoniSvili, romlis ufrosi vaJi, 10 wlis ivane „ajanyebulebma“ 

gadamales TurqeTSi, xolo 4 wlis Teimurazi ruseTis xelisufle-

bam gadaasaxla ruseTSi, sadac mas CamoarTves bagrationis gvaris 

da wodebis tarebis ufleba. amis Semdeg svams kiTxvas: „Tuki ros-

tom bagrationis ojaxi qarTvel ajanyebulTaTvis, ramenairad mainc 

mniSvnelovani iyo ruseTis winaaRmdeg brZolaSi, maSin, ratom ar 

gadamales ajanyebulebma misi mcirewlovani Svili simonic?“ [„bagra-

tovanTa saxli“, i. biWikaSvili, „saqarTvelos samefo dinastia da 

misi ganStoebebi“, Tb., 2016, gv. 51]. ivane ajanyebulebs ar gadaumala-

vT. maT amis saSualeba ar hqondaT. ivane ojaxis erTgulma mouravma, 

merab yifianma, TurqeTSi gaapara. i. biWikaSvilis logikiT gamodis, 

rom daviTis ojaxic ar iyo „ramenairad mainc mniSvnelovani“, radgan 

4 wlis Teimurazi da sxvebi ar gadamales! daviT bagrations, ivane-

sa da Teimurazis garda, sxva Svilebic hyavda, romlebsac b-ni i. 

biWikaSvili msjelobis dros ar axsenebs, Tumca tabulaSi dafiq-

sirebulebi hyavs. is ar ambobs, rom daviT bagrationis dedas da 

or Svils _ 2 wlis nikolozs da 14 wlis mzexaTunas gadasaxlebis 

adgilamdec ki ar miuRweviaT, TbilisSive gardaicvalnen. rogorc 

mivakvlie, maT anCisxatis taZarSi auges wesi: „tfilisSi tusaRad 

myofi daviT bagratoanis Svili nikoloz mokuda da daimarxa. 2 

(wlis), uZuZurobiTa“, „tfilisSi tusaRad myofi daviT bagratoan-

is deda mariam mokuda da daimarxa, 80 wlis“, „tfilisSi tusaRad 

myofi daviT bagratovanis qali mzexaTun mokuda da daimarxa, 14 

wlis“ [sea, fondi 489, aRwera 6, saqme 5, f.f. 24, 25]. xolo davi-

Tis meuRle, qaliSvili ekaterine, qaliSvili maia _ levan erisTavis 

qvrivi (levan erisTavis arseboba me davadgine), Tavisi 8 Tvis Sv-

ilTan erTad, yizlarSi gadaasaxles. gana, marTebuli iqneboda am 

adamianebis xsovnis Seuracxyofa imis gamo, rom isini ajanyebulebma 

ar gadamales? vfiqrobT, b-ni i. biWikaSvilis siZulviliT gajerebuli 

msjeloba mkvlevrisTvis yovlad Seuferebelia. b-ni nugzar bagra-

tioni-gruzinski ki aRfrTovanebulia imiT, rom „batoni ioseb bi-

WikaSvilis pasuxebi ar scildeba akademiurobas da WeSmariti mkv-

levarisTvis damaxasiaTebel stils...“ [saqarTvelos samefo saxlis 

meTauri, batoniSvili nugzar bagrationi-gruzinski, „mkiTxvels“, 

wignSi: i. biWikaSvili, „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto)“, 

Tb., 2018]. imasac davZen, rom swored „saqarTvelos samefo saxlis“, 

anu nugzar bagrationi-gruzinskis ojaxis oficialur saitze gamo-

qveynda „sofel RvankiTSi mcxovreb bagrationTa ojaxis genealogi-

uri tabula“. daviwyoT imiT, rom tabulaSi, rogorc solomon I-is, 

ise daviT bagratis Zis STamomavlebi bagration-imeretinskebad ar-

ian dasaxelebuli, rac istoriis damaxinjebaa. daviTis STamomavle-
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bi bagrationebi iyvnen da ara bagration-imeretinskebi. sagangebod 

aris naCvenebi ukanono Stos aRmniSvneli wyvetili xazi, romelic 

mxolod irakli bagrationis ojaxis dasamcireblad aris gamoyenebu-

li. sainteresoa, aq dasaxelebul sxva pirebs ukanonod Sobili wina-

pari ar hyoliaT? yvela maTganis saerTo winapari, mefe gioirgi VI 

_ ukanonod Sobili ar yofila? „batoniSvilebi da uganaTlebulesi 

Tavadebi bagration-imeretinskebi“ mefe solomon I-is ukanonod So-

bili SviliSvilis, aleqsandre batoniSvilis Zis _ „giorgi buSis“ 

STamomavlebi ar iyvnen? ratom ver vxedavT aq wyvetil xazs? axla, 

rac Seexeba irakli bagrationis Stos mimarT Cadenil usamarTlobas: 

ratom aris rostomTan wyvetili xazi? nuTu am tabulis Semdgenli-

saTvis dedoflis sityva arafers niSnavs? mefe solomon II-is qvrivma, 

mariam dedofalma, romelmac Tavisi meuRlis axlo naTesavi, ruseT-

Si gadasaxlebuli, daavadmyofebuli rostomi TavisTan Seifara, misi 

da misi Svilis _ simonis warmomavloba garkveviT ganmarta: „...отец 
же его Ростом Багратион, а равно и унтер-офицер Семен Багратион рождены 
от законных браков...“ [sea, fondi 2, aRWera 1, saqme 2832, f. 6a]. „...

mamamisi ki, rostom bagrationi, aseve unter-oficeri simon bagra-

tioni dabadebuli arian kanonieri qorwinebebisgan.“ samarTlianoba 

moiTxovs aRiniSnos, rom rusi moxeleebisTvis sakmarisi aRmoCnda 

mariam dedoflis mowmoba, ris Semdegac mcdari informacia aRar 

gameorebula. i. biWikaSvili am dokuments ki imowmebs, magram ar ga-

moaqvs saTanado daskvnebi, yuradRebas ar amaxvilebs im faqtze, rom 

mariam dedoflis mowmoba gadamwyveti aRmoCnda. is arc im faqts 

aqcevs yuradRebas, rom am ojaxis yvelaze didi mteri, Tavadi ivane 

bagrationic ki rostoms ukanonod Sobilad ar asaxelebs. rostomi 

rom ukanonod Sobili yofiliyo, cxadia, ivane bagrationi amas ar 

damalavda. rac Seexeba rostomis mamas, svimon batoniSvils, Cvenam-

de moRweulia sami dokumenti, sadac is batoniSvilad ixsenieba „...

batonis Svilis svimonis Zis rostomis asuli anastasia...“ [sea, fondi 

489, aRwera 6, saqme 103] „...batoniSvili svimonis Ze rostom“ [quTai-

sis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f. 55.] „Царевича 
сын семена Ростом“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 

237, f. f. 56, 56a]. mas Tavisi mama _ bagrat batoniSvili Svilad 

scnobda da Tavis Zed moixseniebda. Cvenamde moRweulia sami amg-

vari dokumenti: „..mefis Zem batonis Svilman bagrat da Zeman Cven-

man svimon...“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, 

f.f. 8, 8a]. „Батонишвили Баграт и сын мой Симон...“ [quTaisis centr. 

arqivi, fondi 1, aRwera 2, saqme 417, gv. 126]. „Батонишвили Баграт с 
сыном свойм Свимоном...“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 

2, saqme 417, gv. 124]. am dokumentebis sapirwoned ris warmodgena 
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SeuZlia baton nugzar bagrationi-gruzinskis? sad aqvs imis sabuTi, 

rom mamamisi qarTl-kaxeTis taxtis memkvidre petre aleqsandres Ze 

bagration-gruzinskim Tavis Svilad scno? aseTi sabuTi ar arsebobs! 

svimon bagrationis statuss batoni nugzar bagrationi-gruzinski ve-

rasodes miaRwevs.

7. arakeTilsindisiereba qalbatoni ia bagration-muxrnelis mimarT

2016 wlis 05 agvistos, q-nma ia bagration-muxranelma sarCeliT 

mimarTa Tbilisis samoqalaqo sasamarTlos samoqalaqo saqmeTa ko-

legias, ioseb biWikaSvilis mimarT. sarCelSi aRniSnulia, rom 2016 

wels gamocemul wignSi „bagrationebi. samefo saxlis memkvidre“ ga-

mosaxul bagration-muxranelebis genealogiur fragmentSi leonide 

bagration-muxranelis Semdgom Segnebulad aris gamotovebuli ia 

bagration-muxraneli. amave wignSi gadmobeWdilia 6 wlis win yvi-

Tel presaSi gamoqveynebuli cilismwamebluri statia _ „rogor gan-

vasxvavoT cru bagrationebi WeSmaritisgan, marTla gluSkoa Tu ara 

ia muxraneli“ aRniSnul cilismwameblur qmedebas mohyva mopasuxis 

2016 wels 15 maisis sajaro werili „feisbukze“, romelic savsea iribi 

cilismwamebluri miniSnebebiT imis Taobaze, rom ia bagration-mux-

raneli ar aris leonide bagration-muxranelis Svili. 

qalbatoni ia bagration-muxranelis ganmartebiT, is da misi da 

_ irina bagration-muxraneli arian sxvadasxva dedis da erTi mamis 

Svilebi, ris gamoc irina bagration-muxranelma ganacxada, rom aris 

dediserTa.

i. biWikaSvili socialur qselSi -„feisbuqSi“ werda: „qalbatonma 

iam ar warmoadgina mSoblebis qorwinebisa da Tavisi dabadebis mow-

moba. warmoadgina mxolod avtobiografia, sadac miTiTebulia, rom 

leonide daviTis Ze muxraneli aris misi mama. mogexsenebaT, avto-

biografia sakmarisi sabuTi ar aris genealogiisaTvis“. „da CemTvis 

ukve gasagebi xdeba, ra unda yofiliyo qalbatoni iasaTvis sazoga-

doebidan (bagratovanTa saxli) gasvlis mizezi“. 

qalbatonma ia bagration-muxranelma da mis mimarT ciliswamebiT 

aRSfoTebulma umcrosma dam _ qalbatonma irina bagration-mux-

ranelma, dnm testireba Caitares. Sedegebi daemTxva erTmaneTs. qa-

lbatonma iam moiZia Sesabamisi dokumentebi da warudgina sasamarT-

los. Svilmkvdarma dedam amdeni nerviulobisa da Zalisxmevis fasad, 

sasamarTlos gadawyvetilebis ZaliT daamtkica, rom „qalbatoni ia 

bagration-muxraneli namdvilad aris batoni leonide bagration-mux-

ranelis Svili“. 
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axla me vsvam kiTxvas: ratom ar mosTxova b-nma i. biWikaSvilma 

bagrationobis damamtkicebeli mtkicebulebani taxtis „memkvidred“ 

Seracxil nugzar bagrationi-gruzinskis? an, nuTu i. biWikaSvils Ta-

vad ar SeeZlo b-ni nugzaris mamis dabadebis mowmobis mopoveba? 

kidev meore magaliTs moviyvan: qalbatoni nino bagrationis meuRl-

is, da-Zma giorgi da dali bagrationi-jafariZeebis mamis _ avTandil 

daviTis Ze jafariZis dabadebis mowmoba wlebis ganmavlobaSi sagul-

dagulod imaleba. am pirovnebas jer Tavadad warmoaCendnen. mas Sem-

deg, rac misi dabadebis mowmobis Cvenebis aucileblobis sakiTxi 

dadga, i. biWikaSvilma is Tavis wignSi, wodebis Cvenebis gareSe Seiy-

vana, miuxedavad imisa, rom b-ni avTandili 1914 wels aris dabadebu-

li, anu saqarTveloSi wodebebis gauqmebamde. amas isic emateba, rom 

mamuka bagrationis, yofili daviTiSvilis, papis _ iakob daviTiSvilis 

dabadebis mowmobac aravis unaxavs, rac Sesabamisi cnobiT mtkicdeba: 

„9. saqarTvelos erovnuli arqivis werili #10/618 (16. 01. 2014 w.) iakob 

(iaSa) romanozis Ze daviTiSvilis dabadebis aqtis Canaweris ar aRmoCe-

nis Sesaxeb“.

rogorc vnaxeT, i. biWikaSvilma undobloba gamoucxada qalbaton 

ia bagration-muxranels da misi ded-mamis Sesaxeb detaluri cnobebi 

moiTxova. kargi iqneboda, rom mas, rogorc axal movlenil Tav-

ads, farTo sazogadoebisTvis sakuTari mSoblebis gvar-saxelebic 

gaecno. „misma samefo umaRlesobam“, batoniSvilma nugzar bagra-

tioni-gruzinskim, romelic Tavis warmomavlobasac ver amtkicebs, 

i. biWikaSvils xom „wyalobis wigniT“ Tavadoba uboZa [„saqarTvelos 

samefo saxlis kancelaria“ „bagrationebi, samefo taxtis memkvidre“, 

Tb., 2016, gv. 352]. 

2019 wels, qalbatoni ia bagration-muxraneli monazvnad aRikveca 

deda mariamis saxeliT.

8. arakeTilsindisiereba q-ni mariam bagration-muxranskis 

(1910-1992) da misi ojaxis wevrebis mimarT

nugzar bagrationi-gruzinskis samefo kancelariam gamoaqveyna 

„dokumenti #23. anastasi viansatskis statia gazeTSi „Новая заря“ 
[„saqarTvelos samefo saxlis kancelaria“ „bagrationebi. samefo 

taxtis memkvidre“, Tb., 2016, gv. gv. 316- 323]. vinme fiodor barmi-

ni, Tavisi mokle winasityvaobiT aqveynebs rusi emigrantis, anasta-

si vonsatskis ori binZuri werilidan amokrefil cilismwameblur 

informaciebs espaneTSi emigrirebuli bagration-muxranbatoniS-

vilebis ojaxis Sesaxeb. xolo nugzar bagrationi-gruzinskis ojaxis 



74

_ „samefo saxlis kancelaria“ am ciliswamebis tiraJirebas axdens. 

rogorc ukve aRvniSneT, statiebis avtorad asaxeleben vinme anas-

tasi viansatskis, (rac Sesabamisi gverdebis Tavze 8-jer meordeba). 

sinamdvileSi, avtori viansatski ki ara, cnobili rusi faSisti a. von-

satskia! maT mohyavT fedor barminis mokle winasityvaoba, romelSic 

a. vonsatskis mTavari „damsaxureba“ _ rusuli faSisturi partiis 

lideroba, saguldagulod aris damaluli. f. barmini ase axasiaT-

ebs mas: „cnobili publicisti da sazogado moRvawe, TeTri armiis 

poruCiki. 20-ian wlebSi sacxovreblad amerikaSi gadavida. asruleb-

da mniSvnelovan rols rusi emigraciis konsolidaciaSi xarbinSi. II 

msoflio omis dros internirebuli iqna amerikis xelisufalTa mier 

da miesaja patimroba eqvsi wlis vadiT. mizezi _ ukiduresad memar-

jvene Sexedulebebi, romlebsac vonsatski icavda. ganTavisuflebis 

Semdeg gaxda sazogadoebrivi monarqistuli frontis erT-erTi dam-

fuZnebeli. gardaicvala 1965 wels“ [„saqarTvelos samefo saxlis 

kancelaria“. „bagrationebi. samefo taxtis memkvidre“, Tb., 2016, gv. 

gv. 316]. da arc erTi sityva ar aris naTqvami imis Sesaxeb, rom anas-

tasi vonsatski iyo cnobili rusi faSisti! ruseTis faSisturi or-

ganizaciis simbolod man svastika airCia, xolo misalmebis formad 

_ marjvena xelis aweva da SeZaxili: „Слава России!“, eweoda propa-

gandistul muSaobas, gamoscemda gazeTebs, wignebs, broSurebs. mis 

kalams ekuTvnis iseTi naSromebi, rogoricaa: „Краткий курс фашиста: 
для прохождения в партийных школах“, „Ответ критику,“ „Основы русского 
фашизма“ da sxva. 1942 wlis ivnisSi dapatimrebuli iyo aSS-Si Spio-

naJis braldebiT. cixidan gamosvlis Semdeg, 1946 wels CamoSorda aq-

tiur politikur moRvaweobas. specialur literaturaSi is rus fa-

Sistad ixsenieba, magaliTad jon stefanis naSromSi „rusi faSistebi: 

tragedia da farsi gadasaxlebaSi~, 1925-1945 [By John J Stephan, „The 
Russian Fascists: Tragedy and Farce in Exile“, 1925-1945. Hardcover – 1978]. ra 

gasakviria, rom rus faSists ar moswoneboda ruseTis saimperatoro 

saxlis meTauris, misi saimperatoro umaRlesobis, vladimer kiri-

lis Ze romanovis mier qarTveli Tavadis asulis, leonida bagra-

tion-muxranbatoniSvilis colad SerTvis faqti. aqedan modis misi 

yovelgvari sicrue da ciliswameba. gakvirvebas is iwvevs, rom krebu-

li „saqarTvelos samefo saxlis kancelaria“ „bagrationebi. samefo 

taxtis memkvidre“, (Tb., 2016) saqarTvelos kulturisa da ZeglTa 

dacvis saministros finansuri mxardaWeriT daibeWda!

a. vonsatskis TqmiT, giorgi alqsandres Ze bagration-muxranski 

1921 wels, colTan, da or SvilTan _ iraklisTan da leonidasTan er-

Tad Cavida konstantinopolSi, xolo erTi Svili _ mariami, viTomda, 

Tan ar wauyvaniaT. vonsatskis absurduli mtkicebiT, is 1921 wels 
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imitom darCa, rom beriaze gaTxovda. 1921 wels mariami (1910-1992) 

11 wlis iyo! „samefo kancelarias“ amis aRniSvna mainc xom SeeZlo? 

sinamdvileSi, mariami ojaxTan erTad gaemgzavra konstantinepolSi 

(stambolSi), iqidan ki germaniaSi. erTi wlis Semdeg, mTeli ojaxi 

saqarTveloSi dabrunda. 1926 wels jer ufrosi Svili _ irakli 

gagzavnes safrangeTSi, sadac im dros misi bebia da mamida imyofe-

bodnen, romlebmac mas Semdeg moaxerxes ruseTidan emigrireba, rac 

1918 wels, giorgi bagration-muxranskis mama, generali aleqsandre 

bagration-muxranski piatigirskSi, sxva samxedro pirebTan erTad, 

mxecurad mokles. am tragikul faqts zemoT CamoTvlili avtorebi 

ar axseneben.

nugzar bagrationi-gruzinskis samefo kancelariis wevrebi, gar-

da imisa, rom cilismwamebluri publikaciis tiraJirebas axdenen, 

rogorc utyuar wyaros, ise imowmeben amonarids am publikaciidan. 

sakvirvelia, erT patara amonaridSi rogor Caetia amdeni tyuili. 

aq weria, rom giorgi 1922 wlis zafxulSi dabrunda saqarTvelo-

Si, ojaxi ki konstantinepolidan nicaSi gaemgzavra. sinamdvile-

Si, giorgi bagration-muxranski ojaxTan erTad dabrunda. meored, 

TiTqosda, 1927 wels dabrunda sabWoTa kavSirSi ufrosi qaliSvilis 

sanaxavad _ „...Георгий возвратился в СССР еще раз в 1927 году, очевидно, 
желая повидать свою старшую дочь Марию… и проживал в Грузии в своем 
собственном доме, который ему был любезно возвращен большевиками. В 
1934 году он возвратился во Францию. Многие поразились, что Мухранские 
без особых затруднений могли совершать поездки в СССР – туда и обратно“ 

(ix. danarTi #14, dokumenti #23). vfiqrobT, komentari zedme-

tia“ [„bagrationebi. samefo taxtis memkvidre“, gv. 183]. komentari 

zedmeti ki ara, aucilebelia! 1927 wels, giorgi bagration-muxrans-

ki arsad ar gamgzavrebula da arsaidan ar dabrunebula. is Tavis 

ojaxTan erTad TbilisSi cxovrobda. saxli sabolood mxolod 1928 

wels CamorTves, iseve, rogorc saxlebis mepatroneTa umetesobas 

(ase, magaliTad, Cemi meuRlis babuas, n. maRlakeliZes, 1929 wels 

CamoarTves saxli da xmis ufleba. ix. n. utiaSvili, „sad aRmoaCines 

TbilisSi germanelebis mier daarsebuli ludis qarxnis erT-erTi 

pirveli sareklamo foto da ra kavSiri aqvs mas firosmanTan“, Jurn. 

„Tbiliselebi“, # 24, 15.06.2015-21.06.2015). 1930 wels Tavadi gior-

gi aleqsandres Ze daapatimres. am faqtsac ver naxavT dasaxelebul 

publikaciaSi. Tavadi giorgi bagration-muxranbatonis meuRlem da 

orma qaliSvilma, maqsim gorkis daxmarebiT, emigraciaSi wasvla moax-

erxes. cixidan gamosvlis Semdeg, isev maqsim gorkis daxmarebiT, maT 

Tavadic SeuerTda. ufrosi qaliSvili, mariami, parizSi swavlis dam-

Tavrebis Semdeg dabrunda. man rTuli cxovreba ganvlo. 1948 wels 
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daapatimres. saamiso mizezi ori iyo: 1. 1946 wlis 5 dekembers ruse-

Tis saimperatoro saxlis meTaurma, vladimir kirilis Ze romanov-

ma gamosca aqti „bagrationTa saxlis samefo Rirseba“, romliTac 

mariamis mama, Tavadi giorgi aleqsandres Ze _ saqarTvelos taxtis 

memkvidred scno. (saqarTveloSi es aqti pirvelad me gamovaqveyne 

1990 wels, misi saimperatoro umaRlesobis, didi mTavris, vladi-

mir kirilis Zis piradi nebarTviT). 2. 1948 wels q-ni mariamis da _ 

leonida bagration-muxranbatoniSvili colad gahyva ruseTis did 

mTavars, vladimir kirilis Ze romanovs (romelsac 1946 wlis aqtis 

gamocemis dros ar icnobda). am ori faqtis gamo, mariamma 8 weli 

magodanSi gaatara. Semonaxulia misi naTesavis, q-ni nina jorjaZis 

Canawerebis fragmentebi, romelSic aRnusxulia q-ni mariamis meuR-

lis, cnobili Teatraluri mxatvris, soliko virsalaZis mier mit-

anili, magodanSi gasagzavni Tanxebi (ix. sur. # 1). cilismwameblur 

werilSi q-ni mariamis gadasaxlebis faqtze sityvac ar aris naTqva-

mi. ufro dawvrilebiT ix. Cemi sagazeTo werili „vin mfarvelobda 

bagrationTa ojaxs _ lavrenti beria Tu maqsim gorki?“ romelsac 

mocemul wignSi vaqveyneb. unda aRvniSno, rom gazeTis redaqciam wer-

ils meore, cota ufro bundovani saTauric daurTo „bagrationebi 

sicruis labirinTSi“. 

 aseve, Semonaxulia mariam bagration-muxranskis gancxadebis te-

qstis asli, romlidanac kargad Cans misi da misi ojaxis megobari ma-

qsom gorkis urTierToba (ix. sur. # 2). q-n mariams dawerili hqonda 

poema magodanze, romelsac aravis anaxebda. es xelnaweri me damito-

va, rac 2010 wels gamoveci mcire tiraJiT. 

 bagration-muxranskebis, imave bagration-muxranbatoniSvilebis 

am konkretuli ojaxis Sesaxeb, araerTi werili maqvs gamoqveynebu-

li, dawyebuli 1990 wlidan. qalbaton mariam bagration-muxranskis 

monaTxrobze dayrdnobiT, mkiTxvelebs gavacani misi papis, gener-

al aleqsandre iraklis Zis tragikuli sikvdilis istoria. revo-

luciis Semdeg, is sxva 40 samxedro pirTan erTad, piatigorskSi mx-

ecurad mokles. es faqti, rogorc vTqviT, vonsatskis, bramins da 

„samefo kancelarias“„gamoeparaT“. yvelaze didi saocreba is aris, 

rom nugzar bagrationi-gruzinskis mier Tavis dajgufebaSi Caricx-

uli axali wevris, mamuka gogitiZis mtkicebiT, general aleqsandre 

iraklis Ze bagration-muxranskis Svilebi ar darCenia: „Багратион-
Мухранский Александр Ираклиевич (20. 07. 1853-20. 10. 1918) – Генерал-
лейтенант...Был женат, детей не имел. Погиб 20. 10. 1918 г. в районе гор. 
Пятигорске во время массовых казней заложников большевиками“ [Мамука 
Гогитидзе, „Грузинский генералитет (1699-1921 гг.)“, Киев, 2001, с. 59]. arada, 

generals uamravi STamomavali darCa. m. gogitiZisTvis ufro gasage-
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bi rom iyos, misive frazebiT vupasuxeb: „aramc da aramc. Cveni ... 

pozicia erTaderTia...mkiTxveli ikiTxavs, ra xdeba, rasTan gvaqvs 

saqme? pasuxi martivia, saqme gvaqvs istoriis Cveulebriv gamyalbe-

blebTan... ara! ar gamogivaT, batonebo xelebi gaqvT nametani mokle, 

ver miwvdebiT bagrationebs!“ 

bagration-muxranbatoniSvilebis warmomadgenlebis garda, gener-

al aleqsandre iraklis Ze bagration-muxranskis STamomavlebi ari-

an ruseTis saimperatoro saxlis meTauri, misi saimperatoro uma-

Rlesoba maria romanova da misi vaJi, misi saimperatoro umaRlesoba 

cesareviCi giorgi romanovi. generlis yvela STamomavals sruli 

ufleba aqvs m. gogitiZes pasuxi mosTxovos.
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sur. # 1. q-ni nina jorjaZis Canawerebis fragmenti.
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sur. # 2. q-ni mariam bagration-muxranskis gancxadebis teqstis asli.

P.S. 1990 wels, Cemi Svilis naTliasTan (ix.sur. #1) q-n mariam bagration-muxranski-

sTan erTad, parizSi, misi disa da siZis ojaxSi _ romanovebTan stumrobis dros, 

Caviwere interviu did mTavarTan, vladimir kirilis Ze romanovTan. intervius 

bolos man gamoTqva Semdegi mosazreba: „qarTvel xalxs SeuZlia TviTon airCios 

wyobilebis saxeoba, Tundac sakuTari mefe iyolios. me mxolod Tanamegobrobis 

formebis gamoZebnaze vsaubrob“, razec me davusvi kiTxva: „saqarTvelos mier fed-

eraciis ideis uaryofis SemTxveaSi, dasaSvebad migaCniaT, Tu ara, am ideis ganxor-

cieleba Zaladobis gziT?“ pasuxi: „ara, Zaladoba mxolod siZulvils Sobs“ [manana 

xomeriki, „werilebi“, Tb., 2006, gv. 180]. aqve gacnobT 1946 wlis 5 dekembris aqtis 

gamoqveynebaze msu didi mTavris, vladimir kirilis Zis pirad nebarTvas, msu leo-

nida romanovas mosaloc baraTTan erTad (ix. sur. #2). 
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sur. #1. q-ni mariam bagration-muxranskis samaxsovro Canaweri Tavisi Zmis, irak-

li bagration-muxranbatoniSvilis mier ucxoeTSi gamoqveynebul safosto baraTze, 

romelzec bizantiis imperatrica mariam bagrationia gamosaxuli.
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sur. #2. ruseTis saimperatoro saxlis meTauris, msu vladimir kirilis Ze romano-

vis nebarTva, romelic man 1946 wlis 5 dekembris aqtis gamoqveynebaze momca da misi 

meuRlis, msu leonida giorgis asul romanovas saaxalwlo molocva.
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imereTis bagrationebTan dakavSirebuli uzustobebis Sesaxeb 

(gamoqveynda mecnierebaTa akademiis Jurnal „macneSi“, 2017, #2).

1995 wels TbilisSi dafuZnda „bagratovanTa saxli“, sadac sxva-

dasxva Stos warmomadgeneli bagrationebi gaerTiandnen. winamZRo-

li gaxda q-ni nino bagrationi. „bagratovanTa saxlis“ wesdebas is 

swored am saxeliT da gvariT awers xels [1:12]. aRniSnulma sazo-

gadoebam, bagrationTa dinastiaSi Stoebisa da pirovnebebis adgi-

lis gansazRvrs mizniT, SeimuSava „bagratovanTa saxlis“ 2006 wlis 

memorandumi, romelic xelmoweril iqna bagrationTa udidesi nawi-

lis, cnobili istorikosebis da sxva pativsacemi pirebis mier. mem-

orandumSi vkiTxulobT: „batoniSvilis da uganaTlebulesi Tavadis 

petre petres Ze bagration-gruzinskis SviliSvilia dRes Tbilis-

Si mcxovrebi batoniSvili da uganaTlebulesi Tavadi, saqarTvelos 

samefo taxtis memkvidre, misi aRmatebuleba nugzar petres Ze bagra-

tion-gruzinski (d. 1950)“[2:231]. xazgasmiT unda ganvmarto, rom Cems 

werilSi zemoT moyvanil amonarids ar vakritikeb da b-ni nugzar 

bagration-gruzinskis statuss ar ganvixilav. samwuxarod, „memoran-

dumSi“ saxezea rigi sxvadasxva saxis uzustobebisa, rom aRaraferi 

vTqvaT stilistur gaumarTaobaze, rac azris bundovanebas iwvevs.

upirveles yovlisa unda davasaxeloT „bagratovanTa saxlis“ 

winamZRolis, q-n nino bagrationis mier sadReisod ararsebuli 

„bagration-imeretinskis“ gvariT xelmowera [3: 233-234], maSin, rode-

sac es Sto XX s-is dasawyisSi Sewyda. saqarTvelos teqnikuri univer-

sitetis arqivis ufrosis oficialuri cnobiT dasturdeba, rom q-ni 

nino daviTis asuli bagrationi 1960 wlidan 2009 wlis aprilamde 

bagrationis gvariT muSaobda mxazvelobiTi geometriis kaTedra-

ze [4: 1]. (cxadia, xelfasi gaicemoda nino bagrationze da ara nino 

bagration-imeretinskize). aseve, „bagratovanTa saxlis“ istorikos-

ma, b-nma ioseb biWikaSvilma „memorandums“ genealogiuri sazogadoe-

bis Tavmjdomaris moadgilis saxeliT moawera xeli [5: 236]. saTana-

do dokumentebiT ki dasturdeba, rom 2004 wlis 14 Tebervlidan 

genealogiuri sazogadoebis Tavmjdomare aris b-ni iuri Ciqovani, 

xolo Tavmjdomaris moadgile q-ni irina kvirkvelia [6]. b-ni ioseb 

biWikaSvili 2004 wlidan dRemde dasaxelebuli sazogadoebis gamge-

obis wevric ki ar aris. garda amisa, ramdenime Tvis win moxda erTi 

iseTi faqti, ramac „memorandumSi“ daSvebuli Secdomebis sakiTxi 

kidev ufro aqtualuri gaxada: b-ma ioseb biWikaSvilma, visac ro-

gorc „bagratovanTa saxlis“ istorikoss, „memorandumis“ SedgenaSi 

didi wvlili miuZRvis, 2016 wlis bolos gamoaqveynebul naSromSi 

„bagrationebi. saqarTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi“, 
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imereTis bagrationTa StoSi gvaris ufrosobis sakiTxTan dakavSire-

biT, SemogvTavaza axali mcdari versia, romelic Tavis mxriv, „memo-

randumSi“ mocemul mcdar versias abaTilebs. daviwyoT morandumSi 

dafiqsirebuli mcdari versiiT, 2004 wels iakob axuaSvilma Tavis 

naSromSi ganacxada, TiTqosda, 1900 wels, varSavis general-guber-

natoris, uganaTlebulesi Tavadis, aleqsandre imeretinskis gar-

dacvalebis Semdeg gvarSi ufrosoba mefe solomon I Zmis bagrat 

batoniSvilis STamomavals „uganaTlebules“ Tavad daviTs gadaeca, 

romlis asuli iyo nino bagration-imeretinski dRes TbilisSi cxov-

robs...“ [7: 155] wyaro miTiTebuli ar aris, radgan ar arsebobs. var-

Savis general-gubernatori, aleqsandre imeretinski iyo konstan-

tine batoniSvilis umcrosi, mesame vaJi. misi gardacvalebis dros, 

anu 1900 wels, cocxlebi iyvnen misi ufrosi Zmis, konstantine kon-

stantines Zis STamomavlebi: 1. Svili _ vladimeri, romelic mogvi-

anebiT, 1902 wels gardaicvala. 2. konstantines ufrosi Svili, mixei-

li im dros ukve gardacvlili iyo, magram mas hyavda Svilebi: giorgi 

(1872-1954), aleqsandre (1875-1906), nino (1870-1952) da Tamari (1873-

1954). 3. giorgi mixeilis Zes sami vaJi ezrdeboda: giorgi (1897-1972), 

konstantine (1898-1978) da mixeili (1900-1975). sakiTxavia, imeretin-

skebis ojaxs, romelsac 1900 wels sakmaoze meti gvaris gamgrZe-

lebeli hyavda, vin CamoarTmevda gvarSi pirvelobas? maTi winapari 

konstantine batoniSvili (mefe daviT II-is Svili) xom solomon II-is 

mier Tavis memkvidred iyo aRiarebuli, rac Tavis droze, ruseTis 

mTavrobamac daadastura. rogorc nikoloz konstantines Ze imere-

tinskis naSromidan [8: 637]. Cans, man da cxadia, misi ojaxis wevrebma, 

Tavadma imeretinskebma, bagrat batoniSvilis da misi STamomavlebis 

arsebobis Sesaxebac ki araferi icodnen. varSavis general-guber-

natoris sikvdilis Semdeg, bagration-imeretinskis gvari kidev im 

mizezis gamo ver gadaecemoda imereTSi mcxovreb daviT aleqsan-

dres Ze bagrations, rom gardaclili imeretinskis gvars atareb-

da. bagration-imeretinskebi ki solomon I-is SviliSvilis, giorgi 

„buSis“ STamomavlebi iyvnen. maT Tavisi gvaris gamgrZelebeli vaJi 

hyavdaT da 1837 wels imperatoris mier miniWebuli gvari aravisTvis 

gadauciaT. gvarebis, Tu gvarSi pirvelobis gadacema ase martivad 

ar xdeboda. q-ni nino bagrationis mamis, daviT aleqsandres Zis 

gvari bagrationi iyo da ara bagration-imeretinski da is imereTis 

bagrationebSi ufrosi ar yofila. „bagratovanTa saxlma“, nacvlad 

imisa, rom i. axuaSvilis mcdari versia gaesworebina, gaiTavisa igi da 

„memorandumSi“ Seitana. i. biWikaSvili wignSi “bagrationebi. saqarT-

velos samefo dinastia da misi ganStoebebi“, wers: „aseve, aRniSnul-

ma memorandumma daafiqsira statusiT momdevno, umcrosi samefo 
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Stos _ imereTis samefo saxlis xelmZRvanelis, batoniSvili nino 

daviTis asuli bagration-imeretinskis statusi“ [9:35]. Tavad „mem-

orandumSi“ vkiTxulobT: „istoriuli da politikuri tradiciebis 

mniSvnelobis momdevno mefuri Sto aris _ imereTis bagrationTa 

Sto. imereTis samefos saTave dasdo saqarTvelos mefis aleqsandre 

I didis ZmisSvilma bagrat -VI (II)-m XV s. Sua wlebSi. mefe bagrat VI-

is (1466-1578) pirdapiri STamomavlebi arian _ (igulisxmeba erTze 

meti piri, aq ki erTi piri saxeldeba _ m. x.) 1900 wels varSavis 

general-gubernatori (ra moxda 1900 wels? -m.x.), uganaTlebulesi 

Tavadi aleqsandre konstantines Ze imeretinski (1837-1900), romlis 

gardacvalebis Semdeg, gvarSi ufrosoba gadaeca mefe solomon I-is 

(1752-1784) Zmis _ aleqsandres Ze bagrat batoniSvilis (1740-1800) 

STamomavals uganaTlebules Tavad daviT bagration-imeretinskis 

(1894-1937), romlis asuli batoniSvili da uganaTlebulesi Tav-

adi, misi aRmatebuleba nino bagrationi (d. 1915) TbilisSi cxov-

robs da „bagratovanTa saxlis“ winamZRolia“ [10:231]. daviwyoT imiT, 

rom imereTis bagrationTa yvela warmomadgeneli mefe bagrat VI-is 

pirdapiri STamomavalia. Tu avtors imis Tqma unda, rom aleqsan-

dre imeretinski ufrosi iyo bagratis STamomavlebSi, maSin es Sec-

domaa, radgan imeretinskebi umcrosi Stos warmomadgenlebi iyvnen. 

imereTis mefe giorgi VI-is ufrosi Svili iyo aleqsandre V, (mefe 

solomon I-is mama da mefe solomon II-is papa), xolo umcrosi Svili 

da aleqsandre V-is naxevarzma iyo giorgi VII (imefa 1741 wels), rom-

lis STamomavlebsac SemdgomSi imeretinskis gvari mieniWaT. am konk-

retul SemTxvevaSi, gvarSi ufrosoba ganpirobebuli iyo ara bagrat 

VI-is „pirdapiri STamomavlobiT“, aramed im faqtiT, rom imeretis 

bolo mefem, solomon II-m Tavis memkvidred winamorbedi mefis, daviT 

II-is (giorgi VII-is Zis) Svili _ konstantine batoniSvili gamoacxa-

da, rac „memorandumSi“ naxsenebi ar aris. swored am konstantinedan 

modian imeretinskebi. „memorandumSi“ dafiqsirda uganaTlebules 

Tavad daviTisaTvis gvarSi ufrosobis gadacemis mcdari versia da 

Tanac, ara bagrationis, aramed bagration-imeretinskis gvariT, rac 

uxeSi Secdomaa.

i. biWikaSvili, rogorc dinastiuri kavSiris „bagratovanTa sax-

lis“ istoriuli ganyofilebis xelmZRvaneli da bagrationTa Sesaxeb 

naSromebis avtori, wlebis ganmavlobaSi amzadebda niadags imisTvis, 

rom SecdomaSi Seeyvana sazogadoeba da bolos _ memorandumze xel-

momwerni. viwyebT Tanmimdevrulad:

1. 2003 wels, krebulSi „bagrationebi“ i. biWikaSvilma arasworad 

gaakeTa warwerebi uganaTlebules Tavad bagrationTa ojaxis wevr-

Ta oTx suraTze: „210. ioane bagratis (daviTis Ze _ m.x.) Ze bagra-
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tion-imeretinski, meuRlesTan elisabedTan da SvilTan aleqsan-

dresTan erTad. 211. aleqsandre ioanes Ze bagration-meretinski, 

asulTan, TamarTan erTad. 212. daviT aleqsandres Ze bagration-mere-

tinski, meuRlesTan qeTevan maCabelTan erTad. 213. „bagratovan-

Ta saxlis“ winamZRoli nino daviTis asuli bagration-imeretinski 

(d.1915), SviliSvilebTan TornikesTan, salomesTan da qeTevanTan 

erTad.“[11: 546]. rogorc vTqviT, q-ni nino bagrationis winaprebi 

bagrationebi iyvnen da ara bagration-imeretinskebi. amgvari warwer-

ebiT, i. biWikaSvilma xelovnurad Seqmna gaugebroba. imave krebulSi 

Sesulia i. biWikaSvilis werili „uganaTlebulesi Tavadebis gruz-

inskebisa da imeretinskebis gvarebis warmoSobisaTvis“ sadac vkiTx-

ulobT, rom „Tavad aleqsandre ivanes Ze bagration-imeretnskis 

„uganaTlebulesobis“ tituli mieniWa.“ [12:54]. damowmebulia wigni 

„Списки титулованным родам и лицам Российской Империи“ [13:11]. sadac, 

sinamdvileSi, Tavadi aleqsandre _ bagrationad moixsenieba. isto-

riuli faqtebisadmi aseTma, rbilad rom vTqvaT, Tavisufalma mid-

gomam, bagrationTa sxvadasxva Stoebis aRreva da istoriis damaxin-

jeba gamoiwvia.

2. 2004 wels, „bagratovanTa saxlis“ almanaxSi „bagratovanni“ 

gamoqveynda i. biWikaSvilis mier Sedgenili genealogiuri tabula 

„imereTis mefeebi, bagration-imeretinskebi da imeretinskebi,“ [14: 

10], sadac mefe solomon I-is STamomavloba naCvenebi ar aris, anu 

namdvili bagration-imeretinskebi Seyvanili ar arian. maT warmomad-

genlebad bagrat batoniSvilis STamomavali uganaTlebulesi Tavadi 

bagrationebi gvevlinebian, maSin rodesac maTi gvari _ bagrationi, 

tabulis dasaxelebaSi gamotanili ar aris. tabula mTavrdeba q-ni 

nino bagrationis SviliSvilebiT, anu bagration-jafariZeebiT. am 

SemTxvevaSi daSvebuli uzustobis arsi rom ufro gasagebi gaxdes, Se-

darebisa da ganmartebisTvis mogvyavs amonaridi imave i. biWikaSvilis 

2003 wlis statiidan „uganaTlebulesi Tavadebis gruzinskebisa da 

imeretinskebis gvarebis warmoSobisaTvis“, sadac is Sinaarsobrivad 

swor, Tumca stilisturad gaumarTav informacias iZleva: „ruseTis 

imperiis saxelmwifo sabWom 1804 wlis 12 seqtembris dadgenilebiT 

da 1812 wlis 12 martis ministrTa komitetis gadawyvetilebiT gani-

sazRvra, rom mxolod saqarTvelos (qarTl-kaxeTis) mefeebis Svile-

bi _ batoniSvilebi inarCuneben am wodebas (batoniSvilis wodebas 

_ m.x.), maTi STamomavlebi atareben „qarTveli Tavadis“ (gruzinske-

bis), xolo imereTis batoniSvilebis Svilebi _ „imereTis Tavadis“ 

(imeretinskebis) wodebas (es monakveTi sityva sityviT gadatanilia 

„memorandumSi“ _ m.x.). ruseTis imperatoris nikoloz I-is nebarT-

viT, imeretinskebis paralelurad imereTis mefis solomon I-is 
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SviliSvilebi _ aleqsandre da dimitri giorgis Zeebi _ 1837 wlidan 

iwodebodnen Tavad „bagration-imeretinskebad“, xolo mefe daviT 

I-is STamomavlebi _ Tavad „imeretinskebad“ (imeretinskebis parale-

lurad iwodebodnen imeretinskebad? _ m.x.), romelic maT gvarad iqca. 

imereTis mefis solomon I-is Zmis bagrat batoniSvilis SviliSvile-

bi ivane da Teimuraz daviTis Zeebi dasaxelebuli arian 1850 wlis 

imereTis Tavaduri gvarebis siaSi, rogorc Tavadi bagrationebi.“ 

[15: 54]. es monakveTic ucvleli saxiT aris Sesuli „memorandumSi“. 

i. biWikaSvili ki Tavis zemoxsenebuli naSromis 54-e gverdze, sad-

ac wers, rom ivane bagrationi siaSi am gvariT iyo Seyvanili, imave 

ivanes bagration-imeretinskis gvariT ixseniebs, anu erTsa da imave 

gverdze ori urTierTgamomricxav informacias gvawvdis, rasac ax-

snas ver vuZebniT. aseve gaugebaria, Tu man 2003 wels, Tundac erTx-

el, swori versia daafiqsira, 2004 wels, almanax „bagratovannSi“ 

gamoqveynebul genealogiur tabulaSi bagration-imeretinskebi ra 

dokumentze dayrdnobiT Caanacvla im pirebiT, romlebic sinamd-

vileSi bagrationis gvars atarebdnen? 1850 wels imereTis Tavaduri 

gvarebis siaSi bagrationis gvariT Seyvanili ivane da Teimurazi ro-

dis gaxdnen bagration-imeretinskebi? gadavxedoT bagrationTa XIX 

s-Si Sedgenil genealogiur tabulebs, romelTa aslebi mocemulia i. 

biWikaSvilis naSromSi „bagrationebi. saqarTvelos samefo dinastia 

da misi ganStoebebi“. im tabulebSi q-ni nino bagrationis winapre-

bi arian dafiqsirebuli. WeSmaritebis dasadgenad, yuradReba unda 

mivaqcioT rusulenovan warwerebs, radgan dasaxelebuli pirebis 

statusis kidev ufro amaRlebis mizniT, i. biWikaSvili Targmnisas 

dednisul warwerebs ganzrax amaxinjebs. ase magaliTad, me-3-e tabu-

laSi imereTis mefe aleqsandres Svilad naCvenebia bagrati, bagra-

tis Svilad daviTi, xolo am ukanasknelis Svilad „Иван проситель“ 
[16: 258], rac niSnavs: ivane mTxovneli. vimowmebT leqsikons, romlis 

Tanaxmad, „Проситель“ niSnavs _ „mTxovnels“[17: 786]. i. biWikaSvili 

ki am sityvas batoniSvilad Targmnis: „batoniSvilis ivane daviTis 

Ze bagrationis (1810-1869) muxlobrivi aRwera (1869 w.)“ [18: 258]. aqve 

ganvmartavT, rom Tavadi ivane bagrationi uganaTlebulesobis tit-

ulis maZiebeli, anu mTxovneli iyo. me-4-e tabulaSi ivane mTxovne-

lis Svilad dasaxelebulia misi vaJi aleqsandre сын его Александр _ 

fanqriT miwerili aqvs: прос. [19: 259], rac mTxovnels, igive maZieb-

els niSnavs. i. biWikaSvili kvlav araswor Targmans iZleva: „batoniS-

vilis aleqsandre ivanes Ze bagrationis (1851-1895) muxlobrivi aRw-

era (1869 w)“ [20: 259]. bolo, me-5-e tabulaSi ivanes Svilad naCvenebia 

aleqsandre, xolo am ukanasknelis Svilad _ daviTi. dafiqsirebulia 

misi statusi: „Давид. Свят. Кн. малолетний, опекаемый“ [21:60], rac ase 
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iTargmneba: „daviTi, uganaTlebulesi Tavadi, mcirewlovani, sameur-

vo“. i. biWikaSvili uganaTlebules Tavadsac batoniSvilad Targmnis: 

„batoniSvilis daviT aleqsandre Ze bagration-imeretinskis (1894-

1937) muxlobrivi aRwera (1903w.)“ [22: 260]. gaugebaria, am dokumentSi 

b-ni i. biWikaSvili romeli rusuli sityvis Sesatyvisad iyenebs akvi-

atebul qarTul sityvas _ „batoniSvili“? amiTac ar kmayofildeba da 

daviT aleqsandres Ze bagrations „bagration-imeretinskis“ gvariT 

moixseniebs, miuxedavad imisa, rom dasaxelebul gvars imperatoris 

brZanebiT, mxolod mefe solomon I-is STamomavlebi atarebdnen. da-

mowmebul tabulebSic rogorc vnaxeT, bagration-imeretinskis gvari 

ar gvxvdeba. tabulebis warwerebis araswori Targmanic imaze migvi-

TiTebs, rom b-ni i. biWikaSvili Tavis axal naSromebSic ganagrZobs 

faqtebis damaxinjebas, magram es ukve sxva Temaa da sityvas aRar 

gavagrZelebT, Tumca saTqmeli bevria.

unda aRvniSnoT, rom ivane daviTis Ze bagrationi da misi vaJi, 

aleqsandre ivanes Ze bagrationi dakrZaluli arian sofel RvankiTis 

samebis eklesiaSi. maTi saflavis qvebs „bagratovani“ aweria da ara 

bagration-imeretinski.

3. „bagratovanTa saxlis“ almanaxSi i. biWikaSvilma q-ni nino 

bagrationis mama, uganaTlebulesi Tavadi daviT bagrationi ara mx-

olod bagration-imeretinskis gvariT moixsenia, aramed tabulaSi 

mis saxels amgvari statusi daurTo: „imereTis taxtis kanonieri mem-

kvidre“ [23:10]. es aris istoriis gamiznuli damaxinjeba da wmindani 

mefis, solomon II-is nebis abuCad agdeba! 1804 wels, e. w. „elaznauris 

xelSekrulebaSi“, romliTac imereTis samefos ruseTis mfarveloba-

Si Sesvla gaformda, mefe solomon II-m taxtis memkvidreobis sakiTx-

ze Tavisi neba gamoxata: „elaznauris traqtatis“ me-2 muxlSi mefe 

solomon II acxadebda, rom im SemTxvevaSi, Tu RmerTi ar miscemda 

„mamobrisa sqesisa“ STamomavalT, maSin mis Semdgom „mefis Zes kon-

stantines daviTis Zes da misTa STamomavlobasa“ unda esargeblaT 

imereTis mefobis upiratesobiT [24: 561]. aRniSnul xelSekrulebas i. 

biWikaSvili arc axsenebs da Tavisi Sexedulebisamebr wyvets imere-

Tis taxtis memkvidreobis sakiTxs. solomon II-is gadawyvetileba arc 

„memorandumSia“ aRniSnuli. Cven mier damowmebuli me-2-e muxli imi-

Tac aris sayuradRebo, rom taxtis memkvidreebad mxolod mamrobi-

Ti sqesis warmomadgenlebi arian miCneuli. mamrobiTi xaziT, taxtis 

namdvili memkvidris, konstantine batoniSvilis ukanaskneli STamo-

mavali _ konstantine giorgis Ze imeretinski 1978 wels gardaicva-

la. sagulisxmo faqtia, rom daviT bagrationis (q-ni nino bagratio-

nis mamis) sicocxleSi (1894-1937), imereTis taxtis memkvidre Tavadi 

imeretinskebis StoSi, mamrobiTi xaziT STamomavlebi arsebobdnen. 
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daviTi ki taxtis memkvidred aravis uRiarebia. Tavis Tanadroul 

dokumentebSi, daviTi _ bagrationis gvars atarebs, mag., 1912 wlis 

sabuTSi ixsenieba „uganaTlebulesi Tavadi daviT aleqsandres Ze 

bagrationi.“ [25: 26]. 1910-an wlebSi, daviTs dagiravebuli hqonda 

soflis mamulic da quTaisSi mdebare Zveli saxlic. 1918 wlis 9 de-

kembers is wers Txovnas: „quTaisis mixeilis saadgilmamulo bankis 

gamgeobas. Txovna daviT aleqsandres Ze bagrationisagan“ [26: 28]. ar-

sebobs versia, TiTqosda, sabWoTa periodSi man gvari Seicvala da Ce-

kiSvili gaxda, Tumca amis damadasturebeli dokumentebi Cven ar gvi-

naxavs. cnobili istorikosi niko berZeniSvili wers, rom RvankiTSi 

vaso kortma RirsSesaniSnavad miiCnia bagrationis nabudaris Cveneba 

da daviTis Sesaxeb aseTi cnoba miawoda: „gvaric gadikeTao. amboben, 

CekiSvilad daiwerao...“ [27: 5]. (daviT bagrationis CekaSi muSaobis 

faqti dasturebdeba istorikos n. kirTaZis mier gamoqveynebuli m. 

koRuaSvilis 1924 wlis dakiTxvis oqmidan [28: 315]. agreTe, q-n babo 

dadianis mogonebebidan [29: 47] da sxva). daviT bagrationi 1937 wels 

mainc daxvrites.

4. mas Semdeg, rac „memorandumSi“ imereTis samefo saxlis ufro-

sobis Sesaxeb mcdari versia dakanonda, romlis Tanaxmad, q-ni nino 

bagrationis mamaze gvarSi ufrosoba 1900 wels, varSvis general-gu-

bernatori aleqsandre imeretinskis gardacvalebis Semdeg gadavida, 

i. biWikaSvili, rogorc Cans, am versiis aradamajereblobas mixvda. 

mas araviTari gancxadeba ar gaukeTebia, „memorandumis“ xelmomwerni 

ar gaufrTxilebia, ise SeTxza axali versia, romelic ukve arsebuls 

da dakanonebuls abaTilebs. Tavis axal naSromSi i. biWikaSvili wers: 

„1810 wlis aneqsiisa da 1815 wels mefe solomon II-is uSvilod gar-

dacvalebis Semdeg, imereTis samefo saxlSi ufrosoba gagrZelda 

mefe solomon I-is STamomavlebiT, kerZod, batoniSvili aleqsan-

dre giorgis Ze bagration-imeretinskiT (1815-1862). (elaznauris xe-

lSekrulebis me-2 punqti gauqmda da Seicvala? _ m.x.) Semdgom, mis 

ZmisSvilze, aleqsandre aleqsandres Zeze (1880-1901) da am ukanask-

nelis uSvilod gardacvalebis Semdeg 1901 wels, ufrosoba imere-

Tis samefo saxlSi gadavida mefe solomon I-is (1752-1784) umcrosi 

Zmis _ bagrat batoniSvilis (1740-1800) STamomavalze, batoniSvil 

daviT aleqsandres Ze bagration-imeretinskize (1894-1937), rom-

lis asuli, misi samefo umaRlesoba batoniSvili nino bagrationi 

(1915-2009) TbilisSi cxovrobda da „bagratovanTa saxls“ saTaveSi 

edga 1995-2009 wlebSi“ [30: 34]. sad daikarga varSavis general-gu-

bernatori? i. biWikaSvilis axal versiaSi misTvis adgili ar darCa! 

axla gamodis, rom uganaTlebules Tavad bagrationze, an rogorc 

i. biWikaSvili uwodebs, „batoniSvil daviT aleqsandres Ze bagra-
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tion-imeretinskize“ gvarSi ufrosoba aleqsandre konstantines Ze 

imeretinskis (1837-1900) gardacvalebis Semdeg, 1900 wels ki ar ga-

dasula, aramed aleqsandre aleqsandres Ze bagration-imeretinskis 

(1880-1901) „uSvilod gardacvalebis“ Semdeg, 1901 wels. aq uadgilo 

ar iqneba gavixsenoT, rom „bagratovanTa saxlis“ 2001 wlis gancxa-

debis Tanaxmad, bagration-imeretinskebis Sto, romelic solomon 

I-is ukanonod Sobili SviliSvilisgan momdinareobda, taxtis mem-

kvidre ar yofila [31: 24]. axla ki i. biWikaSvili amtkicebs, rom mefe 

solomon II-is Semdeg, imereTis samefo saxlSi ufrosoba mefe solo-

mon I-is STamomavlebiT gagrZelda. am gancxadebis damadasturebeli 

sabuTi ar arsebobs. i. biWikaSvili aseve amtkicebs, rom aleqsandre 

aleqsandres Ze bagration-imertinski 1901 wels gardaicvala, Tumca 

aSkaraa, rom misi gardacvalebis Sesaxeb araviTari informacia ar 

gaaCnia. es naTlad Cans mis mier Sedgenili genealogiuri tabuli-

dan da komentarebidan, sadac man 1879 wels dabadebuli aleqsandre 

aleqsandres Zis gardacvalebis weli kiTxvis niSniT aRniSna: „59/49. 

aleqsandre aleqsandres Ze (agvisto 1879-?)“ [32: 330]. aki, amtkiceb-

da, rom xsenebuli piri 1901 wels gardaicvalao da Tanac uSvilod! 

dasaxelebul wels ubralod gverds ver auvlida, radgan 1901 wels 

„iveriaSi“ gamoqveynda werili „imereTis ukanasnel mefeTa STamoma-

valni“, sadac aleqsandre ixsenieba: „Tavadi aleqsandre aRizarda 

paJTa korpusSi, msaxurobda orenburgis yazaxTa jarSi da garda-

icvala 1880 wels. darCa aleqsandres qali olga da vaJi aleqsandre. 

es ukanasknelni warmomadgenelni imereTis mefeebisa TavianT de-

dasTan erTad (lidia aleqsandre rozonovis asulTan) qalaq ufaSi 

scxovroben Turme. SeiZleba TiTqmis araferi hqoniaT. Tavadi ale-

qsandre aleqsandres Ze amJamad orenburgis iunkerTa saswavlebelSi 

swavlobs, xolo olga aleqsandres asuli dedasTan cxovrobs“ [33]. 

1901 wels, 21 wlis aleqsandre aleqsandres Ze cocxali iyo. misi 

Semdgomi bedi cnobili ar aris. i. biWikaSvilma unda ganmartos, sad 

naxa misi gardacvalebis cnoba da Tu naxa, tabulaSi kiTxvis niSnis 

nacvlad weli ratom ar Cawera?

vfiqrobT, naTelia, rom i. biWikaSvili axdens sxvadasxva faqtebiT, 

gvarebiT, TariRebiT manipulirebas. Tavisi axali versiiT man „mem-

orandumis“ versia gaabaTila, Tumca xsenebuli „memorandumi“ arse-

biTad ganxilvis gareSec unda gamocxaddes baTilad, vinaidan masSi 

dafiqsirebulia xelmowera bagration-imeretinskebis saxeliT, rom-

lis bolo warmomadgenelis, aleqsandre aleqsandres Zis kvali 1901 

wels ikargeba da mas Tavisi gvari aravisTvis gadaucia.

amiT SeiZleboda Cveni werilis dasruleba, magram „memorandumSi“ 

imereTTan dakavSirebiT aris kidev sxva uzustobebic, razec me, ro-
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gorc imereTisa da bagrationTa imereTis Stos Sesaxeb monografiis 

avtori [34], movale var yuradReba gavamaxvilo. pirveli _ „uganaT-

leblesobis“ titulis miniWebis TariRs Seexeba: „1865 wels ruse-

Tis imperatorma aleqsandre II-m legitimurobis principis dacviT 

qarTl-kaxeTis da imereTis mefeebis, kerZod, erekle II-is, giorgi 

XII-is, aleqsandre V-is, solomon I-is da daviT II-is yvela STamomav-

lebs „uganaTleblesobis“ tituli mianiWa“ [35: 231]. ruseTSi wlebis 

ganmavlobaSi idga gadasaxlebuli batoniSvilebis STamomavlebi-

sTvis, „brwyinvale“TavadebisTvis _ „uganaTlebulesobis“ titu-

lis miniWebis sakiTxi, rac dadebiTad mxolod 1865 wels gadawy-

da. saxelmwifo sabWos gadawyvetilebiT, romelic uzenaesad iqna 

damtkicebuli 1865 wlis 20 ivniss, imereTis bolo mefeTa STamomav-

lebs, mamrobiTi xaziT, Tavad imeretinskebs imave wels uganaTle-

bulesobis tituli eboZaT. 1876 wels uganaTlebulesobis tituli 

miiRes Tavadebma bagration-imeretinskebma [36: 44]. imereTSi, sofel 

RvankiTSi mcxovrebma Tavadma ivane daviTis Ze bagrationma, rogorc 

mefe aleqsandre V-is vaJis, bagrat batoniSvilis SviliSvilma, „uga-

naTlebulesobis“ titulis moniWeba moiTxova, magram gardaicvala. 

saqme ganagrZo misma Svilma, Tavadma aleqsandre ivanes Ze bagra-

tionma, romelmac TxovniT mimarTa mefisnacvals, did mTavar mixeil 

nikolozis Zes. 1869 wels mas senatSi warsadgenad mieca mowmoba, 

rom ufleba hqonda imereTis ukanaskneli mefeebis STamomavlebisaT-

vis boZebul uganaTlebulesobis titulze [37: 7]. sabolood, 1871 

wlis 1 noembers, mefisnacvals samTavrobo senatidan gamoegzavna 

imperatoris brZaneba, sadac naTqvamia, rom uganaTlebulesobis ti-

tulis miRebis ufleba saqarTvelosa (qarTl-kaxeTis m. x.) da imere-

Tis yofili samefo saxlebis mxolod im STamomavlebs hqondaT, rom-

lebic ruseTis mTavrobis mier gansakuTrebul mdgomareobaSi iyvnen 

Cayenebuli „xolo amgvari STamomavlebis ricxvs Tavadi aleqsandre 

bagrationi ar miekuTvneba...“ [38: 59a]. mas uari eTqva Txovnaze [39: 

402].

aleqsandre bagrationi ar danebda da ganagrZo brZola. 1892 wels 

peterburgSi gamocemul wignSi „Списки титулованным родам и лицам 
Российской Империи“ mocemulia informacia, rom samTavrobo sena-

tis 1881 wlis 15 ivlisis dadgenilebiT, Tavad aleqsandre ivanes Ze 

bagrations „uganaTlebulesobis“ tituli eboZa [40: 11]. mas gvari ig-

ive darCa _ bagrationi da ara bagration-imeretinski, rogorc axla 

undaT daamtkicon.

bolo SeniSvna gacilebiT ufro mniSvnelovan sakiTxs Seexeba. 

„memorandumSi“ aRniSnulia: „me-XIX saukunis pirvel meoTxedSi saqa-

rTveloSi ramdenime ajanyebam ifeTqa. yvela am ajanyebebis organi-
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zatorebi, romlebic miznad saqarTvelos samefo taxtis aRdgenas 

isaxavdnen, mefobis kandidatebad yovelTvis bagrationTa samefo 

ojaxis warmomadgenlebs asaxelebdnen“ [41: 229]. igulisxmeba qa-

rTl-kaxeTis samefo saxli, rasac Semdegi garemoeba gvafiqrebinebs: 

a) moyvanili citata gvxvdeba i. biWikaSvilis naSromSi, im mcire 

gansxvavebiT, rom aq dazustebulia, Tu romel samefo ojaxzea sau-

bari: „mefobis kandidatebad yovelTvis bagrationTa samefo ojaxis 

_ erekle II-sa da giorgi XII-is STamomavlebs asaxelebdnen“ [42: 11]. 

imave wignSi i. biWikaSvili meoredac imeorebs zemoT moyvanil te-

qsts, mxolod dazustebas frCxilebSi svams: „mefobis kandidatebad 

yovelTvis bagrationTa samefo ojaxis (erekle II-sa da giorgi XII-is) 

warmomadgenlebs asaxelebdnen“ [43: 30].

b) „memorandumSi“ damowmebuli da gaziarebulia saqarTvelos 

mTavarmarTvelis n. f. rtiSCevis (1812-1816) cnoba, romlis Tanaxmad: 

„qarTl-kaxeTis, imereTisa da samegrelos samefo Tu samTavro gva-

reulobis gadawyvetilebiT mefe giorgi XII-is Svilebi daviT (XII) ba-

toniSvili unda gamefebuliyo qarTl-kaxeTSi, xolo ioane batoniS-

vili _ imereTSi“ [44: 229]. aRniSnuli moxsenebiTi baraTi rtiSCevs 

dawerili aqvs 1813 wels, xolo XIX saukunis pirveli meoTxedi gac-

ilebiT did periods moicavs (1800-1825). amitom masze dayrdnobiT, 

momdevno periodis movlenebze msjeloba safuZvels moklebulia. 

1813 wels dawerili dokumentSi ver aisaxeboda XIX saukunis pirvel 

meoTxedis iseTi mniSvnelovani movlena, rogoric 1819-1820 wlebis 

imereTis ajanyeba iyo. 1813 wlamde arsebuli mdgomareobac ar aris 

sworad asaxuli, radgan 1810 wlis imereTis ajanyeba ruseTis mier 

mefe solomon II-is taxtidan Camogdebas mohyva da mis dabrunebas 

isaxavda miznad. 1810 wlis 10 ivniss simonoviCi gen. tormasovs 

quTaisidan swerda, rom rogorc aRmoCnda, mTel xalxs ukidure-

sad surs, kvlav solomoni hyavdes mefedo [45: 287]. arqeografiuli 

komisiis aqtebis IV tomi savsea imereTis 1810 wlis ajanyebis amsax-

veli dokumentebiT, magram aq ioane batoniSvili, an qarTl-kaxeTis 

samefo saxlis sxva warmomadgenlebi naxsenebi ar arian. imereTi Ta-

visi mefis, solomon II-is dasabruneblad ibrZoda.

savaraudod, „memorandumze“ xelmomwerTa mxridan, Tavi iCina 

bagrationTa dinastiisadmi pativiscemiT ganpirobebulma ndobam. 

rogorc Cans, xelmomwerlebma bagrationebis mier warmodgenili 

dokumentis gadamowmeba zedmetad CaTvales. unda aRiniSnos, rom 

„memoramdumze“ xelmowerebi 2006 wlis Semdegac grZeldeba, rasac 

i. biWikaSvilic uwyobs xels, romelic Tavisi naSromebiT agrZelebs 

sazogadoebis SecdomaSi Seyvnas.

vfiqrobT, „memorandumi“ istorikosebma ufro guldasmiT unda 
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ganixilon. survilis SemTxvevaSi, bagrationebs SeuZliaT is Rire-

buli informacia, rac „memorandumSia“ mocemuli, axal dokumentSi 

gadaitanon da ise moaweron xeli, rom amowyvetili bagration-imere-

tinskebi aRar axsenon da dokuments iuridiuli Zala SesZinon. es 

maTi uflebaa da maT neba-survilzea damokidebuli.

dasasrul, gvinda erTi dokumenti davimowmoT, romelic cxad-

hyofs, rom imereTis taxtis memkvidred Tavis warmoCena q-ni nino 

bagrationis uSualo winapris, daviT bagratis Ze bagrationis ocneba 

yofila, romelic mas siyalbisken ubiZgebda. dokumenti uTariRoa, 

dawerili unda iyos 1810-1820 wlebis SualedSi, vinaidan taxtidan 

Camogdebuli da osmaleTSi gadaxvewili solomon II 1815 wels gar-

daicvala, xolo daviT batoniSvili 1820 wels imereTis ajanyebaSi 

mokles. dokumentidan aSkarad Cans, rom daviTs farsadan wereTli-

saTvis Sesabamisi yalbi dokumentis Sedgena dauvalebia (farsadani 

Waleli aznauri yofila, 1846 ukve gardacvlilad moixsenieba) [46: 7]. 

farsadanma am saqmis Semsruleblebi moZebna. swored isini moaxsene-

ben daviT batoniSvils, rom misi didebis da „patiosan yofis“ mizniT, 

yovelive ise Seasrules, rogorc mas farsadan wereTlisTvis hqonda 

nabrZanebi. „saruseTo wignebSi“ mefe rom saqmeebs acxadebs, Tqveni 

saxeli ise davwereTo. solomon mefis saxeliT dauweriaT: „Semdgo-

mad Cemsa samefo¡sa saxlisa da gvarisa Cemisa Svili da memkvidre da-

viT“. daviTis magivrad am saxiT mouweriaT xeli: „me yovlisa saimere-

Toisa ufliswuli daviT“ da misi beWedic daurtyamT. mTavari ki is 

aris, rom es yovelive „mefis beWedTan“ dauweriaT. cxadia, solomon 

mefis beWdiani raRac sigeli hqoniaT xelT, romelic axali teqs-

tis Casawerad gamoiyenes. dokumentis gayalbebis process farsadan 

wereTeli Tavad daswrebia. werilis avtorebi daviT batoniSvils ai-

medebdnen: araferze ijavroT, RmerTi yovelives keTilad warmar-

Tavso [47: 1]. dokumenti pirvelad Semogvaqvs samecniero brunvaSi. 

vfiqrobT, rom is imereTis taxtis memkvidris vinaobis gayalbebis 

Semdgom mcdelobebs exmianeba.
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Manana Khomeriki

ABOUT THE INNACURACIES CONSERNING THE IMERETIAN BAGRATIONIS

Summery

In 2006 the “Bagrationi House“ issued a memorandum, which was signed by 
the majority of the Bagtationis, outstanding historians and other respected per-
sons. In the memorandum there are varios inaccuracies. First of all we must men-
tion the fact, that the Head of the “Bagrationi House“ Mrs. Nino Bagrationi signed 
by the nonexisting surname of the Bagration-Imeretinski. This royal brunch does 
not exist since the beginning of the XX c. The historian of the “Bagrationi House“, 
Mr. I. Bichikashvili signed the memorandum as a Deputy Chairman of the Genea-
logical society, though since 2004 he had not been even a bourd member of the 
Society. In the memorandum a false version was stated, according to which in 
1900, after the death of the Warsaw General-Governor Alexander Imeretinski, the 
status of the Head of the Imeretian Bagrationis was assigned to Nino Bagrationi’s 
father, David “Bagration-Imeretinski“ . This does not correspond to the reality. 
David Bagrationi never became either Bagration-Imeretinski, or the Heads of the 
Family. In his new book I. Bichikashvili put forward a new false version, which sub-
stituted for the previous one stated esrlie in the memorandum. According to the 
new version, the status of the Head of the Imeretian Bagrationi was assigned to 
David “Bagration-Imeretinski“ in 1901, after the death of Alexander Alexandrovich 
Bagration-Imeretinski, who according to I. Bichikashvili, died leaving no posperity. 
In reality in 1901 Alexander Alexandrovich was 21 years old, but as to his death, 
I.Bichikashvili has no information. It is evident from the fact that he puts a ques-
tions mark in the genealogical table istead of the date of Alexander’s death. In the 
memorandum the history is distorted, the Imeretian revolts of 1810 and 1819-
1820 years, as well as the roles of the King Solomon the II and the Bagrationis of 
Imereti are ignored.
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Манана Отаровна Хомерики

О НЕТОЧНОСТЯХ В СВЯЗИ С ИМЕРЕТИНСКОЙ ВЕТВЬЮ БАГРАТИОНИ

Резюме

 2006 году «Дом Багратиони» разработал «Меморандум», подписанный 
значительной частью представителей Багратиони, известными историками и 
иными уважаемыми лицами. В «Меморандуме» допущен целый ряд явных не-
точностей. Прежде всего, следует отметить подпись предводительницы Дома 
Багратиони г-жи Нино Багратиони от имени несуществующей на сегодняш-
ний день фамилии Багратион-Имеретинских, тогда как эта ветвь прекратила 
существование в начале XX века. Кроме того, историк «Дома Багратиони» г-н 
Иосиф Бичикашвили подписал «Меморандум» от имени заместителя предсе-
дателя Генеалогического общества, несмотря на то, что с 2004 года по сей 
день он даже не является членом правления указанного общества. В «Мемо-
рандуме» зафиксирована ошибочная версия, согласно которой в 1900 году, 
после кончины генерал-губернатора Варшавы Александра Имеретинского, 
главенство Дома Багратиони Имерети было передано отцу Нино Багратио-
ни, Давиду «Багратион-Имеретинскому», что на самом деле не имело места, 
и он остался Багратиони. В своей новой книге историк «Дома Багратиони» 
предложил очередную ошибочную версию, развенчавшую версию, зафикси-
рованную в «Меморандуме». Согласно этой новой версии, упомянутому лицу 
главенство семьи Багратиони перешло в 1901 году после смерти Александра 
Александровича Багратион-Имеретинского, не оставившего после себя на-
следника. В реальности в 1901 году Александру был 21 год. Точная дата его 
смерти историку И. Бичикашвили неизвестна, вследствие чего в генеалоги-
ческой таблице она обозначена им вопросительным знаком. В «Меморанду-
ме» искажена историческая действительность, проигнорированы восстания 
в Имерети 1810 и1819-1820 годов и роль в них царя Соломона II и имеретин-
ских Багратиони.
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b-n nugzar bagrationisa da misi dajgufebis aRSfoTebis 
namdvili mizezi

(daibeWda gazeTSi „saqarTvelos respublika“, 2018, 18 seqtemberi, 

#182)

mecnierebaTa akademiis Jurnal „macneSi“ (2017, #2) gamovaqveyne 

werili, romelSic imereTis bagrationebTan dakavSirebiT, Sevexe 

„bagratovanTa saxlis“ 2006 wlis memorandumsa da amave sazogadoebis 

istorikos b-n ioseb biWikaSvilis naSromebSi daSvebul uzustobebs. 

marTalia, vwerdi, rom b-ni nugzar bagrationis statuss ar ganvixi-

lavdi, magram memorandumSi seriozuli uzustobebis gamomJRavneba 

mis poziciebs sagrZnoblad asustebda. Sedegad, is damipirispirda 

da gverdSi bagrationebi amoiyena, romelTa saxeliT 12 warmomad-

geneli awers xels Cems sawinaaRmdego publikacias. saTanado kvali-

fikaciis uqonlobis faqtma isini ver SeaCera, maT Soris xom arcerTi 

istorikosi ar aris! daiwyes Cemi aqilevsis quslis Zieba da aseTad 

petre bagrationis portretis istoria gamoZebnes. daviwyoT Cvenc 

am portretiT. 2015 wels, londonSi, bonhemis auqcionze spilos 

Zvalze Sesrulebuli miniatura ise gaiyida, rogorc simon bagratis 

Ze bagration-imeretinskis (dab. 1771 w.) portreti. miniaturis avto-

ria antuan kemani. myidvelma simonis portretSi 3 700 girvanqa ster-

lingi gadaixada. am informaciiT dRemde savsea internet sivrce. 

2016 wlis 28 ianvars b-n nikoloz c-Zes, am portretis gagzavnisT-

vis, mavrikis anu mauricios raindebma madloba gamoucxades, riTac 

faqtobrivad daadastures, rom simoni wminda mavrikis da lazares 

ordenis wevri iyo. saidan unda mcodnoda, rom yvelas eSleboda? 

(https://www.facebook.com/…/a.225587774444…/226451771025182/…)

2016 wels, „imereTis mefeTa STamomavlebis sazogadoebis“ gax-

snaze, me aRniSnuli portretis asli Sesabamisi warweriT, liter-

aturis muzeums gadaveci. amave dros, davukavSirdi auqcionis mes-

veurebs da vkiTxe, Tu rogor daadgines 1806 wels antuan kemanis 

mier Sesrulebuli, erTnair CarCoebSi moTavsebuli, grafi uvaro-

visa da simon bagrationis vinaoba. auqcionis pasuxismgebelma pirma, 

jenifer tonkinma, mipasuxa, rom maTi vinaoba xeliT iyo miwerili 

CarCos ukana mxareze. warwerebi Zvelia, SeiZleba portretebis Ses-

rulebis zustad Tanadrouli ar iyos, magram XIX saukuneSia Ses-

rulebuli. saidan gaiges im dros londonSi simon bagratrionis 

saxeli _ es CemTvis dRemde gamocanad rCeba. Semdeg, davrwmundi 

ra, rom auqcionze Secdoma iyo daSvebuli da miniaturaze petre 

bagrationi iyo gamosaxuli, mivedi muzeumis direqtoris moadgile 

qalbaton Tea TvalavaZesTan da vacnobe amis Sesaxeb... sainforma-
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cio portal „faqtorSi“ a. w. 3 aprils gamovaqveyne werili „petre 

bagrationis erTi portretis saidumlo“, sadac aRvniSne, rom petre 

bagrationis erT portrets inglisSi SecdomiT simon bagrationis 

saxeli daaweres. es publikacia cnobilia „bagratovanTa saxlisT-

vis“, rac mtkicdeba b-ni mamuka bagrationis mier Cems fb gverdze 

gakeTebuli komentarebiT, romelTa Sefasebisgan amJamad Tavs Se-

vikaveb. amis Semdeg, gamoveci wigni „simarTle „bagratovanTa sax-

lis“ istorikosis pirispir“, sadac 47-e gverdze garkveviT miweria, 

auqcionze gaiyida „medalioni petre bagrationis gamosaxulebiT, 

romelic SecdomiT svimon is portretad dasaxelda“. amiT sakiTxi 

amoiwura, magram gadis dro da bagrationebi koleqtiur werils 

aqveyneben, mxolod me madanaSauleben, arc auqcions axseneben, arc 

mxatvars, arc XIX saukunis warweras da rac mTavaria malaven, rom 

me Cems wignSi es portreti petre bagrationis portretad vaRiare! 

ismis kiTxva: icodnen, Tu ara maT amis Sesaxeb? cxadia, icodnen, rac 

imiT mtkicdeba, rom Cemi wigni ukve gakritikebuli hqonda ioseb bi-

WikaSvils Tavis axal wignSi, romlis „mamxilebeli“ winasityvaoba b-n 

nugzar bagrations ekuTvnis. 

ismis Semdgomi kiTxva: ratom wamowies Cems mierve didi xnis win 

uaryofili versia da ise warmoaCines saqme, TiTqosda, es portre-

ti saqarTvelos did safrTxes uqmnida? pasuxi axlac cxadia: maT 

Cemi diskreditacia hqondaT gamiznuli, raTa mkiTxvel sazogadoe-

bas Cemdami ndoba daekarga da memorandumis kanonierebaze msje-

lobis saSualeba aRar momcemoda. me ki memorandumis seriozuli 

ganxilvis moTxovnas vapireb! amis Semdeg, b-ni i. biWikaSvilis wignis 

redaqtorma, „istoriis doqtorma“, saqarTvelos samxedro istori-

is sazogadoebis Tavmjdomarem mamuka gogitiZem Tavis fb gverdze 

mTeli sazogadoebis saxeliT gamoxata aRSfoTeba, daiwyo faqtebis 

arev-dareva (antuan kemanis nacvlad italiel mxatvars salvatore 

tonCinis asaxelebs, auqcions ar axsenebs, svimon bagrationis Sesaxeb 

acxadebs, rom mis Sesaxeb araferia cnobili da sxva) da Cems wignSi 

mocemuli infomaciis Secvlasac ar moerida: „q-ni manana xomeriki 

ambobs, rom es Secdomaa, da portretze gamosaxuli pirovneba ara 

petre bagrationia, aramed simon bagratis-Ze bagrationi...“

 Tavisi alogikurobiT gakvirvebas iwvevs Semdegi msjeloba: „6. 

saistorio wyaroebSi arsad ar Cans simon bagrationi. xom SeiZleba 

pirovnebis foto ar iyos, magram iyos biografiuli monacemebi masze, 

arsad araferi araa (aqedan Cans, rom b-ni gogitiZe ar icnobs simo-

nis Sesaxeb arsebul saarqivo masalas, rac moxmobilia Cems wignSi. 

arada, Cems oponentebs Cems winaaRmdeg xom yvelaferSi eTanxmeba! -m. 

x.) dabolos, saistorio wyaroebSi, dawyebuli 1801 wlidan, figuri-
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rebs es portreti petre bagrationisa, garda amisa, arsebobs uamravi 

portreti Seqmnili missave sicocxleSi, aseve sikvdilis Semdegac, 

romlebic praqtikulad, yvela identuria da Tanac es rom yofili-

yo sxvagvarad, rusebs vinme daaswrebda am saqmeSi (am SemTxvevaSi, ra 

saqmeSi unda daaswron rusebs? _ m. x.)? aramc da aramc. Cveni sazo-

gadoebis pozicia erTaderTia _ es aris general petre bagrationis 

portreti! mkiTxveli ikiTxavs, ra xdeba, rasTan gvaqvs saqme? pasuxi 

martivia, saqme gvaqvs istoriis Cveulebriv gamyalbeblebTan, raTa 

kidev erTxel miscen mavans saSualeba, Cirqi moscxon saqarTvelos 

uZveles bagrationTa dinastias (simon bagrationic samxedro piri 

rom yofiliyo, amiT bagrationebs ra Cirqi moecxebodaT? _ m.x.). ara! 

ar gamogivaT, batonebo (mivaqcioT yuradReba, rom me mommarTavs, 

rogorc „batonebos“, riTac mianiSnebs, TiTqosda Cems ukan viRac 

batonebi dganan. _ m. x.), xelebi gaqvT nametani mokle, ver miwvdebiT 

bagrationebs! ufali faravdes saqarTvelos da „bagratovanTa sax-

ls!“

yuradsaRebia b-ni m. gogitiZis feisbukis gverdze asaxuli misi 

mimowera b-n i. biWikaSvilTan, rac garkveul eWvebs badebs: “Joseph 
Bichikashvili mamuka magari tserilia.“ i. biWikaSvili werils iwonebs. 

rogorc Cans maT Soris winaswari SeTanxmeba arsebobda: „Мамука 
Гогитидзе sityva Sevasrule... girekavdi mTeli dRe da ar iRebdi.“ 

b-ni m. gogotiZe mas gamoqveynebis nebas aZlevs: „Мамука Гогитидзе 
xoda gamoaqveyne sadac ginda.“ mTavari ki is aris, rom b-nma m. gogo-

tiZem sazogadoebis wevrebis saxelebi da gvarebi Camowera, viTomda, 

maTac moaweres xeli mis paskvils. patiosani adamianebis sias rom 

gadavxede, mivxvdi, rom aseT sibinZures ar ikadrebdnen da marTali 

aRmovCndi. simarTlis gamoaSkaravebidan 10 wuTSi b-nma m. gogotiZem 

gamosaqveyneblad gamzadebuli da b-n i. biWikaSvilis mier mowonebu-

li werili Tavisi fb gverdidan aiRo.

jer Cems fb gverdze momixada bodiSi, mere 2018 wlis 30 seqtem-

bers, sagangebod Semxvda erovnul biblioTekaSi, b-ni levan TaqTaq-

iSvilis kabinetSi, sadac mowmeebis TandaswrebiT daibeWda da mamuka 

gogitiZis mier xelmoweril iqna gancxadeba (sam calad), romelSic 

aRiarebs, rom dauSva Secdoma, rodesac ise daTanxmda b-ni i. biWi-

kaSvilis wignis redaqtorobaze, rom Cems naSromebs saTanadod ar 

icnobda, uars ambobs redaqtorobaze da mixdis bodiSs. mec vapa-

tie. Semdeg Tqva, rom surda am gancxadebis gadatana sazogadoebis 

blankze, dro gaiyvana, axla axal gegmebs awyobs da kvlav saqarTve-

los samxedro istoriis sazogadoebis wevrebis Careva da pasuxismge-

blobis maTze gadatana unda. amitom me mis bodiSs aRar viReb. 

axla ki b-ni nugzar bagrationisa da 12 bagrationis aRSfoTebis 
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WeSmariti mizezis Sesaxeb. isini koleqtiuri weriliT afiqsireben 

da gamoxataven Tavis SeSfoTebas macneSi gamoqveynebuli Cemi weri-

lis gamo. me es arc mikvirs, cxadia mixvdnen, rom Cemi werili serio-

zul dartymas ayenebs 2006 wlis memorandums, romelis kanonierebac 

eWvqveS dgeba. jer q-ni nino bagrationi gamoacxades imereTis tax-

tis memkvidred, rac ar Seefereba sinamdviles, Semdeg b-nma nugzar 

bagrationma misi xelidan miiRo imereTi da sruliad saqarTvelos 

taxtis memkvidre gaxda. me misi pirovnebis sawinaaRmdego araferi 

mqonda, mxolod gamovTqvi survili, rom dokuments meti iuridi-

uli Zala hqonoda: imereTi mieRo kanonieri memkvidris xelidan da 

ara im piridan, vis winaprebsac memkvidris statusi, imeretinskebi-

sgan gansxvavebiT, arasodes hqoniaT. aseve, arsebobs sayovelTao 

wesi, romlis Tanaxmad, oficialur dokuments xelmomwerni Tavi-

si sapasporto monacemebis Sesabamisad aweren xels, rac memoran-

dumSi darRveulia da memorandums iuridiul Zalas akargvinebs, me 

ki mindoda, rom es ar momxdariyo. es iyo Cemi ZiriTadi gzavnili. 

axla imasac davumateb, rom bagrationi-daviTiSvilebis (aznauruli 

Stos) gvariT xels awers ramdenime iseTi piri, romelsac gvari da-

kanonebuli ar aqvs da oficialurad mxolod daviTiSvilis gvars 

atarebs .„bagratovanTa saxlis“ wevrebi weren: „guldasmiT gave-

caniT q-ni manana xomerikis werils, romelic gamoqveynda saqarTve-

los mecnierebaTa akademiis Jurnal „macneSi“ (2017 w. #2), sadac q-ni 

manana Cveni sazogadoebis istorikos ioseb biWikaSvils brals sdebs 

imereTis bagrationTa StosTan mimarTebaSi daSvebuli uzustobebis 

gamo.“ sainteresoa, rom bagrationebi mxolod aRSfoTebas gamoTq-

vamen Cemi werilis gamo da mTlianad iziareben b-ni i. biWikaSvilis 

mosazrebebs. e. i. maT moswonT is faqti, rom maTma istorikosma 

imereTis XIX-is I meoTxedis periodis istoriidan sruliad gaaqro 

1810 da 1819-1820 wlebis ajanyebebi. Turme, imerlebi 1810 wels mefe 

solomon II-is dasabruneblad ki ar ibrZodnen, misi saxelic ar axso-

vdaT! ase surs dRes „bagratovanTa saxls“. arc im faqts axseneben, 

rom mefe solomon II-is mier 1804 wels xelmowerili elaznauris 

traqtatis me-2 punqtis Tanaxmad, im SemTxvevaSi, Tu mas mamrobiTi 

sqesis Svili ar eyoleboda, imereTis taxtis memkvidreoba konstan-

tine batoniSvilze gadadioda, romlis STamomavlebi dRes inglisSi 

cxovroben da romlebsac „bagratovanTa saxlma“ memorandumis Ses-

axeb an ar acnoba, an maT xeli ar moaweres. 

bagrationebi aseve, Tvals xuWaven Cems mier miTiTebul faqto-

briv Secdomebze, imazec ki, rom memorandumSi dafiqsirebuli erTi 

mcdari versia (romlis Tanaxmad, q-ni nino bagrationis mamaze tax-

tis memkvidris statusi, viTomda, 1900 wels, varSavis general-gu-
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bernatoris, aleqsandre imeretinskis gardacvalebis Semdeg gadavi-

da), i. biWikaSvilma 2016 wels gamocemul wignSi axali, aseve mcdari 

versiiT Secvala, anu Zveli versia gaabaTila. araviTari gancxadeba 

ar gaukeTebia, gabaTilebul memorandumze xelis mowerebi isev gr-

Zeldeboda. Cemi werilis Semdeg, man Tavad aRiara: „es cvlileba ga-

mowveuli iyo imiT, rom „memorandumis“ xelmoweris Semdeg yuradRe-

ba mivaqcie imave 1901 wlis gazeT „iveria“Si moyvanil bolo cnobas 

solomon I-is ukanaskneli STamomavlis, aleqsandre aleqsandres Zis 

Sesaxeb...“ cnobaSi mxolod 21 wlis axalgazrdis, aleqsandre bagra-

tion-imeretinskis, ufaSi cxovrebis faqtia dafiqsirebuli, b-nma 

i. biWikaSvilma ki am cnobas Tavisi fantaziiT daumata dasaxele-

buli piris „uSvilod gardacvaleba“ da 1901 wels misi statusis 

q-ni ninos mamisTvis gadacemis mcdari versia. faqti faqtad rCeba: 

memorandumSi dafiqsirebul versias Cemze adre b-ni i. biWikaSvili 

daupirispirda da gaabaTila. amis Semdeg, bagrationebs SeuZliaT 

kvlavac gaagrZelon memorandumze xelis mowerebi, magram ra iurid-

iuli Zala aqvs amgvar dokuments, es ukve sxva sakiTxia.

me momiwodeben, rom xeli aviRo qveynis erTianobis daSlaze. ra 

aris es, Tu ara mkiTxvelis SecdomaSi Seyvanaze gamiznuli qmedeba? 

riTi vSli, an ra gegma wamovwie? TviT „bagratovanTa saxlis“ memo-

randumSi garkveviT aris aRiarebuli imereTis samefo saxlis meTau-

ris statusi, mxolod isini dRes meTaurad da mis samefo umaRleso-

bad kaxel jafariZes aRiareben, romelmac dedis gvari _ bagrationi 

miimata, me ki imerel bagrations, romelsac mamis gvari ar Seucvlia. 

sul es aris da es. axla vnaxoT, ras mabraleben pativcemuli bagra-

tionebi: „namdvilad samwuxaroa, rom Turme, kerZo interesebis 

gamo, pirovnebam SesaZlebelia, sakuTari qveynis interesebi daivi-

wyos. rogor ver unda mixvdes adamiani, rom amgvari qmedebiT igi 

sakuTari qveynis erTianobis ideas vnebs?! ar gvinda davijeroT, ma-

gram, samwuxarod, sazogadoebis garkveul nawils dRemde aqvs sur-

vili saqarTvelos daqucmacebisa.“ ra SesaniSnavi teqstia, mxolod 

b-n nugzar bagrations ufro miesadageba, vidre me. litoni naTqva-

mi rom ar gamogvivides, gavecnoT saqarTvelos daqucmacebis geg-

mas. amisTvis unda CavixedoT wignSi „bagrationebi. samefo taxtis 

memkvidre“ (2016). saqarTvelo, tortiviT, 14 naWrad unda daWran. 

7 msuye naWeri bagrationebis sxvadasxva Stoebis warmomadgenlebma 

unda dainawilon, (mag., bagration-babadiSebma da sxvebma), darCenili 

7 naWridan 3 mTavarTa sagvareuloebs unda Sexvdes, xolo 4 _ Ta-

vadur sagvareuloebs, maT Soris jafariZeebs. ar aris dazustebu-

li, Tu romeli kuTxis warmomadgenlebs: Tavadi jafariZeebi raWaSi 

iyvnen, rac niSnavs, rom raWvel erisTavebTan brZola gardauvali 
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iqneba! aseve, atydeba brZola da dava Tavadur sagvareuloebs So-

ris, aseve sagvareuloebs SigniT da gabrwyindeba saqarTvelo b-ni 

nugzar bagrationis mefobiT! ai, aseTi momavlisTvis ibrZvian Cemi 

sawinaaRmdego oficialuri pasuxis xelmomweri bagrationebi. unda 

aRvniSno, rom bagrationebisadmi tradiciuli pativiscemis gamo, 

zogma mecnierma ise moawera memorandumze xeli, rom rogorc Cans, 

teqsti ar waukiTxavs. gamonaklisi gaxlavT akademikosi roin me-

treveli, romlis xelmoweras memorandumze ver naxavT. cxadia, verc 

Cveni uwmindesi Seiyvanes SecdomaSi.

 garda amisa, gana 200-wliani wyvetis Semdeg taxtis memkvidris 

statusze pretenziis mqone nugzar bagrations ar unda warmoedgi-

na Tavisi vinaobis damadasturebeli mtkicebulebani? sayovelTaod 

cnobilia, rom mas ar gaaCnia Tavisi mamis, patre petres Zis dabadebis 

pirveladi mowmoba, riTac dadasturebuli iqneboda, rom is Tavisma 

mamam Svilad scno. Tu amgvari dokumenti arsebobda, magram dakar-

gulia, aseT SemTxvevaSi dRes ukve arsebobs gamosavali _ dnm-is tes-

ti, miT umetes, rom qarTl-kaxeTis warmomadgeneli bagrationebis 

haplojgufi Seswavlilia da erTmaneTs emTxveva. amgvari testebi 

evropisa da didi britaneTis samefo saxlebis wevrebac Caitares, mi-

uxedavad imisa, rom maT aravin eWvis TvaliT ar uyurebda. b-ni nug-

zari ki testis gakeTebas ukadrisobs. Tu asea, maSin zemoxsenebuli 

(ararsebuli) dokumenti dados. unda Sevaxseno, rom is araTu miron-

cxebuli mefe ar aris, aramed, arc eklesiis mier aris aRiarebuli. 

kargi iqneba, Tu met Tavmdablobas gamoiCens.

axla da-Zma b-ni giorgi da q-ni dali bagrationi-jafariZeebis 

(kaxuri aznauruli Stos) publikacias gadavxedoT: „batoniSvili 

nino daviTis asuli bagrationi-imeretinskis ojaxis wevrebis pasuxi 

q-n manana xomeriks“. ramdenjer unda avuxsna, rom maTi dedis, Sesani-

Snavi qalbatoni ninos gvari bagrationi iyo da ara bagration-imere-

tinski! is wlebis manZilze, gardacvalebamde, swored bagrationis 

gvariT muSaobda teqnikur universitetSi (risi oficialuri cnobac 

maqvs). bagration-imeretinskebis Sto ki solomon I-is ukanonod So-

bili SviliSvilisgan, giorgi buSisgan momdinareobda da 1901 wlis 

Semdeg arsad gamoCenila. amdenad, memorandumze q-ni nino bagratio-

nis mier „bagration-imeretinskebis samefo saxlis“ saxeliT xelmow-

eras araviTari Zala ara aqvs, rasac nebismier doneze dokumenturad 

davamtkiceb. pativcemuli da-Zma wers: „saqarTvelos mecnierebaTa 

akademiis Jurnal „macne“-Si (2017 w.#2,) manana xomerikis mier ga-

moqveynebulma statiam Cveni gaoceba da imavdroulad aRSfoTeba 

gamoiwvia jer im araprofesionalizmma da stilma, romelic ufro 

bulvaruli gamocemis mkiTxvelebisaTvis iqneboda Sesaferisi, mere 
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ki nino daviTis asuli bagration-imeretinskisa da misi winaprebi-

sadmi yovlad gaugonarma da usafuZvlo paskvilebma, romelTac ar-

aviTari saerTo ara aqvs saistorio mecnierebis kvlevebTan“. amis 

damwerni imasac ver xvdebian, rom „macnes“ saredaqcio kolegia, mar-

Talia, statiebis SinaarsSi naklebad ereva, magram aravis miscems 

nebas, rom samecniero Jurnali bulvarul gamocemas daamsgavson. 

amgvari gancxadebiT, bagrationTa mier maT samefo umaRlesobe-

bad aRiarebuli bagrationi-jafariZeebi metad warmomadgenlobiT 

saredaqcio kolegiasac Seuracxyofas ayeneben. me xom mlanZRaven 

da mlanZRaven, fsevdomecniersac meZaxian da imasac ver xvdebian, 

rom Tavad fsevdomkiTxvelebi arian, radgan dasaxelebul statiaSi 

amoukiTxavT iseT pirebze msjeloba, romlebic iq naxsenebi ar myavs, 

magaliTad, irakli bagrationis winaprebi da xidirbegiSvilebi. axla 

ki maT msjelobas movusminoT, Tan iseT sakiTxze, romelsac „macne-

Si“ ar vaxseneb: „manana xomerikis logikas Tu gavyvebiT „samarTlia-

nobis aRdgenisaTvis“ saWiroa 7 TaobiT ukan dabruneba (anu XVIII s-is 

meore naxevarSi), batoniSvili bagratis daqorwineba qalze, romlis 

gvaric ki aravin icis. es insinuaciebi aSkarad absurdulia...“ magram 

mTeli es absurdi xom maTive, anu am da-Zmis mogonilia da ara Cemi! 

axla Tavad dabrundnen sadac eneboT, gaigon qalbatoni ninos wina-

pari qalis _ leCxumeli koCilas colis gvari, Semdeg daaqorwinon 

imereTis mefe bagrat IV-ze, maTi ukanono Svili _ mefe aleqsandre 

IV kanonier Svilad aqcion. amis mere, aleqsandre mefes rom ukanono 

Svili _ mefe giorgi VI eyola, isic kanonierad aqcion da a. S. iqneb, 

imereTis ukanonod Sobili mefeebi maTi winaprebi ar yofilan? jer 

es daadginon da mere dascinon sxvebs!

pativcemuli bagrationebis mier, Cemi pativisa da Rirsebis Selax-

vis gamo, cxadia, sasamarTloSi Sevitan sarCels, sadac warvadgen im 

dokumentebs, romlebsac isini an ar icnoben, an b-ni i. biWikaSvilis 

xelmZRvanelobiT malaven.

manana xomeriki, ist. mecn. doqtori

qiosis da oinusisis (saberZneTi) sapatio moqalaqe

P.S. mkiTxvels vTxov, gaecnos nugzar bagrationi-gruzinskis da-

jgufebis samomavlo gegmebs (ix. sur. #1 da sur. #2) da Tavad ga-

moitanos daskvna, vin ibrZvis piradi interesebisTvis _ me, Tu isini? 

aseve gacnobT mamuka gogitiZis gancxadebas (ix. sur. #3). 
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sur. #1. nugzar bagrationi-gruzinskis dajgufebis samomavlo gegmebi [„saqarTve-

los samefo saxlis kancelaria„ „bagrationebi samefo taxtis memkvidre“, Tb., 2016, 

gv. 381]. wigni daibeWda saqarTvelos kulturisa da ZeglTa dacvis saministros 

finansuri mxardaWeriT.
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sur. #2. nugzar bagrationi-gruzinskis dajgufebis samomavlo gegmebi (gagrZeleba) 

[„saqarTvelos samefo saxlis kancelaria“ „bagrationebi samefo taxtis memkvidre“, 

Tb., 2016, gv. 382]. wigni daibeWda saqarTvelos kulturisa da ZeglTa dacvis samin-

istros finansuri mxardaWeriT.
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sur. #3. i. biWikaSvilis wignis [„bagration-daviTiSvilebi, (aznauruli Sto),“ Tb., 

2018] redaqtoris, mamuka gogitiZis werili.
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Cemi pasuxi SeCerebuli registraciis mqone sazogadoeba 
„bagartovanTa saxlis“ mswraflSeSfoTebad wevrebs:

1. „bagratovanTa saxlis“ raoba, warsuli da awmyo

1995 wels, TbilisSi daarsda „bagratovanTa saxli“, romelic 

acxadebda: „sazogadoebis ZiriTad mizans warmoadgens bagrationTa 

gvaris warmomadgenelTa gaerTianeba da SekavSireba qveynis inter-

esebis sasikeTod“. sazogadoebas saTaveSi Caudga qalbatoni nino 

bagrationi. mivaqcioT yuradReba, rom sazogadoebis wesdebas q-ni 

nino Tavisi, anu bagrationis gvariT awerda xels. 

1999 wels sazogadoebam gaiara xelaxali registracia kavSiris 

saxiT. 

2006 wels „bagrationTa saxlma“ Seadgina memorandumi, romlis 

Tanaxmad, saqarTvelos taxtis memkvidred nugzar bagrationi-gruz-

inski cxaddeboda. memorandums qalbatonma nino bagrationma bagra-

tion-imeretinskis gvariT da bagration-imeretinskis samefo sax-

lis saxeliT moawera xeli. dasaxelebuli samefo saxlis wevrebi XX 

saukunis dasawyisSi amowydnen an aRar Canan. maTi saxeliT xelmowera 

„memorandums“ yovelgvar iuridiul Zalas akargvinebs. 

2009 wels kavSiris winamZRoli q-ni nino bagrationi gardaicvala. 

wesdebis Tanaxmad, saerTo krebas axali winamZRoli, misi moadgileebi 

da axali wevrebi unda aerCia, magram raoden daujerebelic ar unda 

iyos, wlebis ganmavlobaSi maT es ver mouxerxebiaT, rac 2018 wlis 

11 dekembers, sasamarTlo procesze (samoqalaqo saqme #2/21413-17) 

gairkva. mosarCele q-ni J. m-s (romelic Tavisi winapris, istoriuli 

pirovnebis _ vaxtang bagrationis pativsa da Rirsebas icavda) mopa-

suxeebidan mxolod i. biWikaSvili gamocxadda, xolo meore mopasuxe 

„bagratovanTa saxli“, rogorc aRmoCnda, ar arsebobda rogorc iu-

ridiuli piri.

radgan sazogadoeba faqtobrivad aRar arsebobs, misi winamZRo-

lis da winamZRolis moadgileebis arseboba _ aralegitimuria. wi-

naaRmdeg SemTxvevaSi, sasamarTlo maT 2018 wlis 11 dekembers, sa-

samarTlo procesze, mopasuxed gamocxadebis uflebas miscemda.

sajaro reestris dokumentaciidan Cans, rom 2017 wels, mamuka 

bagrationma mewarmeTa da arasamewarmeo iuridiul pirTa reestri-

dan amonaweris momzadeba moiTxova. isic unda iTqvas, rom Tavad 

am pirma bagrationis gvari „bagratovanTa saxlis“ winamRolis, q-ni 

nino bagrationis gardacvalebis Semdeg daimtkica, rodesac axali 

winamZRoli ar arsebobda da Sesabamisad, mas „bagratovanTa saxlis“ 

wevrad veravin miiRebda. 
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sajaro reestris erovnulma saagentom miiRo gadawyvetileba 

#B17134342 07/12/2017 gancxadebis vadis dinebis SeCerebis Sesax-

eb. dadginda faqtobrivi garemoebebi: „1.1 sajaro reestrSi daculi 

dokumentaciis Tanaxmad a(a)ip „bagratovanTa saxli„-s (s.n 204875000) 

mmarTvel organos warmoadgens saTaTbiro (igive gamgeoba), romlis 

wevrTa vinaoba daculi dokumentaciidan ar irkveva. 1.2 aseve ar 

dgindeba warmomadgenlobaze uflebamosili piris _ nino bagratio-

nis maidentificirebeli monacemebi.“ 

rogorc vxedavT, 2017 wels, uflebamosil pirad jer kidev 

2009 wels gardacvlili nino bagrationi miiCneoda, vinaidan axali 

uflebamosili piri dafiqsirebuli ar yofila. 2017 wels, sajaro 

reestris erovnulma saagentom gadawyvita: „4.1 dainteresebuli/

uflebamosili piris mier warmosadgenia saTaTbiro wevrTa da war-

momadgenlobaze uflebamosili piris saidentifikacio monacemebi.

4.2 „sajaro reestris Sesaxeb“ saqarTvelos kanonis 61 muxlis Se-

sabamisad, miRebul iqna gadawyvetileba gancxadebis ganxilvis vadis 

dinebis SeCerebis Sesaxeb. xarvezis aRmosafxvrelad ganisazRvros 

vada _ 30 kalendaruli dRe...“ 

yofili „bagratovanTa saxlis“ uniaTo wevrebma es martivi moTx-

ovnac ki ver Seasrules. 

2018 wlis 10 dekembers sajaro reestris erovnuli saagento iRebs 

gadawyvetilebas #B18205200/3 saregistracio warmoebis SeCerebis 

Sesaxeb. miuxedavad amisa, nugzar bagrationi-gruzinski „bagrato-

vanTa saxlis“ winamZRolis statusiT awerda da awers xels. ra aris 

es, Tu ara TviTmarqvioba da ra iuridiuli Zala aqvs mis mier xel-

moweril dokumentebs?

b-ni nugzar bagrationi-gruzinskis da misi dajgufebis wevrebis 

mTavar saqmianobad, maTi istorikosis, b-ni ioseb biWikaSvilis dac-

va-gamarTleba qceula, miuxedavad imisa, rom Tavad istorikosebi 

ar arian. maTi Rrma rwmeniT, bagrationis gvaris tareba yovlism-

codneobas gulisxmobs. Zveli, sabWouri wesiT adgenen koleqtiur 

gancxadebebs iseT sakiTxebze, risi kompetenciac ar gaaCniaT. nimu-

Sad momyavs amonaridi maTi koleqtiuri gancxadebidan:

„#65 14/10/2015 w.

bagratovanTa saxlis“ gancxadeba

Cven, sazogadoeba „bagratovanTa saxlis“ wevrebi erTxmad vgmobT 

Cveni sazogadoebis istorikosis ioseb biWikaSvilis winaaRmdeg bolo 

periodSi wamowyebul mizanmimarTul Semotevas, romelic ganxor-

cielda telekompania „obieqtivis“ ramodenime gadacemaSi. aRniSnul 

gadacemaSi mowveuli stumrebisa da aseve zogierTi wamyvanis mxri-

dan gaJRerda Cveni sagvareulos istorikos, batoni ioseb biWikaS-
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vilis mimarT cilismwamebluri braldebebi rac Cvens mier aRqmuli 

iqna rogorc Cvenive sazogadoebis diskreditirebis mcdelobad...“ 

mivaqcioT yuradReba, ra SesaniSnavi qarTuliT weren pativcemu-

li ganmcxadeblebi: „aRqmuli iqna rogorc...mcdelobad.“

ai, kidev erTi msgavsi gancxadeba:

“#15 25.02. 2016 w.

bagratovanTa saxlis“ gancxadeba

Cven, sazogadoeba „bagratovanTa saxlis“ wevrebi, romlebic war-

movadgenT bagratovanTa sagvareulos yvela samefo, Tavaduri Tu 

aznauruli Stos, aRSfoTebas ver vmalavT bolo dros ganviTare-

buli movlenebis mimarT, rac gamoixateba garkveuli pirovnebebis 

mxridan Cveni sagvareulos istorikosis, baton ioseb biWikaSvilis 

winaaRmdeg wamowyebul cilismwameblur braldebebSi, rac Cvens mier 

aRqmul iqna, rogorc Cveni sazogadoebis diskreditirebis mcdelo-

bad...“

wlebi midis, maTi mentaliteti da stili ki ar icvleba. isev ko-

leqtiuri gancxadebebi da isev: „rogorc...mcdelobad“!

nugzar bagrationi-gruzinskis klasteri aseTi qarTuliT dawer-

il wignebs afinansebs: „aucileblad misi babuis saxeli svimoni unda 

weriliyo“ [i. biWikaSvili, „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli 

Sto)“, Tb., 2018, gv. 74]. (sworia: „unda yofiliyo dawerili“ _ m.x.).

2018 wlis 17 ivliss „saqarTvelos respublikaSi“ gamoqveynda 

„bagratovanTa saxlis“ oficialuri pauxi q-n manana xomeriks“: 

„...fsevdomonarqistulma Zalebma, romlebmac ver moaxerxes 

mecnierul doneze erTiani saqarTvelos samefo taxtis memkvidris, 

bagrationi-gruzinskebis samefo ojaxis ugulebelyofa, axla ukve 

miadgnen Cveni dinastiis mier 2006 wels xelmoweril memorandums...“ 

„fsevdomonarqistulma Zalebma...ukve miadgnen“.

ai, kidev erTi margaliti:

„#66 14/10/ 2015 w.

„bagratovanTa saxlis“ wevris dali bagrationis gancxadeba

me, „bagratovanTa saxlis“ wevrma dali bagrationma vacxadeb, rom 

„bagratovanTa saxlis“ daarsebidan 1995 wels, Cveni istoriuli gan-

yofilebis xelmZRvaneli ioseb biWikaSviili ikvlevda qarTveli me-

feebis istorias“. „wevrma dali bagrationma vacxadeb“!

qarTuli enis codnis mxriv aRaraferi mikvirs, mas Semdeg, rac 

„bagratovanTa saxlis“ 2006 wlis memorandums gavecani. momyavs ram-

denime magaliTi: „mefe bagrat VI-is (1466-1578) pirdapiri STamomav-

lebi arian _ (igulisxmeba erTze meti piri, aq ki erTi piri saxeldeba 

_ m. x.) 1900 wels varSavis general-gubernatori (ra moxda 1900 wels? 

_ m.x.), uganaTlebulesi Tavadi aleqsandre konstantines Ze imere-
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tinski (1837-1900), romlis gardacvalebis Semdeg, gvarSi ufrosoba 

gadaeca mefe solomon I-is (1752-1784) Zmis _ aleqsandres Ze bagrat 

batoniSvilis (1740-1800) STamomavals uganaTlebules Tavad daviT 

bagration-imeretinskis (1894-1937)...“ [saqarTvelos samefo saxlis 

kancelaria, „bagrationebi. samefo taxtis memkvidre“, Tb., 2016, gv. 

231]. an kidev: „...imeretinskebis“ paralelurad imereTis mefis sol-

omon I-is SvilTa Svilebi...iwodebodnen Tavad “bagration-imeretin-

skebad, xolo mefe daviT II-is STamomavlebi _ Tavad „imeretinskebad“ 

[„saqarTvelos samefo saxlis kancelaria“, „bagrationebi. samefo 

taxtis memkvidre“, Tb., 2016, gv. 230]. anu, gamodis, rom „imeretinske-

bis“ paralelurad... „imeretinskebad“ iwodebodnen!

garda amisa, „memorandumis“ Semdgenlebma ar ician, rom romaul 

cifrebze TavsarT-bolosarTis darTva dauSvebelia. „memorandumSi“ 

vkiTxulobT: „me-XIX saukunis pirvel meoTxedSi saqarTveloSi ram-

denime ajanyebam ifeTqa“ [„saqarTvelos samefo saxlis kancelaria“, 

„bagrationebi. samefo taxtis memkvidre“, Tb., 2016, gv. 228]. „me-XVI s. 

dasawyisSi qarTlis samefo saxls gamoeyo muxranbatonTa gverdiTi 

Sto“ [iqve, gv. 23]. „me-XVII saukunis meore naxevarSi kaxeTis samefos 

bagrationTa dinastias gamoeyvnen Tavadi babadiSebi“ [iqve, gv. 232]. 

magram es araferia im faqtologiur SecdomebTan da dokumentebis 

gayalbebasTan SedarebiT, rac „memorandumSi“ gvxvdeba.

cota xnis win, iZulebuli gavxdi Tavad b-ni nugzar bagr-

tioni-gruzinskisTvis mokrZalebulad mimeTiTebina, rom „mbralde-

belTa“ nacvlad, unda brZanos _ „bralmdebelTa“. amave dros, nugzar 

bagrtioni-gruzinskisTvis dajgufebis wevrebma i. biWikaSvilisgan 

gadaiRes wignebis, Jurnal-gazeTebis, organizaciebis, dawesebule-

bebis saxelwodebebis brWyalebSi Casmis mcdari wesi. magaliTad, b-ni 

i. biWikaSvili wers: „gazeT „iveria“-Si“. Sesabamisad, b-ni giorgi da q-ni 

dali bagrationi-jafariZeebi baZaven mas da weren: „macne“-Si“, aseve, 

„bagratovanTa saxli“-s. iZulebuli gavxdi maTTvisac mimeTiTebina, 

rom swori formaa _ „bagratovanTa saxlis“.

msgavsi msgavss izidavs da „bagratovanTa saxlis“ wevrebmac msgav-

si redaqtori miizides _ batoni mamuka gogitiZe, romelmac qarTu-

li maTze naklebad rodi icis. ai, amonaridi misi mimarTvidan, ro-

melic man „saqarTvelos samxedro istoriis sazogadoebis wevrebis“ 

saxeliT TaRliTurad ise Seadgina, rom dasaxelebuli wevrebi saqmis 

kursSi ar iyvnen. „Мамука Гогитидзе 17 августа в 15:16. „bagratovanTa 

saxlis“, winamZRols, batoniSvil nugzar bagration-gruzinskis!

saqarTvelos samxedro istoriis sazogadoebis wevrebma guldas-

miT gavecaniT statias „bagratovanTa saxlis„ oficialuri pasuxi 

q-n mamana xomeriks (gaz. „saqarTvelos respublika„ #143, 17 ivlisi 
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2018 w.) “ „wevrebma... gavecaniT“!

qarTuli enis dialeqtebis klasifikacias safuZvlad udevs 

geografiuli, eTnografiuli da sxva principebi. romeli principi 

udevs safuZvlad qarTuli enis axal dialeqts, romelzec nugzar 

bagrationi-gruzinskis dajgufebis wevrebi metyveleben? gasaoc-

aria, magram faqtia, rom i. biWikaSvilis stili ara mxolod zemo-

dasaxelebuli dajgufebisTvis gamxdara misabaZi, aramed sazogadoe-

bis gacilebiT ufro farTo speqtrisTvisac. 

2019 wlis maisSi gamoqveynebul „bagrationTa sxvadasxva Stos 

warmomadgenelTa da sazogado moRvaweTa erToblivi sajaro gancxa-

debaSi“ vkiTxulobT: „Tavad-aznaurTa sakrebulo“-ebSi“. Zalian 

meuxerxuleba, magram mainc unda mivuTiTo: sworia „Tavad-aznaurTa 

sakrebuloebSi.“ amave gancxadebaSi kidev erTi lafsusia _ „batoni 

petre petres-Ze“. Sinaarsze xom amjerad ar vlaparakob, magram „Ze“ 

rom calke iwereba, aba, es maTTvis rogor ar unda meTqva? imis Tqma ki 

ar SemiZlia, cnobili pirovnebebi marTla kiTxuloben nugzar bagra-

tioni-gruzinskis dajgufebis nacodvilars, Tu brmad aweren xels. 

TandaTanobiT, b-ni nugzar bagrationi-gruzinski da misi da-

jgufebis wevrebi TavianTi istorikosis, i. biWikaSvilis dacvam ise 

gaitaca, rom misi misamarTiT yovelgvari kritika, arc meti, arc 

naklebi, samSoblos Ralats gauTanabres. piradad Cem momarT weren: 

„guldasmiT gavecaniT q-ni manana xomerikis werils, romelic gamo-

qveynda saqarTvelos mecnierebaTa akademiis Jurnal „macneSi“ (2017 

w. #2), sadac q-ni manana Cveni sazogadoebis istorikos ioseb biWikaS-

vils brals sdebs imereTis bagrationTa StosTan mimarTebaSi daSve-

buli uzustobebis gamo... aRniSnul braldebebze b-ni iosebi apirebs 

pasuxis gacemas, Cven ki gvsurs, davafiqsiroT da gamovxatoT Cveni 

SeSfoTeba q-ni mananas aRniSnuli werilis wakiTxvis Semdeg. namd-

vilad samwuxaroa, rom Turme, kerZo interesebis gamo, pirovnebam 

SesaZlebelia, sakuTari qveynis interesebi daiviwyos. rogor ver 

unda mixvdes adamiani, rom amgvari qmedebiT igi sakuTari qveynis 

erTianobis ideas vnebs?!“ 

rogorc vxedavT, maT Soris erTaderT istorikoss, i. biWikaSvils 

jer pasuxic ar hqonda gacemuli, magram dajgufebis wevrebma ukve, 

apriori, yvelaferi icodnen. sruliad araadekvaturi pasuxic mzad 

hqondaT, saqme xom maTi saTayvanebeli ioseb biWikaSvilis dacvas 

exeboda! minda dajgufebis wevrebs Sevaxseno, rom aTi mcnebis meo-

re mcneba kerpTayvanismcemlobas gvikrZalavs da mogviwodebs, rom 

aravin da araferi vaqcioT kerpad. maT kidev bevri ramis Sexsen-

eba, an ufro sworad, axsna sWirdebaT. dajgufebis wevrebi, rom-

lebic arafers stoveben upasuxod, i. biWikaSvilis da kidev ori 
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piris „pirvelwodebul mowafeebad“ Seracxvas, ratomRac dumiliT 

Sexvdnen, rac Tanxmobis niSnad unda CaiTvalos. yovel SemTxvevaSi, 

maT araferi upasuxiaT batoni giorgi ionTa hiperionisaTvis, rome-

lic acxadebs: „pirvel-wodebuli mowafeTagan _ mamuka bagrationi, 

misi muRlis TanxlebiT, meri fer-ariani rexviaSvili da ioseb biWi-

kaSvili, mematiane da Tanamdevi samefo ojaxisa, am Rirseulma samma 

adamianma TvaliT ixiles karibWis lodi lom-saxiani, niSTsaswaulTa 

saTaveca da gvirgvini saocrebaTa. lodi mo-lodinisa elis ers, gan-

wmendis gzis gavliT saRmrTo qalaqisaken...giorgi ionTa hiperioni.

dabeWdva: sasworis mecamete gradusSi mzis stumrobis dRes, 

mtredis mofrenis dResaswauliT, uranTan kavSiriT“.

http://gangeba.com/%E1%83%92%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%93%E
1%83%9D%E1%83%91%E1%83%98%E1%83%9A%E1%83%97%E1%83%90_%
E1%83%92%E1%83%96%E1%83%90/n374?fbclid=IwAR0HMGZmUuo2nDDmi-
8WUioKpyfwrzahtKyG7-9UqVnAEYKy8Brk9UPORkz0#.XLRB0uGodEI.facebook

me ki ase vicodi, rom qristes pirvelwodebuli mowafe _ andria 

mociquli iyo! [maT.4:18]. cnoba andria pirvelwodebulis saqarT-

veloSi moRvaweobaze berZnul mwerlobaSi IX saukunis II naxevarSi 

gaCnda. giorgi mTawminelma (XI saukunis II naxevari) antioqiis patri-

arqTan paeqrobis dros, qarTuli eklesiis damoukideblobis ufleba 

xom swored am cnobaze dayrdnobiT daamtkica. axla ki ra mesmis? 

pirvelwodebuli mowafeebi yofilan nugzar bagrationi-gruzinskis 

ojaxis mematiane ioseb biWikaSvili, mamuka bagrationi (yofili da-

viTiSvili) da am ukanasknelis meuRle, q-ni meri rexviaSvili, ig-

ive ferrari. es gvari italiaSi Zalian gavrcelebulia. misi warmo-

Soba rkinasTan da mWedlobasTan aris dakavSirebuli. ar mgonia, rom 

italiaSi am gvaris warmomadgenlebi, visganac qarTvel qalbatons es 

gvari ergo, „fer-arianebad“ iwodebodnen. baton ioseb biWikaSvils 

Cemi wardgena ar sWirdeba...batoni mamuka bagrationis pirovnebis 

Sesaxeb ki misi idumali miniSnebebiT aRsavse leqsi (romelic mis fb 

gverdze iyo gasajaroebuli), naTel warmodgenas gviqmnis:

„swori gasaRebi nebroTis eniT

saqarTvelos Ralatobdnen da dRes iuristobs mteri,

erT-erT mouravs mefoba unda, manana aman guli,

puri arsobis daviwyebiaT, „aristokratobs“ mteri,

ase mwuxrdeba, ase ecema Cemi RvTiuri eri.

rus da muxranTan eSmas kbilebi, Caasva gesli genSi,

axda borotis mavne ganzraxva eqvsas samocdaeqvsiT,

troas cxeniviT bagrationebs eqvsi moaWres genSi,

imersac misces Rvarad cremlebi, cdilobs dayofas mteri.

sadac ibada es avi zrxva, im Zirs ecleba fesvi,
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tevandeba da qristes wyalobiT moiqargeba arsi,

eretikosebs gadaemxobaT talaxiT, rom qmnes koSki.

bagrationebs cremls dadinebiT moukveTiaT eqvsi,

istoriaSi dedaRvTismSobels marad venTebiT nebiT....

mamuka bagrationi (a. q. j.)“

b-nma mamukam pativi damdo da leqsSi Cemi saxeli „mananac“ Caaqso-

va! me ki radgan nebroTes ena ar vici, leqsis martivi daboloeba 

SevTavaze: „paskviliantebs mananam gaCenis dRe anana!“

yovelive zemoTqmuli mafiqrebinebs, rom marTalia, nugzar 

bagrationma da misi dajgufebis wevrebma, „bagratovanTa saxli“ ver 

daaregistrires, magram ar aris gamoricxuli, rom raime axal, misti-

kur-kerpTayanismcemlur sazogadoebas Cauyares safuZveli. am sazo-

gadoebaSi moxvedra advili ar iqneba. misi wevrebi Tavisi azrovnebis 

doniT didad gansxvavdebian ubralo mokvdavTagan. ai, erTi magali-

Ti, romelic TvalnaTliv gviCvenebs kontrasts am ori kategiriis 

warmomadgenelTa Soris. 2018 wlis 13 aprils, b-nma iuri Ciqovanma, 

fb-is meSveobiT, martivi SekiTxviT mimarTa b-n valeri ximSiaSils 

imis Taobaze, axsovda Tu ara mas, darejanis sasaxleSi 2009 wels, 

Sexvedra mamuka bagrationTan, romelic im dros jer bagrationis 

gvars ar atarebda. b-nma valerim aseTive martivi, dadebiTi pasuxi 

gasca. saubarSi Tavad b-i mamuka bagrationi CaerTo da mTeli Tavi-

si inteleqtualuri sidiade gamoavlina: „mamuka bagrationi: CemTvis 

ukve gasagebia rac xdeba. saqme imaSia, rom trascendentuli cnobier-

ebis xedviT unda Semexeda amisaTvis. paraleluri ganzomilebebidan. 

rogorc Cans drois manqaniT, 2009 wels aRmovCndi darejanis sa-

saxleSi. mogexsenebaT arsebuli movlenebi paralelur ganzomile-

bebSi arsebobs yvela dasaSvebi movleniT. am SemTxvevaSi arsebuli 

realoba Secvlilia. gamomdinare iqidan, rom samyaroSi dro aCqa-

rebulia da sixSire momatebulia, paralelur samyaroebSi Cndeba 

xidebi, romelzec Tavis droze ainStainic varaudobda. ai amasTan 

gvaqvs saqme. Tu gaviTvaliswinebT reinkarnaciasac da cnobiereba-

Si arsebul maias bades, yvelaferi naTelia. aq arsebuli realoba, 

zustad asaxavs qvecnobieris dabadebas paralelur ganzomilebebSi. 

saocaria, rom drois manqana da dRes arsebuli hipotezebi TqvenT-

vis ukve realobaa, Cven, ki vinc mxolod sam ganzomilebaSi vazrovne

bT.:)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))“.

vis ar daadumebda amgvari pasuxi, magram q-nma dali daviTaSvil-

ma samoqalaqo gmiroba gamoiCina da gulwrfelad aRiara, rom az-

rovnebis aseTi mwvervalebi misTvis miuRweveli da gaugebari iyo. 

„dali daviTaSvili: bodiSis moxdiT _ samwuxaroa, Cemi codnis maragi, 

unari azris wvdomis, ganaTlebulobis simwire ar maZlevs saSuale-
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bas, advilad gadaviaro paralelur samyaroTa xidebi. martiv pasuxs 

velodi da, gamogitydebiT, davibeni am wiaRsvlebSi. egeb aseTi pa-

suxi agverCia: diax, gaxldiT am Sexvedraze. an sapirispiro _ ara, ar 

vyofilvar. gmadlobT“. miuxedavad imisa, rom CemTvis ezoTerizmi 

da mistika ucxo ar aris [ix. Cemi „gvelis perangis kodi“, Tb., 2010.], 

b-ni mamukas pasuxidan azris gamotana mec gamiWirda. 

am konkretul magaliTebze dayrdnobiT, unda vaRiaroT, rom mx-

olod dasaxelebuli dajgufebis wevrebs ZaluZT erTmaneTis az-

rovnebis siRrmeebSi Cawvdoma. aseve vaRiareb, CemTvis gaugebaria 

b-ni mamuka bagrationis gancxadeba, romelic man 2020 wlis 30 marts, 

„xarisxis arxze“ gaakeTa imis Taobaze, rom ServaSiZeebi provinciis 

mefeebi iyvnen. kargi iqneboda, CvenTvisac rom aexsnaT, es romel 

paralelur samyaroSi xdeboda?

2. nugzar bagrationi-gruzinskis dajgufebis wevrebis

yvelaze komikuri braldeba

2018 wlis 17 ivliss gazeT „saqarTvelos respublikaSi“ gamoqveyn-

da nugzar bagration-gruzinskis dajgufebis koleqtiuri werili 

„bagratovanTa saxlis“ oficialuri pasuxi q-n manana xomeriks“. me 

amis Sesaxeb cota mogvianebiT Sevityve da maSinve gaveci pasuxi imave 

gazeTis meSveobiT. mkiTxvels SeuZlia mocemul wignSi gaecnos Cems 

sapasuxo werils „b-n nugzar bagrationisa da misi dajgufebis aRS-

foTebis namdvili mizezi“ [gaz. „saqarTvelos respublika“, 2018, 18 

seqtemberi, #182]. minda erT sakiTxze SevaCero yuradReba. dRevan-

deli gadasaxedidan, rodesac ukve viciT, rom yofili „bagratovanTa 

saxlis“ wevrebma wlebis ganmavlobaSi sazogadoebis daregistrire-

ba ver moaxerxes, yvelaze komikurad maTi Semdegi braldeba JRers: 

„2016 wels q-ni manana xomerikis TaosnobiT TviTneburad daarsda 

„imereTis mefeTa STamomavalTa sazogadoeba“, radgan amis Taoba-

ze mizanmimarTulad ar iyvnen saqmis kursSi Cayenebelni imereTis 

bagrationTa Stos upiratesi ojaxebi, kerZod imereTis samefo sax-

lis yofili wevrebis _ daviT batoniSvilisa (1781-1820) da konstan-

tine batoniSvilis (1789-1844) pirdapiri memkvidre ojaxebi. Sesabam-

isad, am sazogadoebis legitimurobis sakiTxi yovelgvar safuZvels 

moklebulia, iseve rogorc maT mier sazogadoebis Tavmjdomared 

da imereTis taxtis memkvidred irakli bagrationis (RvankiTelis) 

dasaxeleba. bagratovanTa dinastiur kavSirTan SeuTanxmebeli aseTi 

qmedeba Cvens mier Sefasebulia TviTnebur qmedebad da moklebulia 

yovelgvar kanonierebas“ [i. biWikaSvili, „bagration-daviTiSvilebi 
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(aznauruli Sto)“, Tb., 2018, gv. 37]. 

es aris e. w. „bagratovanTa saxlis“ wevrebis mxridan Cemi devnis 

ususuri mcdeloba da ciliswameba. „imereTis mefeTa STamomaval-

Ta sazogadoeba“ b-ni irakli bagrationis (imerelis da ara Rvank-

iTelis) TaosnobiT daarsda da ara manana xomerikis, rac saTanado 

oficialuri dokumentiT mtkicdeba [amonaweri mewarmeTa da arasame-

warmeo (arakomerciuli) iuridiuli pirebis reestridan. saidenti-

fikacio nomeri: 402032858]. dokumentis grafaSi „xelmZRvaneloba/

warmomadgenloba“ garkveviT aris miTiTebuli: „Tavmjdomare _ irak-

li bagrationi“. sad amoikiTxes paskviliantebma Cemi saxeli? sazoga-

doeba daarsdda Cveni qveynis kanonmdeblobasTan srul Sesabamiso-

baSi. b-ni irakli bagrationi „bagratovanTa saxlis“ wevri arasdros 

yofila da arasdros evaleboda misi wesebis dacva. axla xom amgvari 

moTxovnis wamoyeneba ubralod sasaciloa! gaurkveveli dajgufebis 

wevrebs, romlebsac oficialuri statusic ar gaaCniaT, vin miscaT 

b-ni irakli bagrationisTvis, an CemTvis, Tavisi moTxovnebis wam-

oyenebis ufleba? daasaxelon Sesabamisi kanonis Sesabamisi muxli! 

imasac Sevaxseneb, „bagratovanTa saxlma“ 2006 wels, „memorandumis“ 

Sedgenisas, mizanmimarTulad ar Caayena saqmis kursSi mefe solo-

mon II-is mier imereTis taxtis memkvidred aRiarebuli konstantine 

imeretinskis STamomavali qalbatonebi da maTi adgili ukanonod q-n 

nino bagrations gadasca, romelsac gvaric Seucvala, TviTneburad 

„bagration-imeretinski“ daarqva, XX saukunis dasawyisSi Semwydari 

bagration-imeretinskebis samefo saxlis saxeliT moawerina xeli. 

ratom ver vxedavT „memorandumze“ inglisSi mcxovrebi, xsenebuli 

qalbatonebis xelmowerebs? maT an ar Seatyobines, an ver daiyolies. 

memorandumis Semdgenelma pirebma giorgi XII-is STamomavali, moskov-

Si mcxovrebi gruzinskebis ojaxi, namdvili bagrationebi (rogorc 

dokumentebiT, ise dnm-iT) 2006 wlidan dRemde, mizanmimarTulad 

ar Caayenes saqmis kursSi, razedac maqvs q-ni ekaterine gruzinskis 

werilobiTi cnoba (ix. sur. #1).

konstituciis me-16 muxli uzrunvelyofs piris uflebas damou-

kideblad gansazRvros sxva pirebTan urTierTobis gzebi da formebi. 

amdenad, imereTis mefeTa STamomavlebs sruli ufleba hqondaT Se-

eqmnaT naTesavebis gaerTianeba, xolo b-ni nugzar bagrationi-gruz-

inskis dajgufebis pretenziebi, garda imisa, rom sasaciloa, an-

tikonstituciuric aris. 
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sur. #1. giorgi XII-is STamomavlis, q-ni ekaterine petres asul gruzinskis cnoba.
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3. ramdenime SekiTxva nugzar bagrationi-gruzinskisa da misi 

dajgufebis zogierT wevrs

imis gaTvaliswinebiT, rom koleqtiuri werilis „bagratovanTa 

saxlis„ oficialuri pasuxi q-n manana xomeriks“ xelmomwerebi sa-

kuTar pasuxismgeblobas ver grZnoben, minda piradad mivmarTo ram-

denime maTgans. am adamianebma ise gamoucxades mxardaWera ioseb bi-

WikaSvils, rom saqmis arsSi Cawvdoma arc ucdiaT. saqme martivad 

gadawyvites, samSoblos moRalated Semracxes, riTac TavianTi 

gancxadeba 1937 wlis oqmebs daamsgavses. erTi ram mainc mainter-

esebs: saidan moitanes, rom me „fsevdomonarqistuli“ Zala var? 

monarqistobaze rodis ganmicxadebia pretenzia? qalbatoni nino 

bagrationis (da ara bagration-imeretinskis) Svilebis gancxadebis 

Tanaxmad, me xom „fsevdomecnieri“ var. axla, kidev erTi fsevdo-

statusi momaniWes: „fsevdomonarqistulma Zalebma, romlebmac ver 

moaxerxes mecnierul doneze erTiani saqarTvelos samefo taxtis 

memkvidris, bagrationi-gruzinskebis samefo ojaxis ugulebelyo-

fa, axla ukve miadgnen Cveni dinastiis mier 2006 wels xelmoweril 

memorandums da iTxoven mis gauqmebas. am mowodebis iniciatoroba, 

rogorc Cans, iTava q-ma manana xomerikma“. rogorc vxedavT, kvlav 

fsevdoqarTuliT weren: „fsevdomonarqistulma Zalebma...ukve mi-

adgnen“. vin miadga, an vis miadga _ es CemTvis ucnobia. me var avto-

ri, romelmac farda axada zemoxsenebuli dajgufebis mier dokumen-

tebis gayalbebaSi Tanamonawileobis faqtebs, rasac i. biWikaSvilis 

mxardaWeris gziT axorcielebdnen. diax, me var pirovneba, romelic 

mTel sazogadoebas mouwodebs Caixedos am dajgufebis saqmianobaSi, 

win aRudges maT mier saqarTvelos istoriis xelyofas! Cems mowode-

bas me Cemi Sromis fasad mopovebuli masalebiT vamyareb, romelsac 

sazogadoebas vacnob! nugzar bagrationi-gruzinskis dajgufeba Cems 

saavtoro uflebebsac arRvevs: CemTvis ucnob ZalebTan maerTianebs 

da faqtobrivad, Tanaavtorebs miCens, riTac Cemi inteleqtualuri 

sakuTrebis gasxvisebas axdens. Cemi naSromebis avtori mxolod me 

var, Tanaavtori ar myavs da yovel sityvaze erTpirovnulad vageb 

pasuxs! nurc sxvebis naazrevs momaweren. Tu sxva avtorebs gulisx-

moben, daasaxelon da maT warudginon pretenziebi. me sxvis naazrevsa 

da gegmebze pasuxismgebeli ver viqnebi. 

cametma bagrationma xeli moawera upasuxismgeblo werils „bagra-

tovanTa saxlis„ oficialuri pasuxi q-n manana xomeriks“ riTac maT 

Tavisi diletantizmi gamoavlines da dokumentebis gamyalbebeli i. 

biWikaSvilis Tanamzraxvelebi gaxdnen. ai, maTi sia: „bagratovanTa 

saxlis“ saxeliT winamZRoli, batoniSvili nugzar bagrationi-gruz-
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inski, winamZRolis moadgile giorgi bagrationi-jafariZe, winamZRo-

lis moadgile jansuR (jano) bagrationi-daviTiSvili, winamZRolis 

moadgile nodar bagrationi-daviTiSvili, mixeil bagrationi-bab-

adiSi, giorgi bagrationi-babadiSi, mariam bagrationi-muxraneli, 

nino bagrationi-daviTiSvili, naTia bagrationi-daviTiSvili, gior-

gi bagrationi-ramaziSvili, mamuka bagrationi-daviTiSvili, giorgi 

bagrationi-daviTiSvili, nodar bagrationi-daviTiSvili.

ratom ar ukvirdebian, raze aweren xels? maT upasuxismgeblobaSi 

mkiTxveli Cems mocemul naSromSi damowmebuli, i. biWikaSvilis mier 

dokumentebis gayalbebis konkretuli magaliTebis gacnobisas Tav-

ad darwmundeba. „bagratovanTa saxlis“ saxeliT arakompetenturi 

oficialuri pasuxebis weras, xom ar ajobebda „bagratovanTa sax-

lis“ oficialur daregistrirebaze ezrunaT? ra uflebiT mcemdnen 

pasuxs im sazogadoebis saxeliT, romlis arsebobasac Tavad mouRes 

bolo? me sruli ufleba maqvs, maT TviTmarqviebi vuwodo. axla ki 

minda koleqtiuri paskvilebis xelmomwer ramdenime pirs Sevexmiano 

da personaluri pasuxismgeblobis miZinebuli grZnoba gavuRviZo.

upirveles yovlisa, b-n nugzar bagrationi-gruzinskis mivmar-

Tav. batono nugzar, ratom maSin ar gamoTqviT Tqveni SeSfoTe-

ba, rodesac samxedro istorikosma mamauka gogitiZem ganacxada, 

rom qarTl-kaxeTis samefo saxlis meTauri konstantine ivanes Ze 

bagration-muxranski iyo da ara gruzinski _ „Багратион-Мухранский 
Константин Иванович (24. 12. 1838 – 02. 05. 1903) генерал-лейтенант; 
егермейстер Двора Его Величества... Глава Мухранского Дома и в 1898-1903 
г. г. – Глава Грузинского Царского Дома“ [М. Д. Гогитидзе, „Военная элита 
Кавказа I. Генералы и Адмиралы из Грузии“, Тб., 2007 г. с. 66]. rogorc Cans, 

Tqven mas eTanxmebiT, radgan i. biWikaSvilis wignis redaqtorad moi-

wvieT, romlis winasityvaoba Tavad Tqven dawereT, anu masTan Sex-

matkbilebulad TanamSromlobT.

rodesac Tqveni warmomavlobis garkvevis sakiTxi wamoiWra, Tqven 

ise ki ar moiqeciT, rogorc Tqveni dajgufebis mxridan ciliswame-

bis gamo, qalbatoni ia bagration-muxraneli moiqca _ Sekriba Sesa-

bamisi dokumentacia da dnm analizi Caitara, ris Semdeg, sasamarT-

los gadawyvetilebiT daamtkica Tavisi warmomavloba. Tqven jer 

arnaxuli meTodi gamoZebneT _ isev da isev koleqtiuri gancxadeba! 

albaT, kardakar CamouareT sazogado moRvaweebs da hkiTxeT: miTx-

ariT, geTayva, ra gvarisa var? 2019 wlis 10 aprilis sajaro gancxa-

debaSi dagmobilia „batoni petre petres-Ze („Ze“ calke _ iwereba. _ 

m. x.) gruzinskis“ warmomavlobis dadgenis moTxovna. argumentad is 

mohyavT, rom misi ojaxi „damsaxurebuli pativiT sargeblobda da 

sargeblobs sazogadoebaSi“. batono nugzar! ratom ar SeSfoTdiT 
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da ratom ar SeadgineT koleqtiuri werilebi, rodesac mamaTqvenis, 

cnobili poetis, petre gruzinskis reputaciis Semlaxavi mogonebebi 

daiwera? me aq arafer SuaSi var _ yofili disidentebi da misi yo-

fili megobrebi weren. miWirda am sakiTxis wamoweva, magram axla ukve 

es Tema gasaidumloebuli aRar aris. ramdenime wlis win gamoqveynda 

yofili disidentis, q-ni mari abramiSvilis mogonebebis wigni [mari 

abramiSvili, „bedisweris ganaCeni“, Tb., 2016]. axlaxan ki misma qal-

iSvilma dedis mTeli arqivi literaturis muzeums gadasca. xelnaw-

erebis garda, aq Tavmoyrilia is Jurnal-gazeTebi, sadac aRniSnul 

Temaze sxvadasxva werilebi gamoqveynda. am publikaciebs adrec vic-

nobdi, magram q-ni mari abramiSvilis minawerebma maT meti simZafre 

SesZina da zogi avtoris mier dafaruli saxelebi gaamJRavna.

2004 wels, Tqven Jurnalist maia kaxiZes mieciT interviu [Jurna-

li „gza“ #12(197) 18/III-24/III. 2004, gv. 37], romelmac q-ni mari abra-

miSvili Zalian gaaRiziana. pasuxi maSinve dauweria „gamouqveynebeli 

pasuxi“, rac mxolod axla gamoqveynda mis wignSi: „...rac JurnalSi 

wavikiTxe uzomod gaocebuli var, saidan moitane es cnobebi, rac 

sinamdviles odnavadac ar Seefereba...nugzari Tu fiqrobs im So-

reuli warsulidan erTi cocxali mowmec aRar darCa da rogorc 

unda, ise Sealamazebs faqtebs da istorias Semounaxavs mamis, ro-

gorc umwikvlo raindis saxels, Zalian cdeba...me da poeti Salva 

mWedliSvili dResac cocxlebi varT...ratom daapatimres mamaTqve-

ni? ekiTxeba Jurnalisti. ai, aqedan iwyeba sicruis korianteli!.. ma-

maCemi Tavis megobrebTan erTad daiWireso, ambobs nugzari. ara, ba-

tono nugzar, yvela ar dauWeriaT da arc mamaSeni mjdara Sinsakomis 

cixeSi sikvdilmisjilTa kameraSi, saidan moitane es? vin giTxra?..

ver moviTmine amdeni sicruis Tqma Sengan da erTxel kidev Sevexe im 

adamianis saxels, visac megobrad vTvlidi! 2004.“ [mari abramiSvili, 

`bedisweris ganaCeni~, Tb., 2016]. ratom ar aRSfoTdiT da ar gaapro-

testeT? mogonebebSi q-ni mari abramiSvili mamaTqvenis Sesaxeb wers: 

„gzadagza, sanam gadasaxlebis adgilamde CavaRwevdiT, politikuri 

patimrebi miyvebodnen masze, mis moRalateobaze _ sul sxvadasxva 

jgufis wevrebi“ [mari abramiSvili, “bedisweris ganaCeni, ganaCeni”, 

Tb., 2016, gv. 62]. am striqonebis wakiTxva mec ki miWirs, miuxedavad 

imisa, rom Tqven me, mxolod imis gamo, rom imereTis bagrationebis 

Stoebi Seviswavle, mtrad SemracxeT da ZalRone ar daiSureT Cems 

winaaRmdeg sabrZolvelad.

Tqven arc poeti Salva mWedliSvilisTvis gipasuxiaT. Tqveni da-

jgufebis wevrebi ratom ar SeSfoTdnen, ratom ar Seadgines koleq-

tiuri saprotesto gancxadeba? ai, amonaridebi Salva mWedliSvilis 

sagazeTo werilidan: „poeti, eqimi Salva mWedliSvili ixsenebs: „...
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gamoZiebam gruzinskis, rogorc salonis iniciatoris saqme calke ga-

moyo. gamoZiebis dros petre pirze damadga da salonis organizebas 

me mabralebda. es iyo 1945 wlis 27 marti. CemTvis udidesi dartyma 

iyo gamomZieblis magidaze Cemi leqsebis rveulis danaxva, romelic 

mari CxeiZem gadawera. petrem mTxova, iqneb wignad gamocema mogix-

erxoo da Cemi cudi „poCerkis“ gamo leqsebi mari CxeiZes gadaawer-

ina. xom didi ubedureba iyo Tavisuflebis dakargva, magram aranak-

lebi gamodga megobris dakargva, misi Ralatis gamo. erT saintereso 

faqts minda mivapyro mkiTxvelTa yuradReba. 1946 wlis ivlisSi 

Tbilisis „guberskis gamanawilebel cixeSi“ politpatimarTa sakanSi, 

sxva patimrebTan erTad patimari cugri TevzaZe damxvda.... cugrim 

miTxra, rom misi CamSvebic igive didgvarovani pirovneba iyo, vinc 

me da qalbatoni mari abramiSvili CagviSva. me vicnobdi samxedro 

eqims (maiors), romelic cugrisTan erTad gaasamarTles. patimrobis 

gasvlis Semdeg samxedro eqimi, maiori popiaSvili saqarTvelodan 

gadaixvewa. TandaTan, wlebis gasvlis Semdeg aRmovaCine, rom marto 

Cven ar viyaviT „didgvarovanis“ mier gabednierebulni“ [„gvacaleT, 

sikvdili“... gazeTi „marTali gazeTi“, #12 (97) aprili, 2002 w.].

„marTali gazeTis“ redaqcia iqve aqveynebs Temur sonRulaSvi-

lis monaTxrobs: „...antisabWoTa organizaciis wevrebi me, Temur 

sonRulaSvili da Cemi megobrebi: arCil TavarTqilaZe da avTandil 

vadWkoria aRmovCndiT. gruzinskis mier SeTiTxnili organizaciis 

saqmis gamo dagvapatimres. mogvianebiT aRmovaCineT, rom marto Cven 

ar viyaviT petre gruzinskis msxverplni. gaWrili vaSliviT hgavda 

Cveni saqme „Salva mWedliSvilis saqmes“, „maioris saqmes“ da sxva-

Ta saqmeebs. imisTvis, rom Tavad mSrali gamosuliyo, fsiqiatriuli 

saavadmyofos pacientic ki gaxda. Tumca CvenTvis isic kargadaa cno-

bili, rom saRamoobiT saxlSi dadioda. sigiJe Tavis gadasarCenad 

moigona mxolod... marto is rad Rirs, rom vaxtang kekeliZem da mari 

CxeiZem sicocxle TviTmkvlelobiT daamTavres. Salva mWedliSvilis 

da ... mSvenieri qalbatonis dasmena maT daabrales. veRar gauZles da 

Tavi moikles“ [„gvacaleT, sikvdili“...gazeTi „marTali gazeTi“, #12 

(97) aprili, 2002 w.].

ratom ver vxedav koleqtiur werils? ratom ar SeSfoTdiT?

sxva interviuSi Salva mWedliSvili ambobs: „imis Tqma minda, rom 

Cven petre gruzinskis mier SeTiTxnil saqmes vemsxverpleT. rode-

sac dagvapatimres, is fsiqiatriulSi aRmoCnda da roca Cveni bedi 

gadawyvites, uceb gamojanmrTelda. mSvenieri poeti iyo, maSinac 

karg leqsebs werda, magram...1945 wels damapatimres, weliwadnaxe-

vari uSiSroebis sakanSi mamyofes. mere petres saqme calke gamoyves 

da gagvasamarTles...“ [gela zedelaSvilis interviu Salva mWedliSv-
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ilTan, „literaturuli saqarTvelo“, 21-27 maisi, 2004 w., #20 (3488)]

Tqven da Tqveni dajgufeba verc mkvlevari rezo kverenCxilaZis 

intervium SegaSfoTaT. rezo kverenCxilaZe ki acxadebs: „...ibadeba 

azri, rom arc gruzinski iyo sufTa...(mravalwertili teqstSia _ m. 

x.) am azrs kidev ufro amtkicebs erTi niuansic: gruzinski ramdenime 

xani fsiqiatriul saavadmyofoSi iwva, saidanac male gamovida, ufro 

sworad, maSin gamovida, roca am Jurnalis wevrebis daWera-dapatim-

reba damTavrda...“ [lia osaZe, „vin gasca Jurnal „anaTemas“ wevrebi? 

(interviu rezo kverenCxilaZesTan)“, Jurnali „gumbaTi“, 6-12 apri-

li, 2009 #14].

2002 wels gamoqveynda sveta ambrolaZis werili „saqarTvelos 

taxtis memkvidris sabediswero crurwmena. ucnobi faqtebi gruz-

inskis biografiidan“ [gazeTi „alia“, #35 (1245) 23-25 marti 2002 w., 

gv. 8]. gazeTis im egzemplaris mindvrebi, romelic literaturis 

muzeums gadaeca, aWrelebulia q-ni mari abramiSvilis SeniSvnebiT, 

romelTagan ramdenime momyavs: „sveta ambrolaZev! saidan moitane 

es amdeni (ara, es amxela!) sicrue?!“; „RmerTo! Seunde! poeti iyo!!“; 

„SeiZleba aseTi mogonili ambebi dautovos kacma istorias?! ra vqna, 

aRar vici! simarTle ratom unda daikargos?! m. a. “; da sxva.

1995 wels pirvelad gamoqveynda „dialogi, saubroben murman leb-

aniZe da Wabua amirejibi“, rac mogvianebiT Sevida murman lebaniZis 

oTxtomeulis IV tomSi. 1995 wels Tqven arc iseTi mcirewlovani 

iyaviT, rom pasuxi ver gagecaT, „bagratovanTa saxlic“ oficial-

urad iyo daregistrirebuli da gancxadebis gamoqveyneba SeeZlo. 

ratom ar SeSfoTdiT? momyavs amonaridebi gazeT „literaturuli 

saqarTvelodan“: „murman lebaniZe: _ gagaxseno?! patimrobidan axali 

dabrunebuli, or kacs upirebdi dapirispirebas _ SensaviT axaldab-

runebul napatimral poets da Tavis mogiJianebiT sasjels gadarCe-

nil agents. is agenti cxvariviT Sin momiyvane, poetis misamarTi me 

vicodi, magram Sin ar dagvixvda da dapirispireba ver Sedga...

Wabua amirejibi: ...meoTxe vin iyoo, mekiTxebi da gagaxseneb: cxon-

ebuli rezo iyo, Tarxan-mouravi, SesaniSnavi mxatvari. dapirispire-

bis ideac Tarxan-mouravisa iyo. is, cota xans napatimrali, arcTu 

usaxelo kaci, manqanis patroni, dadanaSaulebuli iyo gamcemlobaSi 

da es faqti TiTqos mzad iyo daedasturebina xangrZlivi patimro-

bidan dabrunebul Cvens saerTo nacnob poets...gzaSi Cven marTlac 

Cxubi mogvivida manqanis patronTan, anu kacTan, romelmac uSveri 

sityvebiT gineba dauwyo erT qalbatons. amis winaaRmdeg wavida 

Tarxan-mouravi. me gamovesarCle Tarxan-mouravs da manqanis pa-

trons vuiTxari: ar unda ambobde imas, risi sabuTic ar gagaCnia; 

cixe-banakebSi, magaliTad, aseTi wesia, Tu gamcemlobaSi kacs bra-
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li dasde da ver daumtkice, Tavs mogaWrian kombostosaviT-meTqi. 

amaze ki, _ TviTon gamcemlobaSi eWvmitanilma kacma, _ fexebi ar 

momWamoTo, miTxra. amas ver SevarCendi da mere yvelaferi ise iyo, 

rogorc Sena hyvebi. bevri mexveweT Sen da Tarxan-mouravi, TviTonac 

bevri mexvewa, magram aRar vikadre mis manqanaSi Cajdoma, oRond 

erTi detali gamogrCa: bolos, gawbilebulma da gulmosulma, Tu 

gaWyleta ara, manqaniT gverdis gakvra mainc momindoma. saswarafod 

gavecale da ukan, buCqebSi gadaveSvi. amasobaSi trasazec gavsuli-

yaviT...“ [„dialogi, saubroben murman lebaniZe da Wabua amirejibi“, 

„literaturuli saqarTvelo“, 6-13 oqtomberi, 1995 w., #40 (3041)]. 

literaturis muzeumisTvis gadacemuli gazeTis furcelze mari 

abramiSvilis minawerebia: „agentTan puri rogor gatexeT?!“ „agentSi 

igulisxmeba... (mravalwertili Cemi Casmulia _ m. x.), xolo patimro-

bidan dabrunebuli poeti ki Salva mWedliSvili iyo.“ 

muzeumisTvis gadacemuli sxva publikaciebis citirebas aRar 

Sevudgebi. isedac aSkaraa, rom nugzar bagrationi-gruzinski da 

misi dajgufebis wevrebi mxolod i. biWikaSvilis mimarT gamoTqmuli 

SeniSvnebis gamo SfoTdebian!

garda uSualod 1945 wlis „saqmisa“, saarqivo dokumentebidan 

kidev erTi sakiTxi warmoCinda. petre bagration-gruzinski 1942 

wels dapatimrebuli yofila, magram rogorc Cans, arc mjdara da 

masze arc araviTari saqme ar SeudgeniaT _ „Грузинский-Багратиони 
Петр Петрович, 1920 г. рож. Урож. Г. Тбилиси, грузин гр-н СССР, из быв. князей 
с высшим образованием ... привлекался к ответственности 3/II-45 г по ст. 58-3 
(в архиве дело не найдено, решение неизвестно)...“ (ix. gv. 25). ibadeba 

kiTxva: xom ar aris es im gaxmaurebuli zepiri gadmocemis gamoZaxi-

li, romlis Tanaxmad, swored 1942 wels Semdgara petre bagrationis 

mefed kurTxeva, ris Semdegac yvela iq damswre piri daupatimrebi-

aT? am faqtis amsaxveli dokumenturi masala jer-jerobiT ar gamo-

Cenila, magram zemoT damowmebuli amonaridi garkveul mosazrebebs 

badebs. 

mkiTxvels vacnob amonaridebs saqarTvelos saxelmwifo uSiSroe-

bis saministros fondidan # 6. [saarqovo sammarTvelo, fondi #6, 

saarqivo #45 285, tomi 6/1. #78] (ix. sur. #1, sur. #2, sur. #3, 

sur. #4, sur. #5, sur. #6, sur. #7).
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sur. #1. amonaridi saarqivo saqmidan [saqarTvelos saxelmwifo uSiSroebis saminis-

tros saarqovo sammarTvelo, fondi #6, saarqivo #45 285, tomi 6/1. #78].
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sur. #2. amonaridi saarqivo saqmidan [saqarTvelos saxelmwifo uSiSroebis saminis-

tros saarqovo sammarTvelo, fondi #6, saarqivo #45 285, tomi 6/1. #78].
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sur. #3. amonaridi saarqivo saqmidan. gagrZeleba [saqarTvelos saxelmwifo uSiSroe-

bis saministros saarqovo sammarTvelo, fondi #6, saarqivo #45 285, tomi 6/1. #78].



127

sur. #4. amonaridi saarqivo saqmidan. gagrZeleba [saqarTvelos saxelmwifo uSiSroe-

bis saministros saarqovo sammarTvelo, fondi #6, saarqivo #45 285, tomi 6/1. #78].



128

sur. #5. amonaridi saarqivo saqmidan. gagrZeleba [saqarTvelos saxelmwifo uSiSroe-

bis saministros saarqovo sammarTvelo, fondi #6, saarqivo #45 285, tomi 6/1. #78].
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sur. #6. amonaridi saarqivo saqmidan [saqarTvelos saxelmwifo uSiSroebis saminis-

tros saarqovo sammarTvelo, fondi #6, saarqivo #45 285, tomi 6/1. #78].
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sur. #7. amonaridi saarqivo saqmidan [saqarTvelos saxelmwifo uSiSroebis saminis-

tros saarqovo sammarTvelo, fondi #6, saarqivo #45 285, tomi 6/1. #78].
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P.S. amonaridi gazeTidan [„gvacaleT, sikvdili“... „marTali gazeTi“, #12 (97) aprili, 

2002 w.,]
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axla „winamZRolis moadgile giorgi bagrationi-jafariZes“ mi-

vmarTav. upirveles yovlisa, mainteresebs rodis da ra gziT gaxdiT 

winamZRolis moadgile? rodesac „bagratovanTa saxli“ oficial-

urad arsebobda da misi winamZRoli dedaTqveni, qalbatoni nino 

bagrationi brZandeboda, maSin Tqven moadgile ar yofilxarT. misi 

gardacvalebis Semdeg, sazogadoeba aRar arsebobs rogorc iurid-

iuli piri da Tqven visi da risi moadgile xarT? davubrundeT Zir-

iTad Temas _ SeSfoTebas, rac kargad gexerxebaT. 1964 wels cno-

bilma istorikosma, niko berZeniSvilma gamosca naSromi, romelSic 

naTqvamia, TiTqosda, babuaTqvenma, daviT bagrationma gvari Seicva-

la da CekiSvilad daewera [n. berZeniSvili, „saqarTvelos istoriis 

sakiTxebi“, w. II Tb., 1964, gv. 5]. maSin ratom ar SeSfoTdiT? iqneb, 

imitom, rom maSin „bagratovanTa saxli“ ar arsebobda da Sesabamisad, 

verc koleqtiuri gancxadeba daiwereboda? 1996 wels, istorikosma, 

profesorma nestan kirTaZem Tavis naSromSi gamoaqveyna dokumenti, 

sadac daviT bagrationi „Cekistad“ aris moxseniebuli [nestan (elis-

abed) kirTaZe, „1924 wlis ajanyeba saqarTveloSi“, quTaisi, 1996, gv. 

315]. Tqven da Tqvenma dam _ q-nma dalim (aRar vici, ra gvariT mo-

vixsenio) Tqveneburad ratom ar galanZReT wignis avtori da „fse-

vdomecnieri“ ratom ar eZaxeT? ver gabedeT, Tu ar wagikiTxavT, 

radgan i. biWikaSvilis nawerebis garda, sxvas arafers kiTxulobT? 

2008 wels, cnobili da pativcemuli qalbatonis, babo dadianis ojax-

ma misi mogonebebis wigni gamoaqveyna, sadac qalbatoni babo dadiani 

pirdapir acxadebs: „manqanaSi ijda daviT bagrationi, didgvarovani 

Cekisti, romelic berias erTgulad emsaxureboda. man CekaSi Cayara 

mTeli oficroba da Tavadaznauroba“. gamwarebul xalxs „moRalate 

bagrationis“ Sesaxeb leqsic gamouTqvams [b. dadiani, „mogonebaTa 

dRiurebi“, Tb., 2008, gv. 47]. sad iyo 2008 wels bagrationTa da-

jgufeba, sad iyvnen sazogado moRvaweebi, sad brZandebodiT Tqven, 

nuTu es yvelaferi erT xeirian SeSfoTebas ar imsaxurebda?

minda gulwrfelad giTxraT, me vici, rom es didi tragediaa. ba-

buaTqveni, yvelafris miuxedavad, 1937 mainc daxvrites. misi saqme 

arqivSi ver vnaxe, magram is Seyvanilia daxvretilTa siaSi [saqarT-

velos saxelmwifo uSiSroebis saministros saarqovo sammarTvelo, 

fondi 12]. Seyvanilia ara CekiSvilad (Cekas Svils xom ar daxvretd-

nen), aramed Tavisi namdvili saxeliTa da gvariT: bagrationi da-

viT aleqsandres Ze. daxvretis TariRia _ 30 seqtemberi, 1937 weli. 

daviTi _ bagrationad daibada da bagrationad aResrula. ra saW-

iroa mTeli es insinuaciebi: gardaclilisTvis gvaris Secvla, misi 

gamocxadeba bagration-imeretinskad? ra saWiroa istoriis damax-

injeba da daviTis Seracxva „imereTis taxtis kanonier memkvidre“? 
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me Tqven rodesRac gicnobdiT rogorc Rirseul adamians. vicnobdi 

Tqvens SesaniSnav col-Svils. axla, Tqven jiqur miiwevT imereTis 

taxtis memkvidris statusisaken. aki, nugzar bagrationis dajgufe-

ba ukve „samefo umaRlesobis“ statusiT migixseniebT. girCevT, saR 

azrs mouxmoT da Tan yvelaferze nu SfoTdebiT.

aravin agebs pasuxs Tavisi winapris gamo, nebismieri Cekistis 

Svilsa, Tu SviliSvils, SeuZlia nebismieri Tanamdeboba daikavos, 

magram arsebobs erTi dauwereli kanoni: taxtisken mimavali gza Cekaze 

ar unda gadiodes!

mivmarTav bagration-daviTiSvilebis, bagration-babadiSebis da e.w. 

bagration-daviTiSvilebis aznauruli Stos (yofili daviTiSvilebis) 

warmomadgenlebs. radgan akademiis Jurnal „macneSi“ gamoqveynebuli 

Cemi warilis gamo, SeSfoTeba gamoTqviT, es niSnavs, rom istoriisa 

da istoriografiis codnaze garkveul pretenziebs acxadebT. gTx-

ovT, ganmartoT, maSin ratom ar SeSfoTdiT, rodesac saqme uSua-

lod Tqven gexebodaT? mogexsenebaT, mefe erekle II-m georgievskis 

traqtats daurTo qarTl-kaxeTis Tavad-aznaurTa sia, romelSic 

sxvebTan erTad Seyvanili arian Tavadi bagration daviTiSvilebi, 

Tavadi babadiSiSvilebi, aseve aznauri daviTiSvilebi. 1983 wels gi-

orgi paiWaZem georgievskis traqtati siasTan erTad gamosca. pirTa 

saZiebelSi miTiTebilia „bagrationi daviTisSvili 62“, magram 62-e 

gverdze dasaxelebuli gvari ar iZebneba. aseve gamorCenilia 58-e 

gverdze miTiTebuli „babadiSi“ da 59-e gverdze miTiTbuli „davi-

TisSvili“. gamocemas rusuladac axlavs pirTa saZiebeli. „Князь 
Давыдов Багратион-85, 86“ _ miTiTebul 86-e gverdze bagration davi-

TiSvili ar aRmoCnda, aseve gamotovebulia „Бабадов – 85“, xolo da-

viTiSvilebi, Tu davidovebi, pirTa saZiebelSi saerTod ar arian Sey-

vanili [„georgievskis traqtati. 1783 wlis xelSekruleba ruseTis 

mfarvelobaSi aRmosavleT saqarTvelos Sesvlis Sesaxeb. teqsti ga-

mosacemad moamzada, Sesvali da SeniSvnebi daurTo giorgi paiWaZem, 

Tb.,1983]. aRniSnuli gvarebis matareblebs Sesworebis Setana dRemde 

ar mogiTxoviaT. ratom ar SeSfoTdiT? Tu i. biWikaSvilis dacviT 

ise xarT dakavebuli, rom sakuTari Tavi da gvari aRar gaxsovT?!

calke gamovyof bagration-babadiSebs da erT martiv SekiTxvas 

davusvam: ratom ar SeSfoTdiT, rodesac Y-dnm testiT dadginda, 

rom bagrationebTan araferi gakavSirebT? SeSfoTebis nacvlad, wy-

narad ganagrZeT bagrationis gvaris miTviseba da sazogadoebis Sec-

domaSi Seyvana. 

mivmarTav oficialuri paskvilis xelmomweri bagration-daviTiS-

vilebis Tavaduri Stos warmomadgenlebs, maT Soris b-n jano bagra-

tions. ratom ar SeSfoTdiT, rodesac istorikosma, profesorma 
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daviT niniZem gamoaqveyna bagration-daviTiSvilTa genealogiuri 

tabula, sadac zaal giorgis Zis Svilad naCvenebia rostomi, xolo 

rostomis Svilad „solomon (ukanono)“ [daviT niniZe, „aqa anbavi 

TvaldamwvrianTa“, (bagration-daviTiSvilebi), Tb., 1999, gv. 69]. ro-

didan SeeCvieT simarTlis uSfoTvelad miRebas? me kargad vicnob im 

saarqivo masalebs, romlebsac avtori eyrdnoboda: „Соломон Давыдов 
Багратионов есть незаконный сын Князя Ростома Давыдова Багратионова“ 
[qse, fondi 213, aRwera 1, saqme 452, f. 126]. „...Соломон есть незаконно-
рожденный сын от матери Марины и от отца Ростома которые до сочетания 
брака блудно жили“ [qse, fondi 213, aRwera 1, saqme 452, f. 125] (ix. 

sur. #1 da sur. #2). ruseTi solomons Tavadobasac ar umtkicebda. 

marTalia, mdgomareoba SemdgomSi gamosworda, magram es saarqivo 

Canawerebi xom arsebobs, iseve, rogorc ukanonod Sobili solo-

monis dabadebis Canaweri. i. biWikaSvili Tqveni winapari solomonis 

ukanonod Sobis faqts malavs. solomonTan ver naxavT wyvetil xazebs, 

romlebsac sxvebis dasamcirebel iaraRad iyenebs. ufro metic, i. bi-

WikaSvilma wignSi „bagrationebi“ gamoaqveyna Tavadi bagration-davi-

TiSvilebis genealogiuri tabula #9, romelSic mTeli erTi mwkrivi 

haerSia Camokidebuli. (ar Cans, Tu visi Svilebi arian Semdegi pirebi: 

„solomon 1880-1913, irakli, margarita, dimitri, levan 1883-1912, 

ioseb 1887-1909, luarsab 18891941, Tekle 1891-1975, daviT 1894-

1924, Salva 1897-1956, dimitri 1900-1937, ilia 1902-1924, natalia 

1904 1971, elene 1906-1995, ana 1908-1975, adam 1995 (tabulaSi asea -m. 

x.)-1948, nino 1897-1969, nikoloz 1902-1940, elene,TinaTin, qeTevan 

1914-1986, solomon, Tamar 198-1979, irakli (jano) 1909-1979, manana 

d. 1915, natalia d. 1922, elene 1915-1996, eTeri d. 1921, nino 1906-

1989, nikoloz 1909 1981, giorgi 1914-1935, ioane 1880-1937, darejan 

1883-1925, basili 1887-? nino 1889-?, anatasia 1891-1986, vladimer 

1899-1944“). ratom ar SeSfoTdiT, batonebo? iqneb, i. biWikaSvilma es 

kvalis abnevis mizniT, swored Tqveni TanxmobiT Caidina? winaaRmdeg 

SemTxvevaSi, Tqvens SeSfoTebas ra edga win? 
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sur. #1. saarqivo saqmis fragmenti Tavadi bagration-daviTiSvilebis ukanonod 

Sobili winapari solomonis Sesaxeb [qse, fondi 213, aRwera 1, saqme 452, f. 125].
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sur.#2. saarqivo saqmis fragmenti Tavadi bagration-daviTiSvilebis ukanonod So-

bili winapari solomonis Sesaxeb. (gagrZeleba) [qse, fondi 213, aRwera 1, saqme 452, 

f. 125a].
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axla ki piradad b-n jano bagrations mivmarTav. ratom gaSfoTebT 

b-ni irakli bagrationis (da Cemi) winapari bagrationebis xseneba? 

rostom bagrations peterburgSi mefe solomon II-is qvrivi TavisTan 

acxovrebda, radgan is mefis axlo naTesavi iyo. im mefe solomonze 

mogaxsenebT, romelsac 1810 wels, Tbilisis cixidan gaqcevaSi Tqveni 

winapari, Tbiliseli somexi murasovebi daexmarnen. tormasovis mier 

imave wlis 28 dekembers xelmowerili dokumentidan irkveva, rom 

imperatoris brZanebiT, tfilisis mcxovrebi somexi beJan murasovi, 

misi coli da da _ qeTevani, mefis msaxur TabukaSvilTan nacno-

bobis wyalobiT, exmarebodnen solomon mefes. beJans jer daxvre-

ta miusajes, magram mere, rogorc xanSiSesuls, ganaCeni Seucvales 

da ojaxTan erTad cimbirSi gadaasaxles. imperatorma mxolod 1819 

wlis 6 ivniss daakmayofila mefe solomonis dis, mariam batoniSvi-

lis Txovna da murasovis ojaxis samSobloSi dabrunebis brZaneba 

gasca [sea, fondi 2, aRwera 1, saqme 363]. beJanis mamis saxeli cnobili 

ar aris, amitom ar SegviZlia zustad gansazRvra, Tu ra naTesavad 

ergeboda mas misive mogvare ekaterine osefas asuli, romelic ise 

dawinaurda, rom Tavad sulxan iases Ze begTabegovs gahyva colad [С. 
Думин, П. Гребельский, Дворянские роды Российской Империи, т. III, Князья, 
под редакцией С. В. Думина, М., 1996, с. 80, таб. #18], xolo maTi qaliS-

vili salome sulxanis asuli begTabegova Tavad nikoloz solomo-

nis Ze bagration-daviTiSvilze gaTxovda. Tqven xom maTi STamomava-

li brZandebiT. amitom sanam SeSfoTdebiT, jer kargad dafiqrdiT, 

visze SfoTavT da ratom!

dabolos, bagration-daviTiSvilebis aznauruli Stos SeSfoTebul 

warmomadgenlebs mivmarTav. ratom maSin ar SeSfoTdiT, rodesac 

profesorma daviT niniZem ganacxada, rom aznaur daviTiSvilebs 

araferi gaqvT saerTo Tavad bagration-daviTiSvilebTan [daviT 

niniZe, „aqa anbavi TvaldamwvrianTa“ (bagration-daviTiSvilebi), Tb., 

1999], anu Tqven araviTari bagrationebi ar brZandebiT. Tqven SeSfo-

Teba ar gamogixatavT, rac Tqveni Tanxmobis niSnad unda CaiTvalos.

bagrationi mefeebi ficxel omSic ar hkargavdnen simSvides. 

Tqvenc, vinc kanonierad, Tu ukanonod atarebT mefTa didebul 

gvars, ecadeT nel-nela gadaeCvioT usagno SeSfoTebas da meti Tav-

Sekaveba gamoiCinoT. amas moiTxovs Tqvengan bagrationis gvari!

P.S. rogorc aRvniSneT, taxtisken mimavali gza Cekaze ar unda ga-

diodes, magram e. w. „bagratovanTa saxlis“ klasterisaTvis es aris 

is erTaderTi gza, romelic taxtisken midis, an „misi samefo uma-

Rlesobis“ wodebas uzrunvelyofs. me imas ar vgulisxmob, rom isi-

ni piradad iyvnen Cabmuli saqarTvelos damoukideblobis winaaRm-

deg brZolaSi, magram rodesac saqme taxtis memkvidreobas exeba, 
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valdebuli arian TavianTi winaprebis erTi-ori Taobis saqmianobas 

gadaxedon da sakuTar Tavs dausvan kiTxva, ramdenad SeTavsebadi 

iyo es saqmianoba saqarTvelos interesebTan. kidev erTxel gasage-

bad ganvmartav, rom rigiTma moqalaqeebma Cem mier wamoyenebuli 

moTxovna sakuTar Tavze ar unda miiRon. es mxolod e. w. „taxtis 

maZieblebs“ exebaT. maT TviTkontrolis unari rom gaaCndeT, aseTi 

mtkivneuli Temis wamoweva ar damWirdeboda. iseTi STbeWdileba rCe-

ba, rom monarqistul moZraobaSi gaCnda wyalqveSa dineba. garkveul 

Zalebs miznad dausaxavT, Seuferebeli memkvidris dasaxelebis meS-

veobiT, Cveni uZvelesi samefo dinastiis diskreditacia. mimdinare-

obs orkestrirebuli Seteva Cveni qveynis warsulsa da momavalze. 

sxvagvarad SeuZlebelia Tundac im gegmis Sefaseba, romelic sul 

cota xnis win mTeli seriozulobiT ganixileboda da arc axla unda 

iyos mTlad daviwyebuli. saqme exeba bagratovanTa aTaswlovani di-

nastiis Canacvlebas erTi (glexuri warmomavlobis) sagvareulos 

iseTi ojaxis warmomadgenlebiT, romelTa ori uaxloesi winapari 

swored saqarTvelos damoukideblobas ebrZoda da disidentebs 

uswordeboda. n. bagrationi-gruzinskis klasteris wevrebi „taxtis 

memkvidreebad“ maT dawunebas _ danaSaulad Tvlian [„saqarTvelos 

samefo saxlis kancelaria“ „bagrationebi samefo taxtis memkvidre“, 

Tb., 2016, gv. 166]. momyavs ori amonaridi uSiSroebis arqividan, sa-

dac am memkvidreebis uaxloesi winaprebi (grigoli da ilia) Tavisi 

CiniT arian dafiqsirebuli (ix. sur. #1 da sur. #2). albaT, mkiTxve-

li xvdeba, rom me mZime misia aviRe Cems Tavze, magram sxva gamosavali 

ar iyo, radgan wlebis ganmavlobaSi ar gamoCnda adamiani, romelic 

erT marTal sityvas ityoda. zogi saqmeSi Caxeduli ar aris, zogi 

mavanis ganawyenebas erideba, zogs SesaZloa, sxva mizezebi aqvs. me ki 

Cemi sakuTari sufTa warsuli da samSoblos winaSe pasuxismgeblobis 

grZnoba, rac litoni sityvebi ar aris, maiZulebs dumili davarRvio.

minda nugzar bagrationi-gruzinskis klasters Tavisive sityvebi 

Sevaxseno, rac yvelaze ukeT maTve miesadageba: „namdvilad samwux-

aroa, rom Turme, kerZo interesebis gamo, pirovnebam SesaZlebelia, 

sakuTari qveynis interesebi daiviwyos“. 
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sur. #1. amonaridi saqarTvelos saxelmwifo uSiSroebis saministros saarqovo sam-

marTvelos saqmidan



140

sur. #2. amonaridi saqarTvelos saxelmwifo uSiSroebis saministros saarqovo sam-

marTvelos saqmidan
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„bagratovanTa saxlis“ 2006 wlis memorandumi gasauqmebelia
(gamoqveynda gazeTSi „saqarTvelos respublika“, 2018, 22 noemberi, 

#437)

nebismier civilizebul qveyanaSi, imisda miuxedavad, monarqiulia 

is Tu ara, cnobilia samefo dinastiis meTauris vinaoba. gamonaklisi 

arc saqarTvelo unda yofiliyo, romlis samefo dinastia erT-erTi 

uZvelesia evropaSi. amitom, misasalmebeli iyo 1995 wels „bagra-

tovanTa saxlis“ daarseba. sazogadoebas saTaveSi q-ni nino bagra-

tioni Caudga. cxadia, sruliad saqarTvelos erTi taxtis memkvidre 

unda hyoloda, magram aq garkveuli sirTuleebi warmoiSva. sanam XIX 

saukunis dasawyisSi, saqarTvelos ruseTi daipyrobda, arsebobda 

ori samefo: qarTl-kaxeTis da imereTis. mefe erekles ojaxis wevre-

bi ar wyvetdnen fiqrs bagrationTa dinastiis gaerTianebis gzebze. 

ase magaliTad, daviT batoniSvili miiCnevda, rom vinaidan imereTis 

mefeebi ukanonoebi iyvnen (imereTis mefeTa Soris 4 ukanonod Sobi-

li iyo), SeiZleboda imeruli Stos gverdis avla. misgan gansxvave-

biT, ioane batoniSvili Tanabar pativs miagebda qarTl-kaxeTis da 

imereTis samefoebis taxtis memkvidreebs da erTian saqarTveloSi 

maT monacvleobiT gamefebas varaudobda, rac ararealuri, magram 

ufro keTilsindisieri proeqti iyo.

sadReisod am sakiTxis gadawyvetisTvis saWiro iyo imereTis tax-

tis memkvidris Tanxmoba erTiani saqarTvelos taxtis memkvidred qa-

rTl-kaxeTis taxtis memkvidris aRiarebaze, rac pirvel rigSi am ori 

piris, anu ori memkvidris pirovnebis dadgenas moiTxovda. ai, aqedan 

iwyeba istoriis damaxinjeba da dokumentebis gayalbeba. qarTl-kax-

eTis taxtis memkvidred zepirsityvieri informaciis safuZvelze, 

miCneul iqna nugzar bagrationi-gruzinski, rogorc mefe giorgi 

XII-is STamomavali, miuxedavad imisa, rom am versiis dokumenturi 

dasabuTeba ar arsebobda. imereTis taxtis memkvidris vinaobis dasa-

dgenad ki saWiro iyo mefe solomon II-is neba-survilis gaTvalis-

wineba. 1804 wels, ruseTTan dadebuli e. w. elaznauris traqtatis 

me-2 punqtis Tanaxmad, im SemTxvevaSi, Tu mefe solomons mamrobiTi 

sqesis Svili ar eyoleboda, misi memkvidre konstantine batoniSvili 

da misi STamomavlebi unda yofiliyvnen. es Sto Semdgom, ruseTSi, 

imeretinskis gvariT iyo cnobili. imeretinskebis warmomadgeneli 

ukanaskneli mamakaci 1978 wels gardaicvala, darCnen qalbatonebi, 

romlebic inglisSi cxovroben. 

vinaidan mefe solomonis pirobis Tanaxmad taxtis memkvidre ma-

makaci unda iyos, 1978 wlidan imereTis StoSi ufrosoba RvankiTSi 

mcxovreb, 1925 wels dabadebul irakli grigolis Ze bagrationze 
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gadavida. „bagratovanTa saxlma“ orive zemoxsenebuli Stos ig-

norireba, taxtis memkvidred q-ni nino bagrationis gamocxadeba 

gadawyvita da Tavisi istorikosis, ioseb biWikaSvilis daxmarebiT 

mzadebas Seudga. damala mefe solomonis neba-survili, yovelgvari 

sabuTis gareSe, q-ni ninos mama „taxtis kanonier memkvidred“ gamo-

acxada, gvaric TviTneburad gamoucvala da bagration-imeretinki 

daarqva, miuxedavad imisa, rom am gvaris tarebis ufleba mxolod 

solomon I-is SviliSvilis, „giorgi buSis“ STamomavlebs hqondaT. 

amave dros, amcirebdnen RvankiTSi mcxovreb bagrationebs, imereTis 

bagrationTa erTaderT Stos, romelic mamrobiTi xaziT momdinare-

obs. daiwyes maTi Canacvleba q-ni ninos SvilebiT, kaxeli jafari-

ZeebiT, romlebmac dedis gvari miimates, mama _ avTandil daviTis 

Ze jafariZe (dab. 1914 wels), sabuTis gareSe, Tavadad gamoacxades. 

misi dabadebis adgili ki dRemde gasaidumloebulia, raTa dabadebis 

Canaweri aravin naxos. mxolod maTi alali mamidis, sakmaod cnobi-

li xelovnebaTmcodne gulnara daviTis asuli jafariZis dabadebis 

Canaweris moZieba moxerxda yvarlis erT-erTi eklesiis 1917 wlis 

wignSi. mamad dafiqsirebulia „Telavis maz. s. yvarelSi cxovrebeli 

az. daviT afrasionis Ze jafariZe“ (sea, fondi 489, aRwera 47, saqme 

393). da-Zma dali da giorgi (gia) bagration-jafariZeebma mamidis 

cnobaze uari ganacxades. ubralo aznauri _ mamida ki ara mSobeli 

mamac araferSi sWirdebaT!

2006 wels ioseb biWikaSvilma e. w. „bagratovanTa saxlis“ memo-

randumi Seadgina. saqarTvelos taxtis memkvidred nugzar bagra-

tioni-gruzinski daasaxela, Tavisi mniSvnelobiT meore adgilze 

marTebulad gamoacxada imereTis samefo saxli, xolo am saxlis 

meTaurad kanondarRveviT q-ni nino bagrationi aRiara, Tanac ara 

Tavisi gvariT, romelic pasportSi ewera, aramed sxvisi _ bagra-

tion-imeretinskis gvariT. amave dros, q-n nonos bagration-imere-

tinsebis samefo saxlis saxeliT moawerines xeli, miuxedavad imisa, 

rom am saxlis wevrebi didi xnis win amowydnen, 1901 wlis Semdeg 

maT Sesaxeb araferi gvsmenia. cxadia, am xelmoweras iuridiuli Zala 

ara aqvs. memorandumSi, yovelgvari sabuTis gareSe, siyalbe Caweres, 

TiTqosda, q-ni nino bagrationis mamas, daviT aleqsandres Ze bagra-

tions gvarSi ufrosoba 1900 wels, varSavis general-gubernatoris, 

aleqsandre imeretinskis gardacvalebis Semdeg gadaeca. sinamdvile-

Si, imeretinskebs Tavisi gvaris gamgrZeleblebi hyavdaT da ufroso-

ba sxvisTvis ar gadauciaT. rogorc vTqviT, am ojaxis STamomavali 

qalbatonebi inglisSi cxovroben. umniSvnelovanesi faqtia, rom maT 

memorandumis Sesaxeb inglisSi mcxovreb imeretinskebs mizanmimar-

Tulad ar Seatyobines, miuxedavad imisa, rom q-ni nino bagrationis 
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ojaxs maTTan dRemde aqvs urTierToba da Sesabamisad, maTi koor-

dinatebic icis. cxadia, ver etyodnen, Tqveni statusi miviTviseT da 

gixarodeTo!

memorandumis Semdgeneli i. biWikaSvili amaxinjebs faqtebs, rode-

sac imereTis bagrationTa sami StosaTvis uganaTlebulesi Tavadis 

wodebis miniWebis wlad mcdarad erTsa da imave 1865 wels asaxelebs, 

raTa isini uflebrivad gaaTanabros. sinamdvileSi, 1865 wels uganaT-

lebulesi Tavadis wodeba imereTis bagrationebis umTavres Stos, 

imeretinskebs mieniWaT, bagration-imeretinskebs ki 1876 wels. xolo 

q-ni nino bagrationis winapari Tavadi ivane daviTis Ze bagrationis 

Sesaxeb 1871 wlis 1 noembers, mefisnacvals samTavrobo senatidan 

gamoegzavna imperatoris brZaneba, sadac naTqvamia, rom xsenebuli 

titulis miRebis ufleba saqarTvelos da imereTis yofili samefo 

saxlebis mxolod im STamomavlebs hqondaT, romlebic ruseTis mTav-

robis mier gansakuTrebul mdgomareobaSi iyvnen Cayenebuli „xolo 

amgvari STamomavlebis ricxvs Tavadi aleqsandre bagrationi ar 

miekuTvneba...“ (sea, fondi 416, aRwera 3, saqme 169 ). yuradsaRebia, 

rom imperatori Tavads bagrationis gvariT ixseniebs. ivanes Svilma, 

aleqsandre bagrationma ganagrZo brZola da 1881 wlis 15 ivlisis 

dadgenilebiT, Tavad aleqsandre ivanes Ze bagrations „uganaTle-

bulesobis“ tituli eboZa. gvari ki igive darCa _ bagrationi da ara 

bagration-imeretinski, rogorc axla i. biWikaSvils surs daamtki-

cos. „bagratovanTa saxlis“ wevrebma amdeni siyalbec ar ikmares, 

uxeSad daamaxinjes imereTis istoria: XIX saukunis I meoTxedidan uk-

valod gaaqres 1810 da 1819-1820 wlebis ajanyebebi. Turme, imerlebi 

1910 wels mefe solomonis dasabruneblad ki ar ibrZodnen, aramed 

qarTl-kaxeTis samefo ojaxis wevri surdaT mefed! bagrationTa 

dinastiisadmi tradiciuli pativiscemis gamo, ramdenime cnobilma 

pirma ise moawera memorandumze xeli, rom rogorc Cans, dokumenti 

guldasmiT ar waikiTxa. „bagratovanTa saxlma“ memorandumis Sesaxeb 

imeretinskebis garda, giorgi XII-is STamomavali, moskovSi mcxovre-

bi gruzinskebis ojaxi, namdvili bagrationebic (rogorc dokumen-

tebiT, ise dnm-iT) 2006 wlidan dRemde, mizanmimarTulad ar Caayenes 

saqmis kursSi, razedac gvaqvs q-ni ekaterine gruzinskis werilobiTi 

pasuxi. bagrationTa muxranuli mravalricxovani Stodan memoran-

dums mxolod ori warmomadgeneli awers xels: aw gansvenebuli q-ni 

rusudan bagrationi da espaneTSi mcxovrebi q-ni mariam bagrationi... 

(rogorc axlaxan gaxda cnobili, es xelmowera sxva mariam bagra-

tion-muxranels ekuTvnis _ m.x. 20. 06. 2020). memorandumze aseve ar 

mouweriaT xeli imerel bagrationebs _ irakli grigolis Zes, da-

viT, irakli, qeTevan, Tamar, nargiz da maia bagrationebs. 2014 wels, 
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memorandums SeuerTda bagration-daviTiSvilebis aznauruli Stos 

65 warmomadgeneli, (romelTa bagrationobas, ioseb biWikaSvilis 

mier warmodgenili dokumentebis safuZvelze, genealogiuri sazo-

gadoebis Tavmjdomare, aw gansvenebuli batoni iuri Ciqovani, ar iz-

iarebda). miuxedavad imisa, rom maTi didi umravlesobis sapasporto 

monacemebSi jer-jerobiT mxolod daviTiSvilis gvaria dafiqsire-

buli, yvela maTganma bagrationi-daviTiSvilis gvariT moawera xeli, 

rac dokuments yovelgvar iuridiul Zalas akargvinebs.

2012 wels, rusTavelis samecniero fondis xelSewyobiT gamoveci 

monografia „imereTis samefos gauqmeba, imereTis 1819-1820 wlebis 

ajanyeba da imereTis bagrationebi“, romelSic sxva sakiTxebTan er-

Tad, dokumentebze dayrdnobiT, gavmijne imereTis bagrationTa 

sxvadasxva Stoebis warmomadgenlebi da maTi istoria gadmoveci. 

gamyalbeblebma CemSi saSiSi oponenti dainaxes da Sari momidves. i. 

biWikaSvilma 2016 wels gamocemul naSromSi ganacxada, m. xomerik-

ma Targmnisas istoriuli dokumenti daamaxinja, sityva УРОЖЕНЕЦ 

mcxovreblad unda eTargmnao. i. biWikaSvilis mier SemoTavazebu-

li Targmani arc rusul-qarTuli leqsikoniT dasturdeba da arc 

saqmis viTarebas gadmoscems: imereli rostom bagrationi ajanyebaSi 

monawileobis gamo, ruseTSi gadaasaxles, is wlebis manZilze peter-

burgSi cxovrobda, magram imereTis mkvidri iyo da Tavis mSobliur 

kuTxeSi dabrunebas iTxovda. is rom im dros imereTis mcxovrebi 

yofiliyo, maSin xom problemac ar iarsebebda! Cem momarT aseTi ab-

surduli braldeba b-ma nugzar bagrationi-gruzinskim Tavis samefo 

gverdze gamodo.

„bagratovanTa saxli“ gansakuTrebiT „macneSi“ (2017 wlis #2) ga-

moqveynebulma Cemma werilma gaaRiziana, romelSic imereTis bagra-

tionebTan dakavSirebul uzustobebs Sevexe. magaliTad, aRvniSne, 

rom Tu memorandumSi dafiqsirebulia yalbi versia, rolis Tanax-

mad, q-ni nino bagrationis mamas, daviT aleqsandres Ze bagrations 

gvarSi ufrosoba 1900 wels, varSavis general-gubernatoris, ale-

qsandre imeretinskis gardacvalebis Semdeg gadaeca, Tavis axal 

naSromSi i. biWikaSvilma axali yalbi versia moigona, viTomda, am 

pirovnebas gvarSi ufrosoba 1901 wels, aleqsandre aleqsandres Ze 

bagration-imeretinskisgan gadaeca. anu, i. biWikaSvilis axalma si-

cruem Zveli, memorandumiseuli tyuili gaabaTila. miuxedavad amisa, 

gabaTilebul memorandumze xelmowerebi mainc greZldeboda. amave 

dros, i. biWikaSvili Tavis fantaziaze dayrdnobiT wers, TiTqos-

da, aleqsandre aleqsandres Ze bagration-imeretinski, romelic 

1901 wels 21 wlis iyo, „ucolSvilod gardaicvala“ da garkveviT 

uTiTebs misi sicocxlis periods (1880-1901), xolo Tavisive Sedge-
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nil tabulaSi gardacvalebis wels kiTxvis niSniT aRniSnavs, radgan 

cnobili ar aris. sagazeTo werili ar iZleva yvela SeniSvnis moy-

vanis saSualebas, rac werilSi maqvs aRniSnuli. pasuxad, „bagrato-

vanTa saxlma“ Semrisxa. gamoaqveynes koleqtiuri paskvilebi, sadac 

mxolod petre bagrationis portretTan dakavSirebuli incidenti 

Seesabameboda simarTles, isic nawilobriv, radgan Cemma oponentebma 

ar axsnes, rom es Secdoma Cemgan ki ar modioda, aramed londonis 

erT-erTi auqcionidan, sadac 1806 wels, frangi mxatvris, antuan 

kemanis mier Sesrulebul portets, petre bagrationis nacvlad, si-

mon bagrationi daaweres da asec gayides 3700 girvanqa sterlingad. 

Secdoma imiT iyo gamowveuli, rom portretis CarCoze, ukana mxri-

dan, datanili yofila XIX saukuneSi Sesrulebuli inglisurenovani 

warwera: „princi simon bagratis Ze bagration-imeretinski (1771)“, 

rac TavisTavad saintereso da Sesaswavli faqtia. mTavari ki is aris, 

rom mas Semdeg, rac me es Secdoma literaturis muzeumSi gavimeore, 

gavarkvie simarTle da Cems wignSi „simarTle „bagratovanTa saxlis“ 

istorikosis pirispir“, 47-e gverdze, werilobiT davafiqsire, rom 

inglisSi petre bagrationis portrets SecdomiT daaweres simonis 

saxeli. da amis Semdeg raRa saWiro iyo Cemi viTomda „mxileba“ da ko-

leqtiuri aRSfoTeba? amiT, Cemi komprometireba da gaCumeba hqon-

daT Cafiqrebuli. 

„sadamsjelo operaciebs“ Tavad nugzar bagrationi-gruzinski 

xelmZRvanelobda. man winasityvaoba daurTo i. biWikaSvilis wigns 

bagrationi-daviTiSvilebis aznauruli Stos Sesaxeb, sadac da-

narTSi, Cemi sawinaaRmdego publikaciebia Setanili. nugzar bagra-

tioni-gruzinskis mtkicebiT, ioseb biWikaSvilis mimarT wamoyenebu-

li braldebebi usfuZvlo iyo, razec mas amomwuravi pasuxebi gaucia. 

b-nma nugzarma unda ganmartos, cnobili iyo Tu ara misTvis, rom i. 

biWikaSvili dokumentebs ayalbebda. moviyvan Tundac erT magaliTs: 

i. biWikaSvilma, imis dasamtkiceblad, rom q-ni nino bagrationis 

winapari, ivane bagrationi, viTomda, bagration-imeretinski iyo, Ta-

vis sapasuxo werilSi („macne“, 2018, #1, gv. 214) daimowma amonari-

di dokumentidan, romlis Tanaxmad 1850 wels, vinme podporuCiki 

bagration-imeretinski ixsenieba, inicialebis gareSe. miTiTebulia 

quTaisis arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 3556. siyalbe TvalSisacemi 

iyo: ivane bagrations arasodes hqonia samxedro Cini, garda amisa, 

yovelTvis bagrationis gvariT ixsenieboda da asedac awerda xels, 

razedac dokumentebi metyveleben. mainc gavemgzavre quTaisSi da 

adgilze gadavamowme. sinamdvileSi, xsenebuli saqme Seexeba miqela-

Zeebs, Sedgeba sul 9 furclisgan, i. biWikaSvili ki me-19 da 22a gver-

debs uTiTebs. Tanac, dokumentSi araviTari bagrationis xseneba ar 
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aris da Sedgenilia 1890 wels da ara 1850 wels. anu maSin, rodesac 

ivane cocxali aRar iyo. i. biWikaSvilis mier damowmebul amonar-

ids, sadac подпоручик Багратион-Имеретинский figurirebs, saerTo 

araferi aqvs ivane bagrationTan. es aris i. biWikaSvilis „kvlevis“ 

meTodi da stili. n. bagrationi-gruzinski ki wers, „batoni ioseb 

biWikaSvilis pasuxebi ar scdeba akademiurobas da WeSmariti mkv-

levarisTvis damaxasiaTebel stils, risi deficitic, samwuxarod, 

SeiniSneba mbraldebelTa mxridan...“ b-no nugzar, Tu rusul-qar-

Tul leqsikonSi Caxedva ar gnebavT, iqneb orTografiul leqsikonSi 

mainc CaixedoT: mbraldebelTa ki ara bralmdebelTa! erTi bralmde-

beli, genealogiuri sazogadoebis Tavmjdomare, batoni iuri Ciqo-

vani, 12 noembers samudamod gamogakldaT! Cemganac imaves nu eliT. 

piriqiT, gadavwyvite sazogadoebisTvis mZimed mosasmeni simarTle 

meTqva da erTsaukunovani siyalbisTvis farda amexada: 

mefe giorgi XII-is pirdapiri STamomavali petre aleqsandres Ze 

gruzinski 1915 wels daqorwinda. saeklesio Canaweridan Cans, rom 

imave wlis 29 noembers mas SeeZina vaJi, konstantine, romelic 6 de-

kembers monaTles (sea, fondi 489, aRwera 7, saqme 1967). aqve unda 

iTqvas, rom SemdgomSi, 1939 wels, konstantine gaurkvevel viTare-

baSi gardaicvala. 1920 wlis 28 marts ojaxSi meore vaJi gaCnda. 

misi dabadebis saeklesio Canaweri, an petre aleqsandres Zis mier 

xelmowerili mamobis damadasturebeli raime sabuTi ar arsebobs. 

rogorc Cans, man gonivruli eWvis gamo, es bavSvi, konstantinesgan 

gansxvavebiT, Svilad ar scno. petre aleqsandres Ze 1922 wlis 4 

Tebervals gardaicvala (ix. uaxlesi istoriis centraluri arqivis 

cnoba AA 018026785-03). misi gardacvalebidan 4 Tvis Semdeg, 1922 

wlis 27 ivniss gakeTda petre petres Ze gruzinskis dabadebis pirve-

ladi Canaweri. „mSoblebi: mama _ petre aleqsandres Ze gruzinski _ 

68 wlis (TiTqosda, cocxali iyo _ m.x.), deda _ Tamara aleqsandres 

asuli gruzinski _ 30 wlis (ix. uaxlesi arqivis cnoba AA2018026368-

04). „mamis“ gardacvalebis Sesaxeb ar ganucxadebiaT, winaaRmdeg 

SemTxvevaSi saWiro iqneboda mowmeebis wardgena. 

saqmis seriozulobidan gamomdinare, ar davkmayofildi oficial-

uri cnobiT da dedans gavecani. rogorc vxedavT, mowmeebis grafa 

carielia. crumowmeoba aravin isurva. daskvna naTelia! bagrationi, 

romlis motyuebac ver SeZles, gardacvalebis Semdeg cocxlad gaas-

aRes da savaraudod, sxvisi Svili miaweres. Cemi gancxadebis pasuxad, 

arqivma macnoba (#02-3/141393), rom 1922 wlis saaqto CanawerSi, „in-

formacia 1920 wlis 28 marts dabadebuli petre gruzinskis 1922 wels 

registraciis safuZvlis Sesaxeb ar aris miTiTebuli.“ es saarqivo 

cnobebi b-ni nugzaris bagrationobas Tu ar gamoricxavs, eWvqveS 
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mainc ayenebs. ai, ratom ebrZvis dokumentebSi Caxedul adamianebs! 

ai, ratom gaxda dokumentebis gamyalbebeli ioseb biWikaSvilis Ta-

namzraxveli da mfarveli! ai, ratom gvebrZodnen nugzar bagrationi 

da misi dajgufeba me da baton iuri Ciqovans! Cven mier gamoTqmul 

SeniSvnebs provokaciurad, aSkarad politikur, antierovnul sar-

Culs udebdnen da ruseTis imperialistur zraxvebs ukavSirebd-

nen, magram am iaffasianma svlebma Cven ver SegvaCera. i. biWikaSvili 

micxadebda: „me piradad ar mogcemT imis saSualebas, rom daakninoT 

2006 wlis memorandumis mniSvneloba da misi istoriuli faseulo-

ba...“ vfiqrob, amdeni siyalbis Semcveli memorandumis faseuloba 

nuls utoldeba! b-ni nugzarisTvis ki Teoriulad, jer yvelaferi 

damTavrebuli ar aris, Tu dnm-is analizs Caitarebs da Tavis bagra-

tionobas daamtkicebs, magram amis albaToba Zalian dabalia, radgan 

gasagebi mizezebis gamo, is testis Catarebaze ar Tanxmdeba.

manana xomeriki, ist. mecn. doqtori

P.S. sur.#1. gazeTSi gamoqveynebuli, petre petres Ze gruzinskis 

dabadebis saarqivo dokumentis asli ix. gv. 24.
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sur.#2. i. biWikaSvilis mier miTiTebuli quTaisis centraluri arqivis saqmis [fon-

di 1, aRwera 1, saqme 3556] anaweri, saidanac Cans, rom is exeba ara bagrationebs, 

aramed miqelaZeebs da Sedgenilia ara 1850 wels, aramed 1890 wels, rodesac i. bi-

WikaSvilis mier bagration-imeretinskad dasaxelebuli ivane bagrationi didi xnis 

gardacvlili iyo.
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b-ni ioseb biWikaSvilis sapasuxo werilis gamo
(gamoqveynda mecnierebaTa akademiis JurnalSi „macne“ 2019, #2)

i. biWikaSvilma gamoaqveyna „pasuxi manana xomerikis statiaze 

„imereTis bagrationebTan dakavSirebuli uzustobebis Sesaxeb“ 

[1:210-229]. Cemi mxridan reagirebis dagvianeba gamowveuli iyo erTi 

dokumentis aslis miRebis lodiniT. „bagratovanTa saxlis“ 2006 

wlis memorandumSi damowmebulia amonaridi saqarTvelos mTavarm-

marTvelis n. f. rtiSCevis 1813 wlis cnobidan, romlis Tanaxmad: „qa-

rTl-kaxeTis, imereTisa da samegrelos samefo Tu samTavro gvareu-

lobis warmomadgenlebi mudmivad cdilobdnen saqarTvelos samefos 

aRdgenas. maTi gadawyvetilebiT mefe giorgi XII-is Svilebi daviT 

(XII) batoniSvili unda gamefebuliyo qarTl-kaxeTSi, xolo ioane ba-

toniSvili _ imereTSi“ [2: 229]. dokumentis dedanze xeli ar mimiw-

vdeboda, magram mivxvdi, rom citata zusti ar iqneboda. mivmarTe 

ruseTis centralur saxelmwifo samxedro-saistoroo arqivs da 

dasaxelebuli dokumentis asli SevukveTe, rac 17 maiss moviRe. ro-

gorc mosalodneli iyo, dokumentSi „saqarTvelos samefos aRdgena“ 

naxsenebi ar aris [3: 5]. es i. biWikaSvilma mizanmimarTulad Caama-

ta. mis mier gayalbebulma dokumentma ki „bagratovanTa saxlis 2006 

wlis memorandumSi“ hpova asaxva. garda amisa, i. biWikaSvili adas-

turebs, rom gulisxmobs XIX saukunis I meoTxeds. aRniSnuli moxsen-

ebiTi baraTi rtiSCevs dawerili aqvs 1813 wels, xolo XIX saukunis I 

meoTxedi gacilebiT did periods moicavs (1800-1825). i. biWikaSvili 

ki masze dayrdnobiT msjelobs momdevno periodis movlenebze, rac 

safuZvels moklebulia da imereTis bagrationebis rolis dakninebas 

isaxavs miznad. 1813 wels dawerili dokumentSi ver aisaxeboda XIX 

saukunis pirvel meoTxedis iseTi mniSvnelovani movlena, rogoric 

1819-1820 wlebis imereTis ajanyeba iyo.

mivyveT i. biWikaSvilis pasuxebs. is wers: „imis gamo, rom batoniS-

vili ninos winaprebic imereTis erT-erT legitimur (batoniSvilur) 

xazs mikuTvnebodnen, sruli ufleba hqondaT (miuxedavad ruseTis 

mxridan „bagrationis“ tarebis akrZalvisa), etarebinaT Tavisi is-

toriuli gvari _ bagrationi, amasTan erTad, ruseTis imperiis mier 

maTTvis miniWebuli imeretinskis wodebac“ [4: 213]. es aris istoriis 

damaxinjeba. imereTSi mcxovrebi bagrationebi, rogorc kanonierad, 

ise ukanonod Sobilebi, bagrationis gvars atarebdnen, rac maT ar 

ekrZalebodaT da asec daukanondaT 1847 wels Seqmnili Tavadaz-

naurTa wodebebis damdgeneli komisiis mier. ufro metic, komisias 

gadaeca instruqcia, romlis 43-e punqtSi naTqvami iyo: „komisiam ar 

unda imsjelos im pirTa uflebebze, romlebic imereTSi bagrationTa 



150

sagvreulos ekuTvnian...“ [5: 43,45) isini Tavadebad unda yofiliyvnen 

cnobili, radgan mefeTa STamomavlebi iyvnen. komisiam Tavdapirve-

lad instruqcia daarRvia, magram es ukve sxva Temaa.

i. biWikaSvili sxva wyaroebsac ayalbebs. mas unda daamtkicos, 

TiTqosda, dolgorukovis naSromSi daviTi Seyvanilia, rogorc 

bagration-imeretinski [6: 213]. sinamdvileSi, is 45-e nomriT, bagra-

tion-davidovad aris dasaxelebuli [7:]. i. biWikaSvili ki cdilobda 

da cdilobs es ojaxi bagration-imeretinskebad warmoaCinos. ase, 

magaliTad, Tavis wignSi „saqarTvelos samefo dinastia da misi gan-

Stoebebis genealogia“ is asaxelebs saarqivo dokuments: „fondi 2, 

damatebiTi aRweriloba, saqme 109. f 1-10 (1832 w.) „О князе Теймуразе 
Давидовиче Багратион-Имеретинском“ [8:322]. sinamdvileSi, saarqivo 

dokumentSi weria: „...Теймураза Давидовича (или Багратиона)“ [9], ro-

gorc es erovnuli arqivis mier 2018 wlis 28 marts gacemuli cno-

biTac #02-3/47721 dasturdeba. rogorc vxedavT, i. biWikaSvilma 

TviTneburad Secvala dokumentis dasaxeleba, Teimuraz daviTis Ze 

moixsenia bagration-imeretinskis gvariT, anu dokumenti gaayalba, 

raSic vamxile [10: 43].

 sapasuxo werilSi i. biWikaSvili q-ni nino bagrationis winapre-

bis gvaris Sesaxeb Tavisi vesiis gasamyareblad, imowmebs 1853 wlis 

kavkasiis kalendarSi gamoqveynebul, a. filadelfinis mier Sedge-

nil, saqarTvelos samefo saxlis genealogiur tabulas da aqveynebs 

viTomda „Sesabamisi“ fragmentis asls, romelic sinamdvileSi sxva 

Stos exeba, isic SecdomiT (solomon II-is Svilad SecdomiT dafiq-

sirebulia daviTi, xolo am ukanasknelis Svilad, aseve SecdomiT _ 

vaxtangi.) i. biWikaSvilma am fragmentSi dafiqsirebuli daviTi q-ni 

nino bagrationis winaprad gaasaRa [11: 221]. i. biWikaSvilma damala is 

fragmenti, romelSic q-ni ninos winapari daviTia naCvenebi, radgan am 

daviTisgan, a. filadelfinis Tanaxmad, bagration-imeretinskebi ki 

ara, Tavadi bagration davidovebi _ „Кн. Багратионы Давидовы“ modian. 

tabulaSi, daviT bagrationis Svilebad dafiqsirebuli arian Tavadi 

ivane bagration davidovi, daqorwinebuli Tavadis asul wereTel-

ze (q-ni nino bagrationis uSualo winaprebi) da ekaterine, gaTxo-

vili nikoloz erisTavze [12]. i. biWikaSvilma ki, rogorc vnaxeT, sxva 

fragmenti gamoaqveyna, anu dokumenti mizanmimarTulad gaayalba. is 

aseve imowmebs 1859 wlis kavkasiis kaledars [13:213], magram malavs 

im faqts, rom am kalendarSic xsenebuli ojaxi Seyvanilia rogorc 

bagration-davidovebi da ara bagration-imeretinskebi.

 sapasuxo werilSi i. biWikaSvils mohyavs amonaridi XIX sauku-

nis rusi mkvlevris p. iudinis naSromidan „Судьба князей Багратионов-
Имеретинских в России“, sadac damowmebulia oficialuri debule-
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bebi: „Положениями Государственного Совета 12-го Сентября 1804 года и 
Комитета Министров 26-го Марта 1812 года определено было “царевичи, 
сыновья Грузинских царей, сами по себе сохряняют сие титло; дети же 
их именуются князьями Грузинскими, а дети царевичей Имеретинских – 
князьями Имеретинскими“ и таким образом будут уважены с первыми 
родами Империи“ [14]. i. biWikaSvili mcdar interpretacias gvTava-

zobs: „moyvanili cnobidan naTlad Cans, rom „imeretinskis“ statu-

sis miniWeba vrceldeboda imereTis samefo Stos ara romelime konk-

retul xazze (magaliTad, mxolod solomon I-is, an mxolod daviT 

II-is), aramed yvela imdroisaTvis mcxovreb imereTis batoniSvilTa 

legitimur xazebze“ [15: 214]. i. biWikaSvili TviTneburad amatebs 

q-ni nino bagrationis winaprebis Stos. is yuradRebas ar aqcevs naS-

romis saTaurs, romelic naTlad gveubneba, rom saqme exeba mxolod 

ruseTSi gadasaxlebul imereTis bagrationebs, anu romlebic ruse-

Tis mTavrobis mier gansakuTrebul mdgomareobaSi iyvnen Cayenebu-

li. maT ricxvs q-ni nino bagrationis winaprebi ar miekuTvnodnen, 

rac garkveviT weria imperator aleqsandre III-is 1871 wlis 1 noem-

beris brZanebaSi: „xolo amgvari STamomavlebis ricxvs Tavadi ale-

qsandre bagrationi ar miekuTvneba, vinaidan mTxovnelis papis da 

imereTis mefe solomon I-is Zmis, bagrat batoniSvilis, arc erTi 

STamomavali ruseTSi gadasaxlebuli ar yofila, mTavrobisgan gan-

sakuTrebuli daxmarebiT ar usargeblia, rogorc imereTis yofili 

samefo saxlis wevrs...“ [16: 59a]. igive mtkicdeba im faqtiT, rom am 

ojaxs pensia ar eZleoda. 1802 wlidan, qarTl-kaxeTis mefis vaJebze 

zrunva sagareo saqmeTa saministros „gansakuTrebul uwyebas“ dae-

vala. 1842 wels Seiqmna komisia, romelsac evaleboda saqarTvelos 

(anu qarTl-kaxeTis) da imereTis yofili samefo saxlebisa, aseve 

samegrelos mTavris saxlis wevrebis keTildReobis gamyareba. q-ni 

ninos winaprebisTvis pensia ar dauniSnavT. 1859 wlis 25 dekembri-

dan 1860 wlis 23 Tebervlamde muSaobda komisia, romelsac unda 

gadaewyvita yofili samefo saxlebis wevrTa uzrunvelyofis sakiTx-

ebi, rac detalurad maqvs ganxiluli Cems monografiaSi [17: 393-395]. 

imereTis samefo saxls erTaderTi batoniSvili _ konstantine edga 

saTaveSi, romelsac daniSnuli hqonda pensia 7000 maneTis odenobiT. 

misi gardacvalebis Semdeg es pensia gaiyo mis qvrivze (2 642 man. 85, 

¾ kap.) da sam vaJze: konstantineze, nikolozsa da aleqsandreze. 

TiToeul maTgans ergo 1785 man. 711/4 kap. Tavad bagration-imere-

tinskebs daniSnuli hqondaT pensia 3 987 man. 426/7 kap. TiToeuls. 

saboloo daskvnisTvis saqme kavkasiis komitets gadaeca, sadac 1862 

wlis 23 aprilamde gagrZelda. uzenaesad damtkicda 1862 wlis 28 

aprils, rac saistorio arqivSi daculi, stamburi wesiT dabeWdili 
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kavkasiis komitetis Jurnalidan Cans [18: 30-35]. i. biWikaSvils Seu-

Zlia darwmundes, rom q-ni nino bagrationis winaprebi am pirebTan 

gaTanabrebuli ar yofilan. mas mohyavs amonaridebi XIX sxvadasxva 

naSromebidan, Tavis interpretacias aZlevs maT da askvnis, rom q-ni 

nonos winaprebsac „hqondaT am titulis tarebis ufleba“. magram 

realurad xom ar hqoniaT es tituli! aseve mohyavs amonaridebi XX-

XXI saukunis qarTveli mkvlevrebis naSromebidan, sadac imereTis 

bagrationebis Stoebi areulia da naTqvamia, rom 1900 wels, varSav-

is general-gubernatoris, aleqsandre konstantines Ze imeretinskis 

gardacvalebiT, uganaTlebulesi Tavadi imeretinskebis Sto Sewyda, 

rac absurdia. gubernatoris gardacvalebis Semdeg, rCeboda misi 

ori ufrosi Zmis STamomavloba. aseTive absurdulia i. biWikaSvi-

lis mier damowmebuli, iakob axuaSvilis mier mtkicebulebis gareSe 

warmodgenili yalbi versia 1900 wels gvarSi ufrosobis q-ni ninos 

mamaze gadacemis Taobaze. i. biWikaSvili askvnis: „Sesabamisad, ze-

moT moyvanil cnobebze dayrdnobiT vfiqrob, sruli ufleba mqonda, 

gameziarebina imdroisaTvis arsebuli samecniero Tvalsazrisi da 

2006 wlis „memorandumSi“ warmomedgina „pirveli“ versia“ [19: 216]. 

i. biWikaSvili faqtobrivad aRiarebs, rom 2006 wlisaTvis man Tavisi 

daskvna daafuZna ara raime dokuments, aramed im droisTvis arsebul 

mcdar informacias. mas Semdeg, rac i. biWikaSvilma memorandumis 

xelmomwerebi SecdomaSi Seiyvana, dafiqrebula da axali versia mou-

gonia, romelic 2016 wels Tavis naSromSi Seitana. am meore versiis 

Tanaxmad, gvarSi ufrosoba q-ni nino bagrationis mamaze, varSavis 

general-gubernatoris nacvlad, ukve solomon I-is STamomavlidan 

gadadis.

sapasuxo werilSi i. biWikaSvili wers: „es cvlileba gamwveuli 

iyo imiT, rom „memorandumis“ xelmoweris Semdeg yuradReba movaqcie 

imave 1901 wlis gazeT „iveria“Si moyvanil bolo cnobas solomon I-is 

ukanaskneli STamomavlis, aleqsandre aleqsandres Zis Sesaxeb, aqedan 

gamomdinare, radgan daviT II-is Sto 1900 wels, ukve Sewyvetilad miiC-

neoda, Sesabamisad, qronologiurad gvarSi ufrosoba batoniSvili 

ninos mamaze unda gadasuliyo ara varSavis genaral-gubernatoris 

gardacvalebis Semdeg (1900 weli), aramed aleqsandre aleqsandres 

Zis Semdeg, romlis Sesaxebac, kidev gavmeordebi, ukanaskneli cnoba 

TariRdeba 1901 wliT“ [20: 216]. i. biWikaSvili ar ambobs, Tu ratom 

vakritikebdi am cnobasTan dakavSirebiT. 1901 wels, 21 wlis aleqsan-

dre aleqsandres Ze bagration-imeretinski cocxali iyo. aravisTvis 

araferi gadaucia. misi Semdgomi bedi cnobili ar aris. i. biWik-

aSvilma ki faqtebi daamaxinja, TiTqosda, am pirovnebis „uSvilod 

gardacvalebis Semdeg 1901 wels, ufrosoba imereTis samefo saxlSi 
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gadavida mefe solomon I-is (1752-1784) umcrosi Zmis _ bagrat ba-

toniSvilis (1740-1800) STamomavalze, batoniSvil daviT aleqsandres 

Ze bagration-imeretinskize (1894-1937), romlis asuli, misi samefo 

umaRlesoba batoniSvili nino bagrationi (1915-2009) TbilisSi cxov-

robda da „bagratovanTa saxls“ saTaveSi edga 1995-2009 wlebSi“ [21: 

34]. i. biWikaSvilma aleqsandre aleqsandres Ze bagration-imertinski 

1901 wels gardacvlilad gamoacxada, miuxedavad imisa, rom misi gar-

dacvalebis Sesaxeb araviTari informacia ar gaaCnia. Tavisive Sedge-

nil genealogiur tabulasa da komentarebSi man 1879 wels dabadebu-

li aleqsandre aleqsandres Zis gardacvalebis weli kiTxvis niSniT 

aRniSna: „59/49. aleqsandre aleqsandres Ze (agvisto 1879-?)“ [22: 330]. 

i. biWikaSvilis meore versiac mcdaria. sworic rom iyos, mTavari is 

aris, rom memorandumSi dafiqsirebul versias abaTilebs! memoran-

dumis xelmoweris Semdeg i. biWikaSvils sxva sakiTxzec Seucvlia 

azri: „...Zveli versia imis Taobaze, rom giorgi aleqsandres Zis (gi-

orgi buSis) ukanonod Sobilobis gamo solomon I-is STamomavlebi 

taxtis memkvidreobas moklebulni iyvnen _ gabaTilda...“ [23:216]. 

amdeni gabaTilebis Semdeg, rogor SeiZleba „memorandumis“ ZalaSi 

datoveba da masze xelmowerebis gagrZeleba?

sapasuxo werilSi i. biWikaSvilma sxva dokumentic gaayalba. is 

wers, rom daviT batoniSvilis Svili _ ivane „ukve ara batoniSvilad, 

aramed Tavad imeretinskad an bagration-imeretinskad unda wodebu-

liyo, ris damadasturebel faqtad gamodgeba 1850 wlis 28 aprilis 

sasamarTlos ganCinebis sabuTi. aRniSnul sabuTs batoniSvili ninos 

didi babua ioane, Semdegi saxiT awers xels: „действительность сего 
свидетельсгвую состоящий по армии Подпоручик Багратион-Имеретинский“ 

[15:19] (numeracia teqstSia _ m.x.). es dokumenti amtkicebs imas, 

rom batoniSvili ninos winapars kanonieri ufleba hqonda bagra-

tion-imeretinskis wodebis tarebisa, winaaRmdeg SemTxvevaSi, am 

sabuTs ar miiRebda da xelmoweriT ar daamtkcebda rogorc quTai-

sis guberniis TavadaznaurTa winamZRoli _ Tavadi niJaraZe, aseve, 

quTaisis saolqo sasamarTlos Tavmjdomaris moadgile matrontovi 

da sasamarTlos saqmis danarCeni mwarmoeblebi [16: 22a] (numeracia 

teqstSia _ m.x.) maS, raSi madanaSaulebs q-ni manana xomeriki, ubral-

od gaugebaria“ [24: 214]. gasagebad vupasuxeb. me mas dokumentis gay-

albebaSi vdeb brals. rogorc vnaxeT, i. biWikaSvili teqstSi orjer 

uTiTebs Sesabamis wyaros _ [15:19] da [16: 22a], rac wyaroebis da lit-

eraturis nusxaSi Semdegnairad aris warmodgenili: „15. q. quTaisis 

saxelmwifo istoriuli arqivi (qsia), fondi 1, aR. 1, saqme #355619. 

16. q. quTaisis saxelmwifo istoriuli arqivi (qsia), fondi 1, aR. 1, 

saqme #3556.“ pirvel SemTxvevaSi, unda vigulisxmoT, rom gaipara 
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ubralo koreqturuli Secdoma da me-19 gverdis nomeri SemTxveviT 

aris miwerili saarqivo saqmis nomerTan, rogorc misi gagrZeleba, 

ris Sedegad oTxcifra ricxvis nacvlad viRebT eqvscifra ricxvs, 

rac saarqivo saqmis moZiebas SeuZlebels xdis. meore SemTxvevaSi, 

dafiqsirebulia saarqivo saqmis oTxcifra nomeri _ #3556, teqstSi 

miTiTebulia gverdi _ 22a . rogorc aRmoCnda, saxezea ara mxolod 

koreqturuli Secdoma, aramed dokumentis gayalbeba. dasaxelebuli 

saarqivo saqme #3556 Seexeba miqelaZeTa sagvareulos, masSi aravi-

Tari bagrationi, an bagration-imeretinski naxsenebi ar aris, da-

TariRebulia 1890 wliT da ara 1850 wliT, Sedgeba sul 9 furclis-

gan. gaugebaria, saidan aiRo i. biWikaSvilma 22a gverdi, romelic am 

saqmes ara aqvs? yuradReba unda mieqces agreTve im faqts, rom i. bi-

WikaSvilis mier moxmobil citataSi poruCiki bagration-imeretinski 

inicialebis gareSe figurirebs. Tu b-n i. biWikaSvils is q-ni ninos 

winapari hgonia, es niSnavs, rom ar icnobs im TemasTan dakavSire-

bul istoriul faqtebs, romelsac ikvlevs. ioanes samxedro Cini 

arasdros hqonia. aq aSkarad sxva piria dasaxelebuli, savaraudod, 

aleqsandre dimitris Ze bagration-imeretinski, romelic, Tavisi ma-

misgan gansxvavebiT, Zalian adre gavida TadarigSi da maRal Cins ver 

miaRwia.

 i. biWikaSvili ioanes TviTneburad miawers bagration-imeretinskis 

gvars. sinamdvileSi, is bagrationi iyo. 1820 wels ivane TurqeTSi 

gaapares. 1830 wels mas daubrunda Tavadis wodeba da bagrationis 

gvari. dokumentebSi is swored bagrationad moixseniebs sakuTar 

Tavs: „Имеретинского князя Ивана Давидова сына Багратиона Прошение“ 
[25:56], qarTulad amgvarad awers xels: „kniazi ivane bagrationi“ 

[26:56a], saqarTvelo-imereTis saTavadaznauro deputatTa sakrebu-

lo, 1843 wels, mas ivane daviTis Ze bagrations uwodebs (“объявить 
тамошнему жителю Ивану Давидову сыну Багратионову...“) [27:43]. bagra-

tioni aweria aseve ivanes saflavis qvas sofel RvankiTis eklesiaSi.

 i. biWikaSvili imaze medaveba, rom me marTebulad vacxadeb: „q-

ni nino bagrationis winaprebi bagrationebi iyvnen da ara bagra-

tion-imeretinskebi“, rasac me dResac vadastureb. is aRar imowmebs 

ruseTis imperiis titulovani sagvareuloebis da pirebis nusxebs, 

sadac garkveviT weria, rom imereTis mefis, aleqsandre V-is Zis _ 

imereli batoniSvilis, bagratis STamomavlebi bagrationis gvars 

atarebdnen. “Потомки царевича имеретинского Баграта, сына Александра V 
царя Имеретинского (ум. В 1752 г.), носят фамилию Багратион“ [28: 11]. aqve 

naTqvamia, rom samTavrobo senatis 1850 wlis 6 dekembrisa da 1853 

wlis 27 ivlisis dadgenilebebis Tanaxmad, Tavaduri Rirseba daumt-

kicdaT ivane da podpolkovnik Teimuraz daviTis Ze bagrationebs.
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i. biWikaSvili cils mwamebs, viTomda, me gayalbebul dokumentad 

movixsenieb Cem mier gamoqveynebul „werils imerTa ufliswul da-

viTTan“, romlis adresatic q-ni nino bagrationis uSualo winapari 

iyo. i. biWikaSvili ayalbebs rogorc Cem teqsts, ise Tavad doku-

ments. saqme exeba xelnawerTa centrSi dacul sabuTs Hd-5454, rome-

lic Hd koleqciis katalogis XI tomSia (da ara IX tomSi, rogorc 

amas i. biWikaSvili miuTiTebs) aRnusxuli xelnawerT institutis 

wamyvani TanamSromlebis mier. Cemamde es sabuTi aravis gamouyenebia. 

gaugebaria, ras medaveba b-ni biWikaSvili: „rac Seexeba q-ni mananas 

mier samecniero brunvaSi viTom pirvelad Semotanil XIX saukunis I 

meoTxedSi daviT bagratis ZisTvis Seqmnil dokuments, romelsac igi 

Tamamad farsadan wereTlis mier gayalbebul dokumentad moixse-

niebs da romlis saTauria „werili imerTa ufliswul daviTTan“, jer 

kidev 1964 wels iyo aRwerili xelnawerTa institutis wamyvani Ta-

namSromlebis, kerZod, T. enuqiZis, r. patariZis, n. SoSiaSvilis da 

jandieris mier“ [29: 218]. me am dokuments, anu xelnawerTa centrSi 

dacul werils, „gayalbebulad“ ar movixsenieb. werilis Sinaarsidan 

naTlad Cans, rom daviT batoniSvils mefe solomonis sikvdilis Sem-

deg, imereTis taxtis memkvidred Tavis warmoCena ganuzraxavs, far-

sadan wereTlisaTvis sigelebis gayalbeba dauvalebia, rac am ukanask-

nelma uSualo Semsruleblebis xeliT gaakeTa. Tavad es gayalebuli 

dokumenti Semonaxuli ar aris, CvenTvis mis Sesaxeb werilSi gad-

mocemuli informaciis meSveobiT gaxda cnobili. i. biWikaSvili ki 

ganzrax erTmaneTSi urevs Cvens xelT arsebul werils, romlis sis-

woreSi me araviTari eWvi ar Semaqvs da im dokuments, romelzedac 

zemoxsenebul werilSia saubari. werilSi dokumentis gamyalbeblebi 

daviT batoniSvils moaxseneben, rom misi gandidebis mizniT, yove-

live ise Seasrules, rogorc mas farsadan wereTlisTvis hqonda 

nabrZanebi: „saruseTo wignebSi“ mefe rom saqmeebs acxadebs, Tqveni 

saxeli ise davwereTo. solomon mefis saxeliT dauweriaT: „Semdgo-

mad Cemsa samefo¡sa saxlisa da gvarisa Cemisa Svili da memkvidre 

daviT“. daviTis magivrad ki am saxiT mouweriaT xeli: „me yovlisa 

saimereToisa ufliswuli daviT“ da misi beWedic daurtyamT. mTa-

vari ki is aris, rom es yovelive „mefis beWedTan“ dauweriaT [30:1]. 

cxadia, solomon mefis beWdiani raRac sigeli hqoniaT xelT, rome-

lic axali teqstis Casawerad gamoiyenes. i. biWikaSvils am faqtis 

gamomJRavneba ar surs, amitom gaugebrobas qmnis, TiTqosda, me xel-

nawerTa centrSi dacul dokuments nayalbevs vuwodeb. ramdenjerme 

momawers ra sityva „nayalbevis“ xmarebas, Tan acxadebs, rom es misT-

vis miuRebeli yofila: „amitom misi winaswar nayalbevad gamocxadeba 

q-ni mananas mier CemTvis miuRebelia“. CemTvisac miuRebelia, miTu-
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metes, rom me am dokumentis teqsti nayalbevad ar Semiracxavs. me 

daviT batoniSvils vuwode dokumentebis gamyalbebeli. i. biWikaSvi-

li ayalbebs rogorc Cem teqsts, ise Tavad dokuments. i. biWikaSvilma, 

garda imisa, rom werilis sworad gadmowerac ver moaxerxa, mizan-

mimarTulad gamotova sityvebi, riTac daamaxinja mniSvnelovani 

fraza, romelic ar awyobda: „saruseTos wignebSi mefe rom saqmeebs 

acxadebs Tqveni saxelic ase davswereT da Semdgomad Cemsa samefo¡sa 

saxlisa da gvarisa Cemisa Svilo (Svili _ m. x.) da memkvidre daviT. es 

ase (davswereT da Tquen magierad £elic ase _ m. x.) movawereT mefis 

beWedTan da ase sweria me yovlisa saimereTisa (saimereToisa _ m.x.) 

ufliswul (ufliswuli _ m.x.) daviT [beWedi]“ [31: 219]. imereTis tax-

tis memkvidris sakiTxTan dakavSirebiT, me araerTxel maqvs aRiSnu-

li, rom memorandumsa da i. biWikaSvilis naSromebSi ugulvebelyo-

filia mefe solomon II-is neba-survili. elaznauris xelSekrulebis 

me-2 punqtiT, mefem im SemTxvevaSi Tu mas mamrobiTi sqesis Svili ar 

gauCndeboda, Tavis memkvidred konstantine batoniSvili gamoacxa-

da. sapasuxo werilSi i. biWikaSvils am xelSekrulebis gauqmeba 

dausaxavs miznad. imowmebs cnobas T. Jordanias sagazeTo werilidan, 

sadac naTqvamia, rom mTavarmarTebelma cicianovma ar Seasrula me-

fisTvis micemuli piroba misTvis leCxumis dabrunebis Taobaze „da 

solomon mefemac micemuli fici uaryo“ [32: 219]. i. biWikaSvili 

akeTebs daskvnas, rom solomon II-m uaryo 1804 wlis elaznauris xe-

lSekruleba da Sesabamisad uaryofil iqna memkvidred dasaxelebu-

li konstantine batoniSvili, „romelzec rusebi did imedebs am-

yarebdnen.“ sinamdvileSi, solomonis mier ruseTis mimarT ficis 

uaryofa swored imaSi gamoixata, rom is konstantines aRar Tmobda. 

mefe solomonma konstantine batoniSvilisadmi Tavisi Zveli damok-

idebuleba mama-Sviluri urTierTobiT Secvala. konstantine ba-

toniSvili ruseTis xelisuflebis mxridan Tavidanve moiazreoda, 

rogorc imereTis mefeze zemoqmedebis iaraRi. muxuris cixidan gan-

Tavisuflebis Semdeg is droebiT TbilisSi gadmoiyvanes. rogorc 

Cans, konstantine batoniSvilma gaacnobiera, rom misi „keTilismy-

ofeli“ imperatori mis gamefebaze ki ar zrunavda, aramed imereTis 

samefos gauqmebaze, rogorc man es qarTl-kaxeTis samefoSi Caidina. 

amitom konstantinem solomonTan Serigeba da misi erTguleba arCia. 

konstantinem imereTSi gaqceva moaxerxa, sadac mefe mas farulad 

Sexvda da yovelgvari daxmareba aRmouCina. swored, amis gamo, aRniS-

navda litvinovi Tavis moxsenebaSi, rom mefe arRvevda ruseTis erT-

gulebaze dadebul fics [33: 4]. SemdgomSi, konstantine batoniSvi-

lis Svili, nikoloz imeretinski, mamis Sesaxeb werda: „man ar isurva 

im Zlier xelze dayrdnoba, romelmac gaaTavisufla xundebisagan, 
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Seecada saerTod daeRwia Tavi rusuli gavlenisagan da mefe solo-

monTan gaiqca“ [34: 29a]. n. imeretinski aseve asaxelebs general tor-

masovis 1810 wlis 30 maisis werils, romelSic dadasturebulia 

solomon II-is mier konstantine batoniSvilis taxtis memkvidred aR-

iarebis faqti [35: 37]. general-leitinant volkonskis cicianovis 

saxelze gagzavnili patakidan vigebT, rom konstantine batoniSvilma 

Sekriba ramdenime kaci da imyofeboda taZarSi, sadac Cavida mefe 

solomoni mis sanaxavad da maT erTmaneTs urTierTdaxmareba Sefic-

es [36: 9]. 1804 wlis 17 dekembers cicianovi mefe solomons swerda: 

„Итак должен повторить, что высылкою царевича Константина в Тифлис в. в. 
оказать изволите Г. И. покорность и себе сделаете полезное, ибо рано или 
поздно сей гость, при жизни вашей в Имеретии пребывавщий не свойм 
произволом, но научением неблагонамеренным, обратится в. в. на пагубу, 
вместо того, что он бы, удаленный от праздной жизни, приобрел бы 
добродетели, воспитанием поселяемыя“ [37]. amdenad, i. biWikaSvilis 

varaudi Sors aris realobisgan. is taxtis memkvidre konstantine 

batoniSvils mefis Ralatsac swamebs: „...batoniSvili daviTi erTad-

erTia imereTis sam batoniSvilTagan, romelsac arasdros uRalatia 

imereTis ukanaskneli mironcxebuli mefe solomon II-isaTvis [38:219]. 

konstantines maSinac ar undoda imereTis datoveba, rodesac tax-

tidan Camogdebuli mefe solomoni osmaleTSi gadaixvewa. simonoviCi 

tormasovs moaxsenebda, rom Tu konstantine batoniSvils imereTSi 

datovebdnen, rogorc taxtis memkvidres, maSin xalxSi kvlav gaiRvi-

Zebda sakuTari mefis yolis ocneba da „is pativiscema, romelsac 

xalxi ganicdida bagrationTa mimarT“, rac ruseTisTvis saziano aR-

moCndeboda [39: 111-113a]. i. biWikaSvili askvnis, rom ruseTis xeli-

sufleba ver axerxebda imereTSi darCenili daviT bagratis Zis Sepy-

robasa da gadasaxlebas. is svams kiTxvas: „...mefe solomonis uSvilod 

gardacvalebis Semdeg gvarSi ufrosoba ratom ar unda gadasuliyo 

batoniSvilebis genealogiurad ufros xazze?“ [40: 219]. i. biWikaSv-

ilma unda icodes, rom daviT batoniSvilis taxtis memkvidred ga-

mocxadeba, Tundac misi gonebrivi monacemebis gamo, SuZlebeli iyo. 

i. biWikaSvili am saxiT imowmebs amonaids aqtebis IV tomidan: „Царевич 
Давид, живущий в Аргуети сын Баграта Александровича... (mravalwertili- 

m. x.) и в обуяния ума своего, коего виден уже был вредный пример, может 
ко всему пристать, то я полагаю для спокойствия Имеретии полезнейшим, 
если и сей царевич будет выслан в Тифлис“ [41:219]. man amonaridis 

SuagulSi mravalwertiliT aRniSna is adgili, sadac naTqvamia, rom 

daviT batoniSvili susti gonebis iyo da xalxze araviTari gavlena 

ar hqonda: „Царевич Давид ... по описанию вашему слабого ума и на народ 
не имеет никакого влияния, но как народ Имеретинский еще и его 
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слабоумие...“[42: 335]. rogorc vxedavT, i. biWikaSvilma aseve gamotova 

sityvebi: „еще и его слабоумие...“. istorikosi pottos mowmobiTac da-

viT batoniSvili Tavis droze ruseTSi gadasaxlebuli ar iqna, er-

molovis TqmiT, misi „sruliad pirutyvisebri sisulelis gamo“. 

„Царевич Давид, сын Баграта не выслянный в Россию... как говорит Ермолов 
только по причине совершенно скотоподобной глупости“ [43: 526]. i. biWi-

kaSvilma, cxadia es icis. miuxedavad amisa, wers: „... absoluturad 

SesaZlebelia, rom solomon II-s daviT batoniSvili gamoecxadebina 

memkvidred, razec aseve gvafiqrebinebs filadelfinis mier 1853 

wels Sedgenili (Tumca, xarvezebiT) bagrationTa genealogiuri 

tabulac, sadac solomon II-is Svilad daviTia aRniSnuli“ [44: 220]. 

zemoT Cven ukve ganvixileT, Tu rogor gaayalba i. biWikaSvilma fi-

ladelfinis xsenebuli tabula.

im mniSvnelovan sakiTxTan dakavSirebiT, rom 2006 wlis memoran-

dumze q-ni nino bagrationis xelmowera zis bagration-imeretinskis 

gvaris gaswvriv, i. biWikaSvili „nawilobriv“ meTanxmeba, mxolod im 

mizniT, rom meti gaugebroba Semoitanos: „...batoniSvili nino xels 

awerda mxolod rogorc bagrationi, radgan logikuria, rom moqa-

laqes xelmowera ar unda gansxvavdebodes pasportSi dafiqsirebuli 

misi gvarisagan...“ [45: 217]. anu i. biWikaSvili aRiarebs, rom q-n ninos 

pasportSi bagrationi ewera. SeiZleba pirma sul ramdenime asoTi, an 

raime gamosaxulebiT moaweros xeli, mTavari mainc is aris, Tu ra 

gvar-saxelis gaswvriv svams igi Tavis xelmoweras. memorandumze ki 

q-ni nino XX saukunis dasawyisSi gamqrali „bagrationi-imeretinskis 

samefo saxlis“ saxeliT awers xels, rac anaqronizmi da istoriis 

damaxinjebaa.

b-ni ioseb biWikaSvili TviT sasamarTlos SecdomaSi Seyvanasac 

ar moerida. samoqalaqo saqmeze #2/21413-17, romelic batoniSvi-

li vaxtang bagrationis erT-erTma STamomavalma aRZra, i. biWikaS-

vilma Tavisi Sesagebeli warmoadgina, sadac daamaxinja n. maxara-

Zis naSromSi moyvanili, 1819 wels Sedgenili, ruseTis mTavrobis 

erTguli Tavadebis da aznaurebis sia. dokumentSi erTad arian 

dasaxelebuli: „Князь Давид Багратион Батонишвили 2. село Вангети. Князь 
Вахтанг Багратион Батонишвили. Со всеми крестьянами не участвовали в 
мятеже и всячески старались об удержании их в спокойствии, усердствуя 
к российскому правительству“ [46: 235]. i. biWikaSvils ar surs, rom 

naTqvami daviTsac exebodes, risTvisac man TviTneburad amoagdo 

misi saxeli, xolo zmnebi „ar monawileobdnen“ da „cdilobdnen“ _ 

mravlobiTi ricxvidan mxolobiT ricxvSi gadaiyvana: „Князь Вахтанг 
Багратион Батонишвили. Со всеми крестьянами не участвовал в мятеже и 
всячески старался об удержании их в спокойствии, усердствуя к российскому 
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правительству“. ai, aseT gayabebul dokuments daafuZna Tavisi mc-

dari daskvnebi, magram es siyalbec dausjeli darCa, radgan ar arse-

bobs Sesabamisi muxli, romliTac saistorio dokumentis gayalbeba 

isjeba.

i. biWikaSvili ironiulad wers: „q-n mananas, rogorc Cans, Zalian 

awuxebs is faqti, rom me, 2006 wels, xeli movawere bagrationTa 

memorandums rogorc „qarTuli genealogiuri sazogadoebis„ Tav-

mjdomaris moadgilem, radgan misi mtkicebiT, Turme, 2004 wli-

dan ukve aRar viTvlebodi aRniSnuli sazogadoebis Tavmjdomaris 

moadgiled...“ [47:220]. Cemi mtkiceba emyareba oficialur dokuments 

_ „amonaweri mewarmeTa da arasamewarmeo (arakomerciuli) iuridi-

uli pirebis reestridan. saidentifikacio kodi 205021313. saxelm-

wifo registraciis TariRi: 14. 02. 2004.“ i. biWikaSvils mohyavs 2004 

wlis Semdgomi wlebis dokumentebi, sadac is Tavmjdomaris moadgi-

lis rangSi awers xels da me mTxovs am faqtis axsnas. me aRniSnuli 

sazogadoebis wevri ar vyofilvar da ar var pasuxismgebeli imaze, 

Tu ra da ratom moxda. erTi ram ki udaoa: me vemyarebi ara varauds, 

aramed oficialur, 2004 wels reestrSi gatarebul dokuments, ro-

melic gauqmebuli ar yofila. aqedan gamomdinare, Semdgomi wlebis 

yvela dokumenti, romelSic b-ni i. biWikaSvili sazogadoebis Tavmj-

domaris moadgilis rangSi figurirebs _ iuridiuli Zalis armqonea.

 dabolos, i. biWikaSvili cdilobs separatistad da faqtobrivad 

samSoblos moRalated Semracxos, rac pasuxsac ar imsaxurebs, ma-

gram mainc ganvmartav: me saqarTvelos dayofis araviTari gegma ar 

SemomiTavazebia. 2006 wlis „memorandumSi“ vkiTxulobT: „istoriuli 

da politikuri tradiciebis mniSvnelobis momdevno mefuri Sto 

aris _ imereTis bagrationTa Sto...“ [48:231 me ki mxolod konkretul 

pirovnebebTan dakavSirebiT Semaqvs Sesworebebi, rac dokumentebze 

dayrdnobiT, calke naSromSi maqvs ganxiluli [49].
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sur. a. filadelfinis mier Sedgenili bagrationTa genelogiuri tabulis fragmen-

ti, romelic i. biWikaSvilma damala da sxva fragmentiT Caanacvla.
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Manana Khomeriki

REGARDING MR. I. BICHIKASHVILI’S RESPONSE ARTICLE

Summery

I. Bichikashvili published the article “Answer to Mrs Manana Khomeriki on the 
Article “About Inaccuracies in Regard with the Imereti Branch of Bagrations”. He 
tried to justify the signature of the Head of the House of Bagrationi, Ms. Nino Bagra-
tioni, on behalf of the currently non-existent family name and the Royal House 
of Bagration-Imeretinsky, while this branch ceased to exist at the beginning of 
the 20th century. The article by M. Khomeriki proved that I. Bichikashvili distorted 
the essence of a number of historical documents and forged documents. In his 
response article, I. Bichikashvili confi rmed that after signing the “Memorandum” 
he changed his point of view on two important issues. These new versions are 
as unbounded as previous ones. However, in any case, new versions debunk the 
versions that are recorded in the “Memorandum”.

I.Bichikashvili is trying to refute M. Khomeriki’s following statement: since 2004 
he has not been deputy chairman of the Georgian Genealogical Society and as 
such had no right to sign the 2006 Memorandum of “the Bagration House”. He 
cites documents of 2006, 2009 and 2015, in which he appears as a deputy and 
asks M. Khomeriki a number of questions about this.

M. Khomeriki, not being a member of the “Georgian Genealogical Society”, 
refers to an offi  cial document: “Extract from the Register of Entrepreneurs and 
Non-Commercial (Non-Commercial) Legal Entities. Identifi cation code 205021313. 
Date of state registration: 14. 02. 2004.“ Since this document has not been can-
celed, all subsequent documents signed by I. Bichikashvili as a deputy do not 
have legal force.
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Манана Отаровна Хомерики

ПО ПОВОДУ ОТВЕТНОЙ СТАТЬИ Г-НА И. Л. БИЧИКАШВИЛИ

 Резюме

 И. Л. Бичикашвили опубликовал статью “Ответ Манане Хомерики на ста-
тью “О неточностях в связи с Имеретинской ветвью Багратиони”. Он поста-
рался оправдать подпись предводительницы Дома Багратиони г-жи Нино 
Багратиони от имени несуществующей на сегодняшний день фамилии и 
Царского Дома Багратион-Имеретинских, тогда как эта ветвь прекратила су-
ществование в начале XX века. В статье М. Хомерики доказано, что И. Бичи-
кашвили исказил суть ряда исторических документов и подделал документы. 
В своей ответной статье И. Бичикашвили подтвердил, что после подписания 
“Меморандума” изменил свою точку зрения по двум важным вопросам. Эти 
новые версии такие же необоснованные, как и предыдущие. Однако в любом 
случае, новые версии развенчивают версии, которые зафиксированны в “Ме-
морандуме”.

 И. Бичикашвили старается опровергнуть утверждения М. Хомерики о 
том, он с 2004 года не является заместителем председателя “Грузинского Ге-
неалогического Общества” и в качестве заместителя такового не имел права 
подписания “Меморандума Дома Багратионов” 2006 года. Он приводит доку-
ментамы 2006, 2009 и 2015 годов, в которых фигурирует в качестве замести-
теля и задает М. Хомерики ряд вопросов по этому поводу.

 М. Хомерики, не будучи членом “Грузинского Генеалогического Обще-
ства”, ссылается на официальный документ: “Выписка из Реестра предпри-
нимателей и некоммерческих юридических лиц. Идентификационный код 
205021313. Дата государственной регистрации: 14. 02. 2004 г.” Поскольку этот 
документ не был аннулирован, то все последующие документы, подписан-
ные И. Бичикашвили в качестве заместителя – не имеют юридической силы.
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danarTi, romelic „macneSi“ gamoqveynebuli ar yofila

vaqveyneb ilustraciebs, romlebic Jurnal „macneSi“ gamoqveynebu-

li ar yofila (ix. sur. #1 da sur. #2). 

aseve, minda erT saintereso momentze SevaCero mkiTxvelis yur-

adReba: rogorc Cans, daviT batoniSvilma dokumentis gayalbeba 

farsadan wereTels imitom daavala, rom am saqmis sisruleSi mosay-

vanad, yvelaze meti SesaZlebloba saCxereSi arsebobda. farsadani 

Waleli aznauri iyo (Wala _ sofeli saCxeris municipalitetSi).

imereTis samefos gauqmebis Semdeg, rodesac quTaisis stambam 

muSaoba Sewyvita, Tavadma zurab wereTelma da mis Svilma, grigolma, 

stamba saCxereSi gadaitanes, sadac is 1815-1822 wlebSi funqcioni-

rebda. swored aq moxda erTi sigelis gayalbebis gaxmaurebuli faq-

ti, romelic daviT batoniSvilis brZanebiT sigelis gayalbebasTan 

dakavSirebuli ar aris, magram TiTqmis analogiuria. momyavs amonar-

idi zurab wereTlis ZmisSvilis, ioane wereTlis Cvenebidan: „...mes-

tambe daviT zubaSvili daviTanxme samefo beWedis damzadebaSi, rome-

lic orivem gamovWeriT spilenZze. beWeds vaCvenebdiT arqimandrit 

zaqarias: igi gviwunebda, ver xedavda msgavsebas namdvil samefo be-

WedTan. bolos, roca beWeds mieca saWiro saxe, wavedi ieromonax ose 

gabaSvilTan, romelsac manamdec araerTxel vTxove daewera yalbi 

sigeli, radgan dedani Cems naTesavebTan inaxeboda, [romelic] daw-

erili iyo misive xeliT. ose gabaSvilma bevrjer miTxra uari, magram 

bolos daTanxmda da dawera Cems mier momzadebuli Savis mixedviT. 

man ar icoda, rom me maqvs samefo [yalbi] beWedi“ [lali quTaTelaZe, 

„ramdenime cnoba zaqaria gabaSvilis biografiidan“, „macne“, 1980, 

#1, gv. 68]. axla ki gavecnoT amonarids daviT zubaSvilis Cvenebidan: 

„...mTxovdnen me gamekeTebina zemoT xsenebuli beWedi, zustad iseTi, 

rogoric gansvenebul mamaCems hqonda gakeTebuli mefisTvis...“ cno-

bisaTvis, daviTis mama iyo romanoz zubaSvili, mefe erekles stam-

baSi namuSevari mestambe, romelic mefe solomon II-m mozdokidan 

miiwvia quTaisis stambaSi samuSaod. 

rogorc Cans, daviT batoniSvilis davalebiT sigelis gayalbebis 

faqti ar gamomJRavnebula. winaaRmdeg SemTxvevaSi, isic daisjeboda, 

rogorc gamyalbebeli ioane wereTeli daisaja. sul axlaxan gamoica 

aw gardacvlili b-ni iuri Ciqovanis naSromi, romelSic nusxa 7-is 

komentarebSi ioane wereTlis Sesaxeb saintereso informaciaa moy-

vanili : „2/1. ivane beris (borisis) Ze wereTeli (1796-01. 06. 1833). 

1817 w-s gasamarTlebul iqna samxedro sasamarTlos mier TaRli-

TobisTvis (bralad edeboda imereTis bolo mefis, solomos II -is 

beWdis gayalbeba“ [iuri Ciqovani, „mefe solomon I da misi STamomav-
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loba“, Tb., 2020]. 

vaqveyneb werilis asls (ix. sur. #3), romelSic sigelis gamyal-

beblebi daviT batoniSvils misi davalebis Sesrulebis Sesaxeb upa-

takeben. ai, am werils (romelic xelnawerTa erovnul centrSia dac-

uli) da Tavad gayalbebul sigels (romelsac Cvenamde ar mouRwevia) 

urevda erTmaneTSi i. biWikaSvili, gaugebrobis Seqmnis mizniT.
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sur. #1. a. filadelfinis mier Sedgenili bagrationTa genealogiuri tabulis 

fragmenti, romliTac i. biWikaSvilma is fragmenti Caanacvla, sadac daviT bagratis 

Ze bagrationi da misi Svili _ ivane bagrationi arian Seyvanili.
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sur. #3. k. kekeliZis xelnawerTa erovnuli centri, xelnaweri Hd-5454

sur. #2. bagration-davidovebis sxvadasxva Stoebi p. dolgorukovis mixed-

viT. amonaridi wignidan „Российская Родословная Книга, Издаваемая Князем Петром 
Долгоруковым, часть третья“.
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b-ni nugzar bagrationi-gruzinskis sadamsjelo qmedebebi Cem 
momarT

i. biWikaSvilma, yovlad usamarTlod, damadanaSaula, TiTqos-

da, me dokumenti damaxinjebulad vTargmne [„bagratovanTa saxli“, 

i. biWikaSvili, „saqarTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi“, 

Tb., 2016, gv. 30]. vfiqrob, b-nma nugzar bagrationi-gruzinskim ru-

suli sakmaod kargad icis imisTvis, rom Cemi Targmani Seefasebi-

na da i. biWikaSvilis usamarTlobas mimxvdariyo, an Tundac ekiTxa 

misTvis: am „damaxinjebiT“ m. xomeriki ras isaxavda miznad? imereTis 

ajanyebis monawileobisTvis ruseTSi gadasaxlebul Tavis winapar 

rostom bagrations statusi moumata? rostomi „imereTidan“ iqne-

boda, Tu „imereTis mcxovrebi“ _ es mis statuss cvlida? sityva 

„Уроженец _ „mcxovrebs“ rodidan niSnavs? nacvlad amisa, nugzar 

bagrationi-gruzinskim i. biWikaSvilis mier Cem momarT gamovlenili 

arakeTilsindisireba moiwona da aitaca, ris gamoc, 2018 wlis 20 

Tebervals, gazeT „saqarTvelos respublikaSi“ gamovaqveyne werili:

„Ria werili baton nugzar bagration-gruzinskis 

CemTvis cnobili gaxda, rom Tqveni ojaxis oficialur vebgverdze 

„saqarTvelos samefo saxli“ (http://www.royalhouse.org.ge/danar-

Ti-#7) ganTavsebul saqarTvelos samefo saxlis kancelariis 2010 

wlis gancxadebis danarTSi #7, gaugebari gziT aRmoCnda citata 

Cemi monografiidan „imereTis samefos gauqmeba, imereTis 1819-1820 

wlebis ajanyeba da imereTis bagrationebi“, romelic 2012 wels, SoTa 

rusTavelis erovnuli samecniero fondis mxardaWeriT gamoveci. 

garda wlebTan dakavSirebuli kuriozisa, wayenebuli maqvs absur-

duli braldeba: TiTqosda, davamaxinje dokumenti, romelic ros-

tom bagrations Seexeba: „Tu SevadarebT rusul original teqsts, 

mis qarTul TargmanTan, romelic q-n m. xomeriks ekuTvnis, naTlad 

vlindeba „mTargmnelis“ mier originali teqstis damaxinjeba, radgan 

уроженец Имеретинского Княжества iTargmneba Semdegnairad _ imere-

Tis samTavros mcxovrebi da ara „imereTis samTavrodan“, Tan, ra-

tomRac brWyalebSi?!“ vfiqrob, Zneli ar aris (Tundac rusul-qa-

rTuli leqsikonis meSveobiT) darwmundeT, rom sityva УРОЖЕНЕЦ _ 

„mcxovrebs“ ar niSnavs. garda amisa, pirovneba, romelic dokumentSia 

dasaxelebuli, warmoSobiT imereTidan iyo, magram wlebis manZilze 

da am mocemuli dokumentis Sedgenis droisaTvis peterburgSi cx-

ovrobda, radgan imereTis 1819-1820 wlebis ajanyebaSi monawileobis 

gamo, samSobloSi dabruneba akrZaluli hqonda. rusi Cinovnikebis 

mier SeTiTxnil dokumentSi imereTis samefo „imereTis samTavrod“ 

iwodeba. me Cemi protesti brWyalebSi CasmiT gamovxate, ramac Tqveni 
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aRSfoTeba gamoiwvia. sainteresoa, Tqven rogori reagireba moaxdi-

neT imereTis istoriis aseT uxeS damaxinjebaze? albaT, Cemi Sexsen-

eba ar unda iyos saWiro, rom imereTis istoria sruliad saqarTve-

los istoriis nawilia. imereTis samefos samTavrod gamocxadeba da 

daknineba zogierTi vai-mkvlevaris interesebSia. amjerad ar Sevexe-

bi imereTis samefos da imereTis bagrationebTan dakavSirebul sxva 

uzustobebs, romelTa erTi nawili ganxiluli maqvs saqarTvelos 

mecnierebaTa erovnuli akademiis macneSi (istoriis, arqeologiis, 

eTnologiisa da xelovnebis istoriis seria: # 2. 2017).

dabejiTebiT gTxovT, daavaloT Tqvens gverdze am teqstis gan-

mTavsebels, rom gancxadebidan amoiRos Cemi saxeli.

manana xomeriki, ist. mecn. doqtori,

„imereTis mefeTa STamomavalTa sazogadoebis“ aRmasrulebeli 

mdivani.“

rogorc mosalodneli iyo, nugzar bagrationi-gruzinskim 

araferi Seismina. piriqiT, mTeli Tavis dajgufebis mobilizacia ga-

moacxada da Cems winaaRmdeg sadamsjelo operaciebis xelmZRvane-

loba ikisra. i. biWikaSvilis wignisTvis „bagration-daviTiSvilebi 

(aznauruli Sto)“ dawera erTgverdiani winasityvaoba „mkiTxvels“, 

sadac miuxedavad imisa, rom me bagration-daviTiSvilebis arcerT 

StosTan araviTari Sexeba ar mqonia, mainc sakmao adgili damiTmo: 

„msurs xazi gavusva imas, rom batoni ioseb biWikaSvilis pasuxebi ar 

scildeba akademiurobas da WeSmariti mkvlevarisTvis damaxasiaT-

bel stils, risi deficitic, samwuxarod, SeiniSneba mbraldebelTa 

(swori formaa _ „bralmdebelTa“ _ m. x.) mxridan, ramac gamoiwvia kidec 

ara mxolod Cveni dinastiuri kavSiris _ „bagratovanTa saxlis“ aR-

SfoTeba da mkacri pasuxiT reagireba, aramed batoniSvili nino 

bagration-imeretinskis ojaxis wevrebis oficialuri pasuxi q-ni ma-

nana xomerikis mimarT“. am mcire amonaridSi ramdenime uzustobis da 

arakeTilsindisierebis magaliTia: 1. kavSiri „bagratovanTa saxli“ 

swored nugzar bagrationis uniaTobis gamo, aRar arsebobs rogorc 

iuridiuli piri. man wlebis ganmavlobaSi sazogadoebis sajaro re-

estrSi daregistrireba ver moaxerxa, rac winamdebare naSromSi do-

kumenturad maqvs damtkicebuli. 2. nugzar bagrationi-gruzinskim 

unda daakonkretos, Tu sad naxa Jurnal „macneSi“ gamoqveynebul 

Cems werilSi „akademiurobisa da WeSmariti mkvlevarisTvis damax-

asiaTbeli stilis deficiti“? dasaxelebuli werili me sagangebod 

CavrTe Cems winamdebare wignSi, raTa mkiTxvelma Tavad Seafasos. 3. 

nugzar bagrationi-gruzinski amaxinjebs istorias, rodesac aw gar-

dacvlil qalbaton nino bagrations XX saukunis dasawyisSi gamqra-

li, Tu amomwydari bagration-imeretinskis Stos gvariT ixseniebs. 4. 
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nugzar bagrationi-gruzinski „mkacri pasuxiT reagirebas“ uwodebs 

Tavisi dajgufebis wevrebis diletantur werils. paskvilze xelmom-

werTa Soris ar aris arc erTi istorikosi, Sesabamisad, isini apeli-

reben ara dokumentebiT, aramed iaffasiani, SeTxzuli braldebebiT. 

amaze ufro detalurad ix. „Cemi pasuxi SeCerebuli registraciis 

mqone sazogadoeba „bagrationTa saxlis“ mswraflSeSfoTebad wev-

rebs“. 5. nugzar bagrationi-gruzinskim an ar icis, an daaviwyda, 

rom „bagratovanTa saxlis“ oficialuri pasuxi q-ni manana xomeriks“ 

[ioseb biWikaSvili, „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 

2018, gv. 37] „bagratovanTa saxlis“ SeCerebuli registraciis mqone 

sazogadoebis wevrebma damiweres da ara „batoniSvili nino bagra-

tion-imeretinskis ojaxis wevrebma“. yvela paskvils mocemul wignSi 

vcem pasuxs.

samwuxarod, batonma nugzar bagrationi-gruzinskim gamoavli-

na wignierebis, samarTlianobis, logikurad azrovnebis, wakiTxulis 

sworad aRqmisa da damaxsovrebis unaris sruli deficiti. 
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Cemi pasuxi q-ni nino bagrationis da ara „bagrationi-

imeretinskis“ ojaxis wevrebs

gazeT „saqarTvelos respublikis“ 2018 wlis 17 ivlisis nomer-

Si gamoqveynda werili „batoniSvili nino daviTis asuli bagra-

tioni-imeretinskis ojaxis wevrebis pasuxi q-n manana xomeriks“, 

romelic Semdeg, sxva paskvilebTan erTad, Setanil iqna ioseb bi-

WikaSvilis avtorobiT dastambul wignSi [„bagratovanTa saxli“, i. 

biWikaSvili, „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 2018].

pirvel rigSi, sakiTxavia, rodis gamoicvala q-nma nino bagra-

tionma gvari da rodis gaxda bagration-imeretinski. Cems naSromebSi 

dokumenturad davamtkice, rom aseTi ram ar momxdara. xelT maqvs 

Sesabamisi cnoba teqnikuri universitetidan, romelic gviCvenebs, 

rom qalbatoni nino gardacvalebamde (2009 w.) bagrationis gvars 

atarebda [saqarTvelos teqnikuri universitetis arqivis ufrosis 

cnoba 42.19. 26/42-17. 24. 02. 2017] (ix. sur. #1), iseve rogorc misi 

winaprebi. bagration-imeretinskebis gvars ki sxva Sto atarebda. 

meti damajereblobisTvis, oficialur brZanebulebebs davimowmeb: 

„Князья Багратионы-Имеретинские. Князья Багратионы-Имеретинские 
происходят от Имеретинского царевича Георгия Александровича, внука 
царя Имеретинского Соломона I. Внуки вышеупомянутого Царевича Георгия 
Александровича – Александр и Дмитрий Дмитриевичи определением Пр. 
Сената, от 10 мая 1876 года, утверждены в титуле Светлости, на основании 
Высочайше утвержденного, 20 июня 1865 года, мнения Государственного 
Совета“ [Списки Титулованным Родам и Лицам Российской Империи. С.- 
Петербург, 1892, с. 11]. vinaidan qalbatoni nino bagrationi mefe sol-

omon I-is SviliSvilis, „giorgi buSis“, igive zemodasaxelebuli ba-

toniSvili giorgi aleqsandres Zis STamomavali ar yofila, misi 

Svilebi, romlebic ukanonod cdiloben dedisTvis bagration-imere-

tinskis gvaris mikuTvnebas, TviTmarqviebad SeiZleba CaiTvalon. 

werils xels aweren giorgi bagrationi-jafariZe da dali bagra-

tioni-jafariZe. isic gavixsenoT, rom 2001 wels „bagratovanTa sax-

li“ acxadebda: „sinadvileSi q-ni ninos mxolod erTi Svili _ giorgi 

atarebs dedis da mamis gvars (bagrationi-jafariZe), rac Cveule-

brivi da gavrcelebuli movlenaa Cvens sazogadoebriv cxovrebaSi“ 

[„bagratovanTa saxlis“ almanaxi „bagratovanni“, Tb., #1, 2001, gv. 

24]. rogorc Cans, dali jafariZesac gasCenia ambiciebi da ar vici, 

oficialurad, Tu araoficialurad, ormagi gvaris tareba dauwyia. 

erTi ram mainc unda aRiniSnos: taxtis memkvidris statusis morgebis 

mizniT gadadgmul nabijebs _ „Cvens sazogadoebriv cxovrebaSi Cveu-

lebriv da gavrcelebul movlenas“ ver vuwodebT! axla vnaxoT, Tu 
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ras weren qalbatoni ninos ojaxis wevrebi: „saqarTvelos mecniereba-

Ta akademiis Jurnal „macne“-Si (2017 w. #2) (sworia „macneSi“. ratom 

imeorebT i. biWikaSvilis orTografiul Secdomebs, romelic zustad 

ase wers, magaliTad: „gazeT „iveria“-Si“ _ m.x.) manana xomerikis mier 

gamoqveynebulma statiam Cveni gaoceba da imavdroulad aRSfoTeba 

gamoiwvia, jer im araprofesionalizmma da stilma, romelic ufro 

bulvaruli gamocemis mkiTxelebisTvis (teqstSi asea _ m. x.) iqnebo-

da Sesaferisi, mere ki nino daviTis asuli bagrationi-imeretinskisa 

da misi winaprebisadmi yovlad gaugonari da usafuZvlo paskvileb-

ma, romelTac araviTari saerTo ara aqvs saistorio mecnierebis kv-

levebTan!“ [„bagratovanTa saxli“, i. biWikaSvili, „bagration-davi-

TiSvilebi (aznauruli Sto),“ Tb., 2018, gv. 44]. 

unda aRiniSnos, akademiis „macnes“ hyavs Cveni qveynis wamyvani 

mecnierebisgan Semdgari saredaqcio kolegia, romelic mkacrad 

icavs akademiur stils. yovlad gamoricxulia, rom am JurnalSi Ce-

mTvis, an romelime sxva avtorisaTvis, „bulvaruli donis“ werili 

daebeWdaT. giorgi da dali bagrationi-jafariZeebi cils mwameben ar 

mxolod me, aramed „macnes“ mTel saredaqcio kolegias. maT unda daa-

konkreton, ras eZaxian araprofesionalizms da ratom Tvlian, rom 

Cems werils saerTo ara aqvs saistorio kvlevebTan. ra kompetencia 

gaaCniaT aseTi daskvnis gamosatanad? rodis gaxdnen istorikosebi? 

giorgi da dali bagrationi-jafariZeebi weren: „SesaZloa didi xani 

dasWirdes yvela im Secdomisa da arasworad gamotanili daskvnebis 

CamoTvlas, romlebiTac uxvad aris gajerebuli m. xomerikis aR-

niSnuli statia (vin aCqarebT, CamoTvalon! _ m. x.). upriania es saqme 

miendos profesional istorikosebs, romelTa samecniero moRvawe-

obis ZiriTadi mimarTulebaa bagrationTa istoriisa da genealogiis 

kvleva. amasTan dakavSirebiT sruliad damajereblad migvaCnia b-ni 

ioseb biWikaSvilis sapasuxo statia, romelic daibeWda saqarTve-

los mecnierebaTa akademiis Jurnal „macne“-Si (sworia „macneSi“ _ 

m.x.) (2018 w. #1), sadac punqtobrivad aris gabaTilebuli yvela is 

cru postulati, romelic manana xomerikis statiaSia moyvanili“. 

aqamde, maTi mtkicebiT, Jurnal „macneSi“ xom bulvaruli donis wer-

ilebi ibeWdeboda, axla mdgomareoba Secvlila, radgan JurnalSi 

iseT did „profesional istorikoss“ daubeWdes werili, rogoric i. 

biWikaSvili brZandeba! marTalia, mas samecniero disertacia ar dau-

cavs, magram amas ra mniSvneloba aqvs. unda vacnobo pativcemul da-

Zmas, rom me, istoriis rigiTma doqtorma, swored Jurnal „macnes“ 

2019 wlis bolo nomerSi [„macne“, 2019, #2] gamovaqveyne werili „b-

ni ioseb biWikaSvilis sapasuxo werilis gamo“, romelSic giorgi da 

dali bagrationi-jafariZeebis mier mowonebuli i. biWikaSvili do-
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kumentebis gayalbebaSi punqtobrivad vamxile. (Cemi werili Setanil-

ia mocemul krebulSi).

b-ni giorgi da q-ni dali bagrationi-jafariZeebi me momaweren 

TavianT ususur msjelobas: „manana xomerikis logikas Tu gavyvebiT 

„samarTlianobis aRdgenisaTvis“ sWiroa 7 TaobiT ukan dabruneba 

(anu XVIII s-is meore naxevarSi), batoniSvili bagratis daqorwineba 

qalze, romlis gvaric ki aravin icis. es insinuaciebi aSkarad absur-

dulia, miuxedavad Cveni pativiscemisa batoniSvili bagratis mra-

valricxovani STamomavlebis mimarT“. da-Zmis es msjeloba imdenad 

dacilebulia saR azrs, rom misi Sefaseba miWirs. moviTxov, avtoreb-

ma migviTiTon Sesabamisi gverdebi, sad amoikiTxes Cems naSromebSi es 

umwifari azrebi. Tavad Tu ician, ra gvari iyo maTi winapari qali, 

leCxumeli koCilas coli, romelic mefe bagrat IV-sTan siZvas eweo-

da da ukanono Svili _ mefe aleqsandre IV Soba. an, iqneb, isini dedis 

mxridan imereTis ukanonod Sobili mefeebis STamomavlebi ar brZan-

debian? aseve, minda Sevaxseno, rom mefe daviT II-is ukanonod Sobili 

vaJi _ rostomi, maTi uSualo winapari iyo. ukanonod Sobili rostom-

is SviliSvili, elisabed wereTeli xom aleqsandre bagrationis deda 

da ukanonod SobilTa moZule da-Zma bagrationi-jafariZeebis didi 

bebia iyo!

b-ni giorgi da q-ni dali bagrationi-jafariZeebi q-ni nino bagra-

tionis SeuracxyofaSi madanaSuleben: „aqedan iwyeba cinizmiTa da 

SeuracxyofebiT savse insinuaciebi batoniSvili bagratis yvela 

kanonieri STamomavlis misamarTiT, maT Soris „bagratovanTa saxli“-s 

(sworia „bagratovanTa saxlis“ _ m.x.) pirveli winamZRolis batoniS-

vili nino daviTis asuli bagrationisa (gardaicvala 2009 wels)...“ 

moviTxov, daakonkreton, vis ra movugone. SesaZloa, zogi faqti da 

dokumenti q-ni nino bagrationis ojaxis wevrebisTvis sasiamovno ar 

iyo, magram istoria maTi siamovnebisTvis ar iwereba.

b-ni giorgi da q-ni dali bagrationi-jafariZeebi yovelgvar zR-

vars gadadian, rodesac „fsevdomecniers“ meZaxian: „swored Cveni 

dinastiis yvela Stos mier „bagratovanTa saxli“-s (sworia „bagra-

tovanTa saxlis“ _ m.x.) memorandumze xelmowera adasturebs Cvens 

erTianobas, romlis winaaRmdegac ase aqtiurad ilaSqrebs fse-

vdomecnieri manana xomeriki“ [i. biWikaSvilis dasax. wigni, gv. 46]. 

diax, vilaSqreb, radgan xsenebuli dokumenti, garda imisa, rom Sei-

cavs rogorc faqtebisa da dokumentebis damaxinjebas, iuridiula-

dac gaumaTavia, rac davasabuTe Cems werilSi „bagrationebTan daka-

vSirebuli uzustobebis Sesaxeb“ [Jurnali „macne“, Tb., 2017, #2] da 

rogorc ukve aRvniSne, mkiTxvels SesaZlebloba eZleva winamdebare 

krebulSic gaecnos dasaxelebul werils. giorgi da dali bagra-
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tioni-jafariZeebs ki unda SeeZloT imis dasabuTeba, Tu ram gamoi-

wvia maTi „gaoceba da imavdroulad aRSfoTeba“? daakonkreton, raSi 

ar meTanxmebian. albaT, ar elodnen, rom rigiTi mokvdavi gabedavda 

bagrationebis da avtoritetuli pirebis mier xelmowerili doku-

mentis eWvqveS dayenebas da maTi risxvis obieqtad gaixdida Tavs. 

giorgi da dali bagrationi-jafariZeebi weren: „manana xomeriki im 

mizniT, rom ramenairad mainc Seuracxyos Cveni ojaxi, Worebis Seg-

rovebasac ar Takilobs“. radgan TavianT braldebas ar akonkrete-

ben, iZulebuli var mkiTxvels avuxsna, Tu ra „Worebi“ Sevkribe. 

arsebobs versia, TiTqosda, sabWoTa periodSi, qalbatoni nino 

bagrationis mamam, daviT bagrationma gvari Seicvala da CekiSvili 

gaxda, Tumca amis damadasturebeli dokumentebi me ar minaxavs. cno-

bili istorikosi niko berZeniSvili wers, rom RvankiTSi vaso kort-

ma RirsSesaniSnavad miiCnia bagrationis nabudaris Cveneba da daviT 

bagrationis Sesaxeb aseTi cnoba miawoda: „gvaric gadikeTao. ambo-

ben, CekiSvilad daiwerao...“ [n. berZeniSvili, „saqarTvelos istoriis 

sakiTxebi“, w. II Tb., 1964, gv. 5]. daviT bagrationis CekaSi muSaobis 

faqti dasturdeba istorikos n. kirTaZis naSromSi gamoqveynebuli 

m. koRuaSvilis 1924 wlis dakiTxvis oqmidan. agreTe, qalbatoni babo 

dadianis mogonebebidan da sxva. Cems werilSi mxolod CamovTvale 

dasaxelebuli avtorebis naSromebi, amonaridebi ar momiyvania, risi 

gamosworeba axlac SemiZlia. davimowmoT amonaridi m. koRuaSvilis 

dakiTxvis oqmidan, rac 1924 wlis ajanyebis mzadebis periods Seexeba: 

„1923 wlis dekembris Sua ricxvebSi zemoavWalais hidro-eleqtro-

sadguris samuSaoebze movida „Cekas“ avtomobili, sadac isxdnen d. 

bagrationi da kidev sxva „Cekistebi“... eZebdnen imnaZes da nikoleiS-

vils. mec mikiTxes. gavige es Tu ara maSinve davimale“ [nestan (elis-

abed) kirTaZe, „1924 wlis ajanyeba saqarTveloSi“, quTaisi, 1996, gv. 

315]. qalbatoni babo dadiani ixsenebda: „vcxovrobdi kobis quCaze. 

didi nerviuloba da SiSi gamoviare. daiwyo dakiTxvebi, gamomZiebeli 

novoselcovi meored movida CemTan gasaCxrekad. Cemma Zmam, demnam 

dainaxa, rom manqanaSi ijda daviT bagrationi, didgvarovani Cekisti, 

romelic berias erTgulad emsaxureboda. man CekaSi Cayara mTeli 

oficroba da Tavadaznauroba. leqsic daiwera masze da mRerodnen 

kidec:

qviTinebs mwared mtkvari, rioni...

Sen _ moRalate bagrationi...

sanam gamomZiebeli novoselcevi da misi Tanmxlebi pirebi binis 

CxrekiT iyvnen dakavebulni, d. bagrationi maT manqanaSi elodebo-

da. CvenTan ver Semovida, rogor eyo amdeni sindisi“ [b. dadiani, 

„mogonebaTa dRiurebi“, Tb., 2008, gv. 47]. 
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giorgi da dali bagrationi-jafariZeebi Cems dadanaSaulebas 

ganagrZoben: „da arc Cveni yofili istoriuli mouravebis, Tavadi 

xidirbegiSvilebis misamarTiTac ar iSurebs Seuracxmyofel si-

tyvebs, eZaxis maT mkvlelebsa da banditebs, ramac bunebrivia gamoi-

wvia aRSfoTeba maT STamomavlebSi“. cxadia, rom avtorebs Cemi werili 

wakiTxulic ara aqvT. moviTxov miuTiTon Sesabamisi gverdebi „macne-

Si“ gamoqveynebuli Cemi werilidan, sadac xidirbegiSvilebis gvari ma-

qvs naxsenebi. xolo mkiTxvelebs vTxov, gadaxedon Cems zemoxsenebul 

werils, romelic amave wignSi maqvs Setanili da daskvna Tavad ga-

moitanon. sruli pasuxismgeblobiT vacxadeb, rom xsenebul werilSi, 

romelmac da-Zmis SeSfoTeba-aRSfoTeba gamoiwvia, xidirbgiSvili ar 

mixsenebia! aseve vacxadeb, rom giorgi da dali bagrationi-jafari-

Zeebi fsevdomkiTxvelebi arian. maT wakiTxulidan araTu adekvaturi 

daskvnis gamotana ar ZaluZT, aramed saerTod ar kiTxuloben da 

sxvebis mier monayol Worebs eyrdnobian. me viReb maT gamowvevas. 

marTalia, Cems werilSi xidirbgiSvilebi ar figurireben, magram am 

xarvezsac axlave gamovasworeb: rodesac aleqsandre bagrationis 

meuRles, naditora wulukiZes Tavis biZasTan, Rentor wulukiZesTan 

dava hqonda, Zmebi xidirbegiSvilebi sastikad gauswordnen moxucs. 

rogorc gazeT „droebis“ korespondenti werda, „maSin micvivdnen da 

oTxive Zmebma erTbaSad daurTes xanjlebi da rva alagas daWrili 

da ketebiT damtvreuli wulukiZe dasces Zirs“. wulukiZis momxree-

bi mZimed dasWres, xolo erTi, ergemliZe, mokles [i. gavaSeliSvili, 

„erTi soflis istoria“, Tb., 1992, gv.32].

b-ni giorgi da q-ni dali bagrationi-jafariZeebi momiwodeben 

vaRiaro Cemi Secdomebi da bodiSi movixado „sazogadoebis winaSe, 

maTi mizanmimarTulad SecdomaSi Seyvanis gamo.“ rogor Sevasrulo 

am mefistoli da-Zmis brZaneba, rodesac Cemi Secdomebis erTi konk-

retuli magaliTic ver mohyavT? b-ni giorgi da q-ni dali bagra-

tioni-jafariZeebi weren: „fsevdomecnieri manana xomeriki, moqmedebs 

cnobili sqemiT: rac SeiZleba meti Seuracxyofa da ciliswameba, 

xolo Tqven midiT da imarTleT Tavi. rac Seexeba Tavis marTle-

bas, Cven es namdvilad ar gvesaWiroeba“. rogorc Cans, aq aRwerili 

sqemiT avtorebi Tavad sargebloben.

minda erT sainterseo damTxvevaze gavamaxvilo maTi yuradRe-

ba da mokrZalebuli kiTxva davusva: ratom xdeba, rom ise sagul-

dagulod malaven mamis dabadebis mowmobas, rogorc b-ni nugzar 

bagrationi-gruzinski malavda Tavisi mamis dabadebis Canawers? b-n 

nugzars me davexmare da dokumenti sul advilad movuZebne, ro-

melmac misi bagrationoba eWvqveS daayena. cxadia, arc giorgi da 

dali bagrationi-jafariZeebs davzardebodi, magram aq saqme ufro 
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rTulad aris. maTi mama, romelsac Tavadad warmoaCendnen, Tavadi 

jafariZeebis warmomadgeneli ar yofila. kaxeTis erT-erTi sofli-

dan brZandeboda, mxolod romlidan _ es gasaidumloebulia. vicodi 

ra, rom maTi mamida, sakmaod cnobili xelovnebaTmcodne gulnara 

jafariZe yvarlidan iyo, 1917 wlis metrikul wignSi movZebne misi 

dabadebis Canaweri, sadac mamamiss Camatebuli aqvs „az“, anu aznau-

ri [sea, fondi 489, aRwera 47, saqme 393] (ix. sur. #2). gulnara ja-

fariZis ufrosi Zmis, 1914 wels dabadebuli avTandil daviTis Ze ja-

fariZis dabadebis Canaweri ki ver moviZie. ar aris gamoricxuli, rom 

is, rogorc ufrosi Svili, dedis sofelSi yofiliyo dabadebuli da 

monaTluli, magram Cven arc im soflis saxelwodeba viciT. da-Zma 

dali da giorgi jafariZeebma ki sakuTar mamidasTan yovelgvari na-

Tesauri kavSiri uaryves. isini xom axla „maTi samefo umaRlesobebi“ 

arian da ubralo aznaur mamidas aRar kadruloben. miuxedavad amisa, 

vacxadeb, rom maT Soris naTesauri kavSiris arseboba utyuari faq-

tia, radgan bavSvobidan piradad vicnobdi am sanaTesaos warmomad-

genlebs. arqivSi kidev erT dokuments mivageni: „sasiZos mxriT samni 

Tavsmdebni nino wmindis mcxovrebelni saeklesio glexni...daviT gi-

orgis Ze jafariZe...“ saxelebi ki mecno, magram iseTi darwmunebu-

li ver viqnebi, rogoric zemodasaxelebuli dokumentis SemTxvevaSi 

var. sanam zemoxsenebuli da-Zmis pasuxi ar gvecodineba, Canaweri 

mtkicebulebad ver gamodgeba. 

 dasasrul minda q-ni dalis erTi gancxadeba gagacnoT (ix. sur. 

#3). misi oficialurad dadasturebuli gvari ar vici. gancxade-

ba dawerilia dali bagrationis saxeliT, xolo xels awers dali 

bagrationi-jafariZe. mivaqcioT yuradReba „bagratovanTa saxlis“ 

blanks, romelzedac wlebis ganmavlobaSi ver gaaswores _ Amashene-
beli. aseT blankze daweril gancxadebebs dajgufebis wevrebi TavanT 

wignebSi aqveynebdnen. cnobisaTvis: „amaSenebeli“ ki ara, sworia _ 

aRmaSenebeli _ Agmashenebeli. aRarafers vambob q-ni dalis iseT Sec-

domebze, rogoricaa _ „mwinda“, „gadaebuli“. orTografiuli Sec-

domebi nebismier wignSi SeiZleba gaiparos, risganac arc Cemi wignia 

dazRveuli, Tumca patara zomis teqstSi avtors meti yuradRebis 

gamoCena marTebs. qarTuli enis aseT damaxinjebas ki gamarTlebas ver 

vuZebni: „me, „bagratovanTa saxlis“ wevrma dali bagrationma vacxadeb, 

rom...“(ix. sur. #3). 

mkiTxvels bodiSs vuxdi Cemi werilis araakademiuri tonis gamo, 

magram b-ni giorgi da q-ni dali bagrationi-jafariZeebis werilSi 

samecniero araferi iyo, ramac Cemi sapasuxo werilis toni ganap-

iroba. 
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sur. #1. saqarTvelos teqnikuri universitetis arqivis ufrosis cnoba 42.19. 26/42-

17. 24. 02. 2017.
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sur. #2. giorgi (gia) bagrationi-jafariZis mamidis, gulnara jafariZis dabadebis 

metrikuli Canaweri [sea, fondi 489, aRwera 47, saqme 393].
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sur. #3. q-ni dalis (jafariZis, bagrationis, igive bagration-jafariZis) gancxade-

ba. „bagratovanTa saxlis“ blanks SecdomiT aweria Amashenebeli. dajgufebis wevrebi 

wlebis ganmavlobaSi, aseT blankze daweril gancxadebebs TavanT wignebSi aqveynebd-

nen.
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b-ni ioseb biWikaSvilis arakeTilsindisieri da 
arakompetenturi pasuxis gamo

b-ni ioseb biWikaSvili gacnobia Cems wigns „simarTle „bagrato-

vanTa saxlis“ istorikosis pirispir“ da nacvlad imisa, rom bodiSi 

moexada, Tavis marTleba da aqeT Semodaveba gadauwyvetia! [„bagra-

tovanTa saxli“, i. biWikaSvili, „bagration-daviTiSvilebi (aznauru-

li Sto)“]. 

1. Tavis sapasuxo werilSi „pasuxi manana xomeriks wignze „simar-

Tle bagratovanTa saxlis“ istorikosis pirispir“, i. biWikaSvilma 

cili damwama da Tavisi arakompetenturoba gamoamJRavna. mas mohyavs 

amonaridi Cemi wignidan, sadac me svimon bagratis Ze bagrationis ba-

toniSvilobis damadasturebel dokuments vimowmeb: „igive dastur-

deba 1830 wlis metrikuli CanaweriT: svimonis SviliSvilma anasta-

siam (Cemma didma bebiam) levan beJanis Ze erisTavze daiwera jvari. 

sacolis warmomavloba amgvarad aris ganmartebuli: „batoniSvili 

svimonis Zis rostomis asuli anastasia“. damowmebuli saarqivo do-

kumentebidan aSkaraa, rom svimoni batoniSvilad iwodeboda, iseve, 

rogorc misi kanonieri naxevarZma _ daviT batoniSvili“. i.biWikaS-

vili wers: „aqac istorikosi manana xomeriki mizanmimarTulad cdi-

lobs cru informacia gaavrcelos sazogadoebaSi da Tavisi uSua-

lo winapari simon bagratis Ze „batoniSvilad“ warmoaCinos. rogorc 

Cans, q-n mananas hgonia, rom es metrikuli Canaweri mxolod misTvis 

aris xelmisawvdomi da amitom darwmunebulia, rom mkiTxveli mis 

gancxadebas ar gadaamowmebs. sinamdvileSi ki aRniSnul 1830 wlis 

metrikul CanawerSi weria Semdegi: „batonis Svilis svimonis Zis ros-

tomis asuli anastasia“ (saqarTvelos centraluri istoriuli arqi-

vi (scia), fondi 489, aRwera 6, saqme #103, f. 492). rogorc vxedavT 

q-nma mananam istoriuli dokumentis Taviseburad interpretirebac 

ar iTakila da igi sakuTari survilis mixedviT warmogviCina. man 

ori sityva erT sityvad gaaerTiana da ise SemogvTavaza, arada aseT, 

viTomda mcire cvlilebas uzarmazari mniSvneloba aqvs zogadad is-

toriisaTvis. dokumentSi simon bagratis Zes win uweria Semdegi si-

tyvebi: „batonis Svilis svimonis“, rac gulisxmobs imas, rom simoni 

aris „batonis“ anu batoniSvili bagratis Svili da ara ise, rogorc 

es q-n manana xomeriks surs, rom TiTqos simoni aris „batoniSvili“ 

[„bagratovanTa saxli“, i. biWikaSvili, „bagration-daviTiSvilebi (az-

nauruli Sto)“, gv. 75]. me mkiTxvelis SecdomaSi Seyvana da doku-

mentis damalva rom mdomeboda, maSin Cemi monografiis „imereTis 

samefos gauqmeba, 1819-1820 wlebis ajanyeba da imereTis bagratione-

bi“ 367-e gverdze xsenebuli dokumentis asls ar gamovaqveynebdi da 
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yvelasTvis xelmisawvdoms ar gavxdidi. an ra mqonda dasamali? i. 

biWikaSvilma ar icis, rom saistorio sabuTebSi ufliswulis mniSvn-

elobiT gvxvdeba rogorc „batonis Svili“, ise „batoniSvili“. isto-

riuli sabuTebidan Cans, rom imave statusis aRsaniSnavad, xsenebul 

or sityvas Soris ganyofis niSnad orwertilic ki ixmareboda _ „ba-

tonis: Svili“, iseT pirebze, romelTa batoniSvilis statusi sakam-

aTo ar aris. ase, magaliTad, kaxeTis mefe konstantine II Tavis Zmas, 

Teimurazs (SemdgomSi mefe Teimurazs II-s) amgvarad ixseniebs:“u-

fliswulman: batoni: Svilman: Zmaman: Cvenman: janiSinma: patronman: 

Teimuraz:“ [sea, fondi 1448, aRwera 1, saqme 126] (ix. suraTi #1). 

Cvens konkretul SemTxvevaSi, metrikul CanawerSi svimonis wode-

ba ori sityviT aris aRniSnuli „batonis Svili“ [sea, fondi 489, aR-

wera 6, saqme #103, f. 492] (ix. sur. #2), magram imave svimons Tavisi 

naxevarZma daviT batoniSvili „batoniSvilad“ moixseniebs: „batoniS-

vili simonis Ze rostom“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 

1, saqme 237, f. 55] (ix. suraTi #3). garda amisa, 1898 wels, peter-

burgSi, aziuri departamentis mTargmnelma dimitri Cubinovma simo-

nis wodeba ase Targmna: „свидетелем и посредником сего был Царевича 
сын Симона Ростом“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 

237, f. 56] (ix. suraTi #4). Targmani: „amis mowme da Suamavali iyo 

batoniSvili simonis Ze rostomi“. amdenad, svimonis batoniSviloba 

eWvgareSea, magram mamamisi, mefe aleqsandre V-is Ze bagrati, 1771 

wlis sigelSi, Tavis Tavs swored ori sityviT -„batonis Svilad“ 

ixseniebs: „me batonis Svilman bagrat da Zeman Cvenman svimon“ [quTai-

sis centr. arqivi, fondi 1, aRwera1, saqme 237, f. 8. 8a] (ix. suraTi 

#5). me am dokumentis aslic gamoqveynebuli maqvs Cemi monografiis 

378-e gverdze. amasTan, me eWvqveS ar damiyenebia bagratis batoniS-

viloba, magram Tu ioseb biWikaSvilis logikas mivyvebiT, simoni ki 

gamodis batoniSvili, xolo misi da daviTis mama, bagrati _ batoniS-

vili ar yofila, radgan „batonis Svili“ iyo. sabednierod, bagrats 

i. biWikaSvilis logika verafers daaklebs. quTaisis arqivSi inaxeba 

bagrat batonis Svilis kidev ori sxva dokumentis rusuli Targma-

ni, Sesrulebuli imave mTargmnelis mier, sadac weria: „Батонишвили 
Баграт и сын мой Симон...“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 2, 

saqme 417, gv. 126] (ix. suraTi #6). Targmani: „batoniSvili bagrati 

da Cemi Ze simoni...“ igive iTqmis meore dokumentze: „Батонишвили 
Баграт с сыном свойм Свимоном...“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, 

aRwera 2, saqme 417, gv. 184] (ix. suraTi #7). Targmani: „batoniSvili 

bagrati Tavis ZesTan, svimonTan erTad...“ i. biWikaSvilis logikiT, 

TviT q-ni nino bagrationis uSualo winapari daviT bagratis Zec ar 

yofila batoniSvili, radgan is qaixosro yifianisTvis boZebul wy-
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alobis sigelSi Tavis wodebas ori sityviT aRniSnavs: „q wyalobiTa 

da mindobiTa RvTisaTa Cven batonis Svilma batonma daviT...“ [quTai-

sis centr. arqivi, fondi 1, saqme #237, gv. 16] (ix. suraTi #8). am-

ave sigelSi is mowmed asaxelebs Tavis „Zmiswul rostoms“ [quTaisis 

centr. arqivi, fondi 1, saqme #237, gv. 16] (ix. suraTi #9). axla ras 

ityvis batoni i. biWikaSvili _ daviT bagrationTan dakavSirebul am 

„viTomda mcire cvlilebas uzarmazari mniSvneloba aqvs zogadad is-

toriisaTvis“, Tu istoriisTvis mxolod Cemi winapari svimonia mniS-

vnelovani?

ar megona, i. biWikaSvilisaTvis da misi mxardamWeri bagrationebis 

mTeli dajgufebisTvis aseTi elementaruli sakiTxebis axsna Tu mo-

miwevda. ise ki, maT unda icodnen kidev erTi martivi WeSmariteba: ma-

nana xomeriki rom gadaamowmo, amisTvis saTanado kvalifikacia unda 

gagaCndes...

sur. #1. kaxeTis mefe konstantine II-is sigelis fragmenti, romelSic Tavis Zmas, 

Teimurazs, amgvarad ixseniebs: „ufliswulman: batoni: Svilman:“ [sea, fondi 1448, 

aRwera 1, saqme 126].
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sur. #2. anastasia rostomis asul bagrationis jvrisweris Canaweri [sea, fondi 489, 

aRwera 6, saqme #103, f. 492].
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sur. # 3. daviT batoniSvilis sigelis fragenti, sadac is Tavis naxevarZmas, simon 

bagrations, batoniSvilad (erTi sityviT) moixseniebs: „batoniSvili simonis Ze ros-

tom“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f. 55].
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sur. #4. daviT batoniSvilis sigelis Targmanis fragenti, sadac is Tavis naxe-

varZmas, simon bagrations, batoniSvilad moixseniebs „Царевича сын Симона Ростом“ 

[quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f. 56].



188

sur. #5. mefe aleqsandre V-is Zis, bagratis sigelis fragmenti, sadac is sakuTar 

Tavs „batonis Svils“ (ori sityviT) uwodebs, xolo svimons Tavis Zed moixseniebs 

[quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera1, saqme 237, f. 8. 8a].
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sur. #6. bagrat batoniSvilis sigelis Targmanis fragmenti, sadac svimons Tavis 

Zed moixseniebs „сын мой Симон“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 2, saqme 

417, gv. 126]
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sur. #7. bagrat batoniSvilis sigelis Targmanis fragmenti, sadac svimons Tavis 

Zed moixseniebs „с сыном свойм Свимоном“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 

2, saqme 417, gv. 184]. 
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sur. #8. daviT batoniSvilis sigelis fragmenti, sadac sakuTar Tavs „batonis 

Svils“ (ori sityviT) uwodebs. sigeli damtkicebulia mefe solomon II-is mier 

[quTaisis centr. arqivi, fondi 1, saqme #237].
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sur. #9. daviT batoniSvilis sigelis fragmenti, sadac is rostom bagrations Ta-

vis Zmiswuls uwodebs. sigeli damtkicebulia mefe solomon II-is mier [quTaisis 

centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme #237]. 
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2. i. biWikaSvili mefe solomon I-is 1778 wlis sigelTan dakav-

SirebiTac cils mwamebs. amave dros, TavisTvis arasasurveli isto-

riuli dokumentis arsebobas mizanmimarTulad malavs. i. biWikaSvi-

li Cems Sesaxeb wers: „mTeli damajereblobiT arwmunebs mkiTxvels 

mefe solomon I-is sigelis Taobaze, romelSic TiTqosda ueWvelad 

yofiliyo naxenebi simon bagratis Ze. sakiTxSi Cauxedavma mkiTxvel-

ma, SesaZloa ifiqros, rom es sigeli dRemde moRweulia, an Tundac 

misi ganxilvis dros, 1847 wels, masSi marTlac simonis saxeli ew-

era. msurs vacnobo mkiTxvels, rom es dokumenti dRemde moRweuli 

ar aris (me ki msurs vacnobo mkiTxvels, rom am dokumentma Cvenamde 

moaRwia! _ m.x.), mis Sesaxeb informacia moipoveba mxolod 1853 wlis 

quTaisis Tavad-aznaurTa sakrebulos saqmeSi, romlis saTauria 

„Дело Кутаисскаго Депутатскаго Собрания о дворянстве Багратионовых“. 
aRniSnuli saqmidan Cans, rom es sigeli Seicavda garkveul xarvezebs 

(zogierTi adgili amofxekili iyo), xolo simon bagratis Zis SviliS-

vili simon rostomis Ze mTeli ZalisxmeviT (“домогался“) cdilobda 

Tavad-aznaurTa sakrebulosaTis daemtkicebina, rom erT-erT (erTa-

derT _ m.x.) amofxekil adgilas, sadac mxolod ori aso v da i ixile-

boda, aucileblad misi babuis saxeli svimoni unda weriliyo (swo-

ria: „unda yofiliyo dawerili“ _ m.x.), rac ar daakmayofila imereTis 

Tavad-aznaurTa sadeputato sakrebulos komisiam“ [i. biWikaSvili, 

„bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 2018, gv. 74]. i. 

biWikaSvili ar imowmebs dokumentis qarTul originals, romelSic 

komisia aRiarebda: „yuradRebiTi ganxilvisamebr ama Rramatisa awca 

ukve SesaZlo ars ganrCevad, romel masSina Semdgom leqsTa Sen Svil 

iyo daweril svimon“. Cems naSromSi miTiTebuli maqvs Sesabamisi wy-

aro [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f. 71]. es 

informacia i. biWikaSvils ar moswons, amitom mas mohyavs amonaridi 

rusulenovani dokumentidan [qsia, fondi 1, aR. 1, saqme #237, f. 

97-97a] da gvacnobs imave dokumentis 107-e gverdze Camowerili im 

13 Tavadaznauris sias, romlebmac ar daadastures simonis da misi 

STamomavlebis Tavaduri warmomavloba. xolo rogorc qvemoT davi-

naxavT, Tavadaznaurobis gacilebiT metma warmomadgenelma daadas-

tura, rom ori Zmis STamomavlebi erTmaneTisgan Tavadis wodebis 

mxriv ar gansxvavdebodnen. i. biWikaSvili ganagrZobs: „arada, q-ni 

manana xomeriki Tavis wignSi, ueWvel faqtad warmogviCens zemoTx-

senebul sigelSi „svimoni“-s arsebobas. aseTi saqcieli ubralod ar 

ekadreba mecnierebaze pretenziis mqone adamians.“ am gancxadebis 

Semdeg, vfiqrob, i. biWikaSvilma Tavad unda aiRos xeli mecniere-

baze yovelgvari pretenziis qonaze. man xom damala komisiis daskvna: 

„iyo daweril svimon“. garda amisa, i. biWikaSvili aSkara tyuilsac ar 
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erideba da amtkcebs, TiTqosda mefe solomon I-is 1778 wlis sigels 

Cvenamde ar mouRwevia da cils mwamebs, viTomda me SecdomaSi Semyavs 

mkiTxveli, malavs, rom xsenebuli dokumentis rusulma Targmanma 

dRemde moaRwia. dokumentSi vkiTxulobT: „Мы Царь царей Соломон, 
Вам брату нашему царевичу Баграту, сыну вашему/: здесь замарано: /и другим 
сыновьям и потомкам Вашим...“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRw-

era 2, saqme 417, gv. 121] (ix. sur. #10 da sur. #11). Targmani: „Cven, 

mefeT mefe solomon, Tqven, Cvens Zmas batoniSvil bagrats, Tqvens 

vaJs /: aq dasvrilia:/ da Tqvens sxva vaJebsa da STamomavlebs...“ 

amonarididan Cans, rom waSlili iyo bagrat batoniSvilis im vaJis 

saxeli, romelic mas 1778 wels ukve hyavda, aseTi ki mxolod 1771 

wels dabadebuli svimoni iyo. sxva Svili bagrats im dros jer ar 

hyolia. daviT batoniSvili mas am sigelis daweridan mxolod 3 wlis 

Semdeg SeeZina. Tavad i. biWikaSvili Tavisive Sedgenil tabulebSi 

svimonis dabadebis wlad 1771 wels asaxelebs, xolo misi naxevarZmis, 

daviTis dabadebis wlad _ 1881 wels. amocana gvekiTxeba: vin SeiZle-

boda dasaxelebuli yofiliyo bagratis Svilad 1778 wels, Tu misi 

ori Svilidan umcrosi Svili, daviTi, im dros jer dabadebuli ar 

yofila? i. biWikaSvils am martivi amocanis amoxsna gauWirda. pasuxs 

me vukarnaxeb: svimoni da mxolod svimoni! diax, 1778 wels sigelSi 

svimonis saxeli Caiwera, romelic SemdgomSi, ratomRac, dazianebuli 

aRmoCnda. swored amis gamomJRavneba ar surda daviT batoniSvilis 

vaJs, ivanes, romelmac isargebla imiT, rom Tavadis wodeba 1830 wl-

idan ukve aRdgenili hqonda da saqmis gamoZiebas xeli SeuSala, ris 

mtkicebulebac movipive. quTaisis arqivSi inaxeba ivanes mier daw-

erili Txovna: „я покорнейше прошу Ваше Высоко благородие не возлагая 
ни накого означенного следствия произвесть вам самым спросом знатных 
князей и дворян Кутайского уезда“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aR-

wera 2, saqme 417, gv. 21] (ix. sur. #12 da sur. #13). Targmani: „umor-

Cilesad vTxov Tqvens maRal keTilSobilebas aRniSnuli gamoZieba 

aravis ar daavalos, Tavad Caataros, quTaisis mazris warCinebuli 

Tavadebis da aznaurebis gamokiTxviT...“ am TavadaznaurTa Soris ve-

Rar iqnebodnen is pirebi, romlebic 1778 wels sigelis damtkicebas 

eswrebodnen da naxsenebi arian sigelSi. simarTlis gamomJRavneba ar 

surda jer Tavad ivane bagrations, axla ki b-n i. biWikaSvils. 



195

sur. #10. fragmenti mefe solomon I-is 1778 wlis sigelisa (rusuli Targmani), ro-

melsac i. biWikaSvilis mtkicebiT, Cvenamde ar mouRwevia [quTaisis centr. arqivi, 

fondi 1, aRwera 2, saqme 417, gv. 120].
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sur. #12. ivane bagrationis Txovna [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 2, 

saqme 417, gv. 21].
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sur. #13. ivane bagrationis Txovna (gagrZeleba), romliTac man Seaferxa gamoZie-

ba mefe solomon I-is mier Tavisi ZmisTvis, bagrat batoniSvilisTvis, 1778 wels 

boZebul sigelSi svimon bagratis Zis saxelis amofxekis Taobaze [quTaisis centr. 

arqivi, fondi 1, aRwera 2, saqme 417]. 
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3. i. biWikaSvils mohyavs Semdegi amonaridi Cemi naSromidan: „Tav-

adi ivane bagrationi araferze ixevda ukan Tavisi naTesavebis dasam-

cireblad. ase magaliTad, man waradgina genealogiuri nusxa, ro-

melSic aRniSnuli iyo: solomon I-is Ze „batoniSvili aleqsandre 

gardacvalebuli uSvilod“, im dros, rodesac sinamdvileSi, ale-

qsandre batoniSvilis vaJis, „giorgi buSis“ Svilebi ruseTSi Tava-

di bagration-imeretinskis gvariT agrZelebdnen solomon I-is Stos. 

ukanonod Sobili „giorgi buSis“ xseneba ivane bagrationisaTvis 

xelsayreli ar iyo, vinaidan misi magaliTi rostomisa da simonis 

poziciebs gaamyarebda. komisiam ki Tvali daxuWa, an umecreba ga-

moavlina.“ i. biWikaSvili cdilobs Cems mier gadmocemuli faqtis 

uaryofas, risTvisac yovelgvar sicrues kadrulobs. gavecnoT 

mis pasuxs: „q-n mananas 1847 wlis komisiis dadgenileba kargad rom 

Seeswavla, aRmoaCenda, rom mand (1847 wels) aranairi genealogiu-

ri tabula wardgenili ar yofila. komisiaze mxolod „Посемейный 
список“ (saojaxo sia) iyo wardgenili (ix. Дело Кутаисского Дворянскаго 
Депутатского Собрания о Дворянстве Багратионовых. qsia, fondi 1, aR. 

1, saqme #237, f. 102). sinamdvileSi es tabula, romelzec q-ni ma-

nana xomeriki miuTiTebs, inaxeba batoniSvili ninos saojaxo arqivSi, 

xolo q-ni manana mas gaecno mxolod imis Semdeg, rac me is pir-

velad gamovaqveyne 2016 wlis wignSi (i. biWikaSvili. bagrationebi. 

saqarTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi. Tb., 2016, gv. 257). 

Tu daakvirdebiT, aRniSnul tabulas ara aqvs TariRi, Sesabamisad 

gaugebaria, saidan moaqvs q-n manana xomeriks is mtkicebuleba, rom 

1847 wlis komisiisaTvis batoniSvil ivane daviTis Zes wardgenili 

hqonda swored es genealogiuri tabula“ romelSic giorgi „buSi“ 

ar aris moyvanili?“ [i. biWikaSvili, „bagration-daviTiSvilebi (az-

nauruli Sto)“, gv. 75]. i. biWikaSvilma imdeni tyuili daaxvava, rom 

iZulebuli var punqtobrivad gavce pasuxi: a). Cems monografiaSi 

„imereTis samefos gauqmeba, 1819-1820 wlebis ajanyeba da imereTis 

bagrationebi“, romelic 2012 wels gamoveci, vkiTxulobT: „ivanem 

waradgina genealogiuri (naTesauri) sia, romelSic aRniSnuli iyo: 

solomon I-is Ze, „batoniSvili aleqsandre gardacvalebuli uS-

vilod“ im dros, rodesac sinamdvileSi, aleqsandre batoniSvilis 

vaJis „giorgi buSis“ Svilebi ruseTSi bagration-imeretinskebis 

gvariT ganagrZobdnen solomon I-is Stos...“ [manana xomeriki, imere-

Tis samefos gauqmeba, 1819-1820 wlebis ajanyeba da imereTis bagra-

tionebi, Tb., 2012, gv. 347]. rogorc zemoT aRvniSne, Cemi naSromi 

2012 wels gamoica, xolo i. biWikaSvili naSromi _ 2016 wels. rogor 

unda mesargebla misi naSromiT 4 wliT adre, vidre is gamoicemoda? b). 

informacias zemodasaxelebuli genealogiuri nusxis Sesaxeb gave-
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cani quTaisis arqivSi dacul saqmeSi „Дело Кутаисского Дворянскаго 
Депутатского Собрания о Дворянстве Багратионовых“, romelSic swored 

komisiis mier ganxiluli masalebia Tavmoyrili [qsia, fondi 1, aR. 1, 

saqme #237, f. 73] (ix. sur. # 14). anu, es nusxa komisiaze gansaxil-

velad iyo wardgenili. g). me garkveviT maqvs miTiTebuli dasaxele-

buli saarqivo saqmis furclis nomeri _ 73. i. biWikaSvili ki gauge-

brobis Seqmnis mizniT wers, viTomda, aranairi genealogiuri tabula 

wardgenili ar yofila da „komisiaze mxolod „Посемейный список“ 
(saojaxo sia) iyo wardgenili“. amasTan, am saojaxo siis furclis 

nomrad miTiTebuli aqvs 102-e furceli, rac arasworia. aRniSnuli 

saarqivo saqmis i.biWikaSvilis mier miTiTebul 102-e furcelze aravi-

Tari sia ar aris moyvanili [qsia, fondi 1, aR. 1, saqme #237, f. 102]. d). am 

uTariRo tabulam, sanam 1847 wels, Tavad-aznaurTa wodebebis dam-

dgenel komisiaSi moxvdeboda, grZeli gza ganvlo. iZulebuli var 

i. biWikaSvils wvrilad avuxsna: ruseTidan dabrunebulma podporu-

Cikma simon rostomis Ze bagrationma 1843 wlis 2 noembers samaz-

ro sammarTveloSi Seitana arza, romelic mefe solomon I-is 1778 

wlis sigelSi misi babuis, svimonis, saxelis ganzrax waSlas exeboda 

[quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f. 70]. ivane 

yovelnairad ewinaaRmdegeboda simonis gaTavadebas. man saTavad-az-

nauro sakrebuloSi jer kidev 1843 wels, Tavis TxovnasTan erTad, 

waradgina Tavadi bagrationebis genealogiuri nusxa da saojaxo 

sia, romlebic mas ukan daubrunda, magram Semdeg kvlav mosTxoves 

am dokumentebis gasworeba da sakrebuloSi saswrafod wardgena. 

amis Sesaxeb misTvis quTaisis samazro ufross unda gamoecxadebi-

na: „объявить тамошнему жителю Ивану Давидову сыну Багратионову чтобы 
он озаботился скорейшим исправлением и доставлением в сие Собрание 
при своем прошении возвращенных ему: поколенной росписи и Семейнаго 
списка роду князей Багратионовых без коих собрание неможет приступить к 
совершенному оканчанию дела о княжестве их“ [quTaisis centr. arqivi, 

fondi 1, aRwera 2, saqme 417] (ix. sur. #15). vfiqrob, b-ni i. biWikaS-

vili axla mainc gaigebs, Tu rodis da ratom aRmoCnda dasaxelebuli 

nusxa komisiis masalebSi. e). i. biWikaSvils surs mkiTxveli daaje-

ros, rom ivane sulac ar iyo iseTi boroti „rogoradac mas q-ni 

manana xomeriki gvixatavs“. rogorc Cans, mas sikeTed miaCnia ivanes 

saqcieli. man xom gadasaxlebidan dabrunebul, natanj naTesaveb-

ze uari Tqva. sxvaTaSoris, ivane naTesaobas didad ar dagidevdaT. 

sakmaod axlo naTesavze, Tavadi beJan wereTlis asul elisabedze 

daqorwinda. ivanes papa _ bagrat batoniSvili da beJan wereTlis 

bebia xoreSani _ mefe aleqsandre V-is Svilebi, anu da-Zma iyvnen. 

amis gamo, Sorapnis mazris blaRoCins imereTis episkoposi sofro-
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nisTvis mouxsenebia: „amgvaris naTesaobisamebr gvirgvini batonisS-

vilis ioanesa asulisaTana beJanisa elisabedisa kanonTamebr berZenT 

eklesiisa ars ujero...“ [sea, fondi 489, aRwera 1, saqme 3441, f. 1]. 

zemoxsenebuli naTesavebis Sesaxeb ki ivane tyuilsac ar moerida. man 

ganacxada, rom podporuCiki simoni da mamamisi, gadamdgari jariska-

ci rostom bagrationi, iyvnen STamomavlebi bagrat batoniSvilis 

ukanonod Sobili Zis, svimonisa, romelic viTomda, „ar iwodeboda 

Zed anu romelime naTesavad batonisSvilis bagratis“ [qsia, fondi 

1, aR. 1, saqme #237, f. 71a]. es iyo sicrue: Cven ukve gavecaniT 

sabuTebs, romlebSic bagrat batoniSvili svimons Tavis Zes uwodebs, 

xolo ivanes mama _ daviT batoniSvili rostoms Tavis ZmisSvilad 

asaxelebs, mefe solomon II ki am sigels amowmebs, rac mefis mier, 

rostom svimonis Zis, bagrationTa ojaxis wevrad cnobas niSnavs.

ivanem ki svimonis Svilsa da SviliSvilze ganacxada, TiTqosda 

isini iyvnen „gareSe pirni da ara mqonebelni masTana ara viTar na-

Tasaobis kavSirisa“. ivane bagrationis msgavsad, zemoCamoTvlil do-

kumentebs i. biWikaSvilic malavs, magram Cven SegviZlia gavecnoT 

maT da ivanes „sikeTeSi“ davrwmundebiT.
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sur. # 14. saarqivo saqmis fragmenti, romelSic mocemulia informacia bagra-

tionTa genealogiuri nusxis Sesaxeb [qsia, fondi 1, aR. 1, saqme #237, f. 73]
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sur. #15. saarqivo saqmis fragmenti [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 2, 

saqme 417], saidanac Cans, rom ivane bagrations komisiisTvis genealogiuri tabulac 

hqonia wardgenili da saojaxo siac.



203

4. Cems naSromSi aRvniSne, rom ivane bagrationis vaJi, aleqsandre, 

yubulaSvilisaTvis micemul sigelSi mosazRvre batons, rostom 

bagrations, Tavads uwodebs da gamovTqvi mosazreba, rom ivanesTan 

SedarebiT, Tavadi aleqsandre bagrationi bevrad ufro keTilsindis-

ieri Cans. samwuxarod, Tavis ojaxSi is iniciativas ver iCenda da 

Tavisi mouravi xidirbegiSvilebis Zlier gavlenas ganicdida. gazeT 

„droebis“ korespondenti werda: „k-z bagrationi bevris TvalSi mo-

sawon ymawvilad iTvleba, magram am xidirbegiSvilebis gamo bevri 

kaci emduris. orgzis moindoma uezdis marSloba da sazogadoebas 

TiTqmis surda amoerCia, magram radgan marSali xidirbegiSvilebi 

iqnebodnen da ara bagrationi, amisTvis orjerve aaciles am saqmes“. 

citata ivane gavaSelaSvilis wignidan davimowme, rac miTiTebuli 

maqvs. i. biWikaSvili icnobs ivane gavaSelaSvilis naSroms „erTi sof-

lis istoria“, magram urCevnia aleqsandre bagrationis arcTu saxar-

bielo daxasiaTeba me momaweros. is amgvar braldebas miyenebs: „q-ni 

manana ar cxreba da agrZelebs batoniSvili ninos uSualo winapar-

Ta damcireba-Seuracxyofas, man exla ukve aleqsandre batoniSvi-

li amoiRo mizanSi, romelsac uniaTo, ususur pirovnebad gvixatavs, 

romelic Turme xidirbegiSvilebis diqtaturis qveS imyofeboda, 

ris gamoc mas „marSlobac“ ki ar Rirsebia. arada msurs mkiTxvelmac 

icodes, rom aleqsandre ivanes Ze bagration-imeretinski iyo uganaT-

lebulesi Tavadi (da ara ubralo Tavadi) da Sorapnis olqis (уезд _ 

olqi ki ara aris, mazraa _ m. x.) TavadaznaurTa winamZRoli (marSali) 

[i. biWikaSvili, bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto), Tb., 2018, 

gv. 78]. jer unda davazustoT, vis icavs b-ni i. biWikaSvili. me vwer 

aleqsandre ivanes Ze bagrationze da ara aleqsandre ivanes Ze bagra-

tion-imeretinskize. aseT pirovnebas istoria ar icnobs, rac Cems 

sxva naSromebSi dawvrilebiT maqvs ganmartebuli. amjerad, im doku-

mentebs gadavxedoT, romlebsac i. biWikaSvili imowmebs. mas mohyavs 

amonaridi 1888 wels, ruseTis imperatoris, aleqsandre III-is quTaisSi 

yofnisas, oficiaur sadilze mipatiJebulTa siidan: „...Шорапанский 
уездный предводитель дворянства, Светлейший Князь Александр Иванович 
Багратиони (Кутаисский комитет по приему и встречи Их Величеств. quTai-

sis saxelmwifo istoriuli arqivi (qsia), fondi 1, aR. 1, saqme #156, 

f. 17-18(4.08. 1888 w.)“. vfiqrob, i. biWikaSvilis mier moxmobili ci-

tatidan mkiTxveli TvalnaTliv xedavs, rom dasaxelebuli piris 

gvari bagrationi iyo da ara bagration-imeretinski. i. biWikaSvi-

li aqve imowmebs sxva amonaridebs: „По прошению светлейшей княгини 
Нидиторы Багратион, о сопричислении сына ея Давида к роду и семейству 
отца его, светлейшего Князя Александра Ивановича Багратиона. (qsia, fon-

di 1, aR. 1, wigni 5, saqme #59396)“. mkiTxvels vTxov daakvirdes, 
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rom uganaTlebulesi Tavadi aleqsandre ivanes Zec da misi meuRlec 

bagrationis gvariT arian moxseniebuli. Tavadis meuRle iTxovs, 

rom misi vaJi, daviTi, mikuTvnebuli iqnas mamis _ zemoxsenebuli 

uganaTlebulesi Tavadi aleqsandre ivanes Ze bagrationis sagvareu-

losa da ojaxs da ara solomon I-is STamomavali bagration-imere-

tinskebis ojaxs, romelic ruseTSi cxovrobda da imereTSi darCe-

nil bagrationebTan urTierTobas ar inarCunebda. i. biWikaSvili 

aseve imowmebs akaki wereTlis leqss, romelic man aleqsandre ivanes 

Ze bagrations miuZRvna. leqsis saTauria: „samZivari (batoniSvilis 

aleqsandre bagrationis dasaflavebaze warmoTqmuli leqsi)“ [gaz. 

„kvali“ #11, Tb., 1895 w.]. axla ki gavecnoT ramdenime amonarids 

RvankiTis samebis eklesiis metrikuli wignebidan. 1871 wlis wigni-

dan: „RvankiTs mcxovrebi Tavadi aleqsandre ivanes Ze bagrationi“, 

„kniazi aleqsandre iovanes Ze bagrationi“ [sea, fondi 489, aRwera 

27, saqme 924]. 1872 wlis wignidan: „Tavadis iovane bagrationis coli 

elisabed beJanis asuli“ [sea, fondi 489, aRwera 27, saqme 9525]. ro-

gorc vxedavT, isev da isev „bagrationi“, rasac i. biWikaSvili ver aR-

iarebs, radgan „bagratovanTa saxlis“ 2006 wlis memorandumSi Tavad 

Seitana yalbi informacia, TiTqosda, zemodasaxelebuli uganaTle-

bulesi Tavadi aleqsandre bagrationis SviliSvili _ qalbatoni nino 

gvarad bagration-imeretinski iyo. simarTlis aRiarebis nacvlad, is 

Tavadi aleqsandre ivanes Zis damcirebas mabralebs. ra aZlevs amis 

safuZvels? me, rogorc ukve ganvmarte, ivane gavaSelaSvilis wigni-

dan moviyvane citata. amasTan, me ar miTqvams, rom aleqsandre bagra-

tions marSloba saerTod „ar Rirsebia“. me im momentze SevaCere 

yuradReba, rom Tavadi aleqsandre Tavisi mouravis Zlier gavlenas 

ganicdida, rogorc amas gazeT „droebis“ korespondenti werda. rame 

movigone? aleqsandre ivanes Ze bagrationi rom uganaTlebulesi Ta-

vadi iyo, es me i. biWikaSvilisgan ar meswavleba. saqme piriqiT aris. 

Cems werilSi „bagrationebTan dakavSirebuli uzustobebis Sesaxeb“ 

[Jurnali „macne“, Tb., 2017, #2] i. biWikaSvils pirvelad me avuxseni, 

Tu rodis mieniWa aleqsandres uganaTlebulesi Tavadis wodeba. i. 

biWikaSvili imereTis bagrationTa sami StosaTvis uganaTlebulesi 

Tavadis wodebis miniWebis wlad, mcdarad, erTsa da imave 1865 wels 

asaxelebda. sinamdvileSi, 1865 wels uganaTlebulesi Tavadis wode-

ba imereTis bagrationebis umTavres Stos, imeretinskebs mieniWaT, 

bagration-imeretinskebs ki 1876 wels. xolo q-ni nino bagrationis 

winapari Tavadi ivane daviTis Ze bagrationis Sesaxeb, 1871 wlis 1 

noembers, mefisnacvals samTavrobo senatidan gamoegzavna impera-

toris brZaneba, sadac naTqvamia, rom xsenebuli titulis miRebis 

ufleba saqarTvelos da imereTis yofili samefo saxlebis mxolod 
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im STamomavlebs hqondaT, romlebic ruseTis mTavrobis mier gansa-

kuTrebul mdgomareobaSi iyvnen Cayenebuli „xolo amgvari STamomav-

lebis ricxvs Tavadi aleqsandre bagrationi ar miekuTvneba...“ [sea, 

fondi 416, aRwera 3, saqme 169]. yuradsaRebia, rom imperatori Ta-

vad ivanes bagrationis gvariT ixseniebs. ivanes Svilma, aleqsandre 

bagrationma titulisaTvis brZola ganagrZo. 1881 wlis 15 ivlisis 

dadgenilebiT, Tavad aleqsandre ivanes Ze bagrations „uganaTle-

bulesobis“ tituli eboZa. gvari ki igive darCa _ bagrationi da ara 

bagration-imeretinski. sagulisxmoa, rom i. biWikaSvilma „macneSi“ 

gamoqveynebul Tavis sapasuxo werilSi Cemi zemoT moyvanili SeniSv-

na upasuxod datova. axla ki mohyavs ra is dokumentebi, romlebSic, 

rogorc vnaxeT, aleqsandre ivanes Ze bagrationad moixsenieba da ara 

bagration-imeretinskad (rogorc mas surs), simarTles mainc ar aR-

iarebs. malavs, rom me informacia gazeT „droebidan“ maqvs aRebuli 

da Cemi misamarTiT yovlad utifrad wers: „aqedan gamomdinare q-ni 

manana xomerikis mcdeloba xelovnurad daakninos batoniSvili ni-

nos babua, ubralod moklebulia yovelgvar zneobas...“ sainteresoa, 

ratom ar gaaprotesta man ivane gavaSelaSvilis mier gazeT „droe-

bidan“ zemoT moyvanili citatis moxmobis faqti?

5. i. biWikaSvili imowmebs amonarids Cemi naSromidan: „sadReisod, 

mefe solomon II-is mier taxtis memkvidred gamocxadebuli konstan-

tine batoniSvilis STamomavlebidan mxolod erTi qalbatoni, Tam-

ar imeretinskia cocxali, romelic inglisSi cxovrobs“. vfiqrob, 

gasagebi qarTuliT miweria, magram i. biWikaSvili ganzrax amaxinjebs 

Cem mier mowodebuli informaciis azrs: „sainteresoa, ras efuZneba 

q-ni manana xomerikis es daskvna, imis Taobaze, rom mefe solomon II-is 

mier taxtis memkvidred Turme „sadReisod“ gamocxadebuli yofila 

konstantine batoniSvilis STamomavloba?“ me vTqvi, rom konstan-

tine batoniSvilis STamomavlebidan sadReisod mxolod erTader-

Ti qalbatonia cocxali da ara is, rom konstantine batoniSvilis 

STamomavali Tamar imeretinski „sadReisod“ taxtis memkvidred aris 

gamocxadebuli. Cems naTqvamsa da i. biWikaSvilis interpretacias 

Soris Zireuli gansxvavebaa, rasac mkiTxveli advilad mixvdeba. mefe 

solomon II-is mier taxtis memkvidred gamocxadebuli konstantine 

batoniSvilis STamomavlebidan ukanaskneli mamakaci 1978 wels gar-

daicvala, rac imas niSnavs, rom „sadReisod“ am Stom taxtis mem-

kvidris statusi dakarga. solomon mefe elaznauris traqtatis me-2 

punqtSi xazgasmiT aRniSnavda, rom konstantine batoniSvili mxolod 

im SemTxvevaSi iqneboda misi memkvidre, Tu RmerTi mefes mamarobi-

Ti sqesis Svils ar miscemda. es ki niSnavs, rom Tu mefe solomons 
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qaliSvili gauCndeboda, is taxtis memkvidre ver iqneboda. aqedan 

gamomdinare, imereTis taxtis memkvidre verc zemoT dasaxelebuli 

qalbatoni Tamar imeretinski iqneba da miT ufro verc sxva qalba-

tonebi iqnebodnen. i. biWikaSvili ganagrZobs msjelobas: „yvelas-

aTvis cnobilia, rom 1804 wels mefe solomon „iZulebuli gaxda“ 

xeli moewera „elaznauris“ xelSekrulebisTvis, gaformebuls ruse-

Tis imperiasTan, „romelic iTvaliswinebda mis gadaqcevas ruseTis 

imperatoris... marionetad“ (saqarTvelos istoria oTx tomad (uZ-

velesi droidan XX saukunis bolomde), t. IV (saqarTvelo XIX-XX 

saukuneebSi). saredaqcio kolegia: akad. mariam lorTqifaniZe (mT. 

red.), akad. oTar jafariZe, akad. daviT musxeliSvili, akad. roin 

metreveli. tomis redaqtori prof. mayvala naTmelaZe. Tb., 2012, 

gv. 17-18). istorikos Tedo Jordanias cnobis Tanaxmad „...solomon-

ma...fici miiRo rusT erTgulobaze 24 aprils, magram im pirobiT, 

rom rusebs daebrunebinaT misTvis leCxumi. cicianovma fici mis-

ca. es piroba mTavarmarTvelma ver Seasrula, da solomon mefemac 

micemuli fici uaryo“ (T. Tedo Jordania. solomon II, mefe imerTa. 

Jurn. „moambe“ #1, tf., 1899, gv. 5)“. mkiTxvels vTxov, yuradReba 

miaqcios im faqts, rom i. biWikaSvilis mier moxmobili citatebi 

konstantine batoniSvils uSualod ar exeba. zemoT CamoTvlil cno-

bil istorikosTa saxelebs amofarebuli i. biWikaSvili ararsebul 

faqts realobad asaRebs: „anu solomon II-m uaryo 1804 wlis elaz-

nauris xelSekruleba, aqedan gamomdinare, uaryofil iqna rusTa 

daJinebuli moTxovniT da zewoliT amave xelSekrulebaSi solomon 

mefis memkvidred dasaxelebuli konstantine batoniSvili, romel-

zec rusebi did imedebs amyarebdnen“. i. biWikaSvili imowmebs kavka-

siis arqeografiuli komisiis mier Segrovil aqtebSi gamoqveynebul 

im periodis dokumentebs, rodesac rusebi konstantineze imedebs 

amyarebdnen. i. biWikaSvili malavs, Tu rogor ganviTarda movlene-

bi. jer erTi, elaznauris xelSkrulebis anulirebis dokumenti ar 

arsebobs, radgan aseTi ram ar momxdara. axla ganvixiloT, Tu raSi 

gamoixateboda mefe solomonis mier micemuli „ficis uaryofa“. 

me es sakiTxi ukve axsnili maqvs Jurnal „macneSi“ [2019, #2] gamo-

qveynebul werilSi, magram vinaidan i. biWikaSvili Tavis orive sapa-

suxo werilSi erTsa da imave yalb informacias avrcelebs, iZule-

buli var gavimeoro: sinamdvileSi, solomonis mier ruseTis mimarT 

ficis uaryofa swored imaSi gamoixata, rom is konstantines aRar 

Tmobda. mefe solomonma konstantine batoniSvilisadmi Tavisi Zveli 

damokidebuleba mama-Sviluri urTierTobiT Secvala. konstantine 

batoniSvili ruseTis xelisuflebis mxridan Tavidanve moiazreoda, 

rogorc imereTis mefeze zemoqmedebis iaraRi. muxuris cixidan gan-
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Tavisuflebis Semdeg is droebiT TbilisSi gadmoiyvanes. rogorc 

Cans, konstantine batoniSvilma gaacnobiera, rom misi „keTilismy-

ofeli“ imperatori mis gamefebaze ki ar zrunavda, aramed imereTis 

samefos gauqmebaze, rogorc man es qarTl-kaxeTis samefoSi Caidina. 

amitom konstantinem solomonTan Serigeba da misi erTguleba arCia. 

konstantinem imereTSi gaqceva moaxerxa, sadac mefe mas farulad 

Sexvda da yovelgvari daxmareba aRmouCina. swored, amis gamo aRniS-

navda litvinovi Tavis moxsenebaSi, rom mefe arRvevda ruseTis erT-

gulebaze dadebul fics [sea, fondi 16, aRwera 1, saqme #153, f. 4]. 

SemdgomSi, konstantine batoniSvilis Svili, nikoloz imeretinski, 

mamis Sesaxeb werda: „man ar isurva im Zlier xelze dayrdnoba, ro-

melmac gaaTavisufla xundebisagan, Seecada saerTod daeRwia Tavi 

rusuli gavlenisagan da mefe solomonTan gaiqca“ [Н. К. Имеретинский, 
Багратиды в России, СПБ. 1885. xelnawerTa erovnuli centri, xelnaw. 

ROS-637, f. 29a]. n. imeretinski aseve asaxelebs general tormasovis 

1810 wlis 30 maisis werils, romelSic dadasturebulia solomon II-is 

mier konstantine batoniSvilis taxtis memkvidred aRiarebis faqti 

[Н. К. Имеретинский, Багратиды в России, СПБ. 1885. xelnawerTa erovnuli 

centri, xelnaw. ROS-637, f. 37]. general-leitinant volkonskis mier 

cicianovis saxelze gagzavnili patakidan vigebT, rom konstantine 

batoniSvilma Sekriba ramdenime kaci da imyofeboda taZarSi, sadac 

Cavida mefe solomoni mis sanaxavad da maT erTmaneTs urTierTdax-

mareba Sefices [37: 9]. 1804 wlis 17 dekembers cicianovi mefe solo-

mons swerda: „Итак должен повторить, что высылкою царевича Константина 
в Тифлис в. в. оказать изволите Г. И. покорность и себе сделаете полезное, 
ибо рано или поздно сей гость, при жизни вашей в Имеретии пребывавщий 
не свойм произволом, но научением неблагонамеренным, обратится в. в. на 
пагубу, вместо того, что он бы, удаленный от праздной жизни, приобрел бы 
добродетели, воспитанием поселяемыя“ (Акты, т. II, #492). konstantines ma-

Sinac ar undoda imereTis datoveba, rodesac taxtidan Camogdebuli 

mefe solomoni osmaleTSi gadaixvewa. simonoviCi tormasovs moax-

senebda, rom Tu konstantine batoniSvils imereTSi datovebdnen, 

rogorc taxtis memkvidres, maSin xalxSi kvlav gaiRviZebda sakuTari 

mefis yolis ocneba da „is pativiscema, romelsac xalxi ganicdida 

bagrationTa mimarT“, rac ruseTisTvis saziano aRmoCndeboda [sea, 

fondi 2, aRwera 1, saqme #496, 111-113a]. aqedanac kargad Cans, rom 

taxtis memkvidred isev konstantine batoniSvili iTvleboda.

i. biWikaSvils da mis mxardamWerebs unda Sevaxseno giorgi XII-

is Svilis, batoniSvili daviT bagrationis naSromi „saqarTvelos 

samarTlisa da kanonTmcodneobis mimoxilva“, romelSic vkiTxu-

lobT, rom arc qvrivi dedofali da arc saqarTvelos samefo sax-
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lis sxva mdedrobiTi sqesis wevrebi taxtis memkvidre ver iqnebi-

an: „13. Вдовствующая царица, ни другие особы женского пола, к царскому 
грузинскому дому принадлежащие, престола наследовать не могут“ [daviT 

bagrationi, „saqarTvelos samarTlisa da kanonTmcodneobis mimox-

ilva“, Tb., 1959, gv. 115].

amdenad, i. biWikaSvilis mier Cemdami wamoyenebuli braldeba usa-

fuZvloa da Cems mier aRniSnuli faqtis damaxinjebul interpreta-

cias emyareba.

6. i. biWikaSvils mohyavs Semdegi amonaridi Cemi wignidan: „2001 

wels, „bagratovanTa saxlis“ almanaxSi „bagratovanni“ daibeWda wer-

ili „bagratovanTa saxlis“ SeniSvnebi statiaze „sruliad saqarTve-

los“ gamo“, romelSic miuxedavad imisa, rom werilze mxolod erT-

erT bagrations moawerines xeli, rogorc saTauridanac Cans, mTeli 

„bagratovanTa saxlis“ (da cxadia, misi istorikosis) pozicia iyo 

gacxadebuli. irakli daviTis Ze bagrationis winaprebis damcire-

bam isini ise gaitaca, rom aznaurobac ver gaimetes maTTvis da rac 

kidev ufro uaresia, qarTvel mefeTa da yvela bagrationis saer-

To winapars _ daviT ulusac gadausves xazi: „aznauris pretenden-

tobis gasamarTleblad mohyavT aleqsandre IV (imereTis) da daviT 

ulu, is ki aviwydebaT, rom aleqsandre IV da daviT ulu mefis qor-

winebis gareSe Svilebi iyvnen da amitom Tavadis (da ara aznauris) 

tituls atarebdnen.“ daviwyoT imiT, rom daviT ulus dros Tavadis 

tituli jer kidev ar arsebobda. Tanac, amgvari msjelobiT gam-

dis, TiTqosda, saqarTvelos mefe daviT ulu batoniSvilic ki ar 

yofila! es Tu marTalia, maSin misi momdevno arc erTi mefe ar yo-

fila samefo Rirsebis matarebeli. qarTvelebs samefo dinastia ar 

gvyolia! madloba RmerTs, rom am gancxadebas saerTo araferi aqvs 

simarTlesTan!“ i. biWikaSvili mpasuxobs: „is, rom masSi dafiqsirebu-

li pozicia srulebiT gamoxatavda „bagratovanTa saxlis“ erTobliv 

pozicias amaSi gasakviri araferia, maincdamainc mTel sagvareulos 

unda moewera xeli?“ [i. biWikaSvili, „bagration-daviTiSvilebi (azna-

uruli Sto)“, Tb., 2018, gv. 73]. me msgavsi moTxovna ar wamomiyenebia, 

piriqiT, am sakiTxSi veTanxmebi i. biWikaSvils: sruliad ar iyo saW-

iro mTeli sagvareulos xelmowera. isedac cxadia, rom es maTi er-

Toblivi poziciaa: maT daviT ulu Tavadi hgoniaT! i. biWikaSvili 

ver uarhyofs, rom daviT ulus da aleqsandre IV-s „unarCundebodaT 

batoniSvilis wodeba da ara Tavadis, rasac SecdomiT uTiTebs q-ni 

irine am statiaSi da rasac sixaruliT imeorebs q-ni manana...“ unda 

ganvmarto, rom „sixaruliT“ ki ar vimeoreb bagrationTa uxeS Sec-

domas, aramed istoriis elementarul codnas moviTxov im pirebi-
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sgan, visi „erToblivi poziciac“ iyo gamoxatuli aRniSnul statiaSi. 

isic aRsaniSnavia, rom ufro upriania daviT ulus da aleqsandre 

IV-s, maT gamefebamde, ufliswuli vuwodoT da ara batoniSvili, „Ta-

vadi“ xom saerTod gamoricxulia! i. biWikaSvili ganmartavs, rom 

„bagratovanTa saxlis“ winamZRoli, „batoniSvili nino aRSfoTebu-

li darCa im arakvalificiuri pasuxebis gamo, romlebic iuri Ci-

qovans miucia „axali qarTuli gazeTisaTvis“ 1998 wels (#107, 27 

noemberi), romlis pasuxebidan Cans, rom misi, rogorc „bagratovan-

Ta saxlis“ mkvlevaris mier gamoxatuli mosazrebebi, ar eTanxme-

boda „bagratovanTa saxlis“ pozicias. kerZod, b-ni iuri Ciqovanis 

pasuxebidan, mkiTxvels darCeboda STabeWdileba, rom bagratovanTa 

dinastiaSi kanonier da ukanono Stoebs Soris gansxvaveba ar aris, 

rac qarTuli dinastiuri samarTlis damaxinjebaa da ris Taobazec 

araerTi naSromi maqvs me piradad gamoqveynebuli“ [i. biWikaSvili, 

„bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 2016, gv. 74]. axla 

ki vnaxoT, sinamdvileSi ras ambobda b-ni iuri Ciqovani: „magram Tu 

mefe gadadis uZeod da umemkvidreod, aseT SemTxvevaSi, an piradad 

misi, anda „rCeulTa“ iniciativiT taxtze uxmoben arasaeklesio qor-

winebiT Sobil vaJ memkvidres mefisas! magaliTad, dRes uklebliv 

yvela bagrationi aris STamomavali ucnobi veliscixeli qalis da 

mefeT-mefe giorgi laSas didi siyvarulisa! analogiuri „gamonak-

lisebi“ araerTia imerel bagrationTa istoriaSic“ [„axali qarTuli 

gazeTi“ 1998 weli, #107, 27 noemberi]. mereda, ra aris aq araswori?! 

sxva sakiTxia, rom garkveul dajgufebas simarTle imdenad sZulda 

da sZuls, rom maSinve aRSfoTdebian xolme. i. biWikaSvilis aRiare-

bidanac Cans, rom „bagratovanTa saxlis“ zemoxsenebuli „sapasuxo 

statiis mizezi“ swored aRSfoTeba gamxdara. batoni iuri „arakval-

ificiurad“ miuCneviaT, Tavad ki iseTi „kvalificiuri“ pasuxi gauci-

aT, romlisac skolis moswavlesac ki Sercxveboda!

7. i. biWikaSvili cdilobs sakuTari axsna mouZebnos Cems mier aR-

niSnul faqts, rom imereTSi oTxjer iyo SemTxveva, rodesac ukanon-

od Sobili bagrationi gamefda da rom ukanonod Sobil Zeebs kanonier 

qaliSvilebze win ayenebden. rogorc ar unda ecados, i. biWikaSvili 

istorias ver gadawers. misi azriT, giorgi III-is da simon bagratis Zis 

magaliTebis erTmaneTTan Sedareba Zalian Seusabamoa, radgan giorgi 

III-is gamefebisas, 1605 wlisaTvis, imereTis samefo StoSi, arc kanon-

ieri da arc ukanono kaci an qali ar arsebobda, xolo simon bagratis 

Zis dros, mis paralelurad arsebobs sami legitimuri batoniSvilu-

ri Sto [i.biWikaSvili, „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto)“, 

Tb., 2018, gv. 72]. i. biWikaSvili ver iTvaliswinebs, rom me vsaubrob 
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giorgi III-is da simon bagratis Zis erTnair warmomavlobaze da ara 

imaze, rom simon bagratis Ze unda gaemefebinaT.

8. i. biWikaSvils gaaxsenda, rom rodesac „bagrationTa saxli“ ar-

sebobda, me misi Tanamdgomi wevri da almanaxis redkolegiis wevri 

viyavi. mas unda, rom almanaxSi daSvebul Secdomebze pasuxismgeblo-

ba me damakisros. sul tyuilad! mas kargad moexseneba, rom me Cemi 

erTi dasabeWdad gamzadebuli werili ukan davibrune, risTvisac pi-

radad masTan saxlSi misvla da werilis wamoReba momixda. Tu ra iyo 

Cemi gverdze gadgomis mizezi, amas ar movyvebi, radgan im usiamovno 

incidentis monawileni Cems monayols verc daadastureben da verc 

uaryofen: isini cocxali aRar arian. me ki Zveli ambis gaxsenebis 

arc survili gamaCnia da arc mtkicebuleba, ris gareSec saubari 

Woraobas daemsgavseba. vityvi mxolod, rom sakiTxi Cem mier aWaraSi 

jvris aRmarTvas exeboda da me kmayofili var, rom Cem mier arCeulma 

gzam gaamarTla: dRes aWaraSi ukve 30 naTluli myavs. i. biWikaSvili 

wers: „aRniSnul almanaxSi araerTxel daibeWda statiebi romlebic 

exeboda manana xomerikis winaparTa Stos, kerZod simon bagratio-

nis STamomavlobas, romlebic yovelTvis aznaurebad moixseniebod-

nen. ratomRac q-n mananas, rogorc redkolegiis wevrs, arc erTxel 

amaze protesti ar ganucxadebia, sainteresoa ram da rodis gauCina 

q-n mananas aRniSnuli pretenziebi? [i. biWikaSvili, „bagration-da-

viTiSvilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 2018, gv. 80]. unda davazusto: 

aRniSnul almanaxSi dabeWdil zemoxsenebul werilSi „bagratovan-

Ta saxlis“ SeniSvnebi statiaze „sruliad saqarTvelos“ gamo“, simon 

bagrationis STamomavlebi aznaurebad ki ar moixseniebodnen, aramed 

„aznauris pretendentobis“ mqone pirebad! „bagratovanTa saxlma“, 

rogorc zemoT davimowmeT, maT Sesaxeb amgvari „erToblivi pozi-

cia“ gamoxata: „aznaurobis pretendentobis gasamarTleblad mohyavT 

aleqsandre IV (imereTis) da daviT ulu...“ protestis gamoTqma aRar 

damWida, radgan aseTma zRvargadasulma usamarTlobam simon bagra-

tionis uSualo STamomavali, b-ni irakli bagrationi, aiZula ivane 

javaxiSvilis sax. istoriisa da eTnologiis institutisTvis miemar-

Ta da Tavisi warmomavlobis Sesaxeb kompetenturi daskvna moeTxova. 

institutis direqtoris, akademikosi daviT musxeliSvils rezolu-

ciis safuZvelze, daskvnis dawera institutis or TanamSromels, is-

toriis mecnierebaTa doqtor r. TofCiSvils da istoriis mecniere-

baTa kandidat e. bubulaSvils daevala. iv. javaxiSvilis saxelobis 

istoriisa da eTnografiis institutma 2002 wlis 8 Tebervals gasca 

daskvna #06. 01 662, romelSic vkiTxulobT: „imereTis bagrationTa 

XIX s-Si gaaznaurebuli Stos mamamTavari aris ara simon bagratis Ze 
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bagrationi, aramed misi vaJi _ rostom simonis Ze, romelmac 1819-20 

wlebis imereTis ajanyebaSi monawileoba miiRo. simon bagratis Zis 

aznaurobis damadasturebeli araviTari sabuTi ar arsebobs. saekle-

sio sametriko wignSi is dafiqsirebulia rogorc batoniSvili (sscsa, 

fondi 489, aRwera 6, saqme 103); ruseTis imperatoris saxeliT gamoce-

mul brZanebulebaSi simon bagrationi Tavadis tituliT moixsenieba 

(sscsa, fondi 2, aRWera 1, saqme 6858, f. 5), iseve rogorc imperatoris 

mTavari Stabis morige generlis patakSi (sscsa, fondi 2, aRwera 1, 

saqme 2232, f. 7). solomon II-is qvrivma, mariam dedofalma 1831 wels 

ganmarta, rom simon bagratis Ze, misi Svili rostomi da SviliSvilebi 

„imereTis mefeebis dros“ sargeblobdnen „Tavadis RirsebiT (sscsa, 

fondi 2, aRwera 1, saqme 2232, f. 6). simon bagrationis aznaurad miC-

neva istoriis damaxinjebaa. 1820 wels, imereTis ajanyebaSi monawil-

eobis gamo, ruseTSi iyvnen gadasaxlebuli rostom simonis Ze da misi 

rva wlis Svili _ simoni. rostoms ekrZaleboda saqarTveloSi dab-

runeba, cxovrobda mariam dedofalTan, rogorc naTesavi, CamorT-

meuli hqonda yovelgvari wodeba. caristuli politikis veragoba 

imaSic gamomJRavnda, rom rostomi gamoacxades „Tavadi simon bagra-

tionis ukanonod Sobil vaJad“ (sscsa, fondi 2, aRwera 1, saqme 6858, 

f. 5.). es iyo sicrue, rac TviTonac icodnen, rogorc es sxva doku-

mentebidan Cans. rostomis Svils, simons ruseTis mTavrobam Semd-

gomSi aznauroba daukanona. iqamde imereTSi aznauri bagrationebi ar 

arsebobdnen. ukanonod Sobili bagrationebic ki batoniSvilebad iT-

vlebodnen, rom aRraferi vTqvaT imaze, rom imereTis samefoSi oTxi 

ukanonod Sobili mefea cnobili: giorgi III, aleqsandre IV, svimon I 

da giorgi VI (aRsaniSnavia, rom giorgi III konstantine batoniSvilis 

ukanono Svili iyo da ara mefis), rostom bagrationis STamomavlobis 

gaaznaureba usamarTloba iyo, miT ufro, rom rostomi, rogorc amas 

mariam dedofali adasturebs, kanonieri qorwinebis Sedegad iyo So-

bili (sscsa, fobdi 2, arwera 1, saqme 2232, f. 6a).

 amrigad, rostom bagrations sruli ufleba hqonda esargebla 

Tavisi kanonieri mamis _ simon bagratis Zis Tavadis tituliT. dRes 

wodebebi aRar rsebobs, magram ruseTis xelisuflebis mier ganzrax 

daSvebuli Secdoma unda gamoswordes da Tavadad CaiTvalos simon 

bagratis Ze bagrationis yvela is STamomavali, romelic aznaurad 

iyo miCneuli.

istoriis mecnierebaTa doqtori

mTavari mecnieri TanamSromeli (xelmowera) r. TofCiSvili

istoriis mecnierebaTa kandidati,

ufrosi mecnieri (xelmowera) e. bubulaSvili

(institutis beWedi).“



212

daskvna gamoqveynda gazeTSi [„samefo gvirgvini“,2003 wlis 16-23 

RvinobisTve-oqtomberi]. davZenT, rom daskvnis orive avtori ukve 

didi xania, rac profesoria (b-n i. biWikaSvils ki dRemde disertacia 

ar daucavs da samecniero xarisxi ar gaaCnia). mivaqcioT yuradReba 

im faqts, rom 2002 wlis daskvnaSi aRniSnulia: „rostomi, rogorc 

amas mariam dedofali adasturebs, kanonieri qorwinebis Sedegad iyo 

Sobili (sscsa, fobdi 2, arwera 1, saqme 2232, f. 6a)“. da amis Semdeg, 

2016 wels b-ni i. biWikaSvili „aRmoCenas“ gvTavazobs:„mkvlevarTaT-

vis aqamde cnobili iyo, mxolod rostomis mamis _ simon bagratis Ze 

bagrationis ukanonod Sobileba...“ [„bagratovanTa saxli“, i. biWikaS-

vili,saqarTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi, Tb., 2016, gv. 

50]. b-nma i. biWikaSvilma imereTis bagrationTa dasaxelebul Stos 

winaaRmdeg usamarTlo brZola wamoiwyo da rostom bagrationi 

ukanonod Sobilad gamoacxada. ai, maSin ki saWirod CavTvale pole-

mikaSi Cabma da misTvis sakadrisi pasuxis gacema. es me mevaleboda 

kidec, radgan am droisTvis ukve gacilebiT met masalas vflob-

di, romelic Cems monografiaze [manana xomeriki, imereTis samefos 

gauqmeba, 1819-1820 wlebis ajanyeba da imereTis bagrationebi, Tb., 

2012] muSaobis procesSi moviZie da Seviswavle. dasabuTebuli pasuxi 

gaveci i. biWikaSvils rostom bagrationis warmomavlobasTan daka-

vSirebul ciliswamebaze (vrclad ix. Cems wignSi „simarTle „bagra-

tovanTa saxlis“ istorikosis pirispir,“Tb., 2018, gv. 23, 24). aseve, 

istoriis institutis daskvnaSi dasaxelebuli dokumentis garda, 

sadac simoni batonis Svilad moixsenieba, warmovaCine kidev ori do-

kumenti, sadac analogiuri wodebaa dafiqsirebuli: „batoniSvili 

simonis Ze rostom“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 

237, f. 55]. (ix. suraTi #3) da „Царевича сын Симона Ростом“ [quTaisis 

centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f. 56]. (ix. suraTi #4). 

samecniero brunvaSi Semovitane rigi dokumentebisa, romlebsac i. 

biWikaSvili saguldagulod malavda.

ZiriTadad amiT amoiwureba i. biWikaSvilis mier gacemuli pasuxebi. 

amasTan, is Tavisi kvlevis arakeTilsindisier meTodebs me momawers: 

„samwuxaroa, rom istorikosi manana xomerikis aseT moxerxebul fan-

debze, SesaZloa wamoegos araprofesional mkiTxvelTa didi nawili, 

amitom madloba RmerTs, rom Cven gveZleva imis saSvaleba, (sworia „sa-

Sualeba“ _ m. x.) raTa gamovaaSkaravoT misi cru debulebebi“ [i. biWik-

aSvili, „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 2018, gv. 77].

werilSi „pasuxi manana xomerikis wignze „simarTle „bagratovanTa 

saxlis“ istorikosis pirispir“ i. biWikaSvilma upasuxod datova Cemi 

araerTi seriozuli SeniSvna. yvela SeniSvnis gameoreba marTebulad 

ar mimaCnia: pasuxs gamcemi mainc ar Cans, xolo mkiTxvels SeuZlia 
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Cemi naSromis [manana xomeriki, „simarTle „bagratovanTa saxlis“ is-

torikosis pirispir,“Tb.,2018] eleqtronul versias gaecnos. [http://
dspace.nplg.gov.ge/handle/1234/267091].

 moviyvan mxolod oriod magaliTs imis naTelsayofad, rom b-ni 

i. biWikaSvili samtrod amoCemebuli bagrationTa ojaxis wevrebze 

mxolod maTi pativisa da Rirsebis Semlaxav daskvnebs sTavazobs 

mkiTxvels, xolo Cems SeniSvnebs upasuxod stovebs. ase magaliT-

ad, rogorc dokumentebidan Cans, rostom bagrationi, avadmyofo-

bis gamo, 1829 wlis 25 seqtembers iqna ganTavisuflebuli samxedro 

samsaxuridan, „magram mas ekrZaleboda saqarTveloSi cxovreba“ [sea, 

fondi2 aRwera 2, saqme 6414, f. 2]. i. biWikaSvili ki malavs, rom ros-

toms akrZaluli hqonda samSobloSi dabruneba, vinaidan is, rogorc 

bagrationi, ruseTis mTavrobisTvis garkveul saSiSroebas warmoad-

genda. rostomi srulebiT ar yofila iseTi umniSvnelo pirovneba, 

rogoradac mas i. biWikaSvili warmoaCens da cdilobs daamtkicos, 

rom ruseTisTvis rostom bagrationi aranair saSiSroebas ar war-

moadgenda, risTvisac imowmebs Tbilisis samxedro gubernatoris, 

general-leitenantis broikos pataks ruseTis imperiis samxedo min-

istrTan, sadac weria: „...не имею ни малейшего повода к сомнению, чтобы 
возвращение его Багратиона в Имеретию могло иметь какое-либо влияние 
на Имеретинский народ“ [i. biWikaSvili, dasax. naSromi, gv. 51]. Targ-

mani: „...ar maqvs mciredi sababic ki eWvisTvis, rom misi, bagrationis, 

imereTSi dabrunebas SeuZlia raime zegavlena iqonios imerel xalx-

ze“. ganvmartav: broiko Tavis patakSi eyrdnoba saqarTvelo-imereTis 

samoqalaqo gubernatoris 1841 wlis 2 maisis pataks, romelic i. biWi-

kaSvils ar mohyavs, vinaidan im dokumentSi garkveviT aris dasaxele-

buli mizezi, ris gamoc rostom bagrationis imereTSi dabruneba 

ruseTis mTavrobisaTvis saSiSi aRar iyo, saxeldobr: по известной 
преданности Имеретинского народа ко Всероссийскому престолу“. [sea, 

fondi 2, aRwera 1, saqme 6858, f. 76 ]. Targmani: „imereli xalxis 

sruliad ruseTis taxtisadmi cnobili erTgulebisa gamo“. imerle-

bi, romlebmac 1810 da 1819-1820 wlebis ajanyebaSi gaRebuli msx-

verplis Semdeg, ruseTis imperiasTan brZola iZulebiT Sewyvites _ 

ruseTis oficiozma, 1840-ian wlebSi, ukve imperatoris taxtisadmi 

erTgulebad miiCnia.

Cven ukve gavecaniT ramdenime dokuments, romelTa arseboba i. bi-

WikaSvilma damala, magram damaluli dokumentebis sia amiT ar amoi-

wureba.

i. biWikaSvili mizanmimarTulad malavs Tavadebisa da aznaurebis 

mowmobebs, romlebic irakli bagrationis winaprebis Tavadur war-

momavlobas adasturebdnen. 1853 wlis 31 ianvars daiwera Semdegi 
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mowmoba: „mieca ese Cuen qvemore amisa xelis momwerelT TavadTa 

da aznaurTagan Sorapnis uezdis Cxaris uCastkis sofelsa RvankiTs 

mcxovrebs Tavads simon rostomis Zes bagrations mas Sina romel vi-

Tar mama xsenebuls simon bagrationisa rostom, agreTve babua misi 

svimon bagrationi drosa imereTis mefeTa iricxebodnen saTavadTa 

Soris. sargeblobdnen yovlis simarTliT SeerTebulTa ama xarisx-

isaTana. egreTve Semdgom ganxsnisa ruseTis mmarTelobisa iTvle-

bodnen ama wodebaSid dasamtkiceblad, raisa Cuenis sakuTaris xelis 

vawerT“ [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f.7]. 

mowmobas xels awers Tavadaznaurobis 23 warmomadgeneli. maT Soris 

sami mRvdeli: „aznauri mRvdeli daviT oqritiSvili, mRvdeli az-

naurTagani besarion iSxneli, mRvdeli aznauri iese SoTaZe“. xelmow-

erebi damowmebulia Sorapnis mazris TavadaznaurTa winamZRolis _ 

Tavadi wereTelis mier. dokumentSi naTqvamia, rom igive daadastura 

ormocdaaTma Tavadma da aznaurma, romelTa Cvenebebi Tavadaznauro-

bis samazro winamZRolis mier iyo damowmebuli. ratom sdums amis Ses-

axeb i. biWikaSvili? Tu Tavadaznaurobis 50 warmomadgenlis azrs ara-

frad agdebs? is aseve malavs, rom 1880 wlis 6 marts Tavadaznaurobis 

12 warmomadgenelma deputatTa sakrebulos TandaswrebiT, ficis qveS 

daadastura aRniSnuli ojaxis wevrebis Tavaduri Rirseba [quTaisis 

centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f.40] da is faqti, rom 

bagrat batoniSvilis ori vaJis STamomavlebi erTmaneTisgan Tavadu-

ri RirsebiT ar gansxvavdebodnen [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, 

aRwera 1, saqme 237, f.f. 22, 27]. gavecnoT „ficiT aRTqmis“ nimuSs: 

„ficiTi aRTqma... me namdvil uwyi, rom maZiebeli Tavadobis Rirsebi-

sa da exlad damtkicebuli umaRlesad aznaurobis RirsebaSid simon 

rostomis Ze bagrationi warmoebs careviCis bagrat bagrationisa-

gan, maradis mefeTa droSid da Semdgom gaxsnisa ruseTis mTavro-

bisa imereTSid viTarca mas Tanaswor mama babuasa misas usargeblia 

Tavadobis RirsebiT da ara viTari gansxvaveba massa da monaTesaveTa 

misTa kniasTa ivane da Teimuraz daviTis ZeT bagrationTa Tavadobis 

RirsebaSid ara yofila. saTavado mamulsa flobda boZebulTa me-

feebTagan, mis mier warmodgenili saqmeSid pirni sabuTisa ekuTvno-

da mas da araviTarsa eWvsa ara eqvemdebarebis...“ saqmeSi Cakerebulia 

ramdenime „ficiT aRTqma.“ erTze 1881 wels, xels awers Tavadi niko 

ivanes Ze abaSiZe, 75 wlis [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 

1, saqme 237, f.22]. meoreze _ Tavadi aleqsandre dimitris Ze abaSiZe, 

50 wlis [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f.22]. 

mesame dokumenti Sedgenilia 1880 wels. xels aweren aznaurebi saCi-

no da dimitri kurcxaliebi, meliton, dimitri da zurab wereTlebi 

[quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f. 23]. meoTxes 
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xels awers aznauri saCino daviTis Ze kurcxalia, 70 wlis [quTaisis 

centr. arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f. 23]. mexuTes xels 

aweren aznaurebi: dimitri grigolis Ze kurcxalia, 65 wlis, ilia 

ivanes Ze wereTeli, 52 wlis, simon besarionis Ze wereTeli, 45 wlis, 

zurab giorgis Ze wereTeli, 70 wlis, meliton besarionis Ze wereTe-

li, 40 wlis, dimitri kacias Ze wereTeli, 55 wlis, beri iasonis Ze 

wereTeli, 32 wlis, sandro ilias Ze wereTeli, 30 wlis, kacia luars-

abis Ze kurcxalia, 50 wlis [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 

1, saqme 237, f. 27]. (ix. sur. #16, sur. #17, sur. #18). xuTive doku-

ments erTvis minaweri: „Cvenebis CamorTmevas eswreboda quTaisis gu-

berniis TavadaznaurTa winamZRoli“. yvela „ficiT aRTqmas“ Cvenamde 

ar mouRwevia. i. biWikaSvilma is faqtic daumala mkiTxvels, rom 

1846 wlis 30 martis uzenaesi brZanebulebis safuZvelze kavkasiis 

mefisnacvlis mier quTaisSi daarsebuli komisiisTvis micemuli in-

struqciis me-17, 41-e, 43-e da 54-e punqtebis Tanaxmad, bagrationTa 

sagvareulos wevrebis wodeba ganxilvas ar eqvemdebareboda, radgan 

maTi Tavaduri warmomavloba isedac cxadi iyo: „Род Багратионов и 
роды лиц, соприсягавшихся с Царем Соломоном, разсмотрению не подлежат, 
так как первый происходит от Имеретинских Царей, а последние Высочайше 
утвержденным 23 Октября 1844 года положением Комитета по делам 
Закавказского края, признаны уже безусловно княжескими;“ [sea, fon-

di 213, aRwera 1, saqme 2129] (ix. sur. # 19). kerZod, instruqciis 

43-e punqtSi naTqvami iyo, rom komisiam ar unda imsjelos im pir-

Ta uflebebze, romlebic imereTSi bagrationTa sagvareulos ekuT-

vnian, xolo guriaSi gurielebis sagvareulos [quTaisis centr. arqi-

vi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f.f. 43]. aqedan gamomdinare, komisia 

ukanonod moiqca, rodesac svimonis STamomavlebi aznaurebad scno 

da ara Tavadebad. Cven ukve dokumentebze dayrdnobiT, viciT, rom 

am saqmeSi lomis wili ivane bagrations miuZRvis. saTavad-aznauro 

sakrebulom mxolod ivane bagrationis gardacvalebis Semdeg miaq-

cia yuradReba instruqciis am punqts da rostomis Tavadoba aRiara.

i. biWikaSvilma damala umniSvnelovanesi faqti: bolos Tavad-az-

naurTa sakrebulom daadgina, rom rostom simonis Ze bagrationi cno-

bili yofiliyo Tavadis RirsebaSi da es oqmi saqmesTan da sagvareulo 

nusxasTan erTad gagzavnili yofiliyo samTavrobo senatSi gansji-

saTvis: „По Указу Его Императорского Величества Кутаисское Дворянское 
Депутатское собрание слушали дело о княжестве Ростома Симонова 
Багратиона“ „...инструкции Бывшей Кутайсской Дворянской Комиссии 
§43 в коем сказано роды Багратоинов в имеретии и Гуриелов в Гурии так 
как первыя происходя от имеретинских царей а последние от Гурииских 
владетелей и без того уже должны пользоваться правами княжеских 



216

родов, поэтому определило просителя из дворян титулярного советника 
Ростома Багратиони признать в княжеском достойнстве и протокол сей в 
месте с делом и родословною росписью представить на благоусмотрение 
правительствующего Сената по Департамету Геральдии“ [quTaisis cen-

traluri arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f.f.43, 44] (ix. sur. 

#20 da sur. #21). 

aqedan gamomdinare, naTeli xdeba, rom rostomma sicocxlis bo-

los miaRwia Tavisi kuTvnili wodebis cnobas, magram swored es faq-

ti gaxda misTvis sabediswero. am dadgenilebis gamo, mas fizikurad 

gauswordnen. rostomis Tavadad cnobas sastikad ewinaaRmdegeboda 

gazeT „droebaSi“ aRwerili mkvlelobis erT-erTi monawilis vaJi, 

Tavadi nestor xidirbegovi, romelic uganaTlebulesi Tavadi ale-

qsandre ivanes Ze bagrationis gardacvalebis Semdeg, misi mamulisa 

da mcirewlovani vaJis, daviTis, meurve gaxda. rodesac n. xidirbe-

govisTvis sakrebulos gadawyvetileba gaxda cnobili, is ZmebTan da 

Tavis kacebTan erTad dauxvda quTaisidan RvankiTSi momaval ros-

tom bagrations, romelsac mxolod ori mcveli moacilebda _ por-

fire gavaSelaSvili da aleqsandre robaqiZe. Tavdamsxmelebma maT 

sastikad scemes, xolo nacemi rostom bagrationi sakireSi Caagdes 

da miimalnen, rogorc es rostomis SviliSvilis, irakli grigolis 

Ze bagrationis monayolze dayrdnobiT, Cems monografiaSi maqvs aR-

werili [manana xomeriki, imereTis samefos gauqmeba, imereTis 1819-

1820 wlebis ajanyeba da imereTis bagrationebi, Tb., 2012, gv. 363]. 

rostomi sakireSi ar Camwvara, misi amoyvana moaswres, magram miRebu-

li damwvrobis Sedegad, daavadmyofda da 1898 wlis 25 seqtembers, 

53 wlis asakSi gardaicvala, misi Tavadobis saqmes ki gagrZeleba 

aRar hqonia.

i. biWikaSvilisTvis rostom bagrationis (umcrosis) gardacvalebis 

TariRic ucnobia. miuxedavad aseTi zere codnisa, is Tavs uflebas 

aZlevs yovelmxriv daamciros bagrationTa aRniSnuli ojaxis warmo-

madgenlebi. TavisTavad cxadia, i. biWikaSvili arc im faqts axsenebs, 

rom 1937 wels daxvrites rostom bagrationis Svili _ grigoli, rome-

lic b-ni irakli daviTis Ze bagrationis didi babuaa. 

vaqveyneb rostom bagrationi (umcrosis) fotos (ix. sur. #23).

i. biWikaSvili, miuxedavad imisa, rom icnobs Cems naSroms „imere-

Tis samefos gauqmeba, 1819-1820 wlebis ajanyeba da imereTis bagra-

tionebi“ (rac imiT mtkicdeba, rom usamarTlod medaveba Cems wignSi 

damowmebuli erTi dokumentis Targmanis gamo _ sityva „уроженец“ 

mcxovrebs niSnavso), bagrationTa imeruli Stos warmomadgenlebis 

Sesaxeb arsebuli literaturis nusxaSi ar miuTiTebs. Sesabamisad, 

is misTvis cnobil informacias ar avsebs Cems xsenebul naSromSi 
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mocemuli axali monacemebiT da mkiTxvels isev moZvelebul cnobebs 

sTavazobs. ai, ramdenime magaliTi:

i. biWikaSvili: „124/13. mariam (maia) daviTis asuli (1812-1839 Sem-

deg). ioane antonis Ze erisTavi (raWis) (1812-1858)“. sinamdvileSi: i. 

biWikaSvilma ukvalod gaaqro maia bagrationis pirveli qmari, levan 

giorgis Ze dadiani, romelic imereTis 1819-1820 wlebis ajanyebaSi 

daiRupa. misi arseboba mkvlevrebisTvis ucnobi iyo, vidre me ar 

moviZie utyuari masala.

i. biWikaSvili: „39/19. vaxtang rostomis Ze (? -1845 Semdeg)“. sinam-

dvileSi: vaxtangi 1850 wels, trapizonis axlos mdebare q. platanaSi 

gardaicvala.

i. biWikaSvili: „36/19. tariel (haidar-beg) rostomis Ze (?-1843)“ 

sinamdvileSi: tarieli 1840 wels, TurqeTSi gardaicvala. hqonda 

seraskiris anu generlis Cini.

i. biWikaSvili: „3/2. simon rostomis Ze (1812-?)“. sinamdvileSi: si-

moni 1853 wels gardaicvala.

i. biWikaSvili: „9/3. rostom simonis Ze (21. 02. 1845-?)“. sinamd-

vileSi: rostomi 1898 wlis 25 seqtembers gardaicvala.

i. biWikaSvili: „14/9. pepo rostomis asuli“. sinamdvileSi: pelagia 

1878 wels daibada.

i. biWikaSvili: „17/9. grigol rostomis Ze (1885-1937).“ sinamd-

vileSi: grigoli daibada 1892 wels.

i. biWikaSvili: „18/9. agrafena rostomis asuli (? 1990)“. sinamd-

vileSi: agrafena (Агрипина) 1894 wels daibada.

i. biWikaSvili: „6/2. efrosinia (paxua) rostomis asuli (1818-?)“. 

„7/2. anastasia rostomis asuli (1820-?)“. sinamdvileSi: i. biWikaS-

vili orad xleCs da or damoukidebel pirovnebad warmoaCens erT 

pirovnebas, romelsac ori saxeli erqva da 1898 wels gardaicvala. 

Tu i. biWikaSvils davujereb, erTi bagrationi bebiis nacvlad, ori 

bagrationi bebia myolia!

niSandoblivia isic, rom i. biWikaSvilma saWirod ar CaTvala 

tabulaSi mieTiTebina irakli daviTis Zis papis, irakli grigolis 

Zis gardacvalebis weli da mxolod dabadebis weli miuTiTa: „29/17. 

irakli grigolis Ze (d. 6. 04. 1925).“ man Tavi ar Seiwuxa da 2016 

wlis bolos dastambul wignSi, 2013 wlis 20 ianvars gardacvlili 

pirovneba, faqtobrivad, cocxlad gamoacxada.

vfiqrob, yovelive zemoTqmuli naTlad miuTiTebs b-ni ioseb bi-

WikaSvilis arakeTilsindisierebasa da arakompetenturobaze, rasac 

b-ni nugzar bagrationi-gruzinski da misi dajgufebis bagrationebi 

aRtacebaSi mohyavs.
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sur. #16. nimuSi „ficiT aRTqmis“ , romliTac Tavad-aznaurobis warmomadgenlebi 

ificeben, rom „Tavadobis RirsebaSid“ bagrat batoniSvilis Svilebis STamomavlebs 

Soris „ara viTari gansxvaveba“ ar yofila [quTaisis centr. arqivi, fondi 1, aRwera 

1, saqme 237, f. 20]. 
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sur. #17. nimuSi „ficiT aRTqmis“, romliTac Tavad-aznaurobis warmomadgenlebi 

ificeben, rom „Tavadobis RirsebaSid“ bagrat batoniSvilis Svilebis STamomavlebs 

Soris „ara viTari gansxvaveba“ ar yofila (gagrZeleba) [quTaisis centr. arqivi, 

fondi 1, aRwera 1, saqme 237]. 
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sur. #18. nimuSi „ficiT aRTqmis“, romliTac Tavad-aznaurobis warmomadgenlebi 

ificeben, rom „Tavadobis RirsebaSid“ bagrat batoniSvilis Svilebis STamomavlebs 

Soris „ara viTari gansxvaveba“ ar yofila (gagrZeleba) [quTaisis centr. arqivi, 

fondi 1, aRwera 1, saqme 237].
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sur. #19. saTavad-aznauro komisiis instruqciis fragmenti, romelSic naTqvamia, 

rom imereTis bagrationTa sagvareulos wevrebi, ganxilvis gareSe unda yofili-

yvnen Tavadebad aRiarebuli [sea, fondi 213, aRwera 1, saqme 2129].
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sur. #20. Tavad-aznaurTa deputatTa sakrebulos sxdomis oqmis fragmenti [quTai-

sis centraluri arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f. 44].
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sur. #21. Tavad-aznaurTa deputatTa sakrebulos sxdomis oqmis fragmenti, ro-

melSic Cans, rom rostom bagrationi Tavadad scnes, rasac i. biWikaSvili malavda 

(gagrZeleba) [quTaisis centraluri arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f. 44a]. 
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sur. #23. rostom bagrationi (umcrosi) (1845-1898).
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P.S. im mizniT, rom istorias SemovunaxoT patiosani adamianebis 

saxelebi, romlebmac 1853 wlis 31 ianvars xeli moaweres mowmobas da 

rostom bagrationis Tavadoba aRiares, vaqveyneb xelmomwerTa erTi 

nawilis sias:

„titularnis sovetniki simon abaSiZe

kniazi niko wulukiZe

kniazi vaxtang wulukiZe

kniazi zurab abaSiZe

aznauri mRvdeli daviT oqritiSvili

mRvdeli aznaurTagani besarion iSxneli

mRvdeli aznauri iese SoTaZe

aznauri beJan kaxiZe

aznauri giorgi CinCalaZe, radgan man wera ar icoda, misi TxovniT 

xels vawer gogia axaxraZe (albaT, axraxaZe _ m. x.)

aznauri rostom CinCalaZe

aznauri nikoloz beqas Ze maWavariani, radgan man wera ar icoda, 

misi TxovniT xels vawer aznauri merab leJava

aznauri beJan Rlonti, radgan man wera ar icoda, misi TxovniT 

xels vawer leJava aznauri

aznauri Teimuraz sayvareliZe

aznauri merab sayvareliZe

aznauri simon divani, radgan man wera ar icoda, misi TxovniT 

xels vawer Ze misi nariman divani

aznauri elise iSxneli, radgan man wera ar icoda, misi TxovniT 

xels vawer Ze misi praporCiki ivane iSxneli

simon janeliZe

giorgi qavTaraZe, radgan man wera ar icoda, misi TxovniT xels 

vawer aznauri dimitri elakaZe

 aznauri levan sayvareliZe, radgan man wera ar icoda, misi Tx-

ovniT xels vawer Ze misi beri sayvareliZe

aznauri rostom WaWiaSvili, radgan man wera ar icoda, misi Tx-

ovniT xels vawer aznauri ioseb WaWiaSvili

aznauri levan abaSiZe, radgan man wera ar icoda, misi TxovniT 

xels vawer aznauri siko abaSiZe

aznauri daviT abaSiZe, radgan man wera ar icoda, misi TxovniT 

xels vawer Ze misi Smagi“ [quTaisis centraluri arqivi, fondi 1, 

aRwera 1, saqme 237, f. 7].
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 sur. #1. rostom bagrationis Tavaduri warmomavlobis mowmobis nimuSi, xelmow-

erili imereTis Tavadaznaurobis warmomadgenelTa mier [quTaisis centraluri ar-

qivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f.6].
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sur. #2. rostom bagrationis Tavaduri warmomavlobis mowmobis nimuSi, xelmower-

ili imereTis Tavadaznaurobis warmomadgenelTa mier (gagrZeleba) [quTaisis cen-

traluri arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f.6a ].
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sur. #3. rostom bagrationis Tavaduri warmomavlobis mowmobis nimuSi, xelmower-

ili imereTis Tavadaznaurobis warmomadgenelTa mier (gagrZeleba) [quTaisis cen-

traluri arqivi, fondi 1, aRwera 1, saqme 237, f.7].
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sur. #4. ficiTi aRTqmis nimuSi [quTaisis centraluri arqivi, fondi 1, aRwera 1, 

saqme 237, f.19].
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vin mfarvelobda bagrationTa ojaxs _ lavrenti beria Tu 
maqsim gorki?

(gamoqveynda gazeT „saqarTvelos respublikaSi~ 2016, 14 maisi)

espaneTSi mcxovrebi irakli bagrationis ojaxis Sesaxeb sensaciu-

ri werili gamoaqveyna fiodor barminma, romelic Tavis mxriv eyrd-

noba rusi emigrantis, anastasi vonsatskis ori werilidan amokrebil 

informacias: ojaxis mama _ giorgi bagrationi 1957 wels gardaicva-

la. gardacvlilis mama leib-gvardiis cxenosanTa polkis meTauri 

iyo. man saxlidan gamoagdo sakuTari vaJi, romelmac mamis survilis 

sawinaaRmdegod colad SeirTo elene zlotnickaia, vladikavkazis 

rkinigzis revizoris qaliSvili. aqedan iwyeba tyuilebis mTeli cik-

li. sinamdvileSi elenes mama sigizmund zlotnicki rkinigzis revi-

zori ki ara, momrigebeli mosamarTle iyo. colad hyavda didebuli 

Tavadis, 1832 wlis SeTqmulebis cnobili monawilis, elizbar eri-

sTavis asuli maiko, igive mariam erisTavi, romelic rogorc mamis, 

ise dedis mxridan mefe erekles STamomavali iyo. vonsatski mogviTx-

robs, rom mamiseuli saxlidan gamogdebuli giorgi paterburgidan 

„kavkasiaSi’’ yovelgvar saarsebo saSualebas moklebuli gaemgzavra, 

magram sabednierod im dros kavkasiaSi gardaicvala misi deida, Tu 

mamida, ServaSiZe da memkvidreoba dautova mas. araviTari deida Ser-

vaSiZe bagrationebis am ojaxs ar hyolia! giorgi bagrations da 

elenes SemdgomSi eyolaT Svilebi: irakli, mariami da leonida. gior-

gi tfilisis guberniis TavadaznaurTa samazro winamZRoli iyo. bol-

Sevikebis mier saqarTvelos dakavebis Semdeg, muxranelebi ucxoeTSi 

gaemgzavrnen. vonsatskis TqmiT, giorgi colTan, iraklisTan da leo-

nidasTan erTad Cavida konstantinopolSi, anu mariami, viTomda, Tan 

ar wauyvaniaT. ojaxi mdidrulad cxovrobdao, rac avtoris azriT, 

wiTlebTan kavSirze mianiSnebs. mariami (1910-1992) 11 wlis iyo. von-

satskis absurduli mtkicebiT, is 1921 wels imitom darCa, rom beri-

aze gaTxovda! mdidruli cxovrebis Taobaze unda aRiniSnos, rom 

gamgzavrebamde bagrationebma gayides veeberTela zurmuxti da sag-

vareulo samkauli _ lalebiT da zurmuxtebiT gawyobili yelsabami, 

romelic mxatvarma dimitri SevardnaZem saqarTvelos damoukide-

blobis wlebSi muzeumisTvis SeiZina. vonsatskim isic ar icis, rom 

ojaxi stambolSi did xans ar gaCerebula da berlinSi gaemgzavra. 11 

wlis mariams berlinSi cxovrebis ramdenime epizodi samudamod daa-

maxsovrda. pirveli iyo Sexvedra Tavisi ojaxis Zvel megobarTan, 

daRestnel mxatvar halil-beg musaevTan (musaiasulTan), romelic 

miunxenidan berlinSi Cavida bagrationebis ojaxis sanaxavad da fo-

toc gadaiRo mariamTan erTad (ix. sur. #1). (mis mier Sesrulebuli 
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irakli bagrationis portreti q-nma mariamma me mianderZa, me ki 1995 

wels xelovnebis muzeums gadaveci saCuqrad). berlinSi mariami TviT-

mxilveli gamxdara, Tu rogor morbodnen quCaSi rusi emigrantebi da 

yvirodnen: „nabokovi mokles!“ cnobilia, rom mweral vladimer 

nabokovis mama, berlinis filarmoniis SenobaSi, swored 1922 wels 

mokles. bagrationebma berlinSive gaicnes maqsim gorki, romelic im-

denad moixibla elene zlotnickaia-bagrationis silamaziT, rom mTe-

li cxovreba mfarvelobda am ojaxs. 1922 wels daexmara maT saqarT-

veloSi dabrunebaSi, xolo 1926 wels irakli bagrationis 

safrangeTSi gamgzavrebaSi. vonsatski gorkis saerTod ar axsenebs da 

ojaxis mfarvelis rolSi beria gamohyavs. is mogviTxrobs, rom 1922 

wlis bolos giorgi iseve advilad Camovida saqarTveloSi, rogorc 

erTi wlis win wavida, misi ojaxi ki konstantinopolidan safrangeTSi 

gadavida sacxovreblad. Cqara giorgim, viTomda, meored datova saqa-

rTvelo da Tavis ojaxs SeuerTda safrangeTSi. qarTvelebis (dakonk-

retebuli ar aris) monayolis mixedviT, giorgi 1927 wels kidev erTx-

el dabrunda sabWoTa kavSirSi, raTa enaxa Tavisi ufrosi qaliSvili 

maria, romelic moaruli xmebis Tanaxmad, berias gahyva colad da 

saqarTveloSi cxovrobda Tavis sakuTar saxlSi, bolSevikebma Tava-

zianad rom daubrunes giorgi bagrations. sinamdvileSi, giorgis sax-

li ki ar daubrunes, aramed 1928 wels CamoarTves. (mWadijvris mamu-

li ki ojaxs 1919 wlis 10 avistos CamoerTva). vonsatski mogviTxrobs, 

rom 1934 wels giorgi safrangeTSi dabrunda. sinamdvileSi ki giorgi 

bagrationi 1930 wels 2 wlis vadiT daapatimres. ojaxi realuri sa-

frTxis winaSe dadga da ucxoeTSi wasvla gadawyvita. mfarvelad 

kvlav maqsim gorki moevlinaT. is dapirda maT, rom rogorc ki gior-

gi bagrationi cixidan gamovidoda, masac daexmareboda gamgzavreba-

Si. mariams gamgzavreba ar undoda, radgan Seyvarebuli hyavda, rome-

lic 3 wliT iyo dapatimrebuli. dedam im pirobiT daiyolia 

gamgzavrebaze, rom jer safrangeTSi eswavla da 3 wlis Semdeg, Tu 

moisurvebda, dabrunebuliyo. es iyo 1931 wels. maqsim gorkim piroba 

Seasrula. ori wli Semdeg giorgi bagrationsac daexmara safrangeT-

Si gamgzavrebaSi. a. vonsatski mogviTxrobs, rom leonida bagrationma 

muSaoba daiwyo erT-erT modur samodelo saxlSi. leonidam ki ara, 

mariamma daiwyo muSaoba. samodelo saxli mas Tavisi koleqciiT amar-

agebda da reklamis mizniT, prestiJul kurortebze uSvebda das-

asveneblad, rac muSaobaSi eTvleboda. leonidas Sesaxeb avtori 

mogviTxrobs, rom man Tavis megobar raSevskaiasTan moaxerxa amerike-

li qvrivi milioneris, kirbis, moxiblva da colad gayola. kirbi 

leonidam megobarTan ki ara, Tavis sakuTar ojaxSi gaicno. is irak-

lis megobari iyo da Zalian undoda mis romelime daze daqorwineba. 
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ufro mariamze fiqrobda. mariamma ki erTxel, rodesac leonida (ix. 

sur. #2) da kirbi saubrobdnen, xati gamoitana da daloca isini. ase 

Sedga maTi niSnoba. kirbis pirvel colTan zrdasruli qaliSvili 

hyavda, gloria. leonidasTanac qaliSvili SeeZina, romelsac bebiis 

saxeli, elene daarqves. meore msoflio omis dawyebam kirbis german-

iaSi mouswro, is daapatimres da banakSi Casves. a. vonsatski irwmune-

ba, rom 1950 wels erTi „rusi’’ komerciul saqmianobasTan dakavSire-

biT misula amerikis saelCoSi madridSi. amerikis konsuls masTan 

uWoravia, viTomda, kirbi nacistebma iraklis dasmeniT daapatimres. 

kirbi, viTomda, amerikis mTavrobis moTxovniT iqna gaTavisuflebu-

li banakidan, ris Semdeg, maleve gardaicvala. sainteresoa, rom 

winamdebare publikaciis avtori fiodor barmini iZulebulia daur-

Tos SeniSvna: „b-n vonsatskis eSleba, kirbi 1945 wels gadraicvala 

germanul banakSi, gamofitvisagan“. aqedan cxadia, rom a. vonsatskis 

monaTxrobi amerikis mTavrobasTan da konsulTan dakavSirebiT _ misi 

sakuTari fantaziis nayofia. garda amisa, me piradad vicnobdi kirbis 

qaliSvils _ glorias (ix. sur #3). espaneTSi yofnisas man miambo, rom 

yvelaferi gayida amerikaSi da espaneTSi dasaxlda, raTa Tavis yofil 

dedinacvalTan, leonidasTan axlos yofiliyo, vinaidan mis ojaxs 

sakuTar ojaxad Tvlida da did mzrunvelobas grZnobda misi mxridan 

(rac me Cems Tavzec maqvs gamocdili). cxadia, mamamisi am ojaxis 

daRupuli rom yofiliyo, q-ni gloria maT Sesaxeb aseTi siyvaruliT 

ar isaubrebda. a. vonsatski irwmuneba, rom amerikis SeerTebul 

StatebSi mcxovrebma erT-erTma rusma icis, Tu ras saqmianobda erT 

dros irakli bagrationi kairoSi. ar viciT, vin aris es rusi, me ki am 

periodis Sesaxeb albaneTis yofili dedofali jeraldini mesaubra (ix. 

sur #4), romlisganac interviu Caviwere da gamovaqveyne. eqs-dedo-

fali aRtacebiT yveboda irakli bagrationze, romelic meuRlem kai-

roSi yofnisas gaacno [manana xomeriki, „werilebi“, Tb., 2006, gv. 184]. 

a. vonsatski leonidas ubrundeba da hyveba, rom espaneTSi dasaxlda 

Tavadi vladimir kirilis Ze romanovi (ix. sur. #5). igulisxmeba 

ruseTis saimperatoro saxlis meTauri, didi mTavari, romlis mamac 

nikoloz meoris biZaSvili iyo. vonsatski wuxs, es gamoucdeli axal-

gazrda leonida bagrationma kargad dagebul maxeSi gaabao. 1948 

wels vladimerma da leonidam lozanaSi daiweres jvari. leonida, 

TiTqosda, qmarze ufrosi iyo 8 wliT. fiodor barmini aqac iZule-

bulia Sesworeba Seitanos: „sami wliT“. es faqtic imaze metyvelebs, 

rom vonsatski an Caxeduli ar aris romanovebis ojaxis cxovrebaSi, 

an ganzrax amaxinjebs faqtebs. avtori mogviTxrobs: 1951 wels Tav-

adis da, maria kirilis asuli, leiningenis hercoginia, sruliad jan-

mrTeli Cavida Zmis sanaxavad, magram gaurkvevel viTarebaSi garda-
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icvala. miniSneba keTdeba imaze, rom mis sikvdilSi leonidas xeli 

eria. ratom unda Caedina mTavrinas es mkvleloba? hercoginias xom 

Tavisi ojaxis wevrebi hyavda da misi memkvidreobidan leonidas 

araferi ergeboda. ismis meore kiTxvac: vonsatskis garda veravin ve-

rafers mixvda? me piradad vicnobdi hercoginias disSvils, germaniis 

saimpereatoro saxlis meTauris, lui ferdinand prusielis qaliSvils, 

kira hohencolerns. 1969 wels is Tavis saqmrosTan erTad ewvia 

TbilisSi mariam bagrations (ix. sur #6), erTad viyaviT xelovnebis 

muzeumSi, sadac isini gansakuTrebiT xaxulis xatiT moixiblnen. kira 

hohencolerni elene bagrationis TxovniT, mWadijvarSi gaemgzavra, 

raTa firze aRebeWda bagrationebis yofili mamuli. kiram isic miTx-

ra, rom irakli bagrationi misi saukeTeso megobari iyo. mariam bagra-

tionis Sesaxeb vonsatski wers, TiTqos is sabWoTa kavSirSi darCa. 

Cven ukve vTqviT, rom mariami 1931 wels gaemgzavra safrangeTSi. is 

nicasa da parizSi eufleboda samxatvro ostatobas. 3 wlis Semdeg, 

Tavisi Seyvarebulis cixidan gamosvlis droisTvis, man dabruneba 

gadawyvita. misma megobarma, mxatvarma vano enuqiZem werili gamoata-

na Tavis biZasTan, abel enuqiZesTan, romelsac ssrk-s centraluri 

aRmasrulebeli komitetis mdivanis Tanamdeboba ekava. vano biZas 

swerda, viTomda, mariami misi sacole iyo da sTxovda biniT mis uz-

runvelyofas. abelma es daijera da mariams moskovSi gamouyo bina. 

abeli im dros Teatrebis xelmZRvanelobis samTavrobo komisiis Tav-

mjdomare iyo, amitom im saxlSi ZiriTadad masTan daaxloebuli 

balerinebi cxovrobdnen. erTxel, rodesac mariami saxlSi midioda, 

dainaxa, rom balerinebi SeSinebulebi gamorbodnen. Turme, enuqiZe 

daupatimrebiaT. Semdeg is daxvrites. mariammac Tavs uSvela da 

TbilisSi Camovida. bagrationebis yofil saxlSi, gadatixruli oTax-

is erT nawilSi cxovrobda mariamis uaxloesi naTesavi, nina jorjaZe, 

romelmac is Seikedla. 1948 wels mariam bagrationi daapatimres da 8 

wliT magodanSi gadaasaxles. mizezi is gaxda, rom misi da, leonida, 

colad gahyva did mTavar vladimir romanovs. mariamis dapatimrebis 

faqtic gamorCa yovlismcodne vonsatskis. mariamis meuRles, cnobil 

Teatralur mxatvar soliko virsalaZes mihqonda xolme garkveuli 

Tanxa nina jorjaZesTan, romelic am fuls magodanSi gzavnida. 

SemorCenilia misi Canawerebis nawili (ix gv. 78). a. vonsatskis publik-

aciidan vigebT, rom 1953 wlis 17 ivniss, berias likvidaciasTan daka-

vSirebiT, italiur gazeTSi „korera de la sera“ gamoqveynebula 

vrceli statia petro kvaronis avtorobiT, romelic italiis kon-

suli iyo TbilisSi 1926 wels da piradad icnobda berias. is mariam 

bagrations berias colobas abralebs. werilis bolos iyo aseTi fra-

za: „... berias coli _ qarTvelia, ruseTis taxtis amJamindeli pre-
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tendentis colis da. sainteresoa, imis gamorkveva, figurirebs Tu 

ara es faqti beriasadmi wayenebuli braldebebs Soris.“ am werilis 

gamoqveynebidan ramdenime kviris Semdeg, petro kvaronim, romelsac 

im dros safrangeTSi italiis elCis Tanamdeboba ekava, miiRo irakli 

bagrationis werili, sadac gancxadebuli iyo, rom mis das arasodes 

dauweria jvari beriaze. a. vonsatski fiqrobs, rom SesaZlebelia, 

beriasnair komunists ar daewera jvari eklesiaSi, rac sabWoTa kav-

SirSi savaldebulo ar iyo. misTvis „faqti faqtad rCeba“, radgan 

endoba sinior kvaronis, romelic amtkicebda: maria bagrationi irak-

lisa da leonidas da iyo lavrenti berias coli (jvardawerili Tu 

jvardauwereli, es sulerTia). mariam bagrationis mamam, giorgi 

bagrationmac mimarTa SekiTxviT kvaronis, romelmac upasuxa, rom 

misi qaliSvilis kavSiri beriasTan misTvis cnobili iyo yvelaze 

saimedo wyaroebidan. mivaqcioT yuradReba, rom Tavad mas isini er-

Tad ar unaxavs. viRacam miawoda es cnoba, rogorc Cans, garkveuli 

mizniT. imave wels espaneTis sagareo saqmeTa saministros oficial-

ur biuletenSi #179 gamoqveynda vrceli werili beriaze, sadac mi-

TiTebuli iyo, rom misi coli ruseTis taxtis pretendentis RviZli 

daa. anu, mariami vladimir romanovis RviZli da yofila! publikaci-

aSi moyvanil „ruseTis specnazis“ komentarebSi aRniSnulia, rom 

„kvaroni mxolod imas aRwers, risi mowmec iyo TbilisSi italiis gen-

eralur konsulad yofnis dros. man Tavis maSindel pirad dakvirve-

bebze dayrdnobiT, gaakeTa mcdari daskvna maria bagration-mux-

ranskaias Sesaxeb, romelTanac, rogorc Cans 1920-ian wlebSi beria 

cxovrobda da romelic SemdegSic mis colad rCeboda“. Cveni mxriv 

aRvniSnavT, rom kvaroni pirad dakvirvebebze dayrdnobiT ki ar 

akeTebs daskvnas, aramed mas es cru informacia dezinformatorebma 

miawodes. gakvirvebas iwvevs specnazis arakompetenturoba. isini 

weren: „Cven gvainteresebs muxranskebis beriasTan kavSiris Tavad faq-

ti. mxolod am kavSiris arsebobiT SeiZleba aixsnas muxranskebis Ta-

visufali mimosvla sabWoTa saqarTvelodan dasavleTiT da piriqiT. 

da ara erTxel.“ rogorc ukve vTqviT, bagrationebis ojaxi pirvelad 

1921 wels gaemgzavra ucxoeTSi. gamodis, rom 1921 wels berias 11 

wlis mariami SeurTavs colad! mTeli es Worebi 1953 wels agorda, 

maSin rodesac mariam bagrationi gadasaxlebaSi itanjeboda da amis 

Sesaxeb araferi Tqmula! amaze meti cinizmi warmoudgenelia! muxran-

skebis SedarebiT Tavisufali mimosvlis faqti maqsim gorkisTan siax-

loviT aixsneba. bagrationebi mTeli sicocxlis manZilze emadliere-

bodnen mas. me piradad minaxavs romanovebis vilaSi, sen-briakSi, maqsim 

gorkis didi portreti, romelic mis saimperatoro umaRlesobas, leo-

nidas hqonda gamofenili. mariam bagrations gorkis ojaxTan, peSk-
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ovebTan, didi megobroba akavSirebda. mwerlis rZlis gardacvalebis 

Semdeg, es megobroba misi Zmis ojaxTan, veZenskebTan gagrZelda, risi 

TviTmxilvelic var da Cavsulvar kidevac maT agarakze moskovis Semog-

arenSi. xelT maqvs mariam bagrationis gancxadebis asli, sadac naTq-

vamia, rom is 1934 wlis ivnisSi dabrunda parizidan, sadac wasuli iyo 

„aleqsi maqsimis Ze gorkis daxmarebiT, umaRlesi samxatvro ganaT-

lebis misaRebad“ (ix. gv. 79). mariami wers, rom man gauziara gorkis 

ucxoeTSi yofnis STabeWdilebebi da mouyva Camosvlis mizezebis Ses-

axeb. mweralma monaTxrobis qaRaldze gadatana urCia. mariamma 

gaiTvaliswina es rCeva. rodesac xelnaweri mzad iyo, yirimSi gaugza-

vna mwerals. mweralma xelnawers Tavisi SeniSvnebi daurTo da 

daubruna. Cqara gorki avad gaxda. 1948 wlis 14 dekembers mariami 

daapatimres. sxva qaRaldebTan erTad waiRes es xelnaweric da gork-

is naCuqari ori fotosuraTi. mariams ki uTxres, rom am yvelafers 

gorkis muzeums gadascemdnen. aRsaniSnavia, rom mariamma gadasaxle-

baSi dawera poema, romelSic aRwers gadasaxlebaSi yofnisas miRebul 

STabeWdilebebs. poemas q-ni mariami aravis aCvenebda. bolos, Tavis 

arqivTan erTad me gadmomca. ukve mariamis gardacvalebis Semdeg, 

misi dabadebidan 100 wlis Tavze, es poema mcire tiraJiT gamoveci. 

aseve mianderZa Tavisi naxati, romelzec Tavad aris gamosaxuli tai-

gaSi, zurgze patimris nomriT. amrigad, anastas vonsatskis mier 

mowodebuli informaciis is nawili, romelic CemTvis cnobilia, si-

yalbea. ar aris gamoricxuli, rom danarCeni e. w. „faqtebic“ imave 

principiT iyos SeTiTxnili. misi werilebidan naTeli gaxda, Tu vis-

gan modioda beriasTan dakavSirebuli ciliswameba, rac sxvebmac ai-

taces. 1990-iani wlebis dasawyisSi gazeTma”sovetskaia kulturam” 

dabeWda eduard grafovis feletoni, romelSic igi, „nezavisimaia 

gazetaSi” gamoqveynebul v. n. emelianovis werilze dayrdnobiT wer-

da, TiTqosda mariam bagrationi „Tavis droze l. p. berias coli 

iyo”. qalbatonma mariamma saprotesto werili gaugzavna „nezavisimaia 

gazetas”, sadac mTeli pasuxismgeblobiT acxadebda, rom beria ara-

sodes unaxavs, magram gazeTma araferi upasuxa, radgan simarTlis 

dadgena avtorebis interesebSi ar Serdioda. dabolos davZenT, rom 

f. barminis publikacia Sesulia b-ni kaxa qoriZis da b-ni ioseb biWi-

kaSvilis mier Sedgenil krebulSi „bagrationebi. samefo taxtis mem-

kvidre“ (2016).

manana xomeriki,

istoriis mecnierebaTa doqtori, 

„imereTis mefeTa STamomavalTa sazogadoebis“ namdvili wevri
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sur. #1. 11 wlis mariam bagration-muxranski daRestnel mxatvar halil-beg mu-

saevTan (musaiasulTan) erTad, berlini, 1921 w. 
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sur. #2. misi saimperatoro umaRlesoba leonida romanova (qaliSvilobis gvari: 

bagration-muxranbatoniSvili) 
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sur. #3. gloria kirbi, mariam bagration-muxranski da manana xomeriki.
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sur. #4. misi samefo umaRlesoba albaneTis yofili dedofali jeraldin albaneli 

da misi saimperatoro umaRlesoba leonida romanova. madridi, 1990 w. foto manana 

xomerikis.

sur. #5. ruseTis saimperatoro saxlis meTauri, didi mTavari, vladimir kirilis 

Ze romanovi (1917-1992) da manana xomeriki. parizi, 1990. 
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sur. #6. germaniis saimpereatoro saxlis meTauris, lui ferdinand prusielis qa-

liSvili, kira hohencolerni meuRlesTan erTad.
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КТО ПОКРОВИТЕЛЬСТВОВАЛ СЕМЬЕ БАГРАТИОНИ – ЛАВРЕНТИЙ 
БЕРИЯ ИЛИ МАКСИМ ГОРЬКИЙ?

(было опубликовано в газ. . „Сакартвелос республика’’, 14 мая 2016 
года, на груз. Яз.)

Сенсационную статью о проживающей в Испании семье Ираклия Багра-
тиони опубликовал Фёдор Бармин, который, в свою очередь, опирался на 
информацию, извлеченную из двух статей русского эмигранта Анастасия 
Вонсятского: глава семьи, Георгий Багратиони, скончался в 1957 году. Отец 
покойного был командиром Лейб-гвардии Его Императорского Величества 
Конного полка. Он выгнал из дома собственного сына, Георгия, женившегося 
вопреки воле отца на Елене Злотницкой, дочери ревизора Владикавказской 
железной дороги. Отсюда начинается целый каскад вымысла и лжи. На самом 
деле отец Елены, Сигизмунд Злотницкий, был не ревизором на железной до-
роге, а мировым посредником. Женат он был на дочери активного участника 
заговора 1832 года, знатного князя Элизбара Эристави – Маико (той же Ма-
риам Эристави), которая и по отцовской, и по материнской линиям являлась 
потомком грузинского царя Ираклия II. Согласно рассказу А. Вонсятского, 
изгнанный из отцовского дома Георгий отправился из Петербурга на Кавказ 
без всяких средств к существованию, но к тому времени, на его счастье, на 
Кавказе скончалась его тетя – то ли по материнской, то ли по отцовской лини 
– княгиня Шервашидзе, оставившая ему все наследство. Никакой тети Шер-
вашидзе у этого семейства Багратиони не было!

У Георгия Багратиони и Елены Злотницкой в дальнейшем родилилось трое 
детей: Ираклий, Мария (Мариам) и Леонида. Георгий был уездным предво-
дителем дворянства Тифлисской губернии. После прихода в Грузии к власти 
большевиков Багратион-Мухранские отправились за границу. Со слов Вонсят-
ского, Георгий с супругой, Ираклием и Леонидой прибыли в Константинополь, 
а Марию якобы они не взяли с собой. Семья жила в роскоши, ни в чем не нуж-
далась, что, по мнению автора, указывало на их связь с «красными». Согласно 
категорическому утверждению Вонсятского, она не эмигрировала потому, что 
в 1921 году вышла замуж за Берия! Марии (1910-1992) на то время было 11 лет!

По поводу роскошной жизни семьи Багратиони в эмиграции следует за-
метить, что до отъезда они продали фамильные драгоценности – огромный 
изумруд и ожерелье, богато украшенное рубиновыми и изумрудными кам-
нями, которые в годы независимости Грузии приобрел художник Дмитрий 
Шеварднадзе для создаваемого им музея. Вонсятский даже ничего не знает 
о том, что семья Багратиони недолго пробыла в Стамбуле и вскоре отпра-
вилась в Берлин. 11-летняя Мария навсегда запомнила несколько эпизодов 
из берлинской жизни. Первый эпизод – это встреча со старым другом их се-
мьи, дагестанским художником-эмигрантом Халил-Беком Мусаевым (Мусая-
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сулом), специально приехавшим из Мюнхена в Берлин, чтобы повидаться с 
семьей Багратиони. Он даже снял фото с маленькой Марией (см. кар. №1, с. ). 
(выполненный же им портрет Ираклия Багратиони г-жа Мария завещала мне, 
я же в 1995 году передала его в дар Национальному музею искусств Грузии). 
В Берлине Мария была очевидцем того, как по улицам бежали русские эми-
гранты с криками: «Набокова убили!» Известно, что отца писателя Владимира 
Набокова убили в здании Берлинской филармонии именно в 1922 году. Здесь 
же, в Берлине, Багратиони познакомились с Максимом Горьким, который на-
столько был сражен красотой Елены Злотницкой-Багратиони, что всю жизнь 
покровительствовал этой семье. В 1922 году писатель помог им вернуться 
на родину, а в 1926 году содействовал отправлению Ираклия Багратиони во 
Францию. Вонсятский вообще не упоминает Горького и покровителем семьи 
называет Берия. Автор повествует о том, что в конце 1922 года Георгий так же 
легко приехал в Грузию, как год назад уехал оттуда, а его семья из Констан-
тинополя перебралась на жительство во Францию. Вскоре Георгий якобы во 
второй раз покинул Грузию и присоединился к своей семье во Франции. Со 
слов грузин (Вонсятский не конкретизирует, кого именно), в 1927 году Геор-
гий вновь вернулся в Советский Союз с тем, чтобы повидаться со старшей 
дочерью Марией, вышедшей, по слухам, замуж за Берия и жившей в Грузии в 
собственном доме, который большевики «любезно» вернули законному вла-
дельцу – Георгию Багратиони. В действительности же Георгию не вернули, а, 
напротив, в 1928 году у него отняли родовой дом (а имение Мчадиджвари 
было экспроприировано еще 10 августа 1919 года). Вонсяцкий повествует 
о возвращении Георгия во Францию в 1934 году. На самом же деле в 1930 
году Георгия Багратиони арестовали на 2 года. Над семьей нависла реальная 
угроза, и она решила эмигрировать. И на сей раз в качестве покровителя се-
мьи выступил Максим Горький, обещавший Елене, что как только Георгий вы-
йдет из заключения, ему тоже поможет перебраться за рубеж. Мария уезжать 
не хотела, т. к. у нее на родине был возлюбленный, приговоренный тогда к 3 
годам заключения. Матери удалось уговорить дочь на отъезд с условием, что 
та сначала поступит на учебу во Франции, а спустя 3 года при желании смо-
жет вернуться. Это было в 1931 году. Максим Горький обещание выполнил: 
через 2 года он и Георгию Багратиони помог уехать во Францию. А. Вонсят-
ский далее рассказывает, что Леонида Багратиони начала работать в одном 
из модных домов моделью. Не Леонида, а Мария стала моделью. Дом мод 
предоставлял ей модную одежду и с целью рекламирования своей коллек-
ции отправлял ее отдыхать на самые престижные курорты, что засчитыва-
лось ей за работу. По поводу Леониды автор пишет, что она у своей подруги 
Зинаиды Рашевской познакомилась с американским миллионером-вдовцом 
Кирби, прельстила его и вышла за него замуж. С Кирби Леонида познакоми-
лась не у подруги, а в своей собственной семье – Кирби был другом ее брата 



243

Ираклия и хотел жениться на одной из его сестер, скорее всего, имел виды 
на Марию. Но однажды, когда Кирби гостил у Багратиони и мило беседовал с 
Леонидой (см. кар. №2, с. ), Мария неожиданно вынесла икону и благослови-
ла их. Так состоялась их помолвка. У Кирби от первого брака была взрослая 
дочь, Глория (см. кар. №3, с. ). С Леонидой у них тоже родилась дочь, кото-
рую в честь бабушки назвали Еленой. Вторая мировая война застала Кирби в 
Германии, его арестовали и отправили в концлагерь. Вонсятский утверждает, 
что в 1950 году некий «русский» по каким-то коммерческим делам был в по-
сольстве США в Мадриде и что американский консул посплетничал с ним, 
сказав, что якобы нацисты арестовали Кирби по доносу Ираклия, а освобо-
жден он был благодаря вмешательству американского правительства, после 
чего он вскоре и скончался. Примечательно, что автор публикации Федор 
Бармин вынужден пояснить: «Г-н Вонсятский заблуждается: Кирби скончался 
в немецком лагере в 1945 году от истощения». Отсюда следует, что «россказ-
ни» Вонсятского об американском правительстве и беседе с консулом есть 
не что иное, как плод его воображения. Кроме того, я лично была знакома 
с дочерью Кирби – Глорией (см. кар. №4, с. ). Во время моего пребывания в 
Испании мне довелось встретиться с ней. Глория поведала мне, что продала 
все свое имущество в Америке и поселилась в Испании, чтобы быть ближе к 
своей бывшей мачехе, поскольку ее семью она считала собственной семьей 
и чувствовала большую заботу со стороны ЕИВ Леониды (ее чуткость и вни-
мание мне знакомы по собственному опыту). Несомненно, если бы к аресту 
ее отца нацистами была причастна семья Багратиони, г-жа Глория вряд ли с 
такой теплотой и любовью отзывалась бы о ней.

А. Вонсятский утверждает, что некий живущий в США русский наверняка 
знает, чем одно время занимался Ираклий Багратиони в Каире. Кто этот рус-
ский – неизвестно. Я об этом же периоде беседовала с бывшей королевой Ал-
бании Джеральдиной, даже записала и опубликовала интервью с ней. Экс-ко-
ролева с нескрываемым восторгом отзывалась об Ираклии Багратиони, с 
которым ее познакомил муж во время пребывания в Каире. А. Вонсятский 
вновь упоминает Леониду и рассказывает о том, что в Испании поселился 
князь Владимир Кириллович Романов (см. кар. №5, с. ). Имеется в виду глава 
Российского Императорского дома, Великий князь, отец которого был дво-
юродным братом последнего русского императора Николая II. Вонсятский 
сетует на то, что этого неопытного молодого человека Леонида Багратиони 
заманила в ловко расставленные сети. В 1948 году Леонида и Владимир об-
венчались в церкви в Лозанне. Она якобы на 8 лет была старше мужа. Федор 
Бармин вынужден и здесь внести поправку: она была старше «на 3 года». Это 
обстоятельство свидетельствует о том, что Вонсятский либо не знаком с жиз-
нью семьи Романовых, либо намеренно искажает факты. Автор рассказыва-
ет: в 1951 году сестра князя, Мария Кирилловна, герцогиня Лейнингенская, 
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совершенно здоровая приехала навестить брата, но внезапно скончалась 
при невыясненных обстоятельствах. Здесь автор намекает, что в этом деле 
замешана рука Леониды. Для чего это было нужно княгине? У герцогини 
была своя семья, и из ее наследства ЕИВ Леониде ничего не полагалось. На-
прашивается и второй вопрос: неужели, кроме Вонсяцкого, ни у кого не воз-
никли сомнения на этот счет? Лично я была знакома с племянницей (дочерью 
сестры) герцогини, Кирой Гогенцоллерн, дочерью главы Германского импе-
раторского дома принца Луи Фердинанда Прусского. В 1969 году вместе со 
своим женихом она приезжала в Тбилиси навестить Марию Багратиони (см. 
кар. №6, с. ). Мы вместе побывали в Музее искусств, где их особенно пора-
зила Хахульская икона Божьей Матери. По просьбе Елены Багратиони Кира 
Гогенцоллерн отправилась в Мчадиджвари, чтобы запечатлеть на пленку 
бывшее родовое имение Багратион-Мухранских. Кира сказала мне в беседе, 
что Ираклий Багратиони является ее лучшим другом. О Марии Багратиони 
Вонсятский пишет, что она осталась в Советском Союзе. Я уже говорила выше 
о том, что в 1931 году она отправилась во Францию, где в Ницце и Париже из-
учала художественное мастерство. Спустя 3 года, ко времени освобождения 
своего возлюбленного, Мария решила вернуться в Союз. Её друг, художник 
Вано Энукидзе, отправил с ней письмо к своему дяде, Авелю Энукидзе, зани-
мавшему тогда должность секретаря Центрального исполнительного коми-
тета (ЦИК) СССР. В письме Вано сообщал дяде о том, что якобы Мария – его не-
веста, и просил обеспечить ее жилплощадью. Авель поверил этому известию, 
и выделил Марии квартиру в Москве. В то время Авель был председателем 
Правительственной комиссии по руководству Большим и Художественными 
театрами, поэтому в доме, где поселилась Мария, жили преимущественно 
его знакомые балерины. Однажды, возвращаясь домой, Мария увидела, как 
испуганные балерины бежали сломя голову. Как оказалось, Авеля Энукидзе 
арестовали. Позже его расстреляли. Мария решила «уйти от греха подальше» 
и переехала в Тбилиси. В бывшем доме Багратиони, в одной части перегоро-
женной комнаты, жила ближайшая родственница Марии, Нина Джорджадзе, 
которая и приютила ее. В 1948 году Мария Багратиони была арестована и на 
8 лет сослана в Магадан. Причиной ареста послужило то обстоятельство, что 
ее сестра Леонида вышла замуж за Великого князя Владимира Кирилловича 
Романова. Факт ареста Марии также «выпал» из поля зрения «всезнающего» 
Вонсятского. Супруг Марии, известный театральный художник Солико Вирса-
ладзе, периодически приносил определенную сумму денег Нине Джорджад-
зе, которая пересылала их Марии в Магадан. Сохранилась часть ее заметок. 
Из публикации Вонсятского мы узнаем, что 17 июня 1953 года, в связи с ликви-
дацией Лаврентия Берия, в итальянской газете «Каррера де ла Сьерра» была 
опубликована пространная статья за подписью Пьетро Кварони, бывшего в 
1926 году консулом Италии в Тбилиси и лично знавшего Лаврентия Павлови-
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ча. Кварони называл Марию Багратиони женой Берия. Статья заканчивалась 
фразой: «…Супруга Берия – грузинка, сестра жены нынешнего претендента 
на российский престол. Было бы любопытно выяснить, фигурирует ли этот 
факт в числе обвинений предъявленных Берия». Спустя несколько недель 
после опубликования данной статьи Пьетро Кварони, занимавший в то вре-
мя пост посла Италии во Франции, получил письмо от Ираклия Багратиони, 
в котором тот сообщал, что его сестра никогда не венчалась с Берия. Вонсяц-
кий полагает, что такой коммунист, как Берия, мог и не венчаться в церкви, т. 
к. в Советском Союзе это было необязательно. Для него «факт остается фак-
том», поскольку он полностью доверяет синьору Кварони, утверждающему: 
Мария Багратиони была сестрой Ираклия и Леониды и супругой Лаврентия 
Берия (все равно – венчанной или невенчанной). Отец Марии, Георгий Багра-
тиони, также обратился с вопросом к Кварони, который ответил ему, что он 
знал о связи его дочери с Берия из весьма доверительных источников. Об-
ратим внимание на то обстоятельство, что сам Кварони вместе их никогда не 
видел, но кто-то передал ему это сведение, видимо, с определенной целью.

 В том же году в официальном бюллетене (№179) Министерства иностран-
ных дел Испании была опубликована большая статья о Л. Берия, в которой 
говорилось о том, что супруга последнего являлась кровной сестрой пре-
тендента на российский престол. Т. е. получается, что Мария была родной 
сестрой Владимира Романова! В комментариях «российского спецназа», 
приведенных в публикации, отмечено, что «Кварони описывает только то, 
очевидцем чего он являлся лично в бытность его Генеральным консулом 
Италии в Тбилиси. Опираясь на личные наблюдения, он сделал ошибочное 
заключение относительно Марии Багратион-Мухранской, с которой в 1920-е 
годы, по-видимому, жил Берия и которая в дальнейшем оставалась его же-
ной». Со своей стороны заметим, что Кварони делает заключения не исходя 
из собственных наблюдений, а ему специально «подсунули» эту дезинформа-
цию. Поражает некомпетентность спецназа. Они пишут: «Нас интересует сам 
факт связи Мухранских с Берия. Только наличием этих связей можно объяс-
нить свободное перемещение Мухранских из Советской Грузии на Запад и 
обратно, причем неоднократное». Как мы уже говорили выше, семья Багра-
тиони в первый раз выехала за границу в 1921 году. Выходит, что в 1921 году 
Берия женился на 11-летней Марии! Все эти сплетни возникли в 1953 году, 
тогда, когда несчастная Мария Багратиони мучилась в ссылке. А об этом ни-
чего не сказано! Большего цинизма невозможно представить! Относительно 
свободное же перемещение Мухранских объясняется близостью с Макси-
мом Горьким, которому они были глубоко благодарны на протяжении всей 
жизни. На вилле Романовых в Сен-Бриаке я сама лично видела большой пор-
трет Горького, который Её Императорское Величество Государыня Леонида 
Георгиевна повесила на видном месте.
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 Тесная дружба связывала Марию Багратиони с семьей Горького (Пешко-
выми). После смерти невестки писателя эта дружба продолжилась с семьей 
ее брата, Введенскими. Я была очевидцем их отношений и даже гостила на 
даче Введенских в Подмосковье. У меня имеется копия заявления Марии 
Багратиони, в котором она пишет о том, что в июне 1934 года вернулась из 
Парижа, куда она ездила «благодаря содействию Алексея Максимовича Горь-
кого для получения высшего художественного образования». Мария пишет 
также, что поделилась с Горьким впечатлениями от пребывания за границей 
и о причинах своего возвращения. Писатель посоветовал ей записать все 
рассказанное, и она вняла этому совету. Готовую рукопись Мария отправи-
ла Горькому в Крым, который, прочитав, сопроводил мемуары своими заме-
чаниями и вернул ей. Вскоре Горький заболел. 14 декабря 1948 года Марию 
арестовали и наряду с другими бумагами забрали и эту рукопись, и подарен-
ные Горьким две фотографии. Марии же сказали, что все это передадут в дар 
музею Горького.

Примечательно, что в ссылке Мария Багратиони написала поэму, в кото-
рой описала все перипетии ссыльной жизни. Свое произведение она никогда 
никому не показывала. В конце жизни вместе со всем своим архивом она пе-
редала мне и эту поэму. Уже после смерти Марии, к ее 100-летнему юбилею, 
я издала поэму малым тиражом. Кроме того, она завещала мне выполненный 
ею же рисунок – автопортрет в тайге, с номером заключенного на спине. (Я 
передала его в дар музею литературы им. Г. Леонидзе).

Таким образом, та часть представленной Анастасием Вонсятским инфор-
мации, которая мне достоверно известна, представляет собой чистый вы-
мысел. Не исключаю, что и остальная часть так наз. «фактов» сфабрикова-
на по тому же принципу. Из статей автора явствует, от кого исходил «заказ» 
оклеветать имя Марии Багратиони в связи с Лаврентием Берия, а потом эту 
клевету подхватили и другие «доброжелатели». В начале 1990-х годов газета 
«Советская культура» напечатала фельетон Эдуарда Графова, в котором он, 
опираясь на статью В. Н. Емельянова в «Независимой газете», писал, что яко-
бы «Мария Багратиони «некогда была женой Л. П. Берия». Г-жа Мария сразу 
же отправила письмо протеста в редакцию «Независимой газеты», в котором 
категорически заявляла, что она ни разу в жизни даже не видела Л. Берия. 
Но ответа не последовало, т. к. установление истины не входило в интересы 
авторов пасквиля.

В завершение хочу сказать, что публикация Ф. Бармина вошла в сборник 
«Багратиони. Наследник царского престола» (2016), составленный г-ном Ка-
хой Коридзе и г-ном Иосифом Бичикашвили.

Манана Хомерики, доктор исторических наук,
действительный член “Общества потомков Имеретинских царей“.
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axali bagrationebi

1. bagration-babadiSebTan dakavSirebuli uzustobebisa da

 maTi Y-dnm testis Sedegis Sesaxeb 

bagration-babadiSebis sagvareulos warmomadgenlebma, yovelg-

var koleqtiur gancxadebebze TavianTi xelmowerebiT, bolos mainc 

miiqcies Cemi yuradReba. vnaxoT, ra weria maT Sesaxeb „bagratovanTa 

saxlis“ 2006 wlis memorandumSi: „bagration-babadiSebi momdinare-

oben mefe erekle I-is umcrosi Zmis ioseb batoniSvilisagan. me-XVII 

(sworia: XVII _ m.x.) saukunis meore naxevarSi kaxeTis samefos bagra-

tionTa dinastias gamoeyvnen Tavadi babadiSebi. maTi gvaris fuZem-

debeli iyo mefe Teimuraz I-is SviliSvili _ daviT batoniSvilis 

umcrosi vaJi ioseb (roseb) bagrationi28.~ miTiTebulia wyaro: „28. 

d.niniZe, „bagrationTa samefo saxlis sagvareulo ganStoebani XVI-

XVIII saukuneebSi“ wignSi: „bagrationebi. samecniero da kulturuli 

memkvidreoba“ Tb., 2003, gv.44“. zemomoyvanili amonarididan ise Cans, 

TiTqosda, profesori daviT niniZe darwmunebuli yofila, rom Tav-

adi babadiSebi bagrationTa ganStoebas warmoadgenen. dasaxelebuli 

avtori, srul ndobas imsaxurebs, rasac „memorandumis“ Semdgenelze 

ver vityvi. rogorc gamocdilebam gviCvena, “memorandumSi“ damowme-

buli nebismieri masala gadamowmebas saWiroebs. gadavSaloT krebu-

li „bagrationebi“ miTiTebul 44-e gverdze. babadiSebis gvars verc 

aq, verc wina da verc momdevno gverdze ver naxavT da simarTles 

ver gaigebT, magram Tu Ziebas ganagrZobT, 47-e da 48-e gverdebze 

aRmoaCenT, rom daviT niniZe sakmaod daeWvebuli yofila babadiSe-

bis bagrationebisgan warmomavlobis Taobaze da Tavisi eWvi kiTx-

vis da Zaxilis niSnebiT gamouxatavs. mTlianad momyavs amonaridi, 

romelic dasaxelebul sagvareulos exeba: “babadiSebi _ kidev erTi 

ganStoeba?! bunebrivi movlenaa, rom sagvareulo ganStoebebi Tavisi 

siZlieriT ar idgnen erT sibrtyeze; „msxvili ganStoebebi~ samefo 

kars iyvnen daaxloebulni da, amdenad, maRali „sa£e-loebi“ ekavaT, 

wvrilni ki droTa ganmavlobaSi kidev ufro knindebodnen _ isini 

meore da mesame `xarisxis~ Tavadebad yalibdebodnen. ioane batoniS-

vili babadiSebis _ Tavad babadiSiSvilebis Sesaxeb aRniSnavs, rom 

„amaTi winapari aris bagrationTa STamamavlobis imam yulisagan da 

arian Tavadni mesamisa xarisxisani“ [5, 43]. 1783 w. traqtats darTu-

li qarTl-kaxeTis Tavadebisa da aznaurTa nusxiT araviTari maTi 

kavSiri bagrationebTan aRniSnuli ar aris [17, 484]. rogorc cnobi-

lia, XIX saukunis pirvel naxevarSi qarTuli Tavadaznaurobis war-
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momadgenlebi “saTavadaznauro sakrebuloSi“ (Тифлисское Дворянское 
Депутатское Собрание) sxvadasxva dokumentebs waradgendnen imperiis 

winaSe maTi gvaris warCinebuli warmomavlobis dasamtkiceblad. saqa-

rTvelos centralur saistorio arqivSi daculia `Дело Тифлисского 
Дворянского Депутатского Собрания о княжеском происхождении Захария 
Григориевича Бабадышева“ [18]. mas garkveuli sabuTebi warudgenia 

misi Tavaduri warmomavlobis dasamtkiceblad, maT Soris gvaris ge-

nealogiac. marTalia, maT Tavadoba daumtkices, magram am da sxva 

cnobebSic arsad babadiSebis bagrationebidan momdinareobis Sesaxeb 

laparaki ar aris. amdenad, am mosazrebis dasamtkiceblad damatebi-

Ti argumentebia saWiro“ [d. niniZe „bagrationTa samefo saxlis sag-

vareulo ganStoebani XVI-XVIII saukuneebSi“, wignSi: „bagrationebi. 

samecniero da kulturuli memkvidreoba“, Tb., 2003, gv.47-48]“. amasve 

imeorebs 2018 wels dastambul wignSi [i. biWikaSvili, „bagration-da-

viTiSvilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 2018, gv. 89] (ix. sur. #1)

rogorc vxedavT, daviT niniZe damatebiT mtkicebulebebs iTxo-

vda. „bagratovanTa saxlis“ 2006 wlis memorandumSi, misi naazrevi 

Secvlilia. d. niniZes babadiSebis bagrationebisgan warmomavlobis 

mtkiceba miaweres, rac mas ar ekuTvnis. d. niniZis naazrevis garda, 

„memorandumSi“ ioane batoniSvilis naazrevic Secvlilia: ioane ba-

toniSvilis Tanaxmad, babadiSebi imam yulisagan momdinareoben. „memo-

randumis“ Tanaxmad ki roseb batoniSvilisgan (imam yuli xanis mamis, 

erekle pirvelis, Zmisagan). 2016 wels, i. biWikaSvili Tavis naSromSi 

aqveynebs narkvevs „Tavadi bagration-babadiSebi“, sadac wers: „XVII 

s-is II nax-Si bagrationTa kaxeTis samefo dinastias axali Tavadu-

ri Sto _ bagration-babadiSebi gamoeyo“ [ioseb biWikaSvili, „bagra-

tionebi. saqarTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi“, Tb., 

2016, gv. 45]. babadiSebi, marTlac, bagrationebis STamomavlebi rom 

yofiliyvnen, imis mtkiceba, TiTqosda, kaxeTis samefo dinastias 

bagration-babadiSebis saxeliT gamoeyo Tavaduri Sto _ istoriis 

damaxinjebaa. aseTi Sto istoriam ar icis! babadiSebma mxolod ram-

denime wlis win daimtkices ormagi gvari. amis Semdeg, qalbatonebs 

Cveni qveynis kanonmdeblobis Tanaxmad, ufleba miecaT SvilebisTvi-

sac gadaecaT Tavisi gvari. (Sesabamisad, bagrationebis koleqtiur 

paskvilebze xelmomwerTa ricxvmac imata). es gasagebia, magram ro-

meli kanonis ukumoqmedebis Zala aZlevT imis uflebas, rom didi 

xnis win gardacvlil pirebs, romlebic babadiSebad gaCndnen da 

babadiSebad gardaicvalnen, dRes TviTneburad gvari Seucvalon? 

i. biWikaSvilis dasaxelebul wignSi gamoqveynebulia babadiSebis 

XIX da XX saukuneebSi gadaRebuli fotoebi. yvela maTgans awer-

ia `bagration-babadiSi“. es igivea, rom batoni ioseb biWikaSvilis 
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STamomavlebma erTi, an ori saukunis Semdeg gvari Seicvalon da 

ukana ricxviT, masac axali gvari mianiWon! amaze martivad da gasage-

bad veRarafers avuxsni. i. biWikaSvili iZulebulia aRniSnos, rom am 

sagvareulos Sesaxeb azrTa sxvadasxvaoba arsebobs. Tavad cdilobs, 

rogorme, mecnierulad daamtkicos, rom babadiSebi bagrationebi 

arian. daviTiSvilebTan SedarebiT, babadiSebis gvaris istoriaSi 

ufro SeiZleboda bagrationebTan maTi kavSiris mimarTebiT raime 

xelSesaxebis gamoZebna, magram maTi dnm-is testi sawinaaRmdegoze 

metyvelebs. mkiTxvels SeuZlia „qarTuli gvarebis haplojgufebSi“ 

Tavad naxos babadiSebis Y-DNA testis Sedegi: „babadiSi _ R1b1a2.“ 
igive Sedegia amerikul saitze _ Family Tree. rogorc vxedavT, realu-

rad, babadiSebs genetikurad araferi aqvT saerTo bagrationebTan. maT 

es kargad ician, magram qalbatoni babadiSebis sxvadasxva gvaris war-

momadgeneli STamomavlebic ki aRar Tmoben bagrationobas da bagra-

tioni-babadiSis gvars atareben.

P.S. babadiSebTan dakavSirebiT minda erTi SemTxveva gavixseno. 

„bagrationTa saxlis“ winamZRolma qalbatonma nono bagrationma, 

rogorc am saxlis Tanamdgom wevrs, mTxova q-n leila babadiSs mi-

vyolodi istorikos anri bogveraZesTan, istoriisa da eTnologiis 

institutSi. CemTvis am Txovnis Sesruleba Zneli ar iyo, radgan am 

institutSi vmuSaobdi. mizezi arc mikiTxavs. daTqmul dros davi-

wye q-ni leilas lodini, gavida 40 wuTi, magram is ar Canda. insti-

tutidan gamovedi Tu ara, quCaSi Semxvda. megona dagvianebis mizezs 

amixsnida, man ki es saWirod ar CaTvala. me mas b-n anrisTan Sevyevi, 

warvudine da maSinve davtove kabineti, radgan aRSfoTebuli viya-

vi qalbatonis saqcieliT. gavida xani. mogvianebiT Sevityve, rom 

b-n anris babadiSebis warmomavlobis Sesaxeb daskvnis dawera hqonia 

davalebuli. is ar iziarebda „bagratovanTa saxlis“ versias am sagva-

reulos bagrationebisgan warmomavlobis Taobaze da xels ar uwer-

da. Cemi masTan Sesvla ise aRuqvams, rogorc Tavisi kolegis usityvo 

dasturi. sakvirvelia, magram faqtia, rom Cemi faqtori aRmoCnda is 

bolo wveTi, romelmac saswori babadiSebis sasargeblod gadawona. 

amas gvianRa mivxvdi, magram araferi meTqmoda, radgan am sagvareu-

los warmomavloba ar mqonda Seswavlili. dumili ki Zvirad dami-

jda. dRes ukve ZiriTadad qalbatonebis xarjze gazrdili „bagra-

tion-babadiSebis“ sagvareulos warmomadgenlebi Cems sawinaaRmdego 

paskvilebze aweren xels.
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sur. #1. amonaridi i. biWikaSvilis wignidan. bagrationebidan gamoyofilia bagra-

tion-babadiSebis Sto, romelic istoriisaTvis cnobili ar aris [„bagration-davi-

TiSvilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 2018, gv. 89].

- 89 -

kaxeTis mefeebi XV-XVII  ss.

giorgi (I) VIII 

(1466-1476)

ana, garsevan 

ColoyaSvilis asuli

giorgi II 

(1511-1513)

levan I 

(1518-1574)

TinaTin, mamia I 

gurielis asuli (?-1591)

aleqsandre II 

(1574-1605)

TinaTin, barZim 

amilaxvaris asuli 

(?-1594)

daviT I 

(1601-1602)

=

=

Tavadi bagration-

daviTiSvilebi

=

= elene, garsevan 

ColoyaSvilis naTesavi

demetre

nestandarejani=

aleqsandre I 

(1476-1511)

wm. qeTevani, aSotan 

muxranbatonis asuli 

(?-1624)

=

Teimuraz I

(1606-1663)

xoreSan, qarTlis mefe 

giorgi X-is  asuli 

(?-1658)

=

Tavadi bagration-

babadiSebi

kaxeTis da qarTl-

kaxeTis mefeebi

tabula 4

tabula 5
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2. ramdenime SekiTxva e. w. bagration-daviTiSvilebis 

aznaurul StosTan dakavSirebiT

ioseb biWikaSvilis wignSi „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli 

Sto)“, ratomRac 4 werili Cems ganqiqebas eZRvneba (winamdebre wign-

Si oTxives vcem pasuxs), ris gamoc, iZulebuli gavxdi mis naSromSi 

Camexeda da bagrationTa am axal ganStoebas gavcnobodi. „bagrato-

vanTa saxlis“ 2006 wlis memorandumSi bagration-daviTiSvilebis az-

nauruli Sto naxsenebi ar aris. Tavadi bagration-daviTiSvilebis 

Sesaxeb vkiTxulobT: „bagration-daviTiSvilebi kaxeTis mefis, ale-

qsandre I-is, STamomavlebi arian. mefe giorgi II-is mier Tavisi um-

crosi Zmis _ demetres kaxeTis samefodan gaZevebas mohyva demetres 

STamomavlebis qarTlSi gadasvla, sadac iwodnen bagration-davi-

TiSvilebad. gaZevebis gamo maT dakarges samflobelo da Cveule-

briv Tavadebad iqcnen.27 (27. d. niniZe, „aqa anbavi TvaldamwvrianTa“, 

Tb., 1999)“. [„saqarTvelos samefo saxlis kancelaria“ „bagrationebi, 

samefo taxtis memkvidre“, Tb., 2016, gv. 232]. „memorandums“ sxvebTan 

erTad, „bagration-daviTiSvilebis Tavaduri Stos“ ormocma warmo-

madgenelma moawera xeli, magram 2014 wlidan Cndeba bagration-davi-

TiSvilebis aznauruli Sto. memrandumis Semdgenel-gamgrZeleblebi 

swored maT unda gulisxmobnen: „2014 wels memorandums SeuerTda 

bagrationTa aznauruli Stos 67 warmomadgeneli“ [„saqarTvelos 

samefo saxlis kancelaria“ „bagrationebi, samefo taxtis memkvidre“, 

Tb., 2016, gv. 236]. am 67 daviTiSvilisgan didi nawils bagrationo-

ba jer kidev damtkicebuli ar hqonda, magram maT mainc daviTiSvi-

li-bagrationis gvariT moawerines xeli, riTac „memorandums“ iu-

ridiuli Zala sabolood daakargvines.

i. biWikaSvilis naSromis gacnobis Semdeg, am StosTan dakav-

SirebiT garkveuli kiTxvebi damebada. upirveles yovlisa, momyavs 

amonaridi profesori daviT niniZis naSromidan, romelSic aznau-

ri daviTiSvilebisa da Tavadi bagration-daviTiSvilebis naTesaobis 

versia gaziarebuli ar aris: „ioane batoniSvilis sityvebiT, qarTl-

Si mcxovrebi aznauri daviTiSvilebi _ „amaTi STamomavlobani ari-

an Tavadis daviTisSvilis monaTesaveni da misve drosani aznaurad 

miRebulni mefeTagan, romelic davswereT daviTis SvilisTvis da 

arian mefeTaganca miRebul da traktatsa Sinaca moxsenebul“ [75, 

5; 1] (miTiTeba teqstSia _ m. x.). 1783 w. traqtats darTul TavadTa 

da aznaurTa nusxaSi aRniSnulia: „saxaso aznaurni amas quHiT dai-

werebian“, maT Sorisaa „aznaurni daviTisSvilni“[64, 485] (miTiTeba 

teqstSia _ m. x.). unda iTqvas, rom ioane batoniSvilis es mosazreba 

bagration-daviTiSvilTa da aznaur daviTiSvilebis naTesaobis Sesaxeb 
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mxolod saxelwodebaTa damTxvevas emyareba. sinamdvileSi araviTari 

istoriuli cnoba, rom isini erTmaneTis „monaTesaveni“ arian, Cvens 

xelT arsebul dokumentaciaSi ar dasturdeba“ [daviT niniZe, „aqa an-

bavi TvaldamwvrianTa“, (bagration-daviTiSvilebi)“, Tb., 1999, gv. 68]. 

d. niniZis zemoT moyvanil teqstze i. biWikaSvili Tvals xuWavs, 

teqstis mimdevno nawils ki damaxinjebuli saxiT imowmebs: „am peri-

odis, kerZod, XVIII saukunis sabuTebSi araerTi daviTiSvili gvxvde-

ba, romelnic swored aznauri daviTiSvilni unda iyvnen: („aseTebad 

SeiZleba miviCnioT beri da levanika daviTiSvili an“ _ gamotovebu-

lia i. biWikaSvilis mier _ m. x.) maTi mTeli Sto _ 1728 w. nasyidobis 

wignSi moxseniebuli „batoni“ daviT da misi Svilebi: ioTami, iase da 

qristefore; 1800 w. arziT, „daviTiSvils („Celtia“ _ gamotovebulia 

i. biWikaSvilis mier _ m. x.) iases `hyavs Svili glaxa, romelic sxva 

sabuTSic ixsenieba.“ Semdeg, marTalia i. biWikaSvili d. niniZis teqs-

tis Sinaarss ar cvlis, magram Tavisi sityvebiT gadmogvcems da ci-

tatis saxiT mohyavs: „maTi Sto aseT saxes iRebs: daviT, misi Svilebi: 

ioTami, iase, qristefore da SviliSvili _ iases Ze glaxa“. TavisTavad 

cxadia, rom i. biWikaSvili ar imowmebs i. niniZis daskvnas: „amdenad, 

isini aznauri daviTiSvilebi arian da maT Tavad bagration-daviTiS-

vilebTan araferi aqvT saerTo [daviT niniZe, „aqa anbavi Tvaldamwvri-

anTa“, (bagration-daviTiSvilebi)“, Tb., 1999, gv. 68].

jer kidev iqamde sanam i. biWikaSvili aznaur daviTiSvilebze naS-

roms gamoaqveynebda, cnobilma genealogma iuri Ciqovanma wignSi 

„isev dokumentebi cxadyofen“ sxva sakiTxebTan erTad, garkveviT 

ganmarta, rom d. niniZe „uaryofs bagration-daviTiSvilTa da aznaur 

daviTiSvilTa naTesaur kavSirs da aRniSnavs, rom mis mier dasaxele-

bul aznaur daviTiSvilebs araferi aqvT saerTo bagration-daviTiS-

vilebTan“ [iuri Ciqovani, „isev dokumentebi cxadyofen“, Tb., 2018, 

gv. 20]. batonma iurim aseve gamoaqveyna im ori saarqivo dokumentis _ 

aznauri daviTiSvilebis genealogiuri tabulebis aslebi, romlebsac 

Cems mocemul naSromSi damatebiT gacnobT. amave dros vaxden maT 

Sejerebas tabulebTan #6 da #7 i. biWikaSvilis naSromidan, romel-

ic man batoni iuris zemoxsenebuli wignis gamosvlis Semdeg gamosca, 

anu araferi gaiTvaliswina. aqve minda ganvacxado, rom sabolood 

batonma iuri Ciqovanma dokumentebis Seswavlisa da gaanalizebis Se-

degad uaryo aznaur daviTiSvilebsa da Tavad bagration-daviTiS-

vilebs Soris naTesauri kavSiri. mkiTxvels SeuZlia on-lain gaecnos 

mis naSroms, romlis ganxilvac Cemi wignis formatSi ar Sedis.

i. biWikaSvili wers: „XVIII s-is 20-ian wlebSi, bagrationTa sagva-

reuloSi arsebobs mxolod erTi Tavadi daviT elizbaris Ze davi-

TiSvili, romlis Sesaxebac Cvenamde moRweulia mravali istoriuli 
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dokumenti“. aseve cdilobs daamtkicos, rom „XVIII s-is I naxevarSi, 

bagration-daviTiSvilebis Tavaduri saxlidan warmoiSva aznauru-

li ganStoeba, romlis fuZemdebeli iyo boqaulTuxucesis eliz-

baris Ze daviT bagration-daviTiSvilis vaJi _ iese“. i. biWikaSvili 

ar ganmartavs mTavars: Tavad daviTs ratom hyavda aznauri Svili? Tu 

davuSvebT, rom iase iyo Tavadi daviTis ukanono Svili, maSin isini 

wyvetili xaziT unda iyvnen erTmaneTTan dakavSirebuli. b-ni biWi-

kaSvili xom am wess mkacrad icavs misTvis arasasurvel pirebTan 

mimarTebiT. axla, mis mier Sedgenil tabulaSi #6 „aznaur daviTiS-

vilebis genealogiuri tabula (karbis xazi)“ Tavadi daviT elizbaris 

Ze daviTiSvili da mis Svilad naCvenebi aznauri iese, dakavSirebuli 

arian swori vertikaluri xaziT [„bagratovanTa saxli“ ioseb biWik-

aSvili, „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 2018] (ix. 

suraTi #1). igive meordeba imave wignSi gamoqveynebul tabulaSi #7 

„aznaur daviTiSvilebis genealogiuri tabula (koSkis xazi)“ (ix. su-

raTi #2). Tu iase Tavadi daviTis kanonieri Svili iyo, maSin, vis hqon-

da Tavadis vaJisTvis Tavadobis CamorTmevis ufleba? es mniSvnelovani 

sakiTxi ganmartebas moiTxovs.

yvelaze did mniSvnelobas i. biWikaSvili Semdeg faqts aniWebs: 

„aznaur glaxa ieses Ze daviTiSvilis meore saxeli daviTi iyo, ro-

gorc Cans babuis sapativcemuloT: (sworia: „pativsacemad“ _ m. x.) az-

nauri dimitri glaxas Ze. igive daviTis Ze daviTovi...“ miTiTebu-

li aqvs wyaro: [saqarTvelos centraluri istoriuli arqivi (scia), 

fondi 489, aRwera 18, saqme #242]. aqve aRniSnavs, rom es konkret-

uli istoriuli sabuTi profesor daviT niniZisaTvis misi cnobili 

wignis „aqa anbavi TvaldamwvrianTa“ gamocemisas (1999 w.), cnobili 

ar iyo. vfiqrob, amiT bevri araferi Secvlila. aznaur glaxas ram-

deni saxelic ar unda rqmeoda, is saarqivo dokumentebis Tanaxmad, 

aznauri daviT daviTiSvilis STamomavalia da ara Tavadi daviTis. i. 

biWikaSvili axlac ayalbebs im informacias, romelsac saarqivo doku-

mentebi iZlevian da sakuTar fantaziebze dayrdnobiT adgens geneal-

ogiur nusxebs. daviTi aznauri glaxas (imave daviTis) babua ki ara 

_ didi babua iyo, rac garkveviT Cans arqivSi dacul genealogiur 

tabulebSi [sea, fondi 213, aRwera 1, saqme 1990] (ix. sur. #3 da sur. 

#4). orive tabulaSi vxedavT, rom aznauri daviT daviTiSvilis Svi-

li iyo ardaSeli, ardaSelis Svili _ zaza, xolo am ukanasknelis 

Svili glaxa. glaxas Svilia _ dimitri. i. biWikaSvilis mier Sedge-

nil tabulebSi ki es xsenebuli glaxa (romelsac hyavs Svili _ dimitri) 

gaugebari gziT, xdeba vinme aznauri ieses Svili, romelic Tavis mxriv, 

kidev ufro gaugebari gziT, Tavadi daviT elizbaris Ze daviTiSvilis 

Svilia! ismis kiTxva: glaxa-daviTs ratom waarTves Tavisi mSobeli mama 
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_ zaza da papa _ ardaSeli? ra samecniero, koreqtuli terminiT unda 

Sefasdes i. biWikaSvilis qmedeba? 

radgan glaxa daviTiSvilze SevaCereT yuradReba, isic unda vTqva, 

rom mas hyavda Zma, firana, romelic aslamaz ivanes Ze daviTiSvilma 

xanjliT mokla. es faqti i. biWikaSvils aRniSnuli ar aqvs. glax-

as mefe ereklesaTvis mkvlelis gasamarTleba uTxovia. mefe erekle 

wers: „Асламаз Давидов убил Пирана Давидова и брат сего Пирана, Глаха 
жалуясь о том просил учинить судопроизводство. По сему мы всея Грузии 
Царь Ираклий второй в присутствии собрания Грузинских судей сих обоих в 
суде нашем много-кратно допрашивал“ [sea, fondi 213, aRwera 1, saqme 

1990, f. 1]. (ix. sur. 5). glaxa hveba, Tu rogor daiyvira misma daWrilma 

Zmam, am moRalatem momklao: _ „и пронзил его брата моего саблею сквозь и 
раненный закричал, о сей вероломный убил меня“ [sea, fondi 213, aRwera 

1, saqme 1990, f. 1]. sainteresoa, ician Tu ara Tavadma bagration-davi-

TiSvilebma aslamazis da firanas ambavi, romlebic Tu i. biWikaSvils 

davujerebT, bagrationTa am ganStoebis warmomadgenlebi yofilan.

axla rac Seexeba „Tavadi daviTis“ Svils, ieses. Tu is Tavadis Svi-

li iyo, TiTonac Tavadi iqneboda, romelic aznaur ieseebSi ar unda 

agverios. 1850 wels, rusulad gamocemul qarTl-kaxeTis TavadTa 

da aznaurTa ojaxebis siebSi, Stos miTiTebis gareSe, kidev ori iese 

davidovia dafiqsirebuli: iese aslamazis Ze da iese gogias Ze [z. 

WumburiZis redaqciiT, qarTl-kaxeTis TavadTa da aznaurTa ojaxebi 

(fototipiuri gamocema), Tb., 2005, gv. 128-129]. arc eseni arian daka-

vSirebuli Tavad daviT elizbaris Ze daviTiSvilTan. 

i. biWikaSvilis mtkicebiT, „bagration-daviTiSvilTa aznauruli 

Sto namdvilad momdinareobs bagration-daviTiSvilTa Tavaduri 

xazidan. xolo mamuka beJanis Ze bagration-daviTiSvili namdvilad 

aris Tavadi daviT elizbaris Ze bagration-daviTiSvilis pirdapiri 

STamomavali, aseve rogorc danarCeni bagration-daviTiSvilebis az-

nauruli Stos warmomadgenlebi“ [„bagratovanTa saxli“ ioseb biWi-

kaSvili, „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 2018, gv. 

54]. i. biWikaSvili ganzrax qmnis gaugebrobas. mkiTxvelma SeiZleba 

ifiqros, rom bagration-daviTiSvilTa Tavaduri xazis paralelu-

rad, istoriulad, arsebobda misive monaTesave bagration-daviTiSv-

ilTa aznauruli Sto, rac ase ar aris. 

istoriulad arsebobda daviTiSvilebis aznauruli Sto, rom-

lis warmomadgenlebmac mxolod XXI s-is 10-iani wlebidan daimt-

kices ormagi gvari, an pirdapir bagrationebi gaxdnen. i. biWikaSvili 

acxadebs, rom bagration-daviTiSvilebis aznauruli Stos (aznauri 

daviTiSvilebis) yvela warmomadgeneli bagration-daviTiSvilTa Ta-

vaduri xazidan momdinareobs, magram ar ambobs, Tu ra niSniT mox-
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da aznauri daviTiSvilebis nawilis gabagrationeba, xolo nawilis 

arsebobis miCqmalva. i. biWikaSvilma erTnairi warmomavlobis yvela 

daviTiSvili ki ar Seracxa bagration-daviTiSvilad, aramed TviTne-

burad moaxdina maTi diferenciacia, rasac qvemoT davinaxavT. 

zemoxsenebuli gabagrationebuli mamuka daviTiSvili ki Tavis 

leqsSi ukve wodebrivi niSniT dascinis kidec misTvis arasasur-

vel pirebs, aristokratobeno: „aristokratobs“ mteri!“ b-nma nug-

zar bagrationi-gruzinskim Tu i. biWikaSvili Tavadi gaxada, mamuka 

bagrations aznauri bagration-daviTiSviloba ar akmara da brwyin-

vale Tavadoba uboZa. aqve gacnobT misi winaprebis fotoebs, rom-

lebic qarTuli umaRlesi aristokratiis warmomadgenlebi yofilan 

[„bagratovanTa saxli“, i. biWikaSvili, „bagrationebi. saqarTvelos 

samefo dinastia da misi ganStoebebi,“ Tb., 2016]. (ix. sur. #6, sur. #7 

). Tu am fotebze gamosaxuli pirebis Sesaxeb i. biWikaSvilis orto-

meulSi da bagration-daviTiSvilebis aznauruli Stos Sesaxeb misive 

naSromSi mocemul informaciebs SevajerebT, srul ganukiTxaobas 

wavawydebiT, rac seriozul gamoZiebas moiTxovs. saxezea iuridiuli 

mniSvnelobis faqtebis (rogoricaa dabadeba, gardacvaleba) uxe-

Si damaxinjeba da gayalbeba. daviwyoT romanoziT. i. biWikaSvilis 

ortomeulis II tomSi [„bagratovanTa saxli“, i. biWikaSvili, „bagra-

tionebi saqarTvelos samefo dinastiis da misi ganStoebebis geneal-

ogia“, Tb., 2016, gv. 266] vkiTxulobT:

„19/16. romanoz daviTis Ze (28.12. 1880-?)

=barbare, aznaur aleqsandre didebuliZis asuli (1890-?).

wyaroebi:

1. scia, f. 489, aRwera 18, saqme #34, f. 9 v.

2. scia, f. 489, aRwera 18, saqme #140, f. 45 v.(iqve meuRlis Ses-

axeb).

3. scia, f. 489, aRwera 18, saqme #1769, f. 8v.

literatura:

1. biWikaSvili. bagrationTa genealogia. Tb., 1991-2015 (xelnaw-

eri).“

miTiTebuli saarqivo saqmeebi aris i. biWikaSvilis mogonili. sinam-

dvileSi, romanozis dabadebis Canaweri iZebneba sxva saarqivo saqmeSi 

[sea, f. 489, aRwera 18, saqme #1775]. amave dros, avtori „eyrdnoba“ 

sakuTar xelnawers, romlis naxvis saSualebas miklebuli varT!

Tavis naSromSi [„bagratovanTa saxli“ ioseb biWikaSvili, „bagra-

tion-daviTiSvilebi (aznauruli Sto)“, Tb., 2018, gv.98]. i. biWikaSvi-

li acxadebs, rom romanozi 1880 wels daibada: „romanozis dabadebis 

Canaweri sofel Sindisis naTlismcemlis eklesiis metrikuli Canaw-

eri: 1880 w. dabadeba 28 dekemberi, naTlis-Reba 30 dekemberi“. garda 
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amisa, is aqveynebs sofel Sindisis, viTomda „naTlismcemlis ekle-

siis“ metrikuli wignis Canaweris asls, saidanac Cans, rom romanozi 

1914 wels, Tavisi jvrisweris dros 25 wlis yofila. es ki cxadhyofs, 

rom is 1880 wels ver iqneboda dabadebuli. garda amisa, imanac da-

maeWva, rom Sindisis naTlismcemlis eklesiis metrikuli wignebi ar 

arsebobs. momixda Semowmeba. rogorc gairkva, romanozi dabadebuli 

yofila 1888 wels! [sca, fondi 489, aRwera 18, saqme 1775] (ix. sur. #8 

da sur. #9). romanozis dabadebis da jvrisweris Canawerebi Sindisis 

wm. giorgis eklesiis metrikul wignebSi aRmoCnda. rogorc vxedavT, 

i. biWikaSvilma axlac ar uRalata Tavisi kvlevis meTods - gayalbe-

bas. 2014 wels, bagrationis gvaris „aRdgenis“ dros, swored es gay-

albebuli minacemebi warudgines komisias. mamuka bagrationis mamis, 

beJan daviTiSvilis gvaris aRdgenasTan dakavSirebiT, saqarTvelos 

erovnuli arqivis saistorio centraluri arqivis direqtorma, an-

ton vaWariZem saqarTvelos iusticiis saministros saxelmwifo ser-

visebis ganviTarebis saagantos samoqalaqo aqtebis mosaxleobis reg-

istraciis samsaxuris ufrosis moadgiles, mirnda arabiZes, mimarTa 

weriliT, romelSic ganmarta, rom mocemuli saqmis nomeria - fondi 

489, aRwera 18, saqme #1775 da ara #34 (ix. sur. #10). da amis Sem-

deg, 2018 wels dastambul wignSi, i. biWikaSvili aqveynebs romanozis 

dabadebis Canaweris asls, sadac kvlav saqmis mcdari nomeria mi-

TiTebuli (ix. sur. #11). marTalia, arqivis direqtorma saxelmwifo 

servisebis ganviTarebis saagentos saqmis swori nomeri acnoba, ma-

gram romanozis dabadebis TariRi aravis Seusworebia. romanozi 1888 

wels daibada! [sea, fondi 489, aRwera 18, saqme #1775]. arada, komi-

sias araswori cnoba miawodes. am cnobas daefuZna daskvna, romel-

Sic miTiTebulia romanozis dabadebis yalbi TariRi - 28. 12. 1880 w. 

axla, rodesac cnobili gaxda axali garemoeba - romanoz daviTiSvi-

lis dabadebis TariRis gayalbebis faqti, vfiqrob, komisiis daskvna 

gauqmebas eqvemdebareba. axla ki ramdenime daviTiSvilis momacemebs 

gadavxedoT. ase, magaliTad, iakob romanozis Ze - zemoxsenebuli 

mamukas papa gaxlavT.

„27/19. iakob (iaSa) romanozis Ze (2. 02. 1921-1989).

=I. angelina aTanases asuli gordaZe; = II. anna simonis asuli be-

zalaZe.

wyaroebi:

moqalaqis pasporti (seria VII-TI #607665) gacemuli q. goris rais-

polkomis Sinagan saqmeTa ganyofilebis mier 1978 wlis 6 dekembers 

(asli).

literatura:

1. s. biWikaSvili. bagrationTa genealogia. Tb., 1991-2015 (xelnaw-
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eri). (iqve meuRleebis Sesaxeb).“

saqme is aris, rom misi dabadebis mowmoba ar arsebobs, rac Ses-

abamisi cnobiT mtkicdeba: „9. saqarTvelos erovnuli arqivis weri-

li #10/618 (16. 01. 2014 w.) iakob (iaSa) romanozis Ze daviTiSvilis 

dabadebis aqtis Canaweris ar aRmoCenis Sesaxeb“. mamtkicebel wy-

arod moaqvT iakobis saxelze, sabWoTa periodSi, 1978 wels gacemu-

li pasporti. i. biWikaSvils miTiTebuli aqvs iakobis gardacvalebis 

weli _ 1989. vicodi ra, rom i. biWikaSvili swor informacias ar gaas-

ajaroebda, 2020 wlis ivlisSi gadasamowmeblad mivmarTe saxelmwifo 

servisebis ganviTarebis saagentos. informaciis gamoTxovis ufle-

bas is faqti maZlevda, rom aucilebeli 30 weli 1989 wlidan, anu 

iakob daviTiSvilis gardacvalebidan ukve gasuli iyo, magram uari 

miviRe. zedmeti axsna-ganmartebebis gareSe miTxres, rom mxolod 

2020 wlis 1 oqtombridan SemeZlo aRniSnul pirovnebaze arsebuli 

cnobebi momeTxova. es ki imas niSnavs, rom iakob (iaSa) daviTiSvili 

gardaicvala ara 1989 wels, aramed 1990 wels. misi gardacvalebis 

weli, i. biWikaSvilma garkveuli mizniT Secvala, anu gaayalba iurid-

iuli mniSvnelobis mqone faqti! nu dagvaviwydeba, rom es monacemebi 

wardgenili iyo komisiaze, romelic aznauri daviTiSvilebis bagra-

tionobis sakiTxs ganixilavda!

imis gaTvaliswinebiT, rom iakobis mamis, romanozis monacemebic 

gayalbebulia, Tavad iakobis dabadebis aqti ar gvinaxavs, gadavwyvite 

misi debis da Zmis, i. biWikaSvilis mier warmodgenil dabadebis Canaw-

erebs gavcnobodi, magram aqac arev-darevas wavawydi:

„25/19. aleqsandre romanozis Ze (1916-1973).=sonia giorgis asuli N.

wyaroebi:

scia, f. 489, aRwera 18, saqme #1780, f. 18 v.

literatura:

1. s. biWikaSvili. bagrationTa genealogia. Tb., 1991-2015 (xelnaw-

eri). (iqve meuRlis Sesaxeb).“

 rogorc vxedavT, aleqsandres meuRlis, sonias gvari avtorisT-

vis ucnobia! gakvirvebas iwvevs is faqti, rom Tavisi ortomeulis 

I tomSi am qalbatonis fotos aweria misi saxeli da gvari - sonia 

kokozaSvili. gaugebaria, Semdeg ra Seicvala? Tavad aleqsandres 

dabadebis Canaweris saarqivo saqmis nomeri gayalbebulia! miTiTebu-

li saarqivo saqme aRmoCnda sof. Sindisis wm. giorgis eklesiis 1893 

wlis metrikuli wigni! saqmis mcdari nomris garda, i. biWikaSvili 

gvamcnobs aleqsandres dabadebis wels - 1916, rac aseve ar Sees-

abameba sinamdviles: „goris raionis sofeli Sindisis wm. giorgis 

eklesiis 1915 wlis metrikuli wigniT dasturdeba, rom aleqsandre 

romanozis Ze daviTiSvili daibada 1915 wlis 19 marts“ [saqarTve-
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los iusticiis saministro sajaro samarTlis iuridiuli piri saqa-

rTvelos erovnuli arqivi saistorio centraluri arqivi, cnoba 

#AA2020008145-04; 04.08.2020]. arqivma momawoda mokle informacia 

aleqsandres Sesaxeb: „aleqsandre romanozis Ze davidovi erovnebiT 

aris qarTveli, arasruli saSualo ganaTlebiT, upartio, samarTal-

Si namyofi /daviTiSvilzed/. muSaobs Sindisis sabWoTa meurneobaSi 

muSad, cxovrobs goris raionis sof. SindisSi“. misi moTxovniT, Ses-

worda misi „saxeli Sura aleqsandreT, mamis saxeli ronka-sonka da 

solomoni romanozad“ (ix. sur. #12). 

 i. biWikaSvili amave 1893 wlis metrikuli wignis amave me-18 v. 

furcels iyenebs daviTiSvilebis kidev sami, sxvadasxva wlebSi 

dabadebuli warmomadgenlis dabadebis mowmobad: 

 „22/18. dimitri daviTis Ze (1899-1940).= Tamar sreseli.

wyaroebi:

scia, f. 489, aRwera 18, saqme #1780, f. 18 v.

literatura:

1.s. biWikaSvili. bagrationTa genealogia. Tb., 1991-2015 (xelnaw-

eri). (iqve meuRlis Sesaxeb).

23/18. aleqsandre daviTis Ze (1901-1923).= salome giorgis asuli N.

wyaroebi:

scia, f. 489, aRwera 18, saqme #1780, f. 18 v.

literatura:

1.s. biWikaSvili. bagrationTa genealogia. Tb., 1991-2015 (xelnaw-

eri). (iqve meuRlis Sesaxeb).

24/18. giorgi daviTis Ze (1903-1941).

wyaroebi:

scia, f. 489, aRwera 18, saqme #1780, f. 18 v.

literatura:

1. s. biWikaSvili. bagrationTa genealogia. Tb., 1991-2015 (xelnaw-

eri).“

rogorc vxedavT, i. biWikaSvils 4 sxvadasxva pirovnebaze erTi da 

igive saarqivo saqme aqvs miTiTebuli da erTi da igive furceli -18 v. 

(isic unda iTqvas, rom metrikul wignebSi furclebis numeraciaSi 

aso „v“ arsad ar aris gamoyenebuli). avtori kvlav Tavis sakuTar 

xelnawers imowmebs, romelic ar gvinaxavs, magram savaraudod, iqac 

igive saarqivo saqmeebi unda hqondes miTiTebuli.

es amoCemebuli saarqivo saqme #1780, i. biWikaSvils kidev sam sxva-

dasxva dros dabadebul pirovnebasTan aqvs miTiTebuli. eseni ari-

an: 6/3. dimitri glaxas (daviTis) Ze (Cans 1820-1850), 14/6. evstaTi 

dimitris Ze (1840-1863) da 17/14. ioseb evstaTis Ze (1. 04. 1863-?). 

amjerad furceli 18 v.-s nacvlad, miTiTebulia _ f. 6v. SeiZleba 
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iTqvas, rom yoveli dasaxelebuli saarqivo saqme guldasmiT gada-

mowmebas saWiroebs. ar vici, ramdenad moswonT daviTiSvilebs maTi 

gvaris mimarT aseTi zerele da agdebuli damokidebuleba. maTTvis 

xom mTavaria, i. biWikaSvils aravin gaubedos kritika. is ki bedavs 

da mTel mkiTxvel sazogadoebas abuCad igdebs. icis, rom nugzar 

bagrationi-gruzinskis klasteri nebismieri TaRliTobis uflebas 

aZlevs!

 axla iakobis debis monacemebs gavecnoT. romanozs ori qaliSvi-

li hyolia. i. biWikaSvili aqveynebs iakobis ori dis fotoebs: „523. 

mariam romanozis asuli bagration-daviTiSvili (tab. 16, #26/19)“ 

da „527. maro romanozis asuli bagration-daviTiSvili (tab. 16, 

#27a/19)“ [„bagratovanTa saxli“, i. biWikaSvili, „bagrationebi. saqa-

rTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi,“ Tb., 2016] (ix. sur. 

#6, sur. #7 ). amaTgan, erTi Cixti-kops atarebs, meore ki Tana-

medrove qalia. orive qaliSvils mariami rqmevia. Tu i. biWikaSvilis 

ortomeulis I tomSi foto-suraTebze erT das mariami aweria, xolo 

meores - maro, II tomSi maro ukve mariamad (margod) aris warmodge-

nili. tabulaSi #16 mxolod erT qaliSvils mivageni:

„26/19. mariam (margo) romanozis asuli (15. 04. 1918-10.02. 1970).

= nodar giorgis Ze kokauri.

wyaroebi:

1. dabadebis mowmoba, gacemuli moqalaqeobrivi mdgomareobis 

aqtebis Camweri goris raionis s. Sindisis mmaCis ganyofilebis mier 

1987 wlis 24 ivliss, Canaweri #7 (asli).“

(aqvea dasaxelebuli misi 1957 wels gacemuli pasportis, qor-

winebis mowmobis da gardacvalebis mowmobis aslebi).

erTi ram naTelia: mariam (igive maro, igive margo) 1970 wels ise 

gardaicvala, rom bagrationis gvaris „aRdgena“ arc ucdia. miuxe-

davad amisa, misi STamomavlebi bagrationebad iqcnen (ix. sur. #15). 

qarTul aristokratias axali wevrebi ematebian da ematebian. 100 

wlis Semdeg naxevari saqarTvelo bagrationi iqneba!

ismis kiTxva: sad aris romanozis meore qaliSvili? fotoze mi-

TiTebuli nomeri - „tab.16, #27a/19“ _ tabulaSi ver vnaxe, xolo 

nomerze „tab.16, 27/19“ qaliSvilis nacvlad, dagvxvda _ „iakob (iaSa) 

romanozis Ze (2.02. 1921-1989)“ [„bagratovanTa saxli“, i. biWikaSvili, 

„bagrationebi saqarTvelos samefo dinastiis da misi ganStoebebis 

genealogia“, Tb., 2016] (ix. sur. #13 da sur. #4). Tavis sxva naSromSi 

[„bagratovanTa saxli“ ioseb biWikaSvili, „bagration-daviTiSvilebi 

(aznauruli Sto)“, Tb., 2018], gamoqveynebul tabulaSi #7 i. biWikaS-

vils romanoz davTiSvilis dasaxelebuli qaliSvilebidan arc erTi 

ar hyavs Seyvanili (ix. sur. #2).
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i. biWikaSvilis mier gayalbebuli dokumentebis sia zemoT moy-

vanili magaliTebiT rodi amoiwureba. zogi saqmis nomeria aras-

worad miTiTebuli, zogi saqmis aRwera, zogis _ furceli. mis mier 

miTiTebul erT-erT saqmeSi, dasaxelebuli piris nacvlad mivakvlie 

mama-Svil daviTiSvilebs, romelTa arsebobas is ratomRac malavs. 

Cem mier aRmoCenili Canaweri cxadyofs, rom aznaur mixeil dimitris 

Ze davidovs SeeZina vaJi _ bagrati [sea, fondi 489, aRwera 18 saqme 

1769, f. 8, meore mxare] (ix. sur. #16). am pirovnebebs i. biWikaSvilis 

mier Sedgenil nusxebSi ver naxavT!

zemomoyvanili falsifikaciis faqtebi imaze metyveleben, rom unda 

Catardes gamoZieba, romelic gamoavlens dokumentebis mizanmimar-

Tuli gayalbebis faqtebs da daadgens am antierovnuli saqmianobis 

mizans! daviTiSvilebisTvis gvaris „aRdgenis“ dros, komisiaze ward-

genili iyo istorikosebis cnobebi bagration-daviTiSvlebis gvaris 

Sesaxeb, rac faqtobrivad Tavadi bagration-daviTiSvlebis gvaris 

istoriaa, kargad aris Seswavlili da sakamaTo ar aris. magram Cven 

sxva sakiTxze vamaxvilebT yuradRebas: cnobil istorikosebs, az-

nauri daviTiSvilebis bagration-daviTiSvilebis Tavaduri xazidan 

momdinareobis versia, Tundac erTi dokumentiT rom gaemyrebinaT, 

i. biWikaSvili mas aucileblad gamoiyenebda. Cven ki vnaxeT, rom aR-

niSnuli sakiTxi mis naSromSi Riad rCeba. aseve, ismis kiTxva: Tu 

daviTiSvilebma bagrationis gvaris damtkiceba 2014 wels moaxerxes, 

romel kanons aqvs ukuqmedebis Zala? ra uflebiT gaabagrationes 

romanozi da sxva pirebi, romlebic aznaur daviTiSvilebad daibad-

nen da am gvariTve gardaicvalnen?

aucilebelia Seiqmnas komisia, romelic yvela bagrationis doku-

mentebs Seiswavlis. Cemi mokrZalebuli azriT, bagrationebma unda 

warmoadginon bolo 3 Taobis winaprebis vinaobis damadasturebeli 

mowmobebi. vinc bebiis gvarzea, unda daamtkicos, rom bebia namd-

vilad bagrationis gvars atarebda.

axla ki gasomxebuli davidovebis sakiTxi unda wamovwio, romelic 

i. biWikaSvilis naSromSi miCqmalulia. me mas imaSi veTanxmebi, rom 

1801 wels, qarTl-kaxeTis samefos gauqmebisa da rusuli mmarTvelo-

bis sistemis damyarebis Semdeg, aznauri daviTiSvilebis gvaris dab-

oloeba Seikveca da maT moixseniebdnen rogorc aznaur daviTovebs 

an davidovebs. (daviTiSvilebis gvarma iseTive JReradoba SeiZina, 

rogoric sxva eTnikuri warmomavlobis davidovebs hqondaT ruseTis 

imperiaSi. cnobisaTvis, ruseTSi davidovebis 76 Stoa, romelTagan 

ufrosi XV saukunidan modis...

p s : / / r u . r o d o v i d . o r g / w k / % D 0 % 9 7 % D 0 % B 0 % D 0 % B -
F%D0%B8%D1%81%D1%8C:642562
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misi mamamTavaria TaTarTa murza (mmarTveli) minCaki. am Stodan 

iyo rusi general-leitenenti da poeti, petre bagrationis Tana-

mebrZoli denis vasilis Ze davidovi, visi SuamdgomlobiTac moxda 

petre bagrationis borodinos velze gadmosveneba. ruseTSi arian 

agreTve qarTuli warmomavlobis davidovebi. Cveni amocanaa mxolod 

saqarTvelos mkvidri davidovebis, igive daviTiSvilebis Seswavla). 

rogorc saarqivo masalebidan Cans, XIX saukuneSi, davidovebis az-

naurebad cnobis dros, komisiisTvis gadamwyveti mniSvneloba hqonda 

im faqts, rom maTi gvari 1783 wels, traqtatze darTul qarTl-kaxe-

Tis Tavadebis da aznaurebis siaSi aznauris statusiT iyo Seyvanili. 

mefe erekles mier. es iyo aznaurobis damtkicebis mTavari kriteri-

umi da ara maTi aRmsarebloba. XIX saukunis pirvel meoTxedSi ukve 

Canan somexi davodovebi. maTi gasomxeba, savaraudod, aRa mahmad-xanis 

Semosevis Semdeg unda momxdariyo. swored maSin, rodesac qvemo qa-

rTlsa da TbilisSi gasomxebas masobrivi saxe mouRia, rac samecnie-

ro literaturaSi imiT aris axsnili, rom mteri mxolod qarTvelebs 

xocavda, somxebs ki indobda [mTavarepiskoposi anania jafariZe, „qa-

rTl-kaxeTis qarTvelTa gasomxeba“, 1999, gv. 48]. sayuradRreboa, 

rom sparselebi, dasaxelebuli Semosevis dros somxebs ar erCodnen, 

ris mizezebsac axla ar ganvixilavT. qarTvelebis 20-ze meti eklesia 

daangries. somexTa eklesiebi ki uvnebeli darCa [qeTevan afciauri, 

„qarTul-somxuri urTierTobebi XVIII- XIX ss-Si“. http://old.gruni.edu.
ge/uploads/content_fi le_1_33.pdf]. Tu qarTveli, marTlmadidebluri 

rwmenis garda, sxva sarwmunoebas aRiarebda, is mosaxleobis Sexed-

ulebiT qarTveli aRar iyo. ase moinaTlnen somxebad aRmosavleT 

da samxreT saqarTvelos mosaxleobis garkveuli nawili, magaliT-

ad, „sofel kavTisxevSi, somxur-grigorianuli rwmenis gamo, somx-

uri erovnebisadmi arian mikuTvnebuli nanikaSvilebi, qsovrelebi, 

iremaSvilebi, basiaSvilebi, biWikaSvilebi“ [mTavarepiskoposi anania 

jafariZe, „qarTl-kaxeTis qarTvelTa gasomxeba“, 1999, gv. 42]. aseve, 

Telavis 1873 wlis kameraluri aRweris masalebSi Cans vinme aruTin 

(igive bekacia) biWikaSvili, erovneba - somexi „Народность – армянин“ 

[sea, fondi 254, aRwera 3, saqme 106, gv. 6]. 

wodebebis damdgeneli komisiis 1821 wlis masalebidan unda davi-

mowmo aznauri davidovebis erTi Sto, romelic i. biWikaSvilis yur-

adRebis miRma darCa, Tumca is aqveynebs „bagration-daviTiSvilebis 

sagvareulos bibliografias“, sadac saarqivo masalis nusxaSi me-

12-e nomriT Setanilia „scia, fondi #213, aR, 1, saqme #250 (1824 

w.) _ Дело по прошению Давидовых Х. и Я. О признании их в дворянском 
достоинстве, xolo me-18-e nomriT - „scia, fondi #213, aR, 1, saqme 

#1223 (1856 w.) _ Дело о дворянском происхождении Давидовых Х. и И.“ 
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cxadia, rom i. biWikaSvili am masalebs icnobs, magram maTi arse-

bobis faqts Cqmalavs. saqme exeba aznaurebs: ter-xeCatursa da mis 

Zmebs - iakob da Tuman ivanes Ze davidovebs. ter-xeCaturs da iakobs 

eZlevaT mowmoba, imis Taobaze, rom namdvilad warmosdgebian davi-

dovebis im aznauruli ojaxidan, romelic traqtatSia naCvenebi mefe 

erekles mier: „Свидетельство. Дано сие тер-Хечатуру и брату его Якову 
Дворянам Давидовым в том, что действительно они происходят из той самой 
дворянской Давидовской фамилии, которая показана в трактате Роcсийским 
Императорским Двором с Грузинским царем Ираклием 1783 года заключенно, 
во уверение чего подписуемся собственными руками нашими 1821 года и 10 
дня. Подлинное подписали Коллежский советник Князь Сумбатов, Дворянин 
Иван Давидов, Подполковник Князь Аслан Орбелианов, Губернский 
секретарь Вахтанг Баратов, Князь Иван Цицианов, Губернский секретарь 
Князь Яковь Баратов, Князь Давид Абашидзе, Коллежский секретарь Князь 
Иосиф Магалов, Князь Заза Сологов, Князь Бежан Херхеулидзе“ [sea, fondi 

213, aRwera 1, saqme 1223, f. 7] (ix. sur. #15). rogorc vxedavT, xels 

aweren: kolegiis mdivani Tavadi sumbaTovi, aznauri ivane davidovi, 

polkovniki Tavadi aslan orbelianovi, guberniis mdivani vaxtang 

baraTovi, Tavadi ivane cicianovi, guberniis mdivani Tavadi iakob 

baraTovi, Tavadi daviT abaSiZe, guberniis mdivani Tavadi ioseb ma-

Ralovi, Tavadi zaza sologovi, Tavadi beJan xerxeuliZe.

 meore mowmoba eZlevaT Tuman (igive Toma) da ter-xaCatur ivanes 

Zeebs maszed, rom isini namdvilad aznauri davidovebi arian [sea, 

fondi 213, aRwera 1, saqme 1223, f. 8] (ix. sur. #18).

 davidovebis dasaxelebuli Stos genealogiuri tabulis bolos 

CamoTvlili arian dasaxelebuli aznauruli ojaxis wevrebi: „Из сей 
Поколенной Росписи показано: Иван Давидов имел трех сыновей: Хечатура, 
Фому и Якова. Из них Хечатур имел четырех сыновей, прапорщика Иоанна, 
священика Лазаря, Степана и Иосифа. Яков имеет одного сына Николая, а 
священик Лазарь имеет сына Хечатура - верно секретарь Добровольский“ 

[sea, fondi 213, aRwera 1, saqme 250, f. 10] (ix. sur. #19). sakmaod 

mravalricxovani ojaxi yofila. ra niSniT daiwuna isini i. biWikaS-

vilma? saarqivo masalebi ar iZleva danarCeni davidovebisgan maTi 

gancalkevebis safuZvels. i. biWikaSvili wers, rom davidovebi or 

nawilad gaiyvnen: XIX saukunidan aznaur daviTiSvilebis sagvareulo 

gaiyo or nawilad, romlis erTi Sto cxovrobs sofel karbSi, xolo 

meore _ sofel SindisSi (koSkSi) [„bagratovanTa saxli“ ioseb biWik-

aSvili, bagration-daviTiSvilebi (aznauruli Sto), Tb., 2018, gv. 16].

saarqivo masalebis mixedviT, rogorc vnaxeT, davidovebs erTi 

da igive kriteriumiT daumtkicdaT aznauroba da am sagvareulodan 

gasomxebuli Sto gariyuli ar yofila. imisda miuxedavad, sofelSi 
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cxovrobdnen, Tu ara, isini  iseTive qarTleli aznaurebi iyvnen, 

rogorc maTi sagvareulos sxva warmomadgenlebi. Cven mier zemoT 

damowmebul dokumentebSi am Stos somxobaze araferia naTqvami. mar-

Talia, ter-xaCaturis saxeli naTlad miuTiTebs mis sarwmunoebaze, 

magram mainc saWirod CavTvale utyuari mtkicebulebebis mopoveba. 

saqarTvelom, Tavis droze, saqarTvelo-imereTis somxur-grigori-

anuli eparqiis saarqivo masalebi somxeTs gadasca. amitom somxe-

Tis erovnul arqivs mivmarTe. amJamad, xelT maqvs dekanozi lazare 

ter-xeCaturis Ze davidovis namsaxurobis ori nusxa _ 1842 wlisa 

[somxeTis erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 12, saqme 471, f. 62] (ix. 

sur. #20] da 163 wlis [somxeTis erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 

1, saqme 4006] (sur. #20). Cans, rom is wodebiT iyo aznauri, msax-

urobda TbilisSi, moRnis wm. giorgis somxur-grigorianul eklesia-

Si, hyavda sami vaJi [somxeTis erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 12, 

saqme 471, f. 62] (ix. sur. #22).

1863 wlis monacemebiT, xaCaturi iyo 29 wlis, lazare _ 26 da da-

viTi _ 14 wlis [somxeTis erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 1, saqme 

4006] (ix. sur. #23, sur. #24 da sur. #25),

somxeTis erovnul arqivSi daculi aRmoCnda informacia kidev 

erTi gasomxebuli davidovis Sesaxeb. saqarTvelo-imereTis somx-

ur-grigorianuli eparqiis TeTri samRvdeloebis nusxebidan Cans, 

rom 1842 wels, tfilisis guberniis elisavetopolis mazris sofel 

zakis eklesiaSi msaxurobda mRvdeli karapet davidovi, 49 wlis. mas 

hyavda 23 wlis vaJi _ iakobi da 6 wlis qaliSvili. es Sto saxaso 

glexebs unda miekuTvnebodes, Tumca ar aris gamoricxuli, rom ze-

moT naxseneb gasomxebuli aznaur davidovebTan raime kavSiri hqono-

daT. (sayuradReboa, rom orive ojaxSi gvxvdeba saxeli iakobi). Cve-

ni msjeloba varaudis doneze rom ar darCes, mogvyavs dokumentis 

asli [somxeTis erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 12, saqme 471] (ix. 

sur. #26).

i. biWikaSvilma unda daasabuTos, ratom damala aznauri davi-

dovebis gasomxebuli Stoebis arseboba da ratom ar miakuTvna bagra-

tion-daviTiSvilebs, iseve rogorc sxvebi. Cven xom ukve gavecaniT i. 

biWikaSvilis gancxadebas, romlis Tanaxmad aznauruli Stos yvela 

warmomadgeneli _ Tavadi daviT elizbaris Ze bagration-daviTiSvi-

lis pirdapiri STamomavalia, ris dasamtkicebladac man Tavad da-

viTs _ aznauri daviT daviTiSvilis STamomavalTa nawili miawera 

[„bagratovanTa saxli“ ioseb biWikaSvili, „bagration-daviTiSvile-

bi (aznauruli Sto)“, Tb., 2018, gv. 54]. Tu gasomxebuli Stos sxva 

aznauri davidovebisgan ganmasxvavebeli raime niSani arsebobda, es 

ganmartebuli unda yofiliyo. marTalia, man ver daasabuTa aznauri 
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daviTiSvilebis bagrationebisgan warmomavlobis varaudi, magram mi-

uxedavad amisa, mainc unda davusva aseTi SekiTxva: ratom, ra niSniT 

gamoacalkeva garkveuli Stoebi saerTo sagvareulodan? Tu sxva 

davidovebi bagrationebis STamomavlebad gamoacxada, gasomxebuli 

Stos mimarT ratom mimarTa diskriminacias? 

dabolos, unda iTqvas, rom aznauri daviTiSvilebi dnm testis 

Catarebaze jiutad ar Tanxmdebian.
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sur. #1. tabula # 6, i. biWikaSvilis wignidan „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli 

Sto)“, Tb., 2018.
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sur. #2. tabula # 7, i. biWikaSvilis wignidan „bagration-daviTiSvilebi (aznauruli 

Sto)“, Tb., 2018.
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sur. #3. aznauri daviTiSvilebis genealogiuri tabula [sea, fondi 213, aRwera 1, 

saqme 1990].
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sur. #4. aznauri daviTiSvilebis genealogiuri tabula [sea, fondi 213, aRwera 1, 

saqme 1990].
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sur. #5. fragmenti saarqivo saqmidan, romelic Seicavs informacias aslamaz 

daviTiSvilis mier firan daviTiSvilis mkvlelobis Sesaxeb [sea, fondi 213, aRwera 

1, saqme 1990, f. 3].
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sur. #6. amonaridi wignidan [„bagratovanTa saxli“, i. biWikaSvili, „bagrationebi. 

saqarTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi,“ Tb., 2016].

216

XII. aznauri bagration-daviTiSvilebi 

da maTi STamomavlebi

523. mariam romanozis asuli bagration-

daviTiSvili (tab. 16,  #26/19).

520. romanoz daviTis Ze bagration-

daviTiSvili (tab. 16,  #19/16).

522. Salva daviTis Ze bagration-

daviTiSvili (tab. 16,  #20/16).

521. romanoz daviTis Ze bagration-

daviTiSvilis (tab. 16,  #19/16) meuRle, 

barbare aleqsandres asuli didebuliZe.
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sur. #7. amonaridi wignidan [„bagratovanTa saxli“, i.biWikaSvili, „bagrationebi 

.saqarTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi,“Tb., 2016].

217

524. iakob romanozis Ze 

bagration-daviTiSvili 

(tab. 16,  #27/19).

525. iakob romanozis Ze bagration-daviTiSvili 

(tab. 16,  #27/19) meuRlesTan, angelina gordaZesTan 

erTad.

526. aleqsandre (Sura) romanozis Ze bagration-da-

viTiSvili (tab. 16,  #25/19) meuRlesTan, sonia 

kokozaSvilTan erTad.

527. maro romanozis asuli 

bagration-daviTiSvili 

(tab. 16,  #27a/19).
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sur. #8. romanoz daviTiSvilis dabadebis Canaweri gakeTebulia Sindisis wm. 

giorgis eklesiaSi, 1888 wels da ra naTlismcemlis eklesiaSi 1880 wels [sea, fondi 

489, aRwera 18, saqme 1775].
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sur. #9. romanoz daviTiSvili dabadebulia 1888 wels da ara 1880 wels [sea, fondi 

489, aRwera 18, saqme 1775].
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sur. #10. arqivis direqtoris, anton vaWariZis werili.
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sur. #11. i. biWikaSvili aqveynebs romanozis dabadebis Canaweris asls, sadac kvlav 

saqmis mcdari nomeria miTiTebuli.

- 102 -

sur. 30. aznaur daviT nikolozis Ze davidovis (daviTiSvilis) Svilis, 

romanozis dabadebis Canaweri sofel Sindisis naTlismcemlis eklesiis 

metrikuli Canaweri: 1880 w. dabadeba 28 dekemberi, naTlis-Reba 30 dekemberi. 

romanoz, mSoblebi: sofel SindisSi mcxovrebi aznauri daviT nikolozis 

Ze davidovi [daviTiSvili, i.b.] da sjulieri coli misi aleqsandra daviTis 

asuli ornive marTlmadidebeli sarwmunebisani arian. mRvdeli simon yifSiZe. 
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9/4. luarsab aslamazis Ze (?-1867). 

= 1. anastasia daviTis asuli N. (?-1877), Cans 1835-1877; 
= 2. efemia N., Cans 1848.
10/5. ivane arsenis Ze (?-1837). 

11/6. aleqsandre dimitris Ze, (1836-?). 

= 1. ekaterine N. (?-1859); 
= 2. barbare solomonis asuli N., Cans 1864-1866.
12/6. qaixosro dimitris Ze (1837-?).

= 1. Tekla luarsabis asuli N., Cans 1864; 
= 2. nene miqelis asuli N. (?-1872); 
= 3. mariam svimonis asuli N., Cans 1880.
13/6. nikoloz dimitris Ze (1839-1868).

= evduqsia giorgis asuli N., Cans 1859-1866.
14/6. evstaTi dimitris Ze, Cans 1840-1863. 

= elisabed stefanes asuli N., Cans 1863.
15/11. dimitri aleqsandres Ze (1862-?). 

= mariam aslanis asuli N., Cans 1888.
16/13. daviT nikolozis Ze (1859-?).

= barbare daviTis asuli N.
17/14. ioseb evstaTis Ze (1.04.1863-?).

18/15. daviT dimitris Ze (1881-?). 

19/16. romanoz daviTis Ze (28.12.1880-?).

= (1.06.1914) = barbare, aznaur aleqsandre didebuliZis asuli (1890-?). 

20/16. Salva daviTis Ze (1908-1991).

21/17. irakli iosebis Ze (1909-1991).

= elene ilias asuli N.
22/18. dimitri daviTis Ze (1899-1940). 

= Tamar sreseli. 

23/18. aleqsandre daviTis Ze (1901-1928). 

= salome giorgis asuli N.
24/18. giorgi daviTis Ze (1903-1941). 

25/19. aleqsandre romanozis Ze (1916-1973).

= sonia giorgis asuli N.
26/19. mariam (margo) romanozis asuli (15.04.1918-10.02.1970). 

= nodar giorgis Ze kokauri.

27/19. iakob (iaSa) romanozis Ze (2.02.1921-1989). 

= 1. angelina aTanases asuli gordaZe; 

= 2. anna simonis asuli bezalaZe. 

28/20. oTar Salvas Ze (1939-2001). 

= (24.10.1966) = lamara Teimurazis asuli mebaduri (d.1946).

29/20. daviT Salvas Ze (d.1.04.1944). 

30/21. venera iraklis asuli (d.2.01.1944). 

= (27.11.1969) = jemal Salvas Ze nemsaZe (d.1946).

31/21. dali iraklis asuli (d.10.05.1948). 

32/21. nanuli iraklis asuli (d.27.09.1953).

= (24.02.1979) = boris antonis Ze javeliZe (d.7.03.1948).

33/22. daviT dimitris Ze (7.07.1924-31.01.1985). 

= kano arSakis asuli N.
34/22. sergo dimitris Ze (1927-1977). 

35/22. guram dimitris Ze (1935-1985). 

= ciala giorgis asuli kaxiani.

36/23. oTar aleqsandres Ze (16.01.1927-1970). 

37/23. givi aleqsandres Ze (d.23.08.1928). 
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sur. #12. amonaridi wignidan [i. biWikaSvili, `bagrationebi, saqarTvelos samefo 

dinastiis da misi ganStoebebis genealogia~, Tb., 2016, gv 260].



277

= (25.08.1954) = lili giorgis asuli zaqiZe (d.1933).

38/24. akaki giorgis Ze daviTiSvili (d.1931). 

= meri arCilis asuli N.
39/24. viqtor giorgis asuli (d.1938). 

40/25. fati aleqsandres asuli (d.23.08.1948). 

= (26.09.1970) = jemal nucubiZe (d.30.09.1937).

41/25. medea aleqsandres asuli (d.19.03.1950). 

= (5.03.1971) = valeri vaxtangis Ze xizaniSvili (d.1945).

42/25. zurab aleqsandres asuli (d.14.05.1956). 

= (18.11.1977) = naTela qarTlosis asuli karapetaSvili (d.21.07.1957).

43/25. liana aleqsandres asuli (d.21.08.1958). 

= (20.05.2013) = ivane CxikvaZe (d.27.07.1947).

44/27. beJan iakobis Ze (d.20.02.1948). 

= (16.01.1972) = nunu grigolis asuli sukiaSvili (d.19.11.1949).

45/27. roman iakobis Ze (d.1.06.1950). 

= (17.07.1976) = nargiza vladimeris asuli xoxaSvili (d.9.08.1956).

46/27. ilia (guram) iakobis Ze (d.30.01.1958). 

= (5.07.1981) = ciuri Temuris asuli nebieriZe (d.7.02.1962).

47/27. meri iakobis asuli (d.26.04.1959).

= (3.08.1979) = koba karlos Ze gudaZe (d.7.03.1961). 

48/27. nunu iakobis asuli (d.29.06.1962). 

49/27. gaioz iakobis Ze (d.15.07.1969). 

= (26.07.2007) = lela givis asuli mazmiSvili (d.10.03.1972).

50/28. Tamaz oTaris Ze (5.11.1966-2011). 

= (22.12.1988) = irine amiranis asuli RambaSiZe (d.20.06.1970).

51/28. lali oTaris asuli (d.1.01.1968). 

52/28. tariel oTaris Ze (d.8.05.1973). 

= (26.03.1992) = ineza guramis asuli maxarobliZe (d.2.10.1974).

53/29. goCa daviTis Ze (d.16.07.1968). 

= (4.07.1989) = iruba Teimurazis asuli zaqareiSvili (d.2.05.1970).

54/29. mamuka daviTis Ze (d.31.12.1970). 

55/29. Salva daviTis Ze (d.17.07.1979). 

56/33. Tamar daviTis asuli (d.2.09.1950). 

= merab vaxtangiSvili.

57/33. zurab daviTis Ze (d.29.11.1952). 

= (26.05.1979) = qeTevan SoTas asuli gnoliZe (d.10.10.1956).

58/33. dimitri daviTis Ze (d.12.08.1954). 

= (7.04.1979) = ana giorgis asuli rostomaSvili (d.2.05.1957).

59/34. marine (mariam) sergos asuli (d.27.08.1952). 

60/34. Tamaz sergos Ze (11.05.1954-31.12.1997). 

= (2.03.1986) = nargiza jotos asuli lukava (d.26.06.1961).

61/34. iamze sergos asuli (d.28.05.1960). 

62/35. marine guramis asuli (d.27.12.1963). 

63/35. nino guramis asuli (d.5.08.1965). 

= (1.06.1991) = reno Salvas Ze fircxalava (d.7.09.1952).

64/35. daviT guramis asuli (10.08.1967-2001). 

65/36. aleqsandre oTaris Ze (10.10.1951-16.10.2010). 

= (19.01.1980) = nana tristanis asuli bregvaZe (d.13.03.1960).

66/36. dimitri oTaris Ze (d.16.06.1954).

= (19.02.1977) = nana nikolozis asuli ivaniZe (d.7.12.1956).

67/37. manana givis asuli (d.21.04.1955). 

68/37. qeTevan givis asuli (d.6.05.1959). 

69/38. giorgi akakis Ze (23.03.1959-20.02.2010). 
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sur. #13. amonaridi wignidan [i. biWikaSvili, `bagrationebi, saqarTvelos samefo 

dinastiis da misi ganStoebebis genealogia~, Tb., 2016, gv 261].
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sur. #14. saarqivo informacia aleqsandre (Sura) daviTiSvilis Sesaxeb.
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sur. #15. amonaridi wignidan [„bagratovanTa saxli“, i.biWikaSvili, „bagrationebi. 

saqarTvelos samefo dinastia da misi ganStoebebi,“Tb., 2016]. 1970 wels gardacvlili 

mariam daviTiSvilis STamomavali bagrationebi.

540. mariam romanozis asul 

bagration-daviTiSvilis (tab. 16,  

#26/19) Svili, Tamaz bagrationi, 

SviliSvilTan, natalisTan erTad.
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sur. #16. aznaur mixeil dimitris Ze davidovs da elisabed luarsabis asuls 

SeeZinaT Svili _ bagrati [sea, fondi 489/ an 18 / saqme 1769, f. 8, meore mxare].
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sur. #17. ter-xaCatur da iakob davidovebis aznaurobis mowmoba [sea, fondi 213, 

aRwera 1, saqme 1223, f. 7].
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sur. #18. Tuman da ter-xaCatur davidovebis aznaurobis mowmoba [sce, fondi 213, 

aRwera 1, saqme 1223, f. 8].
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sur. #19. aznauri daviTiSvilebis genealogiuri tabula [sea, fondi 213, aRwera 1, 

saqme 250, f. 10].
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sur. #20. saqarTvelo-imereTis somxur-grigorianuli eparqiis TeTri samRvde-

loebis samsaxuris da Rirsebis formularuli nusxebi, 1842 wlisaTvis [somxeTis 

erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 12, saqme 471].
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sur. #21. lazare ter-xaCaturis Ze davidovis namsaxurobis nusxa. 1842 weli [somx-

eTis erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 12, saqme 471, f. 62].
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sur. #22. lazare ter-xaCaturis Ze davidovis namsaxurobis nusxa. 1863 weli 

[somxeTis erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 1, saqme 4006].

sur. #23. lazare ter-xaCaturis Ze davidovis namsaxurobis nusxa. 1863 weli 

[somxeTis erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 1, saqme 4006].



287

sur. #24. lazare ter-xaCaturis Ze davidovis namsaxurobis nusxa. 1863 weli 

[somxeTis erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 1, saqme 4006].
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sur. #25.[somxeTis erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 12, saqme 471.

sur. #26.[somxeTis erovnuli arqivi, fondi 56, aRwera 12, saqme 471].




